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  Het is zondagmiddag en dokter Kay Scarpetta zit op haar kantoor in de National Forensic Academy in Hollywood, Florida, waar de donkere wolken die zich samenpakken weer een onweersbui voorspellen. Het hoort niet zo regenachtig en benauwd te zijn in februari.

  Er klinken schoten en onverstaanbare kreten. Schijngevechten zijn hier een geliefd tijdverdrijf in de weekends. Special Opsagenten kunnen rondrennen in zwarte legerkleding en de boel aan flarden schieten zonder dat iemand het hoort, behalve Scarpetta, en die merkt het amper. Ze neemt een crisisevaluatie door die is opgesteld door een forensisch arts in Louisiana. Hij heeft een vrouw onderzocht die later vijf mensen heeft vermoord en die beweert zich er niets van te herinneren.

  Dit geval komt waarschijnlijk niet in aanmerking voor het Prefrontal Determinants of Aggressive-Type Overt Responsivityonderzoek, afgekort PREDATOR, besluit Scarpetta, die zich vaag bewust is van het naderende gebrul van een motor op het terrein van de Academy.

  Ze schrijft een e-mail aan forensisch psycholoog Benton Wesley:



  Een vrouw in het onderzoek zou boeiend zijn,

  maar zouden die gegevens niet irrelevant zijn?

  Ik dacht dat je PREDATOR alleen op mannen wilde

  richten.



  De motor raast naar het gebouw en stopt recht onder haar raam. Pete Marino die me weer komt lastigvallen, denkt ze geërgerd op het moment dat Benton terugmailt:



  Louisiana zou haar waarschijnlijk toch niet laten

  gaan. Ze vinden het daar veel te leuk om de

  doodstraf uit te delen. Maar het eten is er goed.



  Ze kijkt door het raam naar Marino, die de motor uitzet, eraf stapt en op zijn macho manier om zich heen kijkt, altijd benieuwd of ze wel naar hem kijken. Net als ze de dossiers van PREDATOR in haar bureaula heeft gestopt en de sleutel omdraait, komt hij zonder te kloppen haar kamer binnen en gaat zitten.

  ‘Weet jij iets van de zaak-Johnny Swift?’ vraagt hij. Zijn dikke, getatoeëerde armen puilen uit een mouwloos spijkerjack met het Harley-logo achterop.

  Marino is het hoofd van de recherche van de Academy en parttime inspecteur Moordzaken bij het forensisch pathologisch-anatomisch instituut van Broward County. De laatste tijd lijkt hij op een karikatuur van een motorduivel. Hij zet zijn helm op haar bureau, een gehavend zwart geval vol stickers met de afbeeldingen van kogelgaten.

  ‘Fris mijn geheugen even op. En dat ding is alleen voor de sier.’ Ze wijst naar de helm. ‘Om mee te pronken, maar waardeloos als je een ongeluk krijgt met die donorfïets van je.’

  Hij smijt een dossier op haar bureau. ‘Een arts uit San Francisco die praktijk hield hier in Miami. Hij woonde aan het strand in Hollywood, samen met zijn broer. Niet ver van het Renaissance, je weet wel, die twee torenflats bij John Lloyd State Park. Met Thanksgiving, een maand of drie geleden dus, vond zijn broer hem daar op de bank, overleden aan een schotwond in zijn borst. En trouwens, hij was net aan zijn polsen geopereerd en dat ging niet zo goed. Op het eerste gezicht duidelijk zelfmoord.’

  ‘Ik werkte toen nog niet bij het forensisch pathologisch-anatomisch instituut,’ merkt ze op.

  Ze was toen al wel hoofd forensisch onderzoek en forensische geneeskunde van de Academy, maar ze heeft pas afgelopen december de functie van adviserend forensisch patholooganatoom bij het instituut van Broward County aangenomen, toen dokter Bronson, het hoofd, minder ging werken en over zijn pensioen begon.

  ‘Ik heb er wel iets over gehoord,’ zegt ze, niet op haar gemak bij Marino, eigenlijk nog maar zelden blij hem te zien. ‘Dokter Bronson heeft de autopsie gedaan,’ zegt hij. Hij kijkt naar haar bureau, wat erop ligt, naar alles, behalve naar haar.

  ‘Was jij erbij betrokken?’

  ‘Nee, ik was de stad uit. De zaak is nog niet gesloten, want de politie van Hollywood was bang dat er meer achter zat. Ze verdachten Laurel.’

  ‘Laurel?’

  ‘De broer van Johnny Swift. Het is een eeneiige tweeling. Er was geen enkel bewijs en geen mens dacht er nog aan, tot ik vrijdagochtend om een uur of drie thuis een raar telefoontje kreeg dat uit een cel in Boston afkomstig bleek te zijn.’

  ‘Boston in Massachusetts?’

  ‘Precies.’

  ‘Ik dacht dat je een geheim nummer had.’

  ‘Heb ik ook.’

  Marino haalt een opgevouwen, afgescheurd stuk bruin papier uit zijn achterzak en vouwt het open.

  ‘Ik kan je voorlezen wat hij zei, want ik heb het woord voor woord genoteerd. Hij noemde zichzelf Hog.’

  ‘Hog? Zwijn? Zo’n soort hog?’ Ze kijkt hem onderzoekend aan, want ze vraagt zich half en half af of hij haar in de maling neemt, haar belachelijk wil maken.

  Dat doet hij vaak, de laatste tijd.

  ‘Hij zei alleen: Ik ben Hog. Gij hebt het oordeel tot een bespotting over hen gezonden. Wat dat ook mag betekenen. Toen zei hij: Er is een reden voor dat er bepaalde dingen weg waren op de pd van Johnny Swift en als je ook maar een greintje verstand hebt, kijk je eens goed naar wat er met Christian Christian is gebeurd. Niets is toeval. Vraag het maar aan Scarpetta, want de hand van God zal alle perverselingen vermorzelen, ook die potteuze trut van een nicht van haar.’ Scarpetta vraagt zonder haar gevoelens in haar stem door te laten klinken: ‘Weet je zeker dat dat zijn exacte woorden waren?’

  ‘Zie ik eruit als een romanschrijver?’

  ‘Christian Christian?’

  ‘God mag het weten. Die gast zat er niet bepaald op te wachten dat ik hem naar de spelling van namen ging vragen. Hij praatte zacht, als iemand die niets voelt, vlak, en toen hing hij op.’

  ‘Noemde hij Lucy bij naam of zei hij alleen...?’

  ‘Ik heb je precies gezegd wat hij zei,’ onderbreekt hij haar. ‘Ze is toch je enige nichtje? Dan is het logisch dat hij Lucy bedoelde. En HOG kan voor Hand of God staan, mocht je het nog niet in de gaten hebben. Om een lang verhaal kort te maken: ik heb contact opgenomen met de politie van Hollywood en zij hebben ons gevraagd de zaak-Johnny Swift zo snel mogelijk onder de loep te nemen. Er schijnt nog gelazer met de sporen te zijn. Die duiden erop dat hij van vlakbij én van een afstand is doodgeschoten. Tja, het is het een of het ander, nietwaar?’

  ‘Als er maar één schot is afgevuurd wel, ja. Er moet iets scheef zitten met de interpretatie. Hebben we enig idee wie Christian Christian is? Hebben we het wel over een bestaande persoon?’

  ‘Onze computerzoektochten hebben nog niets bruikbaars opgeleverd.’

  ‘Waarom vertel je me dit nu pas? Ik zit hier het hele weekend al.’

  ‘Ik had het druk.’

  ‘Als je informatie over zo’n zaak krijgt, moet je geen drie dagen wachten voordat je me erover vertelt,’ zegt ze zo kalm mogelijk.

  ‘Misschien ben jij wel de laatste die iets over het achterhouden van informatie mag zeggen.’

  ‘Wat voor informatie?’ vraagt ze perplex.

  ‘Je moet beter oppassen. Meer zeg ik er niet over.’

  ‘Als je in raadselen spreekt, komen we niet verder, Marino.’

  ‘O, dat was ik bijna vergeten. Hollywood is ook benieuwd

  wat Bentons deskundige mening zou kunnen zijn,’ vervolgt hij alsof het hem nu pas te binnen schiet, alsof het hem niets kan schelen.

  Zoals gewoonlijk kan hij niet goed verbergen hoe hij over Benton Wesley denkt.

  ‘Ze mogen hem uiteraard vragen de zaak te evalueren,’ zegt ze. ‘Ik kan niet voor hem beslissen.’

  ‘Ze willen dat hij uitzoekt of dat telefoontje van die lijpe Hog een geintje was, en ik heb gezegd dat dat moeilijk zal gaan, want het gesprek is niet opgenomen; hij zou zich met mijn versie van steno op een papieren zak moeten behelpen.’

  Hij staat op uit de stoel en lijkt nog groter en aanweziger dan hij al is, en ze voelt zich nog kleiner dan ze zich vroeger bij hem voelde. Hij pakt zijn ondeugdelijke helm en zet zijn zonnebril op. Hij heeft haar tijdens het hele gesprek niet één keer aangekeken, en nu kan ze zijn ogen helemaal niet meer zien. Ze kan niet zien wat erin te lezen staat.

  ‘Ik zal het mijn onverdeelde aandacht geven. Nu meteen,’ zegt ze terwijl hij naar de deur loopt. ‘Als je het later met me wilt doornemen, kan dat.’

  ‘Hm.’

  ‘Waarom kom je niet naar me toe?’

  ‘Hm,’ zegt hij weer. ‘Hoe laat?’

  ‘Zeven uur,’ zegt ze.


  2


  Benton Wesley zit achter een plexiglazen tussenwand op de MRi-afdeling naar zijn patiënt te kijken. De verlichting is gedempt, videoschermen lichten op het doorlopende werkblad langs de wanden op en zijn horloge ligt op zijn koffertje. Hij heeft het koud. Na uren in het Cognitive Neuroimaging Laboratory is hij koud tot op het bot, of zo voelt het tenminste. De patiënt van vanavond staat onder een identificatienummer bekend, maar hij heeft een naam. Basil Jenrette. Hij is een lichtelijk nerveuze, intelligente dwangmatige moordenaar van drieëndertig jaar. Benton mijdt de term seriemoordenaar. Die is zo vaak gebruikt dat hij niets meer betekent, en hij heeft ook nooit veel meer betekend dan dat een dader binnen een bepaalde periode drie of meer mensen heeft vermoord. Het woord serie impliceert een opeenvolging van zaken. Het impliceert niets over de motieven of geestestoestand van een gewelddadige crimineel, en toen Basil Jenrette aan het moorden was, was hij dwangmatig bezig. Hij kon er niet mee ophouden.

  Zijn hersenen worden gescand in een 3-Tesla MRI-apparaat met een magnetisch veld dat zestigduizend keer krachtiger is dan dat van de aarde om te onderzoeken of zijn grijze en witte cellen en hun functioneren op de een of andere manier iets van zijn motieven kunnen onthullen. Benton heeft hem er tijdens hun klinische gesprekken vaak naar gevraagd.

  Ik zag haar en dat was het dan.

  Ik moest het doen. Moest je het meteen op dat moment doen?

  Niet zomaar op straat. Soms volgde ik haar tot ik het wist,

  tot ik een plan had. Hoe beter ik het had uitgedacht, hoe

  lekkerder het voelde, eerlijk gezegd.

  En hoe lang duurde dat? Het volgen, het maken van een plan? Kun je het bij benadering zeggen? Dagen, uren, minuten?

  Minuten. Soms uren. Soms dagen. Het hangt ervan af. Stomme trutten. Ik bedoel, stel nou dat jij doorhad dat je werd ontvoerd, zou je dan gewoon in die auto gaan zitten zonder zelfs maar te proberen weg te komen?

  Deden ze dat, Basil? Gingen ze in de auto zitten en probeerden ze niet weg te komen?

  Ja, behalve die laatste twee. Daar weten jullie van, want daarom zit ik hier. Als ik geen autopech had gekregen, hadden zij zich ook niet verzet. Stom. Als jij het was, zou je dan niet liever meteen in de auto worden vermoord dan afwachten wat ik met je ga doen wanneer ik je op mijn speciale plek heb?

  Waar was je speciale plek? Altijd op dezelfde plaats?

  Allemaal omdat die verdomde auto het begaf.

  Tot nog toe is de structuur van Basil Jenrettes brein niet opmerkelijk, afgezien van de toevallige vondst van een afwijking achter in de kleine hersenen, een cyste van ongeveer zes millimeter doorsnede die zijn gevoel voor evenwicht enigszins zou kunnen verstoren, maar verder niets. Het is de manier waarop zijn brein functioneert die niet in orde is. Die kan niet in orde zijn, want dan was hij geen kandidaat voor het PREDATOR-onderzoek geweest en had hij zich er waarschijnlijk ook niet aan onderworpen. Alles is een spelletje voor Basil, die denkt dat hij slimmer is dan Einstein, dat hij het grootste genie van de wereld is. Hij heeft nooit een seconde berouw gehad van wat hij heeft gedaan en geeft openlijk toe dat hij meer vrouwen zou vermoorden als hij de kans kreeg. Jammer genoeg is Basil sympathiek.

  De twee gevangenbewaarders in de MRI-ruimte kijken afwisselend verbijsterd en nieuwsgierig door het glas naar de meer dan twee meter lange buis, de koker van de magneet, aan de andere kant. Ze dragen wel een uniform, maar geen wapen. Wapens zijn hier niet toegestaan. Er zijn geen ijzerhoudende materialen toegestaan, dus ook geen metalen handen enkelboeien, en Basil ligt met alleen plastic boeien om zijn enkels en polsen op de tafel in de magneet te luisteren naar het knarsende tikken en zoemen van radiogolven, een helse muziek die op hoogspanningskabels wordt gespeeld, of zo stelt Benton het zich althans voor.

  ‘Denk erom dat we nu kleurvlakken gaan doen. Je hoeft alleen de kleur maar te noemen,’ zegt dokter Susan Lane, de neuropsycholoog, door de intercom. ‘Nee, meneer Jenrette, niet knikken alstublieft. Denk eraan dat we tape op uw kin hebben geplakt om u eraan te herinneren dat u niet mag bewegen.’

  ‘Tien-vier,’ klinkt Basils stem door de luidspreker.

  Het is halfnegen ’s avonds en Benton voelt zich onbehaaglijk. Hij is al maanden bezorgd, niet zozeer dat de Basil Jenrettes van deze wereld plotseling in een uitbarsting van geweld binnen de genadige oude muren van het McLean Hospital alles zullen afslachten wat ze te pakken kunnen krijgen, maar dat het onderzoek is gedoemd te mislukken, dat het een verspilling van subsidiegeld is en zonde van de kostbare tijd. Het McLean is verbonden aan de faculteit geneeskunde van Harvard, en noch het ziekenhuis, noch de universiteit gedoogt mislukkingen.

  ‘Je hoeft ze niet allemaal goed te hebben,’ zegt dokter Lane door de intercom. ‘We verwachten niet dat je ze allemaal goed hebt.’

  ‘Groen, rood, blauw, rood, blauw, groen,’ klinkt Basils zelfverzekerde stem door het vertrek.

  Een onderzoeker noteert de antwoorden op een computerformulier en de MRI-technicus volgt de beelden op zijn videoscherm.

  Dokter Lane drukt de gesprekstoets weer in. ‘Meneer Jenrette? U doet het uitstekend. Ziet u het allemaal goed?’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Prima. Telkens als het scherm zwart is, mag u stil blijven liggen. Niets zeggen, alleen naar het witte puntje op het scherm kijken.’

  ‘Tien-vier.’

  Ze haalt haar vinger van de gespreksknop en vraagt aan Benton: ‘Waarom gebruikt hij politiecode?’

  ‘Hij is politieman geweest. Waarschijnlijk heeft hij de slachtoffers zo in zijn auto kunnen lokken.’

  ‘Dokter Wesley?’ zegt de onderzoeker, die zich in haar stoel omdraait. ‘Voor u. Rechercheur Thrush.’

  Benton neemt de telefoon op.

  ‘Wat is er?’ vraagt hij aan Thrush, een rechercheur moordzaken van de staatspolitie van Massachusetts.

  ‘Ik hoop dat je niet van plan was vroeg naar bed te gaan,’ zegt Thrush. ‘Heb je gehoord van het lijk dat vanochtend bij Walden Pond is gevonden?’

  ‘Nee, ik zit al de hele dag hier opgesloten.’

  ‘Blanke vrouw, niet geïdentificeerd, leeftijd moeilijk te schatten. Misschien eind dertig, begin veertig, door het hoofd geschoten, en de huls was in haar kont geduwd.’

  ‘Dat is nieuw voor me.’

  ‘Er is al sectie gedaan, maar ik dacht dat jij haar misschien wilde zien. Dit is niet zomaar een woesteling geweest.’

  ‘Ik ben hier over een uurtje klaar,’ zegt Benton.

  ‘Ik zie je in het lijkenhuis.’


  Het huis is stil en Kay Scarpetta loopt ongedurig van kamer naar kamer om alle lampen aan te doen. Ze luistert of ze een auto of een motor hoort, of Marino eraan komt. Hij is te laat en hij heeft haar telefoontjes niet beantwoord.

  Ze controleert of het inbraakalarm is ingeschakeld en de schijnwerpers branden, rusteloos en nerveus. Ze kijkt op het videoscherm van de telefoon in de keuken of de camera’s die de voorkant, de achterkant en de zijkanten van het huis bewaken het goed doen. Haar terrein is donker op het beeldscherm en zwarte schimmen van citrusbomen, palmen en hibiscusstruiken deinen in de wind. De steiger achter haar zwembad en de waterweg erachter vormen een zwarte vlakte, bespikkeld met vage lichtplekken van lampen langs de zeewering. Ze roert in de koperen pannen op het fornuis, een met tomatensaus en een met champignons. Ze kijkt naar het rijzende deeg en de verse mozzarella die staat te weken, beide in afgedekte kommen bij het aanrecht.

  Het is bijna negen uur en Marino had er twee uur geleden al moeten zijn. Morgen heeft ze een drukke dag met zaken en colleges geven en ze heeft geen zin in zijn onbeschofte gedrag. Ze voelt zich erin geluisd. Ze heeft het helemaal gehad met hem. Ze heeft de afgelopen drie uur onafgebroken aan de vermeende zelfmoord van Johnny Swift gewerkt en nu neemt Marino niet eens de moeite zijn afspraak na te komen. Ze voelt zich eerst gekwetst, dan boos. Boos zijn is gemakkelijker.

  Tegen de tijd dat ze haar woonkamer in loopt, nog steeds gespitst op het geluid van een auto of motor, op hem, is ze heel boos. Ze pakt een Remington Marine Magnum kaliber .12 van haar bank en gaat zitten. Het nikkelplated geweer ligt zwaar in haar schoot en ze steekt een sleuteltje in het slot. Ze draait het sleuteltje naar rechts en opent het slot van de trekkerbeugel. Ze trekt de grendel naar achteren om te zien of de patroonkamer leeg is.
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  ‘Nu gaan we woorden lezen,’ zegt dokter Lane door de intercom tegen Basil. ‘Gewoon de woorden van links naar rechts oplezen, oké? En denk erom, niet bewegen. U doet het fantastisch.’


  ‘Tien-vier.’

  ‘Hé, wil je zien hoe hij er echt uitziet?’ zegt de MRi-technicus tegen de bewaarders.

  Hij heet Josh. Hij heeft natuurkunde gestudeerd aan MIT, werkt als technicus naast zijn vervolgstudie en is slim maar excentriek, met een ziek gevoel voor humor.

  ‘Ik weet al hoe hij eruitziet. Ik heb hem vandaag begeleid toen hij ging douchen,’ zegt een van de bewaarders.

  ‘En dan?’ vraagt dokter Lane aan Benton. ‘Wat deed hij met ze als hij ze eenmaal in zijn auto had?’

  ‘Rood, blauw, blauw, rood...’

  De bewaarders drentelen naar Josh’ videoscherm.

  ‘Hij bracht ze ergens heen, stak hun ogen eruit, hield ze een paar dagen in leven, verkrachtte ze herhaaldelijk, sneed ze de keel af, loosde het lijk en legde het in een bepaalde positie om mensen te choqueren,’ zegt Benton op zijn nuchtere, klinische manier tegen dokter Lane. ‘De zaken die ons bekend zijn. Ik vermoed dat hij meer moorden heeft gepleegd.

  In dezelfde periode is er een aantal vrouwen in Florida verdwenen. Vermoedelijk dood, maar hun resten zijn nooit gevonden.’

  ‘Waar bracht hij ze heen? Een motel, zijn huis?’

  ‘Wacht even,’ zegt Josh tegen de bewaarders. Hij kiest optie 3D uit het menu, en dan SSD oftewel Surface Shading Display. ‘Dit is echt gaaf. We laten het nooit aan de patiënten zien.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ze zouden over de rooie gaan.’

  ‘We weten niet waarheen,’ zegt Benton tegen dokter Lane terwijl hij Josh in de gaten houdt, klaar om in te grijpen als hij zich te veel laat meeslepen. ‘Maar het is boeiend. De lichamen die hij heeft geloosd. Ze hadden allemaal microscopische deeltjes koper op hun huid.’

  ‘Hoe kan dat nou?’

  ‘Vermengd met aarde en wat er verder nog maar aan hun bloed, huid en haar plakte.’

  ‘Blauw, groen, blauw, rood...’

  ‘Wat vreemd.’

  Ze drukt de gespreksknop in. ‘Meneer Jenrette? Hoe gaat het daar? Alles goed?’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Straks ziet u woorden voor kleuren in een andere kleur afgebeeld. Ik wil dat u de kleur van de inkt noemt. Alleen de kleur.’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Is het niet ongelooflijk?’ zegt Josh. Een soort dodenmasker vult het scherm, een reconstructie van de één millimeter dikke plakjes in een hoge resolutie waaruit de MRI-scan van Basil Jenrettes hoofd is opgebouwd, een bleek, kaal hoofd zonder ogen dat rafelig vlak onder de kaak eindigt, alsof Basil onthoofd is.

  Josh laat het beeld draaien, zodat de bewaarders het uit verschillende hoeken kunnen zien.

  ‘Waarom lijkt het alsof zijn kop is afgehakt?’ vraagt er een. ‘Daar is het signaal van de spoel gestopt.’

  ‘Zijn huid ziet er onecht uit.’

  ‘Rood eh groen, blauw ik bedoel rood, groen...’ klinkt Basils stem door de ruimte.

  ‘Het is niet echt huid. Hoe leg ik het uit... Nou, wat de computer doet, is een reconstructie van het volume maken, een weergave van het oppervlak.’

  ‘Rood, blauw eh groen, blauw ik bedoel groen...’

  ‘We gebruiken het eigenlijk alleen voor Power Points, om functionele scans op structurele te passen. Het is gewoon een MRI-analysepakketje om data te combineren en zo te bekijken als je maar wilt, voor de lol.’

  ‘Man, wat een lelijkerd.’

  Benton heeft genoeg gehoord. Het kleuren benoemen is klaar. Hij kijkt Josh streng aan.

  ‘Josh? Ben je zover?’

  ‘Vier, drie, twee, een, klaar,’ zegt Josh, en dokter Lane begint aan de interferentietest.

  ‘Blauw, rood ik bedoel... shit, eh rood ik bedoel blauw, groen, rood...’ dringt Basils stem de ruimte binnen. Hij heeft alles fout.

  ‘Heeft hij je ooit verteld waarom?’ vraagt dokter Lane aan Benton.

  ‘Sorry,’ zegt hij verstrooid. ‘Waarom wat?’

  ‘Rood, blauw shit! Eh rood, blauw-groen...’

  ‘Waarom hij ze de ogen uitstak.’

  ‘Hij zei dat ze niet mochten zien hoe klein zijn penis is.’

  ‘Blauw, blauw-rood, rood, groen...’

  ‘Dit heeft hij minder goed gedaan,’ zegt ze. ‘Hij heeft zelfs bijna alles fout. Waar zat hij bij de politie? Dan weet ik waar ik me niet voor te hard rijden naar de kant moet laten sturen.’ Ze drukt de gespreksknop in. ‘Gaat het nog een beetje?’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Dade County.’

  ‘Jammer. Ik ben dol op Miami. Dus zó heb je deze weten te bemachtigen. Dankzij je connecties in Zuid-Florida,’ merkt ze op, en ze drukt de gespreksknop weer in.

  ‘Niet precies.’ Benton kijkt door het plexiglas naar Basils hoofd aan het eind van de magneet en stelt zich de rest van hem voor, als een normaal mens gekleed in een spijkerbroek en een wit overhemd.

  De gedetineerden mogen geen gevangeniskleding dragen op het ziekenhuisterrein. Dat is antireclame.

  ‘Toen we staatsgevangenissen om proefpersonen vroegen, vonden ze in Florida dat hij de uitgelezen persoon was voor de klus. Hij verveelde zich. Ze waren blij dat ze van hem af waren,’ zegt Benton.

  ‘Heel goed, meneer Jenrette,’ zegt dokter Lane in de intercom. ‘Nu komt dokter Wesley u de muis geven. We gaan u wat gezichten laten zien.’

  ‘Tien-vier.’

  Normaal gesproken zou dokter Lane zelf naar de MRI-ruimte gaan om de patiënt de muis te geven, maar vrouwelijke artsen en onderzoekers mogen geen lichamelijk contact met de deelnemers aan PREDATOR hebben. Mannelijke artsen en onderzoekers moeten ook op hun hoede zijn in de MRI-ruimte. Daarbuiten moeten ze zelf weten hoe ze hun onderzoeksobjecten in bedwang houden. Benton gaat vergezeld van de twee gevangenbewaarders de MRI-ruimte in, doet het licht aan en sluit de deur achter zich. De bewaarders stellen zich bij de koker op en kijken hoe Benton de muis inplugt en in Basils gebonden handen legt.

  Basil is niets bijzonders om te zien, een kleine, tengere man, blond, kalend, met dicht bij elkaar staande kleine grijze ogen. In het dierenrijk hebben de leeuwen, tijgers en beren, de roofdieren, dicht bij elkaar staande ogen. Giraffes, konijnen en duiven, de prooi, hebben verder uiteen staande ogen, meer naar de zijkant van hun kop, want zij hebben hun perifere gezichtsveld nodig om te overleven. Benton heeft zich altijd afgevraagd of hetzelfde evolutionaire verschijnsel ook bij mensen voorkomt. Dat is nu eens een onderzoek waar niemand subsidie voor zal willen geven.

  ‘Gaat het, Basil?’ vraagt Benton.

  ‘Wat voor gezichten?’ zegt Basil vanuit het eind van de magneet. Het doet aan een ijzeren long denken.

  ‘Dokter Lane legt het je wel uit.’

  ‘Ik heb een verrassing,’ zegt Basil. ‘Ik vertel het zodra we klaar zijn.’

  Hij heeft een vreemde blik, alsof er iets kwaadaardigs door zijn ogen naar buiten kijkt.

  ‘Leuk. Ik ben gek op verrassingen. Nog een paar minuten, dan ben je klaar,’ zegt Benton met een glimlach. ‘En dan houden we een nagesprekje.’

  De bewaarders begeleiden Benton naar de deur van de MRI ruimte en lopen terug terwijl dokter Lane door de intercom uitlegt dat Basil alleen maar op de linker muisknop hoeft te klikken als hij het gezicht van een man ziet, en op de rechter als hij een vrouw ziet.

  ‘U hoeft niets te doen of te zeggen, alleen maar klikken,’ herhaalt ze.

  Er zijn drie tests, en het gaat er niet om of de patiënt het verschil tussen de seksen kan zien. Wat er echt wordt gemeten tijdens deze reeks functiescans, is de affectieve verwerking. De mannelijke en vrouwelijke gezichten op het scherm worden overlapt door andere, die zo snel opflitsen dat het menselijk oog ze niet kan waarnemen, maar het brein registreert alles. Jenrettes brein ziet de gezichten achter de maskers, blije, boze en bange gezichten, gezichten die een reactie uitlokken.

  Na elke set vraagt dokter Lane hem wat hij heeft gezien en of hij een emotie aan de gezichten zou kunnen koppelen. De mannen kijken ernstiger dan de vrouwen, zegt hij. Hij zegt bij elke set praktisch hetzelfde. Het betekent nog niets. Niets van wat zich hier heeft afgespeeld, betekent iets zolang de duizenden neuro-images niet zijn geanalyseerd. Dan kunnen de onderzoekers een beeld krijgen van de hersengebieden die het actiefst waren tijdens de tests. Waar het om gaat, is zien of zijn brein anders werkt dan dat van iemand die wordt geacht normaal te zijn en iets meer te weten te komen dan dat hij toevallig een cyste heeft die geen enkel verband houdt met zijn roofdierachtige neigingen.

  ‘Is je iets opgevallen?’ vraagt Benton aan dokter Lane. ‘En trouwens, bedankt, zoals altijd, Susan. Je bent een toffe meid.’

  Ze proberen de scans van gedetineerden altijd ’s avonds of in het weekend te plannen, wanneer er maar weinig mensen zijn.

  ‘Aan de localizers te zien is hij in orde. Ik zie geen enorme afwijkingen, afgezien van zijn onophoudelijke geklets dan. Zijn overdreven welbespraaktheid. Heeft iemand ooit de diagnose bipolair bij hem gesteld?’

  ‘Zijn evaluatiedossiers en verleden zetten me aan het denken, maar nee, de diagnose is nooit gesteld. Hij is nooit voor een persoonlijkheidsstoornis behandeld en zit pas een jaar in de gevangenis. De ideale proefpersoon.’

  ‘Nou, je ideale proefpersoon was niet zo goed in het onderdrukken van storende prikkels. Hij heeft veel fouten gemaakt tijdens de interferentietest. Ik wil wedden dat hij concentratieproblemen heeft, en dat sluit goed aan bij een bipolaire stoornis. Later kunnen we er meer over zeggen.’

  Ze drukt de gespreksknop in en zegt: ‘Meneer Jenrette? We zijn helemaal klaar. U hebt het uitstekend gedaan. Dokter Wesley komt u eruit halen. Zult u heel langzaam overeind komen? Heel langzaam, zodat u niet duizelig wordt, goed?’

  ‘Was dat alles? Die stomme testjes? Ik wil de foto’s zien.’

  Ze kijkt Benton veelbetekenend aan en haalt haar vinger van de knop.

  ‘jullie zouden naar mijn hersenen gaan kijken terwijl ik naar de foto’s keek.’

  ‘Autopsiefoto’s van zijn slachtoffers,’ legt Benton dokter Lane uit.

  ‘Jullie hadden foto’s beloofd! Jullie hadden beloofd dat ik mijn post zou krijgen!’

  ‘Okido,’ zegt ze tegen Benton. ‘Je mag hem hebben.’


  Het geweer is zwaar en log en het kost haar moeite om op de bank liggend de loop op haar borst te richten terwijl ze probeert de trekker met haar linkerteen over te halen.

  Scarpetta laat het geweer zakken en stelt zich voor dat ze dit na een polsoperatie probeert. Haar geweer weegt iets meer dan drie kilo en het begint in haar handen te trillen wanneer ze het aan de vijfenveertig centimeter lange loop omhooghoudt. Ze laat haar voeten op de vloer zakken en trekt haar rechter loopschoen en sok uit. Haar linkervoet is dominant, maar ze zal het toch met de rechter moeten proberen, en ze vraagt zich af of Johnny Swift links- of rechtsvoetig was. Het zou verschil maken, maar dat verschil hoeft niet doorslaggevend te zijn, zeker niet als hij depressief en vastbesloten was, maar ze is van geen van beide zeker. Ze weet maar weinig zeker.

  Ze denkt aan Marino en hoe meer ze haar gedachten op hem richt, hoe kwader ze wordt. Hij heeft het recht niet haar zo te behandelen, net zo weinig respect voor haar te tonen als toen ze elkaar leerden kennen, en dat is jaren geleden, zo lang geleden dat het haar verbaast dat hij nog weet hoe hij haar net zo moet behandelen als toen. De geur van haar zelfgemaakte pizzasaus hangt in de woonkamer. De geur vult het hele huis, en de wrok jaagt haar hartslag op en verkrampt haar borst. Ze gaat weer op haar linkerzij liggen, drukt de kolf van het geweer tegen de rugleuning van de bank, richt de loop op haar borst en haalt met haar rechter grote teen de trekker over.
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  Basil Jenrette gaat hem niets doen.

  Hij zit zonder boeien tegenover Benton aan de tafel in de kleine onderzoekskamer, met de deur dicht. Basil zit stil en beleefd op zijn stoel. Zijn uitbarsting in de scanner heeft hooguit een paar minuten geduurd en toen hij tot bedaren kwam, was dokter Lane al weg. Hij heeft haar niet gezien toen hij de afdeling af werd geleid, en Benton zal ervoor zorgen dat dat nooit gebeurt.

  ‘Weet je zeker dat je niet licht in je hoofd of duizelig bent?’ vraagt Benton op zijn kalme, begripvolle manier.

  ‘Ik voel me prima. Die tests waren gaaf. Ik ben altijd gek geweest op tests. Ik wist van tevoren dat ik alles goed zou hebben. Waar zijn de foto’s? U had het beloofd.’

  ‘Daar hebben we het nooit over gehad, Basil.’

  ‘Ik had alles goed, een dikke tien.’

  ‘Je vond het dus leuk?’

  ‘De volgende keer wil ik de foto’s zien. U had het beloofd.’

  ‘Dat heb ik nooit beloofd, Basil. Vond je het spannend?’

  ‘Ik mag hier zeker niet roken?’

  ‘Ik ben bang van niet.’

  ‘Hoe zagen mijn hersenen eruit? Zagen ze er goed uit? Hebt LI iets gezien? Kun je aan iemands hersenen zien hoe slim hij is? Als u me naar de foto’s liet kijken, zou u zien dat ze kloppen met de foto’s in mijn hoofd.’

  Hij praat nu zacht en snel. Zijn ogen zijn helder, bijna glazig, en hij ratelt maar door over wat de onderzoekers in zijn hersenen zouden kunnen ontdekken, aangenomen dat ze kunnen ontcijferen wat daar zit, en er is beslist een daar, daar, zegt hij telkens.

  ‘Een daar, daar?’ vraagt Benton. ‘Kun je me uitleggen wat je bedoelt, Basil?’

  ‘Mijn geheugen. Als je daar in kunt kijken, wat daar zit, mijn herinneringen.’

  ‘Ik vrees dat dat niet kan.’

  ‘Vast wel. Ik wil wedden dat er allerlei beelden zichtbaar werden toen jullie met dat piep-piep, bonk-bonk, klop-klop bezig waren. Ik wil wedden dat u de plaatjes hebt gezien, maar het niet aan me wilt vertellen. Het waren er tien en u hebt ze gezien. U hebt hun foto’s gezien, tien, niet vier. Ik zeg altijd tien-vier voor de grap, wat een bak. Jullie denken dat het er vier zijn en ik weet dat het er tien zijn en dat zou u ook weten als u me naar de foto’s liet kijken, want dan zou u zien dat het dezelfde zijn als de foto’s in mijn hoofd. Als u in mijn hoofd keek, zou u mijn foto’s zien. Tien-vier.’

  ‘Wat voor foto’s zouden we in je hoofd kunnen zien?’

  ‘Die domme wijven. Ze willen me mijn post niet geven.’

  ‘Zeg je dat je tien vrouwen hebt vermoord?’ Benton vraagt het zonder iets van schrik of een oordeel te laten blijken. Basil glimlacht alsof hem iets te binnen schiet.

  ‘O, ik mag mijn hoofd weer bewegen, hè? Geen plakband meer op mijn kin. Zouden ze mijn kin ook vastplakken wanneer ik de injectie krijg?’

  ‘Je krijgt geen injectie, Basil. Dat hoort bij de afspraak. Je straf is omgezet in levenslang. Weet je nog dat we het daarover hebben gehad?’

  ‘Omdat ik gek ben,’ zegt hij met een glimlach. ‘Daarom ben ik hier.’

  ‘Nee. We nemen het nog eens door, want het is belangrijk dat je het begrijpt. Je bent hier omdat je erin hebt toegestemd aan ons onderzoek mee te doen, Basil. De gouverneur van Florida heeft toestemming gegeven om je over te laten plaatsen naar Butler, onze tbs-kliniek, maar Massachusetts wilde alleen akkoord gaan als hij je straf omzette in levenslang. Wij hebben de doodstraf niet in Massachusetts.’

  ‘Ik weet dat u de tien vrouwen wilt zien. Zoals ik ze me herinner. Ze zitten in mijn hoofd.’

  Hij weet dat het niet mogelijk is iemands gedachten en herinneringen op een scan te zien. Hij is zijn gebruikelijke bijdehante zelf. Hij wil de autopsiefoto’s zien om zijn gewelddadige fantasieën te voeden, en zoals alle narcistische sociopaten denkt hij dat hij heel vermakelijk is.

  ‘Is dat de verrassing, Basil?’ vraagt Benton. ‘Dat je tien moorden hebt gepleegd in plaats van de vier die je ten laste zijn gelegd?’

  Hij schudt zijn hoofd en zegt: ‘Er is er een waar u meer van wilt weten. Dat is de verrassing. Een extraatje voor u omdat u zo goed voor me bent. Maar ik wil mijn post. Dat is de afspraak.’

  ‘Ik ben heel benieuwd naar je verrassing.’

  ‘Die vrouw in The Christmas Shop,’ zegt hij. ‘Weet u nog?’

  ‘Vertel jij het maar,’ antwoordt Benton, die niet weet waar Basil het over heeft. Hij weet niets van een moord in een kerstartikelenwinkel.

  ‘En mijn post dan?’

  ‘Ik zal mijn best doen.’

  ‘Erewoord?’

  ‘Ik zal het nagaan.’

  ‘Ik weet niet meer precies wanneer het was. Even denken.’

  Hij staart naar het plafond, met zijn ongeboeide handen rusteloos in zijn schoot. ‘Een jaar of drie geleden in Las Olas, ik denk dat het rond juli was. Dus misschien tweeënhalf jaar geleden. Waarom zou iemand in Zuid-Florida kersttroep willen kopen in juli? Ze verkocht kerstmannetjes en rendieren en notenkrakers en kindekes Jezus. Ik ging erheen op een ochtend nadat ik de hele nacht had doorgehaald.’

  ‘Weet je nog hoe ze heette?’

  ‘Dat heb ik nooit geweten. Of nee, misschien wel, maar ik ben het vergeten. Als u me naar die foto’s laat kijken, frist dat mijn geheugen misschien op, dan zou u haar in mijn hoofd kunnen zien. Ik zal proberen haar te beschrijven. Even denken. O, ja. Het was een blanke vrouw met lang, geverfd haar in de kleur van I Love Lucy. Dikkig. Een jaar of vijfendertig, veertig. Ik ging naar binnen, draaide de deur op slot en bedreigde haar met een mes. Ik verkrachtte haar achterin, in de opslag, en toen sneed ik haar keel van hier tot hier door, met één haal.’

  Hij maakt een snijdend gebaar langs zijn hals.

  ‘Het was gek, want er stond zo’n heen en weer draaiende ventilator, en die zette ik aan omdat het heet en benauwd was, en die zwiepte het bloed alle kanten op. Het was een ontzettende smeerboel om op te ruimen. En toen, even denken...’

  Hij kijkt weer naar het plafond, zoals hij vaak doet wanneer hij liegt. ‘Ik was niet met de politieauto die dag, ik had de fiets gepakt en hem op een parkeerterrein achter het Riverside Hotel gezet.’

  ‘Je motorfiets of een gewone fiets?’

  ‘Mijn Honda Shadow. Ik ga toch niet op de fiets iemand vermoorden?’

  ‘Dus je was die ochtend van plan een moord te plegen?’

  ‘Het leek me een goed idee.’

  ‘Was je van plan iemand te vermoorden of was je van plan haar te vermoorden?’

  ‘Ik weet nog dat er allemaal eenden bij de plassen op het parkeerterrein rondhingen, want het had dagen geregend. Overal moedereenden en kleine eendjes. Dat heb ik altijd naar gevonden. Die arme eendjes. Ze worden vaak overreden. Je ziet van die kleine eendjes platgereden op straat liggen en hun moeder loopt er maar omheen, zo zielig.’

  ‘Heb jij wel eens eenden overreden, Basil?’

  ‘Ik zou nooit een dier iets aandoen, dokter Wesley.’

  ‘Je zei dat je als kind vogels en konijnen had gedood.’

  ‘Dat is heel lang geleden. U weet wel, jongens en hagelgeweren. Maar goed, om verder te gaan met mijn verhaal, het leverde maar zesentwintig dollar eenennegentig op. U moet echt iets aan mijn post doen.’

  ‘Dat heb je al vaker gezegd, Basil. Ik heb je beloofd dat ik mijn best zou doen.’

  ‘Een beetje teleurstellend na al dat gedoe. Zesentwintig dollar en eenennegentig cent.’

  ‘Uit de kassa.’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Je moet onder het bloed hebben gezeten, Basil.’

  ‘Er was een wc achter in de winkel.’ Hij kijkt weer naar het plafond. ‘Ik heb chloor over haar heen gegoten, het schiet me nu pas te binnen. Om mijn DNA te doden. Nu wil ik iets terug. Ik wil mijn post, verdomme. Laat me uit de isoleercel. Ik wil een gewone cel, waar ze me niet bespioneren.’

  ‘Het is voor je eigen bestwil.’

  ‘Geef me een andere cel, die foto’s en mijn post en ik vertel u meer over The Christmas Shop,’ zegt hij en zijn ogen zijn nu heel glazig, hij beweegt rusteloos op de stoel, hij balt zijn vuisten en tikt met zijn voet. ‘Ik heb een beloning verdiend.’
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  Lucy is zo gaan zitten dat ze de deur kan zien, dat ze kan zien wie er komen en gaan. Ze kijkt naar mensen zonder dat ze het merken. Ze kijkt en taxeert, ook in haar vrije tijd.

  De afgelopen avonden heeft ze Lorraine’s bezocht en met buddy en Tonia gepraat, de barkeepers. Geen van beiden weet hoe Lucy echt heet, maar allebei herinneren ze zich Johnny Swift als die kanjer van een arts die hetero was. Een hérsendokter die van Provincetown hield en helaas hetero was, zegt Buddy. Zonde, zegt Buddy. Hij kwam ook altijd alleen, be~ halve de laatste keer dat hij er was, zegt Tonia. Ze stond die avond achter de bar en ze weet nog dat Johnny’s polsen in het gips zaten. Toen ze hem ernaar vroeg, zei hij dat hij pas was geopereerd en dat het niet zo goed was gegaan.

  Johnny zat met een vrouw aan de bar en ze konden het goed niet elkaar vinden, ze praatten alsof er verder niemand was. Ze heette Jan en ze leek heel slim, was knap en beleefd, heel verlegen, absoluut niet verwaand, jong, en ze droeg een spijkerbroek en een sweatshirt, herinnert Tonia zich. Het was duidelijk dat Johnny haar nog niet lang kende, dat hij haar misschien net had ontmoet, haar boeiend vond, haar zichtbaar aantrekkelijk vond, zegt Tonia.

  Seksueel aantrekkelijk? vroeg Lucy aan Tonia.

  Die indruk kreeg ik niet. Het was meer, nou ja, alsof zij met een probleem zat en bij haar hielp, Hij was arts, weet je.

  Het verbaast Lucy niet. Johnny was geen egoïst. Hij was buitengewoon aardig.

  Ze zit aan de bar in Lorraine’s en denkt aan Johnny, die net zo binnenkwam als zij en aan dezelfde bar ging zitten, misschien op dezelfde kruk. Ze stelt zich hem voor met Jan, iemand die hij mogelijk nog maar net had ontmoet. Het was niets voor hem om vrouwen op te pikken, om losse contacten te hebben. Hij was geen type voor wipjes voor één nacht en het is goed mogelijk dat hij haar hielp, dat hij haar raad gaf. Maar waarover? Een medisch probleem? Een psychisch probleem? Het verhaal over de verlegen jonge vrouw die Jan heet is raadselachtig en verontrustend. Lucy weet niet goed waarom.

  Misschien zat hij niet lekker in zijn vel, misschien was hij bang omdat de carpaaltunneloperatie minder goed was gelukt dan hij had gehoopt. Misschien kon hij door een verlegen, knappe jonge vrouw te adviseren en vriendschap met haar te sluiten zijn angsten vergeten, zich machtig en belangrijk voelen. Lucy drinkt tequila en denkt aan wat hij afgelopen september in San Francisco tegen haar heeft gezegd toen ze bij hem was, de laatste keer dat ze hem heeft gezien.

  De biologie is wreed, zei hij. Lichamelijke gebreken zijn genadeloos. Geen mens wil je hebben als je getekend en kreupel bent. Nutteloos en verminkt.

  Mijn god, Johnny. Het is maar een carpaaltunneloperatie. Geen amputatie.

  Mijn excuses, zei hij. We zitten hier niet om over mij te praten.

  Ze denkt aan hem terwijl ze in Lorraine’s aan de bar zit en naar de mensen kijkt, voornamelijk mannen, die bij het betreden en verlaten van het restaurant vlagen sneeuw binnen laten waaien.


  In Boston sneeuwt het nu ook. Benton rijdt in zijn Porsche Turbo S langs de Victoriaanse gebouwen op de campus van de medische faculteit en denkt terug aan het begin, toen Scarpetta hem ‘s nachts naar het lijkenhuis liet komen. Hij wist altijd dat het om ernstige zaken ging.

  De meeste forensisch psychologen zijn nooit in een lijkenhuis geweest. Ze hebben nooit een lijkschouwing gezien en willen niet eens naar de foto’s kijken. Ze vinden de gegevens van de dader boeiender dan wat hij zijn slachtoffer heeft aangedaan, want de dader is de patiënt en het slachtoffer is alleen maar het middel dat hij heeft gebruikt om zijn agressie te uiten. Dat is het excuus dat veel forensisch psychologen en psychiaters aanvoeren. Een waarschijnlijker verklaring is dat ze de moed of de wil niet hebben om slachtoffers te spreken of, nog erger, tijd door te brengen met hun toegetakelde dode lichamen.

  Benton is anders. Na meer dan tien jaar Scarpetta zou hij met geen mogelijkheid niet anders kunnen zijn.

  Je hebt het recht niet aan een zaak te werken als je niet wilt luisteren naar wat de doden te zeggen hebben, heeft ze een jaar of vijftien geleden tegen hem gezegd, tijdens de eerste moordzaak waar ze samen aan werkten. Als je daar geen zin in hebt, heb ik eerlijk gezegd ook geen zin in jou, speciaal agent Wesley.

  Klinkt redelijk, dokter Scarpetta. Wilt u de honneurs waarnemen?

  Goed dan, zei ze. Kom maar mee.

  Dat was de allereerste keer dat hij in de koelcel van een mortuarium was, en hij kan de luide klik van de naar achteren getrokken hendel en het sissen van de koude, bedorven lucht nog steeds horen. Hij kan die geur uit duizenden herkennen, die zwarte, dode stank, walgelijk en vlak, die zwaar in de lucht hangt. Hij stelt zich altijd voor dat als hij hem kon zien, die stank zich langzaam, als een smerige grondmist, zou verspreiden vanuit het gestorvene.

  Hij speelt zijn gesprek met Basil nog eens in zijn hoofd af, analyseert elk woord, elke zenuwtrekking en elke gelaatsuitdrukking. Daders van geweldsdelicten beloven altijd van alles. Ze manipuleren iedereen te pletter om te krijgen wat ze hebben willen, beloven aan te wijzen waar de vermoorde slachtoffers liggen, bekennen nooit opgeloste misdrijven, biechten tot in detail op wat ze hebben gedaan, geven inzicht in hun motieven en psychische gesteldheid. Meestal verkopen ze leugens, maar nu maakt Benton zich zorgen. Ten minste iets van wat Basil hem heeft toevertrouwd lijkt hem waar te zijn.

  Hij belt Scarpetta met zijn mobiel, Ze neemt niet op. Een paar minuten later probeert hij het nog eens, maar hij krijgt nog steeds geen contact.

  Hij spreekt een bericht in. ‘Bel me zodra je dit hoort,’ zegt hij.


  De deur gaat weer open en met de sneeuw komt er een vrouw binnen, alsof ze door de sneeuwstorm naar binnen wordt geblazen.

  Ze draagt een lange, zwarte jas die ze afklopt terwijl ze haar capuchon naar achteren duwt. Haar lichte huid is rozig van de kou en haar ogen stralen. Ze is knap, opvallend knap, met donkerblond haar, bruine ogen en een lijf waar ze mee pronkt. Lucy ziet haar door het restaurant glijden, tussen de tafels door, als een sexy pelgrim of sensuele heks in haar lange, zwarte jas die om haar zwarte laarzen zwiert. Ze koerst recht op de bar af, waar nog genoeg krukken vrij zijn. Ze kiest er een naast Lucy, vouwt haar jas op en gaat er zonder een woord of een blik op zitten.

  Lucy drinkt tequila en staart naar de tv boven de bar alsof de nieuwste sterrenliefde boeiend is. Buddy schenkt iets voor de vrouw in alsof hij weet wat ze drinkt.

  ‘Nog een, graag,’ zegt Lucy snel tegen hem.

  ‘Komt eraan.’

  De vrouw met de zwarte jas met capuchon krijgt belangstelling voor de kleurige tequilafles die Buddy van een plank pakt. Ze kijkt gretig naar de dunne straal licht amberkleurige vloeistof die de bodem van het cognacglas bedekt. Lucy laat de tequila traag in het glas walsen en de geur vult haar neus tot helemaal in haar hersenen.

  ‘Van dat spul krijg je de hoofdpijn van Hades,’ zegt de vrouw met de zwarte jas met capuchon. Haar hese stem is verleidelijk en vol geheimen.

  ‘Het is veel zuiverder dan gewone sterkedrank,’ zegt Lucy.

  Ik had het woord Hades al een tijdje niet meer gehoord. De meeste mensen die ik ken, zeggen hel.’

  ‘De ergste koppijn die ik ooit heb gehad, was altijd van margarita’s,’ opent de vrouw het gesprek, nippend van een roze, dodelijk uitziende cosmopolitan in een champagneglas. ‘En ik geloof niet in de hel.’

  ‘Dat komt nog wel, als je die troep blijft drinken,’ kaatst Lucy terug, en ze ziet in de spiegel achter de bar dat de deur opengaat en dat er weer een sneeuwvlaag Lorraine’s in wordt gejaagd.

  De windvlagen vanaf de baai klinken als zijden zweepslagen en doen haar denken aan zijden kousen die aan een waslijn klapperen, al heeft ze nooit zijden kousen aan een waslijn zien hangen of gehoord hoe ze in de wind klapperen. Ze is zich bewust van de zwarte kousen van de vrouw, want hoge krukken en korte rokjes met splitten zijn geen veilige combinatie, tenzij een vrouw in een café zit waar de mannen alleen oog voor elkaar hebben, wat in Provincetown doorgaans het geval is.

  ‘Nog een cosmo, Stevie?’ vraagt Buddy, en nu weet Lucy hoe ze heet.

  ‘Nee,’ antwoordt Lucy in haar plaats. ‘Laat Stevie mijn drankje eens proeven.’

  ‘Ik wil alles proberen,’ zegt Stevie. ‘Heb ik jou niet in de Pied en de Vixen met mensen zien dansen?’

  ‘Ik dans niet.’

  ‘Toch heb ik je gezien. Je bent moeilijk over het hoofd te zien.’

  ‘Kom je hier vaak?’ vraagt Lucy, die Stevie nooit eerder heeft gezien, niet in de Pied, de Vixen of een van de andere disco’s en restaurants in Ptown.

  Stevie kijkt naar Buddy, die een tequila inschenkt. Hij laat de fles op de bar staan en loopt naar een andere klant.

  ‘Ik ben hier voor het eerst,’ zegt Stevie tegen Lucy. ‘Een valentijnscadeautje voor mezelf, een week in Ptown.’

  ‘Midden in de winter?’

  ‘Voor zover ik weet valt Valentijnsdag altijd in de winter. Het is toevallig mijn favoriete vakantietijd.’

  ‘Het is geen vakantietijd. Ik ben hier deze week elke avond geweest en ik heb je niet één keer gezien.’

  ‘Wat ben jij? De barpolitie?’ Stevie glimlacht en kijkt Lucy zo indringend in de ogen dat het werkt.

  Lucy voelt iets. Nee, denkt ze. Niet weer.

  ‘Misschien kom ik hier niet alleen ’s avonds, zoals jij,’ zegt Stevie, die naar de tequilafles reikt en Lucy’s arm licht aanraakt.

  Het gevoel wordt sterker. Stevie bekijkt het kleurige etiket en zet de fles op de bar terug, waar ze de tijd voor neemt, met haar lichaam tegen dat van Lucy aan. Het gevoel wordt heviger.

  ‘Cuervo? Wat is er zo bijzonder aan Cuervo?’ vraagt Stevie.

  ‘Hoe kun jij weten wat ik uitvoer?’ zegt Lucy.

  Ze probeert het gevoel te verdrijven.

  ‘Een gokje. Je lijkt me een nachtmens,’ zegt Stevie. ‘Je bent rood van jezelf, hè? Mahonie met dieprood erin, misschien.

  Zo kan geverfd haar er niet uitzien. Je hebt het niet altijd lang gedragen, zo lang als nu.’

  ‘Ben jij helderziende of zo?’

  Het gevoel wordt verschrikkelijk. Het gaat niet over.

  ‘Een gokje,’ zegt Stevie met haar verleidelijke stem. ‘Maar je hebt nog geen antwoord gegeven. Wat is er zo bijzonder aan Cuervo?’

  ‘Cuervo Reserva de la Familia. Het is bijzonder genoeg.’

  ‘Nou, kijk eens aan. Ik geloof dat dit mijn avond voor eerste keren is,’ zegt Stevie. Ze raakt Lucy’s arm aan, laat haar hand er even op liggen. ‘Voor het eerst in Ptown. Voor het eerst honderd procent agavetequila van dertig dollar per glas drinken.’

  Lucy vraagt zich af hoe Stevie weet dat het dertig dollar per glas kost. Ze lijkt wel veel te weten voor iemand die nooit eerder tequila heeft gedronken.

  Ik neem er nog een, denk ik,’ roept Stevie naar Buddy, ‘en je mag best iets meer in het glas schenken. Wees eens lief.’

  Buddy glimlacht en schenkt haar nog eens in, en twee glazen later leunt Stevie tegen Lucy aan en fluistert in haar oor:

  Heb je iets?’

  ‘Wat bedoel je?’ vraagt Lucy, en ze geeft zich aan het gevoel over.

  Het gevoel wordt aangewakkerd door tequila en logeerplannen.

  ‘Je weet wel,’ zegt Stevie zacht. Haar adem strijkt langs Lucy’s oor en haar borst drukt tegen Lucy’s arm. ‘Iets te roken. Iets lekkers.’

  ‘Hoe kom je erbij dat ik iets heb?’

  ‘Ik raadde maar.’

  ‘Dat kun je opvallend goed.’

  ‘Je kunt het hier overal krijgen. Ik heb je wel gezien.’

  Lucy heeft gisteren wat gekocht, ze weet precies waar ze moet zijn, in de Vixen, waar ze niet danst. Ze herinnert zich niet dat ze Stevie daar heeft gezien. Er waren niet veel mensen, nooit in deze tijd van het jaar. Ze zou Stevie hebben opgemerkt. Ze zou haar in een grote menigte opmerken, in een drukke straat, overal.

  ‘Misschien ben jij van de barpolitie,’ zegt Lucy.

  ‘Je hebt geen idee hoe grappig dat is,’ zegt Stevies verleidelijke stem. ‘Waar slaap je?’

  ‘Hier vlakbij.’
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  Het kantoor van het forensisch pathologisch-anatomisch instituut staat waar het in bijna elke stad staat, aan de rand van een dure buurt, meestal achter een geneeskundige faculteit. Het complex van rode baksteen en beton staat met zijn rug tegen de Massachusetts Turnpike, en aan de andere kant staat de gevangenis van Suffolk County. Er is geen uitzicht en het verkeersgeluid houdt nooit op.

  Benton parkeert bij de achteringang en ziet dat er maar twee andere auto’s op het parkeerterrein staan. De donkerblauwe Crown Victoria is van rechercheur Thrush. De Honda suv is waarschijnlijk van een onderbetaalde forensisch patholooganatoom die niet blij was toen Thrush hem dringend verzocht op dit uur te komen. Benton belt aan en tuurt het verlaten parkeerterrein af, want hij veronderstelt nooit dat hij veilig of alleen is, en dan gaat de deur open en wenkt Thrush hem naar binnen.

  ‘Jezus, ik haat het hier ’s avonds,’ zegt Thrush. ‘Overdag is er ook niet veel aan,’ merkt Benton op. ‘Fijn dat je gekomen bent. Ongelooflijk dat je je daarmee buiten waagt,’ zegt hij met een blik op de zwarte Porsche terwijl hij de deur achter hen sluit. ‘Met dit weer? Ben je gestoord?’

  ‘Hij heeft vierwielaandrijving. Toen ik vanochtend naar mijn werk ging, sneeuwde het nog niet.’

  ‘Die andere psychologen met wie ik heb gewerkt komen nooit, of het nu sneeuwt, regent of zonnig is,’ zegt Thrush.

  ‘De profilers ook niet. De meeste FBI‘ers die ik ken, hebben nog nooit een lijk gezien.’

  ‘Behalve die op het hoofdbureau dan.’

  ‘Je meent het niet. We hebben er ook genoeg op het hoofdbureau van de staatspolitie. Hier.’

  Hij geeft Benton een envelop terwijl ze door een gang lopen.

  Ik heb het allemaal voor je op schijf gezet. Alle foto’s van de pd en de autopsie, alles wat er tot nu toe op papier is gezet. Alles staat erop. Het schijnt verschrikkelijk te gaan sneeuwen.’

  Benton denkt weer aan Scarpetta. Morgen is het Valentijnsdag en ze zouden de avond samen doorbrengen, romantisch dineren in de haven. Ze zou tot zondagavond blijven. Ze hebben elkaar bijna een maand niet gezien. Misschien kan ze niet komen.

  ‘Ik heb gehoord dat er lichte sneeuwval was voorspeld,’ zegt Benton.

  ‘Er nadert een storm vanaf Cape Cod. Ik hoop dat je iets anders hebt om in te rijden dan die sportwagen van een miljoen dollar.’

  Thrush is een forse man die in Massachusetts is geboren en getogen, en dat kun je horen. Hij slikt de r in. Hij is in de vijftig met een kort, grijs militair kapsel en een verfomfaaid bruin pak. Vermoedelijk heeft hij de hele dag zonder onderbreking gewerkt. Benton en hij lopen de goedverlichte gang uit, die smetteloos is, naar luchtverfrisser ruikt en waaraan magazijnen en opslagruimten voor sporen grenzen, die allemaal alleen toegankelijk zijn met een elektronische pas. Er is zelfs een crash cart, al zou Benton niet weten waarom, en een scanning-elektronenmicroscoop. Dit is het ruimste, best geoutilleerde mortuarium dat hij ooit heeft gezien. De personeelsbezetting is een ander verhaal.

  Het instituut kampt al jaren met fnuikende personeelsproblemen, want de salarissen zijn te laag om competente forensisch pathologen-anatomen en andere medewerkers aan te trekken. Daar komen nog de vermeende fouten en misstappen bij die tot vernietigende controverses en pr-problemen hebben geleid die leven en dood lastig maken voor alle betrokkenen. Het instituut is niet toegankelijk voor de media en buitenstaanders, en overal heersen vijandigheid en wantrouwen. Benton komt hier het liefst ’s avonds laat. Tijdens kantooruren voel je je onwelkom en ongewenst.

  Thrush en hij blijven staan voor de dichte deur van een autopsiezaal die wordt gebruikt voor zaken die veel belangstelling trekken en zaken die als biologisch gevaarlijk of bizar worden beschouwd. Zijn mobiele telefoon trilt. Hij kijkt op het scherm. Als de beller onbekend is, is zij het meestal.

  ‘Hallo,’ zegt Scarpetta. ‘Ik hoop dat je een leukere avond hebt dan ik.’

  ‘Ik ben in het lijkenhuis.’ Tegen Thrush: ‘Moment.’

  ‘Dat kan niets goeds voorspellen,’ zegt Scarpetta.

  ‘Ik vertel het je later wel. Ik heb een vraag. Heb jij ooit gehoord over iets wat een jaar of tweeënhalf geleden in een kerstartikelenwinkel in Las Olas is gebeurd?’

  ‘Met "iets" bedoel je een moord, neem ik aan?’

  ‘Ja.’

  ‘Niet zo uit mijn blote hoofd. Misschien kan Lucy het nagaan. Ik hoor dat het sneeuwt bij jullie.’

  ‘Al moet ik de rendieren van de Kerstman huren, ik haal je hierheen.’

  ‘Ik hou van je.’

  ‘Ik ook van jou,’ zegt hij.

  Hij sluit het gesprek af en vraagt aan Thrush: ‘Wie heeft de sectie gedaan?’

  ‘Nou, dokter Lonsdale is zo vriendelijk geweest me de informatie te geven. Je zou hem wel mogen. Maar hij heeft het onderzoek niet gedaan. Dat heeft zij gedaan.’

  Zij is het hoofd. Zij is zo ver gekomen omdat ze een zij is.

  ‘Als je het mij vraagt,’ zegt Thrush,

  ‘is dit geen vrouwenwerk. Welke vrouw wil er zoiets doen?’

  ‘Er zitten goeien bij,’ zegt Benton. ‘Heel goeien zelfs. Ze komen niet allemaal zo ver omdat ze vrouw zijn. Eerder ondanks dat.’

  Thrush kent Scarpetta niet. Benton praat nooit over haar, zelfs niet met mensen die hij goed kent.

  ‘Vrouwen zouden die ellende niet mogen zien,’ zegt Thrush.


  De nachtlucht is indringend en melkwit in heel Commercial Street. De sneeuw dwarrelt in het licht van de lantaarns en laat de wereld onwezenlijk flonkeren in de nacht. Ze lopen samen midden op de verlaten, stille straat langs het water naar het huisje dat Lucy een paar dagen geleden heeft gehuurd, nadat Marino het vreemde telefoontje kreeg van de man die Hog heet.

  Ze steekt de open haard aan, gaat met Stevie op spreien bij het vuur zitten en draait een joint van uitstekende wiet uit British Columbia die ze samen oproken. Ze roken, praten en lachen en dan wil Stevie meer.

  ‘Eentje nog,’ smeekt ze terwijl Lucy haar uitkleedt. ‘Dat is weer eens iets anders,’ zegt Lucy, kijkend naar Stevies slanke, naakte lichaam, naar de rode handafdrukken erop die tatoeages zouden kunnen zijn.

  Het zijn er vier. Twee op haar borsten, alsof iemand ze pakt, en twee hoog op de binnenkant van haar dijen, alsof iemand haar benen uit elkaar trekt. Ze heeft er geen op haar rug, niet op plekken waar Stevie ze niet zelf kan aanbrengen, aangenomen dat ze nep zijn. Lucy kijkt. Ze raakt een van de handafdrukken aan, legt haar hand op een afdruk, liefkoost Stevies borst.

  ‘Even kijken of het de goede maat is,’ zegt Lucy. ‘Nep?’

  ‘Waarom kleed je je niet uit?’

  Lucy doet wat ze wil, maar ze weigert zich uit te kleden. Ze doet uren wat ze wil bij het licht van de vlammen, op de spreien, en Stevie laat haar begaan, is bezielder dan alle anderen die Lucy ooit heeft aangeraakt, glad, met zachte contouren en zo slank als Lucy niet meer is, en als Stevie probeert haar uit te kleden, bijna een gevecht aangaat, staat Lucy het niet toe, en dan wordt Stevie moe en geeft het op en laat zich door Lucy in bed stoppen. Als ze in slaap is gevallen, ligt Lucy wakker naar het griezelige gieren van de wind te luisteren. Ze probeert te bepalen hoe het nu precies klinkt en stelt vast dat het toch niet het geluid van zijden kousen is, maar dat van iets wat van streek is en pijn lijdt.
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  De snijkamer is klein met een tegelvloer en de gebruikelijke instrumentenkar, digitale weegschaal, sporenkast, autopsiezagen en messen, snijplanken en een verrijdbare snijtafel die aan een werkblad aan de wand is gehaakt. De deur van de ingebouwde inloopkoelcel staat op een kier.

  Thrush reikt Benton een paar nitrielhandschoenen aan en vraagt: ‘Wil je overschoenen of een mondkapje of zo?’

  ‘Nee, dank je,’ zegt Benton. Dokter Lonsdale komt uit de koelcel. Hij duwt een roestvrijstalen brancard met daarop het lichaam in een lijkzak.

  ‘We moeten voortmaken,’ zegt hij terwijl hij bij het werkblad parkeert en twee van de wieltjes van de brancard op de rem zet. ‘Ik heb al dikke mot met mijn vrouw. Ze is vandaag jarig.’

  Hij trekt de rits van de lijkzak naar beneden en vouwt hem open. Het slachtoffer heeft piekerig geknipt zwart haar, dat vochtig is en waar nog bloederige stukjes hersenen en ander weefsel aan kleven. Er is vrijwel niets van haar gezicht over. Het ziet eruit alsof er een kleine bom in haar hoofd is ontploft, en daar komt het ook eigenlijk op neer.

  ‘In de mond geschoten, geen uitschotwonden,’ zegt dokter Lonsdale, die jong is en van een gedrevenheid die aan ongeduld grenst. ‘Zware schedelfracturen, verpulping van het hersenweefsel, wat we natuurlijk meestal met zelfmoord associëren, maar verder wijst niets in deze zaak op zelfmoord. Ik heb de indruk dat haar hoofd ver naar achteren was gebogen toen de trekker werd overgehaald, wat verklaart waarom haar gezicht er in feite af is geschoten en een paar tanden eruit zijn gevlogen. Ook dat is niet ongebruikelijk bij zelfmoord.’

  Hij doet een vergrotende lamp aan en trekt hem dicht naar het hoofd.

  ‘We hoeven haar mond niet open te wrikken,’ merkt hij op. ‘Aangezien ze geen gezicht meer heeft. God zij gedankt voor die kleine meevallers.’

  Benton buigt zich over de brancard en ruikt de weeë rottingsgeur van ontbindend bloed.

  ‘Roet op het gehemelte en de tong,’ vervolgt dokter Lonsdale. ‘Oppervlakkige rijtwonden in de tong, de huid rond de mond en de nasolabiaalplooi door het uitzettingseffect van gassen uit het afgeschoten geweer. Geen mooie dood.’

  Hij ritst de lijkzak verder open.

  ‘Hij heeft het mooiste voor het laatst bewaard,’ zegt Thrush. ‘Wat vind je? Het doet me aan Crazy Horse denken.’

  ‘De indiaan, bedoel je?’ Dokter Lonsdale kijkt hem vragend aan terwijl hij het deksel van een glazen potje met een heldere vloeistof draait.

  ‘Ja. Volgens mij zette die rode handafdrukken op de kont van zijn paard.’

  De vrouw heeft rode handafdrukken op haar buik, borsten en hoog op de binnenkant van haar dijen, en Benton richt de vergrotende lamp erop.

  Dokter Lonsdale veegt met een watje over de rand van een handafdruk en zegt: ‘Isopropylalcohol, met zo’n soort oplosmiddel krijg je het eraf. Het is uiteraard niet in water oplosbaar, en het doet denken aan het spul dat voor tijdelijke tatoeages wordt gebruikt. Een soort verf of kleurstof. Het zou ook watervaste viltstift kunnen zijn, denk ik.’

  ‘Ik neem aan dat u dit niet bij eerdere zaken hier bent tegengekomen,’ zegt Benton.

  ‘Nooit.’

  Onder de vergrotende lamp zijn de handafdrukken duidelijk afgetekend, met scherpe randen, alsof ze met een sjabloon zijn gemaakt. Benton zoekt naar penseelstreken, naar iets wat zou kunnen aangeven hoe de verf, inkt of kleurstof is aangebracht. Hij weet het niet, maar de dichtheid van de kleur doet hem vermoeden dat de body-art van recente datum is.

  ‘Ik neem aan dat ze dit ook eerder heeft kunnen laten doen. Dat het geen verband houdt met haar dood, met andere woorden,’ vult dokter Lonsdale aan.

  ‘Dat denk ik ook,’ beaamt Thrush. ‘Er wordt veel aan hekserij gedaan hier, zo dicht bij Salem.’

  ‘Wat ik me afvraag, is hoe snel zoiets begint te slijten,’ zegt Benton. ‘Hebt u de afdrukken gemeten om te zien of ze van haar eigen hand kunnen zijn?’ Hij wijst naar het lichaam.

  ‘Ze lijken mij groter,’ zegt Thrush en hij houdt zijn eigen hand op.

  ‘Hoe zit het met haar rug?’ vraagt Benton.

  ‘Een op elke bil, een tussen haar schouderbladen,’ antwoordt dokter Lonsdale. ‘Het lijkt me een mannenhand, dat formaat.’

  ‘Ja,’ zegt Thrush.

  Dokter Lonsdale draait het lichaam gedeeltelijk op de zij en Benton kijkt aandachtig naar de handafdrukken op de rug.

  ‘Ze lijkt hier een soort schaafwond te hebben,’ zegt hij als hij de plek in de handafdruk tussen de schouderbladen ziet. ‘Licht ontstoken.’

  ‘Ik ben niet op de hoogte van alle details,’ zegt dokter Lonsdale. ‘Het is mijn zaak niet.’

  ‘Zo te zien is die handafdruk over de schaafwond gezet,’ zegt Benton. ‘Zie ik ook striemen?’

  ‘Misschien wat plaatselijke zwelling. Dat zou het histologisch onderzoek moeten uitwijzen. Het is mijn zaak niet,’ zegt hij nog eens. ‘Ik heb niet aan de autopsie meegewerkt,’ onderstreept hij. ‘Ik heb even naar haar gekeken voordat ik haar uit de koelcel reed, meer niet. Ik heb het autopsieverslag niet gelezen.’

  Mocht zijn chef nalatig zijn geweest of haar werk ondeskundig hebben gedaan, dan neemt hij de schuld niet op zich.

  ‘Enig idee hoe lang ze al dood is?’ vraagt Benton.

  ‘Tja, de lage temperatuur zal de verstijving hebben vertraagd.’

  ‘Was ze bevroren toen ze werd gevonden?’

  ‘Nog niet. Het schijnt dat ze bij aankomst hier een lichaamstemperatuur van drie graden Celsius had. Ik ben niet op de pd geweest. Ik kan er niets over zeggen.’

  ‘Vanochtend om tien uur was het min zeven graden,’ vertelt Thrush aan Benton. ‘De weersomstandigheden staan op die cd die ik je heb gegeven.’

  ‘Het autopsieverslag is dus al gedicteerd,’ zegt Benton.

  ‘Het staat op de schijf,’ bevestigt Thrush.

  ‘Zijn er sporen gevonden?’

  ‘Wat aarde, vezels en andere materialen die aan bloed hechten,’ antwoordt Thrush. ‘Ik zal ze zo snel mogelijk door het lab laten analyseren.’

  ‘Vertel eens over die patroonhuls die jullie hebben gevonden?’ vraagt Benton.

  ‘In haar rectum. Je kon het van buiten niet zien, maar hij werd zichtbaar op de röntgenopname. Ongelooflijk. Toen ze me de film lieten zien, dacht ik eerst dat de huls onder haar lichaam op de röntgentafel lag. Ik had geen idee dat dat kreng in haar zat.’

  ‘Wat is het voor patroon?’

  ‘Een Remington Express Magnum, kaliber .12.’

  ‘Nou, als ze zichzelf heeft doodgeschoten, is zij zeker niet degene die de huls daarna in haar rectum heeft geduwd,’ zegt Benton. ‘Heb je hem in NIBIN ingevoerd?’

  ‘Daar zijn we al mee bezig,’ zegt Thrush. ‘De slagpen heeft een mooi sleepspoor getrokken. Misschien hebben we geluk.’
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  De volgende ochtend vroeg jagen de sneeuwvlokken zijwaarts over Cape Cod Bay en ze smelten zodra ze het water raken. De sneeuw legt maar een dun poederwaas op het okerkleurige reepje strand achter Lucy’s ramen, maar ligt dik op de daken en het balkon bij haar slaapkamer. Lucy trekt het dekbed tot aan haar kin op en kijkt naar het water en de sneeuw. Ze ziet ertegen op uit bed te komen en de vrouw aan te spreken die naast haar ligt te slapen, Stevie.

  Lucy had de vorige avond niet naar Lorraine’s moeten gaan. Ze heeft er spijt van en blijft die spijt voelen. Ze walgt van zichzelf en wil zo snel mogelijk weg uit het piepkleine huis met de veranda rondom en de dakspanen, het meubilair dat groezelig is van de eindeloze reeks huurders en de kleine, bedompte keuken met de verouderde apparatuur. Ze kijkt hoe de vroege ochtend met de horizon speelt, de schakeringen grijs laat wisselen, en het sneeuwt bijna net zo hard als de afgelopen nacht. Ze denkt aan Johnny. Hij kwam een week voor zijn dood hierheen, naar Provincetown, en ontmoette iemand. Lucy had het lang geleden moeten achterhalen, maar ze kon het niet. Ze kon het niet aan. Ze kijkt naar Stevies regelmatige ademhaling.

  ‘Ben je wakker?’ vraagt Lucy. ‘Je moet opstaan.’

  Ze kijkt naar de sneeuw, naar zee-eenden die in de golvende grijze baai dobberen, en vraagt zich af waarom ze niet bevriezen. Ondanks haar kennis van de isolerende eigenschappen van dons kan ze niet geloven dat een warmbloedig wezen behaaglijk midden in een sneeuwstorm op ijzig water kan drijven. Ze voelt zich koud onder het dekbed, verkild, vol weerzin en onbehaaglijk in haar beha, onderbroek en blouse.

  ‘Stevie, wakker worden. Ik moet weg,’ zegt ze luid.

  Stevie verroert zich niet. Haar rug rijst en daalt licht bij elke trage ademhaling, en Lucy is misselijk van spijt en ze baalt en walgt omdat ze zich er niet van schijnt te kunnen weerhouden dit te doen, die dingen die ze haat. Bijna een jaar heeft ze niet meer tegen zichzelf gezegd, en dan komt er een avond zoals gisteren en het is niet slim of logisch en ze heeft er altijd spijt van, altijd, want het is vernederend en dan moet ze zich eruit zien te draaien en nog meer leugens vertellen. Ze heeft geen keus. Haar leven is geen keus meer. Ze zit er te diep in om iets anders te kiezen en sommige keuzen zijn al voor haar gemaakt. Ze kan het nog steeds niet geloven. Ze betast haar gevoelige borsten en opgezette buik om er zeker van te zijn dat het waar is en kan het nog steeds niet bevatten. Hoe heeft dit haar kunnen overkomen?

  Hoe kan Johnny dood zijn?

  Ze heeft nooit onderzocht wat er met hem is gebeurd. Ze is weggelopen en heeft haar geheimen meegenomen.

  Het spijt me, denkt ze en ze hoopt dat hij, waar hij ook is, nog net zo door haar heen kan kijken als vroeger, maar dan anders. Misschien kent hij haar gedachten nu echt. Misschien begrijpt hij waarom ze zich afzijdig heeft gehouden, gewoon heeft geaccepteerd dat hij het zelf heeft gedaan. Misschien was hij depressief. Misschien voelde hij zich kapotgemaakt. Ze heeft nooit geloofd dat hij door zijn broer is vermoord. Ze heeft niet met de mogelijkheid gespeeld dat hij door een ander is vermoord. Toen kreeg Marino dat telefoontje, het onheilspellende telefoontje van Hog.

  ‘Je moet opstaan,’ zegt ze tegen Stevie.

  Lucy reikt naar de Colt Mustang .380 op de tafel bij het bed.

  ‘Kom op, wakker worden.’


  Basil Jenrette ligt op zijn stalen bed in zijn cel, onder een dunne deken, zo een waaruit bij brand geen giftige gassen als cyanide vrijkomen. De matras is dun en hard en ook daar komen bij brand geen dodelijke gassen uit vrij. De naald was onaangenaam geweest en de stoel nog erger, maar de gaskamer, nee. Naar adem happen, geen lucht krijgen, stikken. God, nee.

  Als hij naar zijn matras kijkt wanneer hij het bed opmaakt, denkt hij aan brand en niet kunnen ademen. Hij is niet zo slecht. Dat heeft hij tenminste nooit iemand aangedaan, hetgene wat zijn pianoleraar deed tot Basil niet meer naar les wilde, hoe hard zijn moeder hem ook met de riem afranselde. Hij hield ermee op en wilde niet terug om nog een keer te kokhalzen, geen lucht te krijgen, bijna te stikken. Hij had er niet vaak meer aan gedacht, tot het onderwerp gaskamer ter sprake kwam. Ook al wist hij hoe ze mensen daar in Gainesville terechtstellen, met de naald, de bewaarders bleven hem met de gaskamer dreigen, en ze lachten en joelden wanneer hij zich op het bed opkrulde en begon te beven.

  Nu hoeft hij zich geen zorgen meer te maken om de gaskamer of andere executiemethoden. Hij is een onderzoeksproject.

  Hij luistert of hij de la onder in de stalen deur hoort, of hij opengaat, of zijn ontbijtblad wordt neergezet.

  Hij kan niet zien dat het licht is buiten, want er is geen raam, maar hij hoort dat het ochtend is aan de geluiden van bewaarders die hun ronde doen en laden die openschuiven en dichtklappen voor andere gedetineerden die eieren met spek en broodjes krijgen, soms gebakken eieren, soms roereieren. Hij ruikt het eten terwijl hij op het bed onder zijn niet-giftige deken op zijn niet-giftige matras aan zijn post ligt te denken. Hij moet zijn post hebben. Hij heeft zich nog nooit zo woedend en gespannen gevoeld. Hij hoort voetstappen en dan duikt de bolle zwarte kop van Uncle Remus achter het gaas boven in de deur op.

  Zo noemt Basil hem. Uncle Remus. Omdat hij hem Uncle Remus noemt, krijgt Basil zijn post niet meer. Hij heeft al een maand geen post meer gekregen.

  ‘Ik wil mijn post,’ zegt hij tegen Uncle Remus’ gezicht achter het gaas. ‘Ik heb het grondwettelijke recht mijn post te ontvangen.’

  ‘Hoe kom je erbij dat iemand zo’n zak als jij zou schrijven?’ vraagt het gezicht achter het gaas.

  Basil kan niet veel onderscheiden, alleen de donkere vorm van het gezicht en de vochtige glans van ogen die naar hem gluren. Basil weet wel wat je met ogen moet doen, hoe je ze uit kunt doen zodat ze niet meer naar je schijnen, zodat ze geen plekken zien die ze niet mogen zien voordat ze donker en verwilderd worden, en hij stikt bijna. Hij kan weinig doen hier, in zijn isoleercel, en de woede en spanning wringen zijn maag uit alsof het een dweil is.

  ‘Ik weet dat er post voor me is,’ zegt Basil. ‘Ik wil hem hebben.’

  Het gezicht verdwijnt en de la gaat open. Basil komt van het bed en pakt zijn dienblad, en de la onder in de dikke grijze stalen deur klettert luid dicht.

  ‘Ik hoop dat er niemand op je eten heeft gespuugd,’ zegt Uncle Remus door het gaas. ‘Eet smakelijk.’


  Lucy loopt terug naar de slaapkamer over de brede vloerplanken, die koud onder haar voeten voelen. Stevie ligt onder het beddengoed te slapen en Lucy zet twee bekers koffie op het nachtkastje en steekt haar hand onder de matras, tastend naar de magazijnen voor het pistool. Ze mag gisteren dan roekeloos geweest zijn, maar niet zo roekeloos dat ze haar pistool geladen heeft laten liggen met een onbekende in huis.

  ‘Stevie?’ zegt ze. ‘Kom op. Wakker worden. Hé!’

  Stevie doet haar ogen open en kijkt naar Lucy, die naast het bed staat en een magazijn in het pistool schuift.

  ‘Wat een lust voor het oog,’ zegt Stevie gapend.

  ‘Ik moet weg.’ Lucy reikt haar een beker koffie aan.

  Stevie kijkt naar het pistool. ‘Je moet wel vertrouwen in me hebben, als je dat de hele nacht op tafel hebt laten liggen.’

  ‘Waarom zou ik je niet vertrouwen?’

  ‘Jullie aanklagers zullen je wel zorgen moeten maken om al die mensen wier leven jullie hebben verwoest,’ zegt Stevie. ‘Je kunt geen mens meer vertrouwen, vandaag de dag.’

  Lucy heeft haar wijsgemaakt dat ze officier van justitie in Boston is. Waarschijnlijk denkt Stevie allerlei dingen die niet waar zijn.

  ‘Hoe wist je dat ik mijn koffie zwart drink?’

  ‘Dat wist ik niet,’ zegt Lucy. ‘Ik heb geen melk of room in huis. Ik moet nu echt weg.’

  ‘Ik vind dat je beter kunt blijven. Wedden dat ik kan zorgen dat je er geen spijt van krijgt? We hadden het niet afgemaakt, hè? Je had me zo vol drank en wiet gepropt dat ik je niet eens uit de kleren heb gekregen. Dat is voor het eerst.’

  ‘Zo te horen heb je veel dingen voor het eerst gedaan.’

  ‘Je hebt je niet uitgekleed,’ wijst Stevie haar terecht, nippend van haar koffie. ‘Dat is inderdaad de eerste keer.’

  ‘Je was er niet bepaald bij.’

  ‘Ik was er genoeg bij om mijn best te doen. Het is niet te laat om het nog eens te proberen.’

  Ze richt zich op en nestelt zich in de kussens, en het beddengoed glijdt van haar borsten, en haar tepels zijn hard in de koude lucht. Ze weet precies wat ze heeft en hoe ze het moet gebruiken, en Lucy gelooft niet dat wat er die nacht is gebeurd een eerste keer was, niets ervan.

  ‘God, wat heb ik een koppijn,’ zegt Stevie, die ziet dat Lucy naar haar kijkt. ‘Had je niet gezegd dat je van goeie tequila geen kater kreeg?’

  ‘Je hebt er wodka bij gedronken.’

  Stevie schudt de kussens achter zich op en het beddengoed zakt naar haar heupen. Ze strijkt haar donkerblonde haar uit haar ogen en ze is adembenemend om te zien in het ochtendlicht, maar Lucy wil niets meer met haar te maken hebben en knapt weer af op de rode handafdrukken.

  ‘Weet je nog dat ik je daar gisteren naar heb gevraagd?’ zegt Lucy, kijkend naar de afdrukken.

  ‘Je hebt me zoveel gevraagd.’

  ‘Ik vroeg waar je dat had laten doen.’

  ‘Kom er nog even bij.’ Stevie klopt op het bed. Haar ogen lijken op Lucy’s huid te branden.

  ‘Het moet pijn gedaan hebben om die te laten zetten. Tenzij het nep is, en dat denk ik toevallig.’

  ‘Ik kan ze eraf halen met nagellakremover of babyolie. Jij hebt vast geen nagellakremover of babyolie in huis.’

  ‘Waarom?’ Lucy kijkt nog steeds naar de handafdrukken.

  ‘Het was niet mijn idee.’

  ‘Van wie dan wel?’

  ‘Iemand van wie ik baal. Zij zet ze erop en ik kan het weer schoonmaken.’

  Lucy kijkt Stevie met gefronst voorhoofd aan. ‘Je hebt je door iemand laten beschilderen. Goh, kinky.’ Ze voelt een steekje jaloezie bij de gedachte dat iemand Stevies naakte lijf beschildert. ‘Je hoeft me niet te vertellen wie,’ zegt Lucy, alsof het er niets toe doet.

  ‘Je kunt veel beter degene zijn die het bij een ander doet,’ zegt Stevie, wat Lucy weer jaloers maakt. ‘Kom hier,’ zegt Stevie sussend en ze klopt weer op het bed.

  ‘We moeten gaan. Ik heb het druk,’ antwoordt Lucy en ze loopt met een zwarte cargobroek, een dikke zwarte trui en het pistool naar de kleine badkamer die aan de slaapkamer grenst.

  Ze doet de deur dicht en draait hem op slot. Ze kleedt zich uit zonder in de spiegel te kijken. Verbeeldde ze zich maar wat er met haar lichaam is gebeurd, was het maar een nachtmerrie. Ze betast zichzelf onder de douche om te voelen of er iets is veranderd. Tijdens het afdrogen mijdt ze de spiegel weer.

  ‘Kijk eens aan,’ zegt Stevie wanneer Lucy aangekleed en afwezig uit de badkamer komt, een stuk slechter gehumeurd dan kort tevoren. ‘Je lijkt wel een geheim agent. Je bent me er eent je. Ik wil net zoals jij zijn.’

  ‘Je kent me niet eens.’

  ‘Goed genoeg, na vannacht,’ zegt ze en ze bekijkt Lucy van (op tot teen. ‘Wie zou er niet zoals jij willen zijn? Je lijkt nergens bang voor te zijn. Is er wel iets waar je bang voor bent?’

  Lucy bukt zich, schikt het beddengoed om Stevie heen, stopt haar tot aan haar kin in, en Stevies gezicht betrekt. Ze verstrakt en kijkt naar het bed.

  ‘Sorry, ik wilde je niet kwetsen,’ zegt Stevie deemoedig, en ze bloost.

  ‘Het is koud hier. Ik dekte je alleen toe omdat...’

  ‘Geeft niet. Het is vaker gebeurd.’ Ze kijkt op, haar ogen als bodemloze putten vol angst en verdriet. ‘Je vindt me lelijk, hè? Vet en lelijk. Je vindt me niet leuk. Niet bij daglicht.’

  ‘Je bent allesbehalve lelijk of vet,’ zegt Lucy. ‘En ik vind je wél leuk. Alleen... Shit, het spijt me. Ik wilde niet...’

  ‘Ik kijk er niet van op. Waarom zou iemand als jij iemand als mij leuk vinden?’ zegt Stevie. Ze trekt het dekbed om zich heen en staat volledig bedekt op. ‘Jij kunt iedereen krijgen. Ik ben je dankbaar. Dank je wel. Ik zal het tegen niemand zeggen.’

  Lucy is met stomheid geslagen. Ze kijkt naar Stevie, die haar kleren uit de woonkamer haalt en zich bevend aankleedt, met een vreemd trekkende mond.

  ‘God, Stevie, niet huilen, alsjeblieft.’

  ‘Noem me tenminste bij mijn naam!’

  ‘Wat bedoel je daar nou mee?’

  Met grote, donkere angstogen zegt Stevie: ‘Ik wil nu graag weg, alsjeblieft. Ik zal het tegen niemand zeggen. Dank je wel, ik ben je heel dankbaar.’

  ‘Waarom praat je zo?’ vraagt Lucy.

  Stevie haalt haar lange zwarte jas met capuchon en trekt hem aan. Lucy ziet haar door het raam weglopen in een dwarreling van sneeuwvlokken, de lange zwarte jas wapperend om haar hoge zwarte laarzen.
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  Een halfuur later ritst Lucy haar ski-jack dicht en stopt het pistool met twee reservemagazijnen in een van de zakken.

  Ze sluit het huisje af en daalt de besneeuwde houten treden naar de straat af, denkend aan Stevie en haar onverklaarbare gedrag, waar ze zich schuldig over voelt. Ze denkt aan Johnny, wat haar ook een schuldgevoel bezorgt, aan de keer dat hij haar in San Francisco mee uit eten nam en haar verzekerde dat het allemaal goed zou komen.

  Je wordt weer helemaal beter, beloofde hij.

  Ik kan zo niet leven, zei ze.

  Het was vrouwenavond in Mecca aan Market Street en het krioelde er van de vrouwen, aantrekkelijke vrouwen die blij, zelfverzekerd en tevreden over zichzelf leken te zijn. Lucy had het gevoel dat iedereen naar haar keek en dat zat haar op een ongekende manier dwars.

  Ik wil er nu iets aan doen, zei ze. Kijk dan hoe ik eruitzie.

  Lucy, je ziet er prima uit.

  Ik ben sinds mijn tiende niet meer zo dik geweest.

  Als je je medicijnen niet meer slikt...

  Ik word er misselijk en doodmoe van.

  Ik wil niet dat je een overhaaste beslissing neemt. Je moet me vertrouwen.

  Hij hield haar blik vast in het kaarslicht en ze zal zijn gezicht, zoals hij die avond naar haar keek, altijd voor zich blijven zien. Hij was knap, met fijne trekken en vreemde ogen, de kleur van tijgerogen, en ze kon niets voor hem verbergen.

  Hij wist alles wat er te weten viel, op alle denkbare manieren. Ze loopt over de besneeuwde stoep langs Cape Cod Bay, achtervolgd door eenzaamheid en schuldgevoelens. Ze is gevlucht. Ze weet nog hoe ze hoorde dat hij dood was. Ze hoorde het zoals niemand het zou mogen horen, via de radio.

  Een vooraanstaand arts is dood aangetroffen in een appartement in Hollywood, en volgens betrouwbare bronnen was het mogelijk zelfmoord...

  Ze kon het aan niemand vragen. Ze werd niet geacht Johnny te kennen en ze had zijn broer Laurel en hun vrienden nooit ontmoet, dus aan wie kon ze iets vragen?

  Haar mobieltje trilt. Ze doet haar oortje in.

  ‘Waar ben je?’ vraagt Benton.

  ‘Ik loop door een sneeuwstorm in Ptown. Of nee, niet echt een sneeuwstorm. Het wordt minder.’ Ze is wazig, een beetje katterig.

  ‘Heb je nog iets boeiends ontdekt?’

  Ze denkt aan de vorige avond en voelt zich verward en beschaamd.

  Wat ze zegt, is: ‘Alleen dat hij de laatste keer dat hij hier was, de week voor zijn dood, niet alleen was. Hij schijnt direct na zijn operatie hierheen te zijn gekomen en daarna is hij naar Florida gegaan.’

  ‘Was Laurel bij hem?’

  ‘Nee.’

  ‘Hoe redde hij zich dan in zijn eentje?’

  ‘Zoals ik net al zei, schijnt hij niet alleen te zijn geweest.’

  ‘Van wie heb je dat gehoord?’

  ‘Een barkeeper. Hij schijnt iemand ontmoet te hebben.’

  ‘Weten we ook wie?’

  ‘Een vrouw. Een stuk jonger dan hij.’

  ‘Heb je een naam?’

  ‘Jan, geen achternaam. Johnny was van streek door de operatie, die niet zo goed was gelukt, zoals je weet. Mensen die bang zijn en geen goed gevoel over zichzelf hebben, doen de gekste dingen.’

  ‘Hoe voel je je?’

  ‘Goed,’ liegt ze.

  Ze is laf geweest. Ze is egoïstisch geweest.

  ‘Zo klink je niet,’ zegt Benton tegen haar. ‘Wat er met Johnny is gebeurd, is niet jouw schuld.’

  ‘Ik ben ervoor weggelopen. Ik heb geen reet gedaan.’

  ‘Waarom kom je niet een tijdje bij ons? Kay komt een weekje hier. We willen je dolgraag zien. We vinden wel tijd om onder vier ogen te praten,’ zegt Benton de psycholoog.

  ‘Ik wil haar niet zien. Kun je haar dat op de een of andere manier duidelijk maken?’

  ‘Lucy, dat kun je haar niet langer aandoen.’

  ‘Ik wil niemand kwetsen.’ Ze denkt weer aan Stevie.

  ‘Vertel haar dan hoe het zit. Zo simpel is dat.’

  ‘Waarom bel je?’ schakelt ze op iets anders over.

  ‘Je moet zo snel mogelijk iets voor me doen,’ antwoordt hij.

  ‘Ik zit op een beveiligde lijn.’

  ‘Ik ook, tenzij er hier iemand loopt met een onderscheppingssysteem. Zeg het maar.’

  Hij vertelt haar over een moord die in een soort kerstartikelenwinkel gepleegd zou zijn, in Las Olas, ongeveer tweeënhalf jaar geleden. Hij vertelt haar alles wat Basil Jenrette tegen hem heeft gezegd. Hij zegt dat Scarpetta niets van een dergelijke zaak weet, maar dat ze toen nog niet in Zuid-Florida werkte.

  ‘De informatie komt van een sociopaat,’ waarschuwt hij haar,

  ‘dus ik reken er niet al te vast op dat er iets van klopt.’

  ‘Waren de ogen van het vermeende slachtoffer in die winkel uitgestoken?’

  ‘Daar heeft hij niets over gezegd. Ik wilde niet te veel vragen stellen voordat ik zijn verhaal had nagetrokken. Kun je het in HIT invoeren, zien of je iets kunt vinden?’

  ik zal er in het vliegtuig aan beginnen,’ zegt ze.
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  Op de wandklok boven de boekenkast is het halfeen, en aan de andere kant van Kay Scarpetta’s bureau neemt de advocaat van de jongen die waarschijnlijk zijn kleine broertje heeft vermoord op zijn gemak zijn papieren door.

  Dave is jong, donker, goedgebouwd, zo’n man met onregelmatige trekken die op de een of andere manier een heel aantrekkelijke combinatie vormen. Hij is vermaard om de zwier waarmee hij slachtoffers van medische fouten verdedigt en wanneer hij op de Academy is, hebben alle secretaresses en studentes plotseling een reden om langs Scarpetta’s deur te lopen, behalve Rose, uiteraard. Ze is al vijftien jaar Scarpetta’s secretaresse, is de pensioengerechtigde leeftijd ruimschoots gepasseerd en is met echt gevoelig voor mannelijke charme, behalve die van Marino. Hij is waarschijnlijk de enige man wiens geflirt ze welwillend accepteert, en Scarpetta pakt de telefoon om haar te vragen waar hij zit. Hij zou bij deze bespreking aanwezig zijn.

  ‘Ik heb gisteravond geprobeerd hem te bereiken,’ zegt Scarpetta door de telefoon tegen Rose. ‘Diverse malen.’

  ‘Ik zal proberen of ik hem te pakken kan krijgen,’ zegt Rose.

  ‘Hij gedraagt zich nogal vreemd, de laatste tijd.’

  ‘Niet alleen de laatste tijd.’

  Dave leest met zijn hoofd achterover door de laag op zijn neus staande bril met hoornen montuur turend een autopsieverslag.

  ‘Het is de laatste weken erger geworden. Ik heb zo’n vreemd gevoel dat er een vrouw in het spel is.’

  ‘Probeer hem te bereiken.’

  Ze hangt op en kijkt over haar bureau om te zien of Dave klaar is om door te gaan met zijn vooringenomen vragen over weer een ingewikkelde doodsoorzaak die, daar is hij van overtuigd, opgehelderd kan worden tegen een niet gering honorarium. In tegenstelling tot de meeste politiekorpsen die de hulp van de wetenschappelijke en medische deskundigen van de Academy inroepen, betalen juristen meestal, en in de regel vertegenwoordigen de meeste cliënten die kunnen betalen mensen die zo schuldig zijn als het maar kan.

  ‘Komt Marino niet?’ vraagt hij.

  ‘We zijn hem aan het zoeken.’

  ‘Ik moet binnen het uur een getuigenverklaring afnemen.’

  Hij slaat een bladzij van het verslag om. ‘Ik heb de indruk dat de bevindingen al met al op een schok wijzen, meer niet.’

  ‘Dat ga ik niet voor de rechtbank verklaren,’ antwoordt ze. Ze kijkt naar het verslag, naar de details van een lijkschouwing die zij niet heeft gedaan. ‘Wat ik wel kan zeggen, is dat een subduraal hematoom veroorzaakt kan worden door een schok, de vermeende val van de bank op de tegelvloer, in dit geval, maar dat het heel onwaarschijnlijk is. Waarschijnlijker is dat de bloeding is veroorzaakt door hevig schudden, waardoor dwarskrachten in de hersenholte zijn ontstaan en onderhuidse bloedingen en verwondingen aan de wervelkolom.’

  ‘Wat de retinale bloedingen betreft, zijn we het er niet over eens dat die ook veroorzaakt kunnen zijn door een trauma, zoals een hoofd dat een tegelvloer raakt met een subdurale bloeding tot gevolg?’

  ‘Niet waarschijnlijk, van zo’n geringe hoogte. Ook in dit geval is het waarschijnlijker dat het hoofd heen en weer is geschud. Zoals uit het verslag blijkt.’

  ‘Ik vind je niet erg behulpzaam, Kay.’

  ‘Als je geen behoefte hebt aan een onbevooroordeelde mening, zoek je maar een andere deskundige.’

  ‘Die is er niet. Je bent ongeëvenaard.’ Hij glimlacht. ‘En een tekort aan vitamine K?’

  ‘Als uit bloedonderzoek voor de dood van het kind is gebleken dat er sprake was van een door proteïne geïnduceerd vitamine K-gebrek,’ antwoordt ze. ‘Als je kabouters wilt vinden.’

  ‘Het probleem is dat we geen bloed van vóór zijn dood hebben. Hij is op weg naar het ziekenhuis overleden.’

  ‘Dat is een probleem, ja.’

  ‘Goed, maar shaken baby syndrome is niet hard te maken. Het is beslist vaag en onwaarschijnlijk. Kun je dat niet tenminste zeggen?’

  ‘Wat duidelijk is, is dat je als moeder je veertienjarige zoon niet op zijn pasgeboren broertje laat passen als die zoon al twee keer voor de jeugdrechter heeft gestaan wegens geweld tegen andere kinderen en bekendstaat om zijn driftaanvallen.’

  ‘En dat wil je niet zeggen.’

  ‘Nee.’

  ‘Hoor eens, ik vraag je alleen erop te wijzen dat er geen hard bewijs is dat die baby door elkaar is geschud.’

  ‘Dan wijs ik er ook op dat er geen hard bewijs is dat het niet is gebeurd, dat ik niets heb aan te merken op het betreffende autopsieverslag.’

  ‘De Academy is geweldig,’ zegt Dave terwijl hij opstaat,

  ‘maar jullie maken het me wel moeilijk. Marino komt niet opdagen en jij laat me aan mijn lot over.’

  ‘Het spijt me van Marino,’ zegt ze.

  ‘Misschien moet je hem beter in de hand houden.’

  ‘Dat is niet echt mogelijk.’

  Dave stopt zijn felkleurig gestreepte overhemd in, trekt zijn felkleurige zijden das recht en trekt zijn zijden maatcolbert aan. Hij rangschikt zijn papieren in zijn krokodillenleren koffertje.

  ‘Het gerucht gaat dat jij je met de zaak-Johnny Swift bezighoudt,’ zegt hij dan en hij klikt de zilveren sloten dicht.

  Het overdondert Scarpetta. Ze snapt niet hoe Dave dit kan weten.

  Maar ze zegt: ‘Ik heb de gewoonte weinig aandacht aan geruchten te besteden, Dave.’

  ‘Zijn broer is de eigenaar van een van mijn favoriete restaurants in South Beach. Het heet Rumors, ironisch genoeg,’ zegt hij. ‘Laurel heeft problemen, zoals je weet.’

  ‘Ik weet helemaal niets van hem.’

  ‘Iemand die daar werkt, strooit het verhaal rond dat Laurel Johnny om zijn geld heeft vermoord, wat Johnny hem ook maar in zijn testament mag hebben nagelaten. Ze zegt dat Laurel dure gewoonten heeft.’

  ‘Dat klinkt naar informatie uit de tweede hand. Misschien koestert ze een wrok jegens hem.’

  Dave loopt naar de deur.

  ‘Ik heb haar niet gesproken. Ze is er nooit als ik het probeer. Ik persoonlijk vind Laurel trouwens een prima jongen. Ik vind het alleen nogal toevallig dat ik geruchten hoor en dat vervolgens Johnny’s zaak heropend wordt.’

  ‘Ik was me er niet van bewust dat hij ooit was gesloten,’ zegt Scarpetta.


  De sneeuwvlokken zijn ijzig en bijtend, de stoepen en straten wit berijpt. Er zijn weinig mensen op de been.

  Lucy loopt stevig door, nippend van een dampend hete latte, op weg naar de Anchor Inn, waar ze een paar dagen geleden een kamer heeft gehuurd onder een valse naam, zodat ze haar gehuurde Hummer daar kon verbergen. Ze heeft hem niet één keer bij het huisje geparkeerd, want onbekenden hoeven niet te weten waar ze in rijdt. Ze slaat af, een smalle oprit in die met een bocht naar het kleine parkeerterrein aan het water loopt waar de besneeuwde Hummer staat. Ze ontsluit de portieren, start en schakelt het ontdooisysteem in, en de witte dekens op de ruiten geven haar het koele, beschaduwde gevoel dat ze in een iglo zit.

  Net als ze een van haar piloten belt, ziet ze plotseling een gehandschoende hand de sneeuw van haar zijruit vegen, en dan vult een gezicht in een zwarte capuchon het glas. Lucy verbreekt de verbinding en laat de telefoon op de stoel vallen.

  Ze kijkt Stevie lang aan en laat dan het raam zakken. Haar geest neemt razendsnel de mogelijkheden door. Het is niet goed dat ze hierheen gevolgd is. Het is heel slecht dat ze niet heeft gemerkt dat ze werd gevolgd.

  ‘Wat doe jij hier?’ vraagt Lucy.

  ‘Ik wilde alleen iets tegen je zeggen.’

  Stevies gelaatsuitdrukking is moeilijk te lezen. Misschien is ze bijna in tranen en ontzettend overstuur en gekwetst, maar het kan ook dat de koude, bijtende wind vanaf de baai haar ogen zo vochtig maakt.

  ‘Je bent de meest ontzagwekkende persoon die ik ooit heb ontmoet,’ zegt Stevie. ‘Ik geloof dat je mijn held bent. Mijn nieuwe held.’

  Lucy vraagt zich af of Stevie de spot met haar drijft. Misschien niet.

  ‘Stevie, ik moet naar het vliegveld.’

  ‘Ze hebben nog geen vluchten afgelast, maar de rest van de week schijnt het verschrikkelijk te worden.’

  ‘Bedankt voor het weerbericht,’ zegt Lucy. De blik in Stevies ogen is fel en verontrustend. ‘Hé, het spijt me. Ik wilde je niet kwetsen.’

  ‘Dat heb je ook niet gedaan,’ zegt Stevie alsof ze er nu pas iets over hoort. ‘Helemaal niet. Ik had niet gedacht dat ik je zo leuk zou vinden. Ik wilde je zoeken om je dat te vertellen. Stop het maar ergens weg in dat slimme hoofd van je, misschien als herinnering voor een sombere dag. Ik had gewoon nooit gedacht dat ik je zo leuk zou vinden.’

  ‘Dat zeg je steeds.’

  ‘Het is intrigerend. Je komt zo zelfverzekerd over, arrogant, eigenlijk. Hard en afstandelijk. Maar ik besef dat je vanbinnen anders bent. Gek, hoe anders het kan uitpakken dan je had verwacht.’

  Er waait sneeuw de Hummer in. Het interieur wordt ermee bepoederd.

  ‘Hoe heb je me gevonden?’ vraagt Lucy.

  ‘Ik ben terug naar je huis gegaan, maar je was al weg. Ik heb je voetsporen in de sneeuw gevolgd. Ze liepen regelrecht hierheen. Welke maat heb je? Eenenveertig? Het was niet zo moeilijk.’

  ‘Nou, het spijt me echt...’

  ‘Alsjeblieft,’ zegt Stevie indringend, krachtig. ‘Ik weet dat ik niet zomaar een streep aan de balk ben, zoals ze dat noemen.’

  ‘Daar doe ik niet aan,’ zegt Lucy, maar dat doet ze wel.

  Ze weet het, al zou ze het nooit zo omschrijven. Ze schaamt zich voor Stevie. Ze schaamt zich voor haar tante, voor Johnny, voor iedereen die ze tekort heeft gedaan.

  ‘Je zou ook kunnen zeggen dat jij mijn verovering was,’ zegt Stevie speels, verleidelijk, en Lucy wil dat gevoel niet meer hebben.

  Stevie is weer zeker van zichzelf, weer vol geheimen, weer ongelooflijk aantrekkelijk.

  Lucy zet de Hummer in de achteruit. Er waait sneeuw naar binnen en haar gezicht tintelt van de sneeuw en de zeewind.

  Stevie tast in haar jaszak, haalt er een velletje papier uit en geeft het haar door het open raam.

  ‘Mijn nummer,’ zegt ze.

  Het kengetal is 617, Boston en omgeving. Ze heeft Lucy niet verteld waar ze woonde. Lucy heeft er niet naar gevraagd.

  ‘Meer wilde ik niet tegen je zeggen,’ zegt Stevie. ‘En een fijne Valentijnsdag.’

  Ze kijken elkaar aan door het open raam, terwijl de motor bromt en de sneeuw aan Stevies zwarte jas blijft kleven. Ze is beeldschoon en Lucy voelt weer wat ze bij Lorraine’s voelde.

  Ze dacht dat het over was. Ze voelt het toch.

  ‘Ik ben niet zoals al die anderen,’ zegt Stevie en ze kijkt Lucy in de ogen.

  ‘Nee.’

  ‘Mijn mobiele nummer,’ zegt Stevie. ‘Eigenlijk woon ik in Fiorida. Na Harvard heb ik de moeite niet genomen het nummer van mijn mobieltje te veranderen. Het geeft niet. Gratis belminuten, weet je.’

  ‘Heb je op Harvard gezeten?’

  ‘Ik begin er meestal niet over. Het kan mensen afschrikken.’

  ‘Waar in Fiorida?’

  ‘Gainesville,’ zegt ze. ‘Fijne Valentijnsdag,’ zegt ze weer. ‘Ik hoop dat het de mooiste wordt die je ooit hebt gehad.’


  II


  Op het interactieve whiteboard in collegezaal IA is een kleurige foto van een mannenromp geprojecteerd. Zijn overhemd hangt open en zijn dode hand omklemt losjes het heft van een groot mes dat in zijn harige borst is gestoken.

  ‘Zelfmoord,’ zegt een van de studenten spontaan vanachter zijn tafeltje.

  ‘Ik noem nog een feit. Je kunt het op deze foto niet zien,’ zegt Scarpetta tegen de zestien studenten die aan dit college op de Academy deelnemen, ‘maar hij heeft een aantal steekwonden.’

  ‘Moord,’ verbetert de student zijn antwoord snel, en iedereen lacht.

  Scarpetta laat een volgende dia zien, van wonden rondom de dodelijke steekwond.

  ‘Ze zien er ondiep uit,’ merkt een andere student op.

  ‘Hoe zit het met de hoek? Als hij het zelf heeft gedaan, zouden ze toch omhoog moeten wijzen?’

  ‘Niet noodzakelijkerwijs, maar ik heb een vraag,’ zegt Scarpetta vanaf de verhoging voor in het lokaal. ‘Wat zou zijn opengeknoopte overhemd jullie kunnen vertellen?’

  Stilte.

  ‘Als je jezelf wilde doodsteken, zou je het dan door je kleding heen doen?’ vraagt ze. ‘En trouwens, je hebt gelijk,’ vervolgt ze tegen de student die de opmerking over de ondiepe wonden heeft gemaakt. ‘De meeste’ - ze wijst ze op de dia aan - ‘zijn nauwelijks door de huid gedrongen. Wat we aarzelingssporen noemen.’

  De studenten maken aantekeningen. Het is een pienter, leergierig stel, verschillende leeftijden, verschillende achtergronden, uit verschillende delen van het land, twee uit Engeland.

  Er zitten rechercheurs tussen die een intensieve forensische training in het technische-recherchewerk willen volgen. Er zijn ook rechercheurs moordzaken bij die hetzelfde willen. Er zitten laatstejaars studenten psychologie, nucleaire biologie en microscopie bij. Er is ook een officier van justitie die meer veroordelingen voor de rechtbank wil krijgen.

  Ze laat weer een dia op het whiteboard verschijnen, een uiterst gruwelijke foto van een man wiens darmen uit een gapende snee in zijn buik puilen. Een paar studenten kreunen.

  Er zegt er een au.

  ‘Wie weet wat seppuku is?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Harakiri,’ zegt een stem vanuit de deuropening.

  Dokter Joe Amos, de onderzoeksassistent forensische pathologie van dit jaar, loopt naar binnen alsof de klas van hem is. Hij is lang en slungelig, met een weerbarstige bos zwart haar, een lange, puntige kin en donkere, schitterende ogen.

  Hij doet Scarpetta aan een zwarte vogel denken, een kraai.

  ‘Ik wil niet storen,’ zegt hij, maar hij doet het toch. ‘Die vent’ - hij knikt naar het gruwelijke beeld op het whiteboard ‘heeft een groot jachtmes gepakt, het in de ene kant van zijn buik gezet en het naar de andere kant getrokken. Dat is pas motivatie.’

  ‘Was het uw zaak, dokter Amos?’ vraagt een student, een vrouwelijke, knappe deze keer.

  Dokter Amos loopt naar haar toe, ernstig en gewichtig.

  ‘Nee, maar denk erom: je kunt het verschil tussen moord en zelfmoord zien doordat een zelfmoordenaar het mes over zijn huik haalt en dan naar boven snijdt, in de klassieke L-vorm die je bij harakiri ziet. En die je hier niet ziet.’

  Hij leidt de aandacht van de studenten naar het whiteboard.

  Scarpetta beheerst haar woede.

  ‘Dat is nogal moeilijk bij moord,’ vervolgt hij.

  ‘Deze wond is niet L-vormig.’

  ‘Precies,’ zegt hij. ‘Wie stemt er voor moord?’

  Een paar studenten steken hun hand op.

  ‘Ik ook,’ zegt hij, zeker van zijn zaak.

  ‘Dokter Amos? Hoe snel zou die man gestorven zijn?’

  ‘Je kunt het een paar minuten volhouden. Je bloedt snel dood. Dokter Scarpetta, kan ik u even spreken? Sorry voor de onderbreking,’ zegt hij tegen de studenten.

  Joe en zij lopen de gang in.

  ‘Wat is er?’ vraagt ze.

  ‘De helse pd die we vanmiddag gaan behandelen,’ zegt hij.

  ‘lk wilde hem wat pittiger maken.’

  ‘Kon dat niet tot na het college wachten?’

  ‘Nou, ik dacht dat u een van de studenten kon overhalen zich als vrijwilliger te melden. Ze doen alles voor u.’

  Ze negeert zijn vleierij.

  ‘Vraag of iemand vanmiddag wil helpen met de helse pd, maar vertel geen details waar iedereen bij is.’

  ‘En wat zijn die details precies?’

  ‘Ik dacht aan Jenny. Misschien kunt u haar toestemming geven het college van drie uur over te slaan, dan kan ze me helpen.’ Hij heeft het over de knappe studente die vroeg of de ontweiing zijn zaak was.

  Scarpetta heeft hen meer dan eens samen gezien. Joe is verloofd, maar dat schijnt hem er niet van te weerhouden aan te pappen met aantrekkelijke studentes, hoe sterk de Academy dat ook ontmoedigt. Hij is nog niet op een onherstelbare fout betrapt, en ergens vindt ze dat jammer. Ze wil hem dolgraag kwijt.

  ‘We laten haar de dader spelen,’ verklaart hij zacht, opgewonden. ‘Ze ziet er zo onschuldig uit, zo lief. We laten de studenten in paren aan een moordzaak werken waarbij het slachtoffer een aantal keren op de wc is beschoten. In een van de motelkamers, uiteraard, en Jenny komt helemaal kapot en hysterisch het toneel op. De dochter van de dode. Kunnen we zien of de studenten alert blijven.’

  Scarpetta zwijgt.

  ‘Er komen natuurlijk ook een paar smerissen. Laten we zeggen dat ze rondkijken in de veronderstelling dat de dader hem gesmeerd is. Het gaat erom of iemand slim genoeg is om zich ervan te verzekeren dat dat knappe jonge ding niet degene is die die vent net heeft afgeknald, haar eigen vader, die zat te schijten. En raad eens? Ze is het wel. Ze letten niet op, zij trekt een wapen, begint te schieten en wordt omgelegd, en voilá: een klassieke zelfmoord door de politie.’

  ‘Vraag het Jenny zelf maar na het college,’ zegt Scarpetta, die zich afvraagt waarom het draaiboek haar zo bekend voorkomt.

  Joe is bezeten van helse pd’s, een uitvinding van Marino, extreme, in scène gezette pd’s die een weerspiegeling zouden moeten zijn van de echte risico’s en onaangenaamheden van een echte dood. Soms denkt ze dat Joe de forensische pathologie eraan zou moeten geven en zijn ziel aan Hollywood zou moeten verkopen. Als hij een ziel heeft. Het draaiboek dat hij zojuist heeft voorgesteld, komt haar vaag bekend voor.

  ‘Goed, hè?’ zegt hij. ‘Het zou in het echt kunnen gebeuren.’

  Dan weet ze het weer. Het is ook in het echt gebeurd.

  ‘We hebben zo’n zaak in Virginia gehad,’ herinnert ze zich.

  ‘Toen ik daar aan het hoofd stond.’

  ‘Echt waar?’ zegt hij verbaasd. ‘Tja, er zal wel niets nieuws onder de zon zijn.’

  ‘En trouwens, Joe,’ vervolgt ze,

  ‘in de meeste gevallen van seppuku, of harakiri, is de doodsoorzaak een hartstilstand, veroorzaakt door een plotselinge collaps van het hart, veroorzaakt door een plotseling zakken van de intra-abdominale druk, veroorzaakt door plotselinge ontweiing. Dus niet bloedverlies.’

  ‘Uw zaak? Die daar?’ Hij wijst naar het lokaal.

  ‘Van Marino en mij. Van jaren geleden. En dan nog iets,’ voegt ze eraan toe. ‘Het was zelfmoord, geen moord.
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  De Citation X vliegt net onder mach 1 in zuidelijke richting.

  Lucy uploadt bestanden op een virtueel particulier netwerk dat zo goed met fïrewalls is beschermd dat zelfs Binnenlandse Veiligheid het niet kan kraken.

  Ze gelooft tenminste dat haar informatie-infrastructuur goed beveiligd is. Ze gelooft dat geen kraker, de regering niet uitgesloten, de overdracht van geheime gegevens kan volgen die wordt gegenereerd door het Heterogenous Image Transaction database-beheersysteem dat HIT wordt genoemd, naar de eerste letters. Ze heeft HIT zelf ontwikkeld en geprogrammeerd. Ze weet zeker dat de regering er niets van weet. Ze weet zeker dat maar weinig mensen er iets van weten. HIT is haar eigendom en ze zou de software met gemak kunnen verkopen, maar ze heeft het geld niet nodig. Ze heeft haar fortuin jaren geleden al gemaakt met de ontwikkeling van andere programma’s, voornamelijk voor sommige van de zoekmachines die ze nu raadpleegt, op zoek naar gewelddadige moorden die in een willekeurig bedrijfspand in Zuid-Florida gepleegd zouden kunnen zijn.

  Afgezien van moorden in avondwinkels en slijterijen, massagesalons en stripclubs, die ze had verwacht, heeft ze geen

  gewelddadig misdrijf kunnen vinden, onopgelost of anderszins, dat Basil Jenrettes verhaal aan Benton zou kunnen bevestigen. Er is echter wel een winkel geweest die The Christmas Shop heette. Die lag op het kruispunt van de AIA en East Las Olas Boulevard, in een rij ordinaire toeristenboetieks, cafés en ijstenten langs het strand. Twee jaar geleden is The Christmas Shop verkocht aan Beach Bums, een keten die is gespecialiseerd in T-shirts, badkleding en souvenirs.


  Joe kan bijna niet geloven hoeveel zaken Scarpetta in haar betrekkelijk korte carrière heeft behandeld. Forensisch pathologen-anatomen bemachtigen hun eerste baan zelden voor hun dertigste, aangenomen dat ze hun zware opleiding zonder onderbrekingen voltooien. Afgezien van haar zesjarige medische opleiding heeft Scarpetta ook nog eens drie jaar rechten gestudeerd. Op haar vijfendertigste stond ze aan het hoofd van het meest vooraanstaande forensisch pathologisch-anatomische instituut van de Verenigde Staten. In tegenstelling tot de meeste andere hoofden was ze niet alleen bestuurder. Ze voerde ook secties uit, duizenden.

  De meeste daarvan zijn ingevoerd in een database die alleen voor haar toegankelijk zou mogen zijn, en ze heeft zelfs overheidssubsidies gekregen voor diverse onderzoeken naar geweld: seksueel geweld, aan drugs gerelateerd geweld, huiselijk geweld, allerlei soorten geweld. In een vrij groot aantal van haar oude zaken had Marino, een plaatselijke inspecteur moordzaken toen zij hoofd was, de leiding over het onderzoek. Zijn verslagen zitten dus ook in de database. Het is een luilekkerland. Het is een fontein die kostelijke champagne spuit. Het is orgastisch.

  Joe bladert door zaak C3 28-93, de politiezelfmoord die model heeft gestaan voor de helse pd van vanmiddag. Hij klikt de pd-foto’s nog eens aan en denkt aan Jenny. In de echte zaak ligt de schietgrage dochter op haar buik in een plas bloed op de vloer van de woonkamer. Ze is drie keer geraakt, een keer in de buik en twee keer in de borst, en Joe denkt aan haar kleding toen ze haar pappie vermoordde, die op de wc zat, en vervolgens aan hoe ze de politie om de tuin leidde voordat ze haar pistool weer trok. Ze stierf blootsvoets, in een afgeknipte spijkerbroek en een T-shirt. Ze had geen onderbroek of beha aan. Hij klikt de autopsiefoto’s aan, niet om te zien hoe ze eruitzag met een Y-incisie, maar om te zien hoe ze er naakt op de koude stalen tafel uitzag. Ze was pas vijftien toen de politie haar doodschoot, en hij denkt aan Jenny.

  Hij kijkt op en glimlacht vanaf de andere kant van zijn bureau naar haar. Ze zit geduldig op zijn instructies te wachten. Hij maakt een la open, pakt er een Glock 9 mm uit, trekt de slee naar achteren om te zien of de kamer leeg is, klikt het magazijn eraf en schuift het pistool over het bureau naar haar toe.

  ‘Heb je wel eens eerder geschoten?’ vraagt hij zijn nieuwste lievelingetje van de meester.

  Ze heeft een snoezig wipneusje en grote, melkchocolakleurige ogen en hij stelt zich haar naakt en dood voor, net als het meisje op de foto op zijn scherm.

  ‘Ik ben met vuurwapens opgegroeid,’ zegt ze. ‘Mag ik vragen waar u naar kijkt?’

  ‘E-mail,’ zegt hij en hij is niet bepaald in zijn eerste leugen gestikt.

  Hij vindt het wel prettig om niet de waarheid te zeggen, beleeft er veel meer plezier dan ellende aan. De waarheid is niet altijd waar. Wat is waar? Wat waar is besluit hij zelf. Het is allemaal een kwestie van interpretatie. Jenny probeert reikhalzend zicht op zijn scherm te krijgen.

  ‘Gaaf. Ze mailen u complete dossiers van zaken.’

  ‘Soms,’ zegt hij. Hij klikt naar een volgende foto en de kleurenprinter achter zijn bureau begint te zoemen. ‘Wat wij doen is geheim,’ zegt hij dan. ‘Kan ik je vertrouwen?’

  ‘Natuurlijk, dokter Amos. Ik weet heel goed wat vertrouwelijkheid is. Anders leerde ik voor het verkeerde vak.’

  Een kleurenfoto van het dode meisje in de plas bloed op de vloer van de woonkamer schuift in de printerla. Joe draait zich om, pakt hem, kijkt ernaar en geeft hem aan Jenny.

  ‘Dat word jij vanmiddag,’ zegt hij.

  ‘Niet letterlijk, hoop ik,’ zegt ze plagerig.

  ‘En dit is je wapen.’ Hij kijkt naar de Glock voor haar op het bureau. ‘Waar wil je het verstoppen?’

  Ze kijkt naar de foto, onaangedaan, en vraagt: ‘Waar had zij het verstopt?’

  ‘Dat kun je op de foto niet zien,’ antwoordt hij. ‘In een handtas, en dat had trouwens iemand op een idee moeten brengen. Ze vindt zogenaamd haar vader dood, belt het alarmnummer, doet de deur open voor de politie en heeft haar tas bij zich. Ze is hysterisch, ze is het huis niet uit geweest, dus waarom loopt ze dan met haar tas rond?’

  ‘U wilt dat ik het ook zo doe.’

  ‘Je stopt het pistool in je tas. Op een gegeven moment pak je zogenaamd een tissue omdat je huilt, en dan pak je het pistool en begint te schieten.’

  ‘Verder nog iets?’

  ‘Dan word je doodgeschoten. Probeer er knap bij te liggen.’

  ‘Nog iets?’ vraagt ze met een glimlach.

  ‘Haar kleding.’ Hij kijkt haar aan, probeert haar met zijn ogen duidelijk te maken wat hij wil.

  Ze heeft het door.

  ‘Ik heb niet exact dezelfde kleren,’ zegt ze, het naïeve meisje spelend om hem uit te dagen.

  Ze is allesbehalve naïef, neukte waarschijnlijk al op de crèche.

  ‘Nou, Jenny, probeer maar iets te vinden wat erop lijkt. Korte broek, T-shirt, geen schoenen en sokken.’

  ‘Zo te zien heeft ze ook geen ondergoed aan.’

  ‘Dat ook.’

  ‘Ze ziet er sletterig uit.’

  ‘Oké, zie er dan sletterig uit,’ zegt hij.

  Jenny vindt het ontzettend grappig.

  ‘Ik bedoel, je bent toch ook een slet?’ zegt hij en hij kijkt haar met zijn kleine donkere ogen aan. ‘Anders vraag ik wel iemand anders. We moeten een slet hebben voor de helse pd.’

  ‘U hoeft niemand anders te vragen.’

  ‘O, nee?’

  ‘Nee,’ zegt ze.

  Ze kijkt over haar schouder naar de dichte deur alsof ze bang is dat er iemand binnen zal komen. Hij zegt niets.

  ‘We kunnen er problemen mee krijgen,’ zegt ze.

  ‘Dat gebeurt niet.’

  ‘Ik wil niet geschorst worden,’ zegt ze.

  ‘je wilt moorden onderzoeken later, als je groot bent.’

  Ze knikt en kijkt hem aan, beheerst met het bovenste knoopje van haar poloshirt van de Academy spelend. Het staat haar goed. Hij vindt dat ze het mooi vult.

  ‘Ik ben al groot,’ zegt ze.

  ‘Je komt uit Texas,’ zegt hij en hij kijkt naar de manier waarop ze haar poloshirt vult en de manier waarop ze haar strakke kaki cargobroek vult. ‘In Texas is alles groter, hè?’

  ‘Maar dokter Amos, houdt u schuine praatjes tegen me?’ zegt ze met een lijzig zuidelijk accent.

  Hij stelt zich haar dood voor. Hij stelt zich voor dat ze in een plas bloed ligt, doodgeschoten op de vloer. Hij stelt zich voor dat ze naakt op de stalen tafel ligt. Dat lijken niet sexy kunnen zijn, is een van de fabeltjes van het leven. Naakt is naakt, als iemand er goed uitziet en niet te lang dood is. De bewering dat een man nooit heeft gefantaseerd over een beeldschone vrouw die toevallig dood is, is een lachertje. Smerissen prikken foto’s op hun kurkborden, foto’s van uitzonderlijk knappe vrouwelijke slachtoffers. Mannelijke forensisch pathologen-anatomen geven colleges aan smerissen en laten dan bepaalde foto’s zien, die ze opzettelijk hebben gekozen omdat ze ze mooi vinden. Joe heeft het met eigen ogen gezien.

  Hij weet hoe kerels zijn.

  ‘Als jij je overtuigend laat vermoorden op de helse pd,’ zegt hij tegen Jenny, ‘mag je bij me komen eten. Ik ben een wijnkenner.’

  ‘Je bent ook verloofd.’

  ‘Ze is naar een congres in Chicago. Misschien raakt ze ingesneeuwd.’

  Jenny staat op. Ze kijkt op haar horloge en dan naar hem.

  ‘Wie was je vorige lievelingetje?’ vraagt ze.

  ‘Jij bent heel bijzonder,’ zegt hij.
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  Op een uur vliegen van Signature Aviation in Fort Lauderdale staat Lucy op om nog eens koffie te halen en een plaspauze te nemen. De lucht achter de kleine, ovale raampjes van de straaljager is donker van de donderwolken die zich samenpakken.

  Ze zakt weer in haar leren stoel en gaat verder met zoeken in de gegevens van de belastingdienst en het kadaster van Broward County, krantenartikelen en alles wat ze verder maar kan bedenken om meer te weten te komen over de voormalige Christmas Shop. Van halverwege de jaren zeventig tot begin jaren negentig was er een restaurant gevestigd, Rum Runners. Daarna zat er twee jaar een toffee- en ijssalon die Coco Nuts heette. In 2000 werd het pand verhuurd aan ene Florrie Anna Quincy, de weduwe van een rijke tuinarchitect uit West Palm Beach.

  Met haar vingers licht op het toetsenbord neemt Lucy een hoofdartikel uit The Miami Herald van kort na de opening van The Christmas Shop door. Er staat dat mevrouw Quincy is opgegroeid in Chicago, waar haar vader op de termijnmarkt handelde, en dat hij met Kerstmis altijd bij Macy’s voor Kerstman speelde.


  ‘Kerstmis was de meest sprookjesachtige tijd van ons leven,’ aldus mevrouw Quincy. ‘Mijn vader hield van opties op hout, en misschien omdat hij opgroeide in het bosbouwgebied Alberta, in Canada, hadden we het hele jaar kerstbomen in huis, grote sparren in potten, versierd met witte lichtjes en uit hout gesneden figuurtjes. Ik denk dat ik daarom graag het hele jaar Kerstmis vier.’

  Haar winkel bevat een verbijsterende verzameling kerstversieringen, speeldozen, Kerstmannen in alle soorten en maten, schudbollen en modeltreintjes op kleine rails. Je moet je voorzichtig een weg banen door de gangpaden van haar broze fantasiewereld, en je vergeet gemakkelijk dat er vlak achter haar deur zon, palmen en strand wachten. Mevrouw Quincy zegt dat er veel klanten zijn geweest sinds ze The Christmas Shop heeft geopend, een maand geleden, maar dat de meesten alleen kijken en niet kopen...


  Lucy neemt een slokje koffie en loert naar de bagel met roomkaas op het knoestige houten dienblad. Ze heeft honger, maar ze durft niet te eten. Ze denkt aanhoudend aan eten, bezeten als ze is van haar gewicht, en ze weet dat lijnen niet helpt. Ze kan zichzelf uithongeren zoveel ze wil, maar het verandert niets aan hoe ze eruitziet en hoe ze zich voelt. Haar lichaam was haar fijnst afgestelde machine, en nu heeft het haar verraden.

  Ze zoekt verder en probeert Marino te bellen op de telefoon die in de armleuning van haar stoel is ingebouwd. Ze kijkt naar de zoekresultaten. Marino neemt op, maar de verbinding is slecht.

  ‘Ik zit in de lucht,’ zegt ze al lezend.

  ‘Wanneer ga je eens leren dat ding zelf te besturen?’

  ‘Waarschijnlijk nooit. Ik heb geen tijd om de vlieguren te maken. Ik heb tegenwoordig amper nog tijd voor helikopters.’

  Ze wil ook geen tijd hebben. Hoe meer ze vliegt, hoe meer ze ervan gaat houden, en ze wil er niet meer van houden. De I AA wil van alle voorgeschreven medicijnen weten waarom je ze gebruikt, en de volgende keer dat ze naar de keuringsarts gaat voor een gezondheidsverklaring om te mogen vliegen, zal ze moeten opgeven dat ze Dostinex gebruikt. Dan worden er vragen gesteld. Overheidsbureaucraten zullen haar privacy aan flarden scheuren en waarschijnlijk een excuus vinden om haar vliegvergunning in te trekken. De enige manier om eraan te ontkomen is het medicijn niet meer slikken, en ze probeert het al een tijdje zonder. Of ze kan het vliegen er helemaal aan geven.

  ‘Ik hou het bij Harleys,’ zegt Marino.

  ‘Ik heb net een tip gekregen. Niet over die zaak. Een andere, misschien.’

  ‘Van wie?’ vraagt hij wantrouwig.

  ‘Benton. Een van zijn patiënten schijnt hem een verhaal te hebben verteld over een onopgeloste moord in Las Olas.’

  Ze kiest haar woorden met zorg. Marino weet niets van PREDATOR. Benton wil hem er niet bij betrekken uit angst dat Marino het niet zou begrijpen of niet zou willen helpen. Marino vindt dat je gewelddadige criminelen moet aftuigen, opsluiten en zo wreed mogelijk ter dood brengen. Hij is waarschijnlijk de laatste op aarde die er iets om zal geven of een moordzuchtige psychopaat echt geestesziek is in plaats van puur slecht, en of een pedofiel net zomin iets aan zijn neigingen kan doen als een psychotisch iemand aan zijn wanen. Marino vindt psychologische inzichten en onderzoeken met structurele en functionele hersenscans lulkoek.

  ‘Die patiënt beweert dat er zo’n tweeënhalf jaar geleden een vrouw is verkracht en vermoord in The Christmas Shop,’ vertelt Lucy aan Marino, bang dat ze zich een dezer dagen zal laten ontvallen dat Benton gedetineerden onderzoekt.

  Marino weet dat McLean, het academisch ziekenhuis van Harvard, het voorbeeldige psychiatrische ziekenhuis met zijn paviljoen voor particulieren dat de rijken en beroemden bedient, zeer zeker geen justitiële psychiatrische observatiekliniek is. Als er gedetineerden heen worden gebracht voor een evaluatie, is er iets vreemds en clandestiens aan de hand.

  ‘De wat?’ vraagt Marino.

  Ze herhaalt haar zin en vervolgt: ‘De eigenares was een zekere Florrie Anna Quincy, een blanke vrouw van achtendertig, haar man was kweker in West Palm...’

  ‘Kweker van wat?’

  ‘Bomen. Voornamelijk citrusbomen. The Christmas Shop is maar twee jaar open geweest, van 2000 tot 2002.’

  Lucy tikt opdrachten in om gegevensbestanden om te zetten in tekstbestanden die ze aan Benton wil mailen.

  ‘Ooit van een winkel gehoord die Beach Bums heet?’

  ‘De lijn valt weg,’ zegt Marino.

  ‘Hallo? Kun je me nu horen? Marino?’

  ‘Ik hoor je.’

  ‘Zo heet de zaak die er nu zit. Mevrouw Quincy en Helen, haar dochter van zeventien, zijn in juli 2002 verdwenen. Ik heb er een krantenartikel over gevonden. Daarna weinig meer, nog een klein stukje zo hier en daar en het afgelopen jaar helemaal niets meer.’

  ‘Misschien zijn ze weer opgedoken en hebben de media er geen aandacht aan besteed,’ oppert Marino.

  ‘Ik kan niets vinden wat erop duidt dat ze nog leven. De zoon heeft vorig voorjaar zelfs geprobeerd ze wettelijk dood te laten verklaren, maar dat is hem niet gelukt. Misschien kun jij bij de politie van Fort Lauderdale informeren of iemand zich iets herinnert van de verdwijning van mevrouw Quincy en haar dochter. Ik ben van plan morgen in de loop van de dag bij Beach Bums te gaan kijken.’

  ‘De smerissen van Fort Lauderdale zouden zo’n zaak niet laten lopen als ze er geen verdomd goeie reden voor hebben.’

  ‘Laten we dan uitzoeken wat die is,’ zegt ze.


  Scarpetta staat bij de balie van USAir. Ze houdt voet bij stuk.

  ‘Dat is onmogelijk,’ zegt ze weer, op het punt kwaad te worden, zo gefrustreerd voelt ze zich. ‘Hier is mijn bevestiging, mijn uitgeprinte nota. Kijk maar. Eersteklas, vertrektijd 18.20 uur. Hoe kan mijn reservering nu afgezegd zijn?’

  ‘Mevrouw, het staat hier in de computer. Uw reservering is om kwart over twee geannuleerd.’

  ‘Vandaag?’ Scarpetta weigert het te geloven.

  Er moet een vergissing in het spel zijn.

  ‘Ja, vandaag.’

  ‘Dat kan niet. Ik heb heel beslist niet opgebeld om te annuleren.’

  ‘Goed, maar iemand heeft het gedaan.’

  ‘Reserveer dan opnieuw,’ zegt Scarpetta en ze haalt haar portefeuille uit haar tas.

  ‘De vlucht zit vol. Ik kan u op de wachtlijst voor de toeristenklasse zetten, maar er zijn al zeven mensen vóór u.’

  Scarpetta verzet haar vlucht naar de volgende dag en belt Rose.

  ‘Ik vrees dat je me weer zult moeten komen halen,’ zegt Scarpetta.

  ‘O, nee toch. Wat is er gebeurd? Noodweer?’

  ‘Op de een of andere manier is mijn reservering geannuleerd. Het vliegtuig is te vol geboekt. Rose, heb jij nog gebeld voor een bevestiging?’

  ‘Nou en of. Tussen de middag.’

  ‘Ik snap er niets van,’ zegt Scarpetta en ze denkt aan Benton, aan hun Valentijnsdag samen. ‘Shit!’ zegt ze.
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  De gele maan hangt zwaar en misvormd als een overrijpe mango boven miezerige bomen, onkruid en dichte schaduwen. Hog heeft genoeg aan het ongelijkmatige maanlicht om het ding te zien.

  Hij ziet het komen, want hij weet waar hij moet kijken. Hij heeft de infrarode energie een paar minuten geleden al opgevangen met de Heat Stalker, die hij horizontaal door het donker laat glijden, langzaam, tastend, alsof het een toverstokje is. Een rij knalrode streepjes loopt over het achterste led-venster van de olijfgroene, lichtgewicht pvc-buis die verschillen in oppervlaktetemperatuur tussen het warmbloedige ding en de omgeving registreert.

  Hij is Hog en zijn lichaam is een ding dat hij naar believen kan verlaten en dan kan niemand hem zien. Niemand ziet hem nu, midden in de lege nacht met de Heat Stalker die hij vasthoudt alsof hij de lucht gladstrijkt. De Heat Stalker neemt de warmte waar die wordt uitgestraald door levende huid en waarschuwt hem met kleine, knalrode streepjes die in ganzenpas over het donkere scherm glijden.

  Het zal wel een wasbeer zijn.

  Stom ding. Hog praat er in stilte tegen terwijl hij met zijn benen gekruist op zanderige aarde zit en de omgeving aftast.

  Hij kijkt naar de knalrode streepjes die aan de achterkant van de koker over het venster bewegen terwijl hij de voorkant op het ding gericht houdt. Hij speurt met zijn blik in de beschaduwde berm en voelt het vervallen huis achter zich, voelt het trekken. Zijn hoofd voelt verstopt door de oordoppen en zijn adem klinkt luid, zoals wanneer je door een snorkel ademt, ondergedompeld in de stilte met niets anders dan het geluid van je eigen gejaagde, oppervlakkige ademhaling. Hij houdt niet van oordoppen, maar het is belangrijk dat hij ze gebruikt.

  Je weet wat er nu gaat gebeuren, zegt hij geluidloos tegen het ding. Nee, je zult het wel niet weten.

  Hij ziet de donkere, dikke vorm traag voortkruipen, dicht tegen de grond, als een vette kat met een dikke vacht, en misschien is het wel een kat. Het sluipt langzaam door hoog handjesgras, gierst en zegge, in en uit dichte schaduwen onder de stakerige silhouetten van spichtige dennen en de broze resten van dode bomen. Hij tuurt naar het ding en de rode streepjes op de lens. Het ding is stom, de bries blaast de verkeerde kant op, zodat het ding niet in staat is zijn geur op te pikken en allesbehalve stom te zijn.

  Hij schakelt de Heat Stalker uit en legt hem op zijn schoot.

  Hij pakt de Mossberg 835 Ulti-Mag pump met camouflageprint, richt het tritiumnachtvizier en voelt de geweerlade hard en koel tegen zijn kaak.

  Waar wou jij naartoe? hoont hij het ding.

  Het ding vlucht niet. Stom ding.

  Toe dan, vlucht dan. Wacht maar af.

  Het sjokt onwetend door, dicht bij de grond.

  Hij voelt zijn eigen hart luid en traag bonzen en hoort zijn eigen gejaagde ademhaling terwijl hij het ding met de groene lichtbundel volgt en de trekker overhaalt en het schot de stille nacht aan flarden rijt. Het ding stuiptrekt en ligt dan bewegingloos in het zand. Hij haalt de dopjes uit zijn oren en luistert of hij een kreet of gegrom hoort, maar hij hoort niets, alleen het verkeer in de verte op de South 27 en het knarsende geluid van zijn eigen voeten als hij opstaat en de kramp uit zijn benen schudt. Hij werpt langzaam de huls uit, vangt hem op, stopt hem in een van zijn zakken en loopt door de berm.

  Hij drukt op het aandrukkussen op de loop en het SureFire WeaponLight beschijnt het ding.

  Het is een kat, harig en gestreept met een dikke buik. Hij rolt hem met zijn voet om. De kat is drachtig, en hij overweegt er nog eens op te schieten. Hij luistert, maar er is niets, geen beweging, geen geluid, geen enkel teken dat er nog leven in zit.

  Het ding sloop waarschijnlijk naar het vervallen huis, op zoek naar eten. Hij denkt na over het ding dat eten heeft geroken.

  Als het dacht dat er eten in huis was, zijn er sporen van recente bewoning. Hij peinst over die mogelijkheid terwijl hij het geweer vergrendelt en over zijn schouder legt, met zijn onderarm op de loop zoals een houthakker zijn bijl draagt. Hij staart naar het dode ding en denkt aan het houten beeld van een houthakker in The Christmas Shop, het grote bij de deur.

  ‘Stom ding,’ zegt hij, en niemand kan hem horen, alleen het dode ding.

  ‘Nee, jij bent het stomme ding,’ klinkt Gods stem achter hem.

  Hij draait zich om. Daar staat ze, in het zwart, een zwarte, golvende gedaante in de maanverlichte nacht.

  ‘Ik heb gezegd dat je dat niet moest doen,’ zegt ze.

  ‘Niemand hoort het hier,’ verweert hij zich. Hij legt het geweer op zijn andere schouder en ziet het beeld van de houthakker alsof het vlak voor hem staat.

  ‘Ik zeg het niet nog eens.’

  ‘Ik wist niet dat je er was.’

  ‘Je weet waar ik ben als ik wil dat je het weet.’

  ‘Ik heb de Field & Stream’s voor je gehaald. Twee. En het papier, het glanzende laserpapier.’

  ‘Ik had gezegd dat je er zes moest halen, ook twee Fly Fisbing’s en twee Angling Journal’s.’

  ‘Ik heb ze gestolen. Het was moeilijk om er zes tegelijk te pakken.’

  ‘Ga dan terug. Waarom ben je zo stom?’

  Ze is God. Ze heeft een IQ van honderdvijftig.

  ‘Je doet wat ik zeg,’ zegt ze.

  God is een vrouw en zij is het en er is geen ander. Ze is God geworden nadat hij dat slechte had gedaan en werd weggestuurd, naar heel ver weg, waar het koud was en altijd sneeuwde, en toen kwam hij terug en toen was ze op de een of andere manier God geworden en zei ze tegen hem dat hij haar Hand was. The Hand of God. Hog.

  Hij kijkt God na, die wegloopt en in de nacht oplost. Hij hoort de luide motor waarmee ze wegvliegt, wegvliegt over de snelweg. En hij vraagt zich af of ze ooit nog seks met hem zal willen hebben. Hij denkt er altijd aan. Toen ze God werd, wilde ze geen seks meer met hem. Hun verbond is heilig, is haar verklaring. Ze heeft seks met andere mensen, maar niet met hem, want hij is haar Hand. Ze lacht hem uit, zegt dat ze het moeilijk met haar eigen Hand kan doen. Het zou hetzelfde zijn als seks met zichzelf hebben. En ze lacht.

  ‘Je bent stom geweest, hè?’ zegt Hog tegen het dode, drachtige ding in het zand.

  Hij wil seks. Hij wil het nu meteen terwijl hij naar het dode ding kijkt, ertegen port met zijn laars en aan God denkt en hoe ze er naakt uitziet met handen over haar hele lijf.

  Ik weet dat je het wilt, Hog.

  Ja, zegt hij. Ik wil het.

  Ik weet waar je je handen wilt leggen. Ik heb gelijk, hè?

  Ja.

  Je wilt je handen leggen waar ik andere mensen hun handen laat leggen, hè?

  Ik zou willen dat je niemand dat liet doen. Ja, ik wil het.

  Ze Iaat hem rode handafdrukken schilderen op plekken die andere mensen niet mogen aanraken van hem, plekken waar hij zijn handen heeft gelegd toen hij dat slechte deed en werd weggestuurd naar dat koude oord waar het sneeuwt, waar ze hem in een machine hebben gestopt en zijn moleculen hebben herschikt.
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  De volgende ochtend, dinsdag, stapelen de wolken zich in de verte op boven zee. Het zwangere ding ligt stijf op de grond en de vliegen hebben het ontdekt.

  ‘Kijk nou wat je hebt gedaan. Je hebt al je kinderen dood laten gaan, hè? Stom ding.’

  Hog geeft er een por tegen met zijn laars. De vliegen zwermen als vonken op. Hij kijkt hoe ze terugzoemen naar de kop vol gestold bloed. Hij kijkt naar het stijve dode ding en de vliegen die eroverheen krioelen. Hij kijkt ernaar, het doet hem niets. Hij hurkt ernaast, zo dichtbij dat hij de vliegen weer verjaagt, en nu ruikt hij het. Hij snuift een vleugje dood op, een stank die over een paar dagen overweldigend zal zijn en tot kilometers in de omtrek te ruiken, afhankelijk van de windrichting. De vliegen zullen hun eitjes in lichaamsopeningen en wonden leggen en binnen de kortste keren zal het karkas vergeven zijn van de maden, maar hij heeft er geen last van. Hij ziet graag wat de dood doet.

  Hij loopt naar het vervallen huis, met het geweer als een kind in zijn armen. Hij luistert naar het gonzen van het verkeer op de South 27 in de verte, maar er is geen reden waarom iemand hierheen zou komen. Uiteindelijk wel, maar nu nog niet. Hij stapt de rottende veranda op en een kromgetrokken plank bezwijkt onder zijn laarzen. Hij duwt de deur open en stapt een donkere, bedompte ruimte vol stof in. Zelfs op zonnige dagen is het donker en verstikkend in het huis en vanochtend is het nog erger, want er zit onweer in de lucht.

  Het is acht uur en bijna zo donker als de nacht in het huis en het zweet breekt hem uit.

  ‘Ben jij het?’ klinkt de stem uit het donker, vanuit de achterkant van het huis waar de stem hoort te zijn.

  Tegen een muur staat een provisorische tafel van triplex en bouwblokken met een kleine aquariumbak erop. Hij richt het geweer op het aquarium en drukt op het aandrukkussen op de slede en het xenonlicht flitst fel op het glas en verlicht de zwarte spin erachter. Hij zit roerloos op de zanderige aarde en houtkrullen, als een donkere hand naast zijn spons met water en zijn lievelingssteen. In een hoek van het aquarium komen kleine krekels in beweging, opgeschrikt door het licht.

  ‘Kom met me praten,’ roept de stem dwingend, maar zwakker dan nog maar een dag geleden.

  Hij weet niet of hij blij is dat de stem nog leeft, maar waarschijnlijk wel. Hij haalt het deksel van het aquarium en praat zacht en lief tegen de spin. Zijn kale buik zit vol korsten van gedroogde lijm en lichtgeel bloed, en hij wordt overspoeld door haat bij de gedachte aan waarom de spin kaal is en waardoor hij bijna is doodgebloed. Het haar komt pas terug wanneer de spin gaat ruien, en misschien geneest hij en misschien ook niet.

  ‘Je weet wie dat op zijn geweten heeft, hè?’ zegt hij tegen de spin. ‘En ik heb er iets aan gedaan, hè?’

  ‘Kom hier,’ roept de stem. ‘Hoor je me?’

  De spin beweegt niet. Hij zou dood kunnen gaan. Die kans is groot.

  ‘Het spijt me dat ik zoveel weg ben geweest. Je zult je wel eenzaam voelen,’ zegt hij tegen de spin. ‘Ik kon je niet meenemen omdat je er zo slecht aan toe bent. Het was heel ver rijden. En koud, ook.’

  Hij steekt zijn hand in de glazen bak en aait de spin zacht.

  Die verroert zich nauwelijks.

  ‘Ben je daar?’ De stem is zwakker en schor, maar bazig. Hij probeert zich voor te stellen hoe het zal zijn als de stem er niet meer is en hij denkt aan het dode ding dat stijf en vol vliegen in het zand ligt.

  ‘Ben je daar?’

  Hij houdt zijn vinger op het aandrukkussen en het licht wijst daarheen waar het geweer heen wijst, naar de planken vloer die vuil is van het zand en omhulsels van uitgedroogde insecteneitjes. Zijn laarzen bewegen achter het bewegende licht aan.

  ‘Hallo? Wie is daar?’
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  In het wapen- en werktuigsporenlab ritst Joe Amos een zwartleren Harley Davidson-jack dicht om een homp ballistische gelatine van zesendertig kilo. Erbovenop staat een kleinere homp van negen kilo, en die heeft een Ray Ban-zonnebril op en een doek om die is bedrukt met schedels en botten.

  Joe doet een pas achteruit om zijn werk te bewonderen. Hij is tevreden, maar ook een beetje moe. Hij heeft het laat gemaakt met zijn nieuwste lievelingetje van de meester. Hij heeft te veel wijn gedronken.

  ‘Grappig, hè?’ zegt hij tegen Jenny.

  ‘Grappig maar walgelijk. Zorg maar dat hij het niet merkt.

  Ik heb gehoord dat je beter geen mot met hem kunt krijgen,’ zegt ze vanaf het werkblad waar ze op zit.

  ‘Als je met iemand geen mot moet krijgen, ben ik het wel.

  Ik zit eraan te denken rode voedselkleurstof in een partij te mengen. Om het meer op bloed te laten lijken.’

  ‘Cool.’

  ‘Nog wat bruin erbij en dan lijkt het misschien of het in ontbinding is. Misschien kan ik iets verzinnen om het te laten stinken.’

  ‘Jij met je helse pd’s.’

  ‘Mijn gedachten gaan altijd door. Ik heb pijn in mijn rug,’ zegt hij terwijl hij zijn werk bewondert. ‘Ik heb mijn rug bezeerd, verdomme, en ik klaag haar aan.’

  De gelatine, een elastisch, transparant materiaal dat bestaat uit gedenatureerde dierlijke beenderen en bindweefselcollageen, is niet gemakkelijk te hanteren, en het was een heidens karwei om de aangeklede hompen uit de ijskasten naar de gecapitonneerde achtermuur van de binnenschietbaan te zeulen.

  De deur van het lab zit op slot. Het rode lampje op de buitenmuur brandt als waarschuwing dat er geschoten wordt.

  ‘Helemaal opgetut en geen afspraakje,’ zegt hij tegen de onsmakelijke massa.

  Gelatine, of preciezer gezegd gelatinehydrolysaat, wordt ook gebruikt in shampoo en crèmespoeling, lippenstift, eiwit drankjes, middeltjes tegen artrose en veel andere producten die Joe de rest van zijn leven niet meer zal aanraken. Hij kust zijn verloofde niet eens als ze lippenstift op heeft, niet meer. De laatste keer deed hij zijn ogen dicht toen ze haar lippen op de zijne drukte en toen zag hij opeens een grote pan voor zich waar koeien-, varkens- en visafval in kookte. Hij leest tegenwoordig etiketten. Als er gehydrolyseerde dierlijke eiwitten bij de samenstelling worden vermeld, gaat het artikel de vuilnisbak in of terug op de plank.

  Goed bereide ballistische gelatine is een nabootsing van menselijk vlees. Het is bijna zo goed als het weefsel van zwijnen, dat Joe liever zou gebruiken. Hij heeft gehoord van vuurwapenlabs waar ze op dode zwijnen schieten om de penetratie en uitzetting van kogels onder allerlei verschillende omstandigheden te testen. Hij wil wel een zwijn kapotschieten. Hij wil wel een groot zwijnenkarkas als een mens verkleden en het door de studenten met kogels van verschillende afstanden, met verschillende wapens en soorten munitie laten doorzeven. Dat zou een mooie helse pd zijn. Een levend zwijn doodschieten zou nog helser zijn, maar dat zou Scarpetta nooit toestaan. Ze zou er niet eens van willen horen als hij vroeg of de studenten op een dood zwijn mochten schieten.

  ‘Haar aanklagen helpt niet,’ zegt Jenny. ‘Ze is ook jurist.’

  ‘Jammer dan.’

  ‘Nou, ik heb van je begrepen dat je dat al eens hebt geprobeerd en dat het niets is geworden. Trouwens, Lucy is degene met al het geld. Ik heb gehoord dat ze zichzelf heel wat vindt. Ik heb haar nooit gezien. Wij geen van allen.’

  ‘Je mist er niets aan. Een dezer dagen zal iemand haar op haar nummer zetten.’

  ‘Jij, bijvoorbeeld?’

  ‘Misschien ben ik er al mee bezig,’ zegt hij met een glimlach. ‘Ik kan je wel vertellen dat ik hier niet wegga zonder mijn aandeel. Ik verdien wel iets na alles wat ze me heeft laten doorstaan.’ Nu denkt hij weer aan Scarpetta. ‘Ze behandelt me als een stuk stront.’

  ‘Misschien zie ik Lucy nog eens vóór mijn afstuderen,’ zegt Jenny peinzend. Ze zit nog steeds op het werkblad en kijkt naar hem en de man van gelatine die hij als Marino heeft verkleed.

  ‘Ze zijn allemaal waardeloos,’ zegt hij. ‘Die hele kloterige drie-eenheid. Nou, ik heb een verrassing voor ze.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Je merkt het wel. Misschien vertel ik het je nog wel.’

  ‘Wat is het dan?’

  ‘Laten we het zo stellen,’ zegt hij. ‘Het levert me iets op. Ze onderschat me en dat is een grote vergissing. Wie het laatst lacht...’

  Een deel van zijn assistentschap bestaat eruit dat hij Scarpetta in het lijkenhuis van Broward County moet helpen, waar ze hem als een knecht behandelt. Ze dwingt hem de lijken na sectie te hechten en de pillen in de medicijnflesjes die met de doden meekomen te tellen en hun persoonlijke bezittingen te catalogiseren alsof hij een nederige lijkenhuisassistent is in plaats van arts. Ze heeft hem de taak gegeven de lijken te wegen, te meten, te fotograferen en uit te kleden en de troep uit te ziften die op de bodem van een lijkzak kan liggen, en die kan walgelijk zijn, zeker als het de vergane, van maden vergeven soep van een waterlijk is, of het ranzige vlees en de botten van gedeeltelijk tot geraamte verworden stoffelijke resten.

  Het vernederendste is nog wel dat hij de tienprocentsgelatine moet mengen voor de blokken ballistische gelatine die de onderzoekers en de studenten gebruiken.

  Waarom? Geef me één goede reden, zei hij afgelopen zomer tegen Scarpetta toen ze hem die opdracht gaf.

  Het hoort bij je opleiding, Joe, zei ze op haar kenmerkende onverstoorbare toon.

  Ik ben in opleiding voor forensisch patholoog-anatoom, niet voor analist of kok, klaagde hij.

  Ik laat forensisch onderzoekers bij het begin beginnen, zei ze. Er is niets wat je niet zou moeten kunnen of willen doen.

  O. En nu gaat u me zeker vertellen dat u ook blokken ballistische gelatine hebt gemaakt, dat u dat ook deed toen u net begon, zei hij.

  Ik doe het nog steeds, en ik wil je met plezier mijn lievelingsrecept geven, antwoordde ze. Ik geef de voorkeur aan Vyse, maar Kind & Knox type 25o-A voldoet ook prima. Begin altijd met koud water, tussen de zeven en de tien graden, en voeg de gelatine aan het water toe, niet andersom. Blijf roeren, maar niet te krachtig, want er mag geen lucht bij komen.

  Voeg tweeënhalve milliliter Foam Eater per blok van negen kilo toe en zorg dat de gietvorm brandschoon is. Om het af te maken kun je nog een halve milliliter kaneelolie toevoegen.

  Lekker.

  Kaneelolie voorkomt schimmelvorming, zei ze.

  Ze schreef haar persoonlijke recept uit en maakte toen een lijst benodigdheden, waaronder een balans met drie armen, een maatbeker, een roerstokje, een injectiespuit, propionzuur, een aquariumslang, aluminiumfolie, een grote lepel en ga zo maar door, en vervolgens gaf ze hem een Martha Stewart-demonstratie in de labkeuken, alsof dat het allemaal leuk en aardig maakt wanneer hij dierlijke-stukjes-en-brokjespoeder uit vaten van tien kilo schept en afweegt en laat harden en grote, zware pannen optilt of versleept en ze in ijskasten of de inloopkoeling zet en dan moet zorgen dat de studenten zich op de schietbaan binnen of buiten verzamelen voordat die rotblokken beginnen te bederven, want dat doen ze. Ze smelten als drilpudding en kunnen het best binnen twintig minuten nadat ze uit de koeling zijn gehaald worden opgediend, afhankelijk van de temperatuur in de testomgeving.

  Hij pakt een hor uit een voorraadkast, drukt hem tegen de hompen ballistische gelatine in Harley-kledij en zet oorbeschermers en een veiligheidsbril op. Hij knikt naar Jenny dat ze hetzelfde moet doen. Hij pakt een roestvrijstalen Beretta 92, een geavanceerd tweeschotspistool met een tritiumvizier.

  Hij laadt een magazijn met 147-greins Speer Gold Dot munitie, die zes inkepingen langs de rand van de kogel met holle punt heeft, zodat het projectiel zelfs nog uitzet of bloesemt nadat het door vier lagen spijkerstof of een dik leren motorjack is gedrongen.

  Wat anders wordt bij dit testvuur, is het ruitjespatroon dat ontstaat wanneer de kogel door de hor suist voordat hij door het Harley-jack scheurt en zich een weg zaagt door de borst van meneertje Dril, zoals hij zijn testpoppen van ballistische gelatine noemt.

  Hij trekt de slede naar achteren en vuurt vijftien schoten af, waarbij hij zich voorstelt dat meneertje Dril Marino is.
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  Palmen zwiepen in de wind achter de ramen van de vergaderzaal. Het gaat regenen, denkt Scarpetta. Zo te zien komt er een zwaar onweer haar kant op en Marino is weer te laat en heeft haar telefoontjes nog steeds niet beantwoord.

  ‘Goedemorgen, en aan de slag,’ zegt ze tegen haar medewerkers. ‘We hebben veel te bespreken en het is al kwart over negen.’

  Ze vindt het verschrikkelijk om te laat te zijn. Ze vindt het verschrikkelijk als iemand anders haar dwingt te laat te zijn, en in dit geval is dat Marino. Weer Marino. Hij schopt haar routine in de war. Hij schopt alles in de war.

  Ik hoop vanavond in het vliegtuig naar Boston te zitten,’ zegt ze. ‘Als mijn reservering niet weer op wonderbaarlijke wijze wordt geannuleerd.’

  ‘Die luchtvaartmaatschappijen maken er een zootje van,’ zegt Joe. ‘Geen wonder dat ze allemaal op de fles gaan.’

  ‘We hebben het verzoek gekregen naar een zaak in Hollywood te kijken, een mogelijke zelfmoord onder verdachte omstandigheden,’ begint ze.

  ‘Mag ik eerst iets zeggen?’ vraagt Vince, de vuurwapenononderzoeker.

  ‘Ga je gang.’ Scarpetta laat foto’s uit een envelop glijden en geeft ze door.

  ‘Ongeveer een uur geleden was er iemand op de binnenbaan aan het testvuren.’ Hij kijkt veelbetekenend naar Joe. ‘Het was niet volgens schema.’

  ‘Ik had de binnenbaan gisteren willen reserveren, maar ik ben het vergeten,’ zegt Joe. ‘Er stond niemand te wachten.’

  ‘Je moet reserveren. Het is de enige manier om bij te houden...’

  ‘Ik probeerde een nieuwe partij ballistische gelatine uit die ik met warm in plaats van koud water had gemaakt om te zien of het verschil maakte bij de ijkingstest. Een verschil van een centimeter. Goed nieuws. Het is geslaagd.’

  ‘Waarschijnlijk heb je altijd wel een verschil van een centimeier, hoe je dat stomme spul ook mengt,’ zegt Vince korzelig.

  ‘We mogen geen blokken gebruiken die niet aan de normen voldoen, dus controleer ik de ijking continu en probeer ik die ie verbeteren. Daarvoor moet ik vaak in het vuurwapenlab zijn. Het is niet mijn eigen keus.’

  Joe kijkt naar Scarpetta.

  ‘De ballistische gelatine is een van mijn taken.’

  Hij kijkt weer naar haar.

  ‘Ik hoop dat je erom hebt gedacht stopblokken te gebruiken voordat je de achtermuur met al die vuurkracht begon te bestoken,’ zegt Vince. ‘Dat heb ik al vaker gevraagd.’

  ‘U kent de regels, dokter Amos,’ zegt Scarpetta.

  In het bijzijn van collega’s noemt ze hem altijd dokter Amos in plaats van Joe. Ze betoont hem meer respect dan hij verdient.

  ‘Alles moet in het logboek genoteerd worden,’ vervolgt ze.

  ‘Elk vuurwapen dat uit de naslagcollectie wordt verwijderd, elke patroon, elk testvuur. We moeten ons aan het protocol houden.’

  ‘Ja, dokter.’

  ‘Er zijn juridische implicaties. Onze zaken komen meestal bij de rechtbank terecht,’ voegt ze eraan toe.

  ‘Ja, dokter.’

  ‘Goed.’ En dan vertelt ze over Johnny Swift.

  Ze vertelt dat hij begin november aan zijn polsen was geopereerd en kort daarna bij zijn broer in Hollywood ging logeren. Ze waren een eeneiige tweeling. De dag voor Thanksgiving ging Laurel, de broer, boodschappen doen. Hij kwam tegen halfvijf thuis, bracht de boodschappen naar binnen en trof dokter Swift dood op de bank aan. Hij was overleden aan een schotwond in de borst.

  ‘Die zaak herinner ik me vaag,’ zegt Vince. ‘Hij is in het nieuws geweest.’

  ‘Ja, en ik kan me dokter Swift nog heel goed herinneren,’ zegt Joe. ‘Hij belde dokter Self regelmatig op. Hij belde een keer toen ik in haar show zat op om haar de les te lezen over het syndroom van Gilles de la Tourette, en ik was het met haar eens dat hij het alleen als een excuus aangreep om zich te misdragen. Hij bazelde maar door over neurochemische disfunctie, afwijkingen in de hersenen. Wat een deskundige,’ besluit hij sarcastisch.

  Het kan niemand iets schelen dat Joe aan de televisieshows van dokter Self meedoet. Het kan niemand iets schelen of hij op tv komt of niet.

  ‘Was er een uitgeworpen huls, en hoe zat het met het wapen?’ vraagt Vince aan Scarpetta.

  ‘Volgens het proces-verbaal had Laurel Swift een geweer op ongeveer een meter achter de bank zien liggen. Geen hulzen.’

  ‘Is dat niet een beetje vreemd? Hij schiet zichzelf in de borst en slaagt er vervolgens in het geweer over de rugleuning van de bank te gooien?’ Dat is Joe weer. ‘Ik zie geen pd-foto’s met het wapen erop.’

  ‘De broer beweert dat hij het geweer op de vloer achter de bank zag liggen. Bewéért, zeg ik. Daar komen we straks aan toe,’ zegt Scarpetta.

  ‘Zijn er schotsporen op hem gevonden?’

  ‘Het spijt me dat Marino er niet is, want hij is onze onderzoeker in deze zaak en werkt nauw samen met de politie van Hollywood,’ zegt ze, haar gevoelens over Marino afschermend. ‘Ik weet alleen dat Laurels kleding niet op schotsporen is getest.’

  ‘En zijn handen?’

  ‘Daar zijn schotsporen op gevonden, maar hij beweert dat hij zijn broer heeft aangeraakt, dat hij aan hem heeft geschud en bloed over zich heen heeft gekregen. Dat zou in theorie een verklaring kunnen zijn. Nog een paar details. Dr. Swifts polsen zaten in het gips toen hij overleed, zijn alcoholpromillage was 0,1 en volgens het proces-verbaal stond er een aantal lege wijnflessen in de keuken.’

  ‘Weten we zeker dat hij in zijn eentje had gedronken?’

  ‘We weten niets zeker.’

  ‘Het moet niet gemakkelijk voor hem zijn geweest zo’n zwaar geweer vast te houden als hij net was geopereerd.’

  ‘Dat is denkbaar,’ zegt Scarpetta. ‘En als je je handen niet kunt gebruiken, wat dan?’

  ‘Je voeten.’

  ‘Het is mogelijk. Ik heb het geprobeerd met mijn kaliber .1 2 Remington. Ongeladen,’ voegt ze bij wijze van grapje toe.

  Ze heeft het zelf geprobeerd omdat Marino niet op kwam dagen. Hij heeft niet gebeld. Hij heeft niet de moeite genomen.

  ‘Ik heb geen foto’s van de demonstratie,’ zegt ze en ze verzwijgt tactvol dat ze die niet heeft omdat Marino niet is gekomen. ‘Laat ik het erop houden dat het geweer door het schot is teruggeslagen of dat Swift misschien met zijn voet heeft getrokken, waardoor het wapen naar achteren is geslagen en achter de bank is beland. Aangenomen dat hij zelfmoord heeft gepleegd. Hij had trouwens geen schaafwonden op zijn grote tenen.’

  ‘Was het een contactwond?’ vraagt Vince.

  ‘De dichtheid van het roet op zijn overhemd, de rafelige rand, doorsnede en vorm van de wond en het ontbreken van bloesemsporen van de lading, die nog in het lichaam zat, zijn consistent met een contactwond. Het probleem is dat we een grove inconsistentie hebben, die mijns inziens te wijten is aan het feit dat de patholoog-anatoom de schietafstand door een radioloog heeft laten bepalen.’

  ‘Wie?’

  ‘De zaak is van dokter Bronson,’ zegt ze, en een paar onderzoekers kreunen.

  ‘Jezus, die man is zo oud als de paus, verdomme. Wanneer gaat hij in godsnaam eens met pensioen?’

  ‘De paus is dood,’ zegt Joe gevat.

  ‘Dank je voor het laatste nieuws.’

  ‘De radioloog oordeelde dat de schotwond een, ik citeer, afstandswond was,’ vervolgt Scarpetta. ‘Een afstand van minimaal negentig centimeter. O jee. Nu is het moord, want je kunt met geen mogelijkheid de loop van een geweer negentig centimeter van je eigen borst houden, nietwaar?’

  Een paar muisklikken en een digitale röntgenfoto van Johnny Swifts fatale schotwond staat scherp op het whiteboard. Hagelkorrels zweven als witte bolletjes tussen de schimmige omtrekken van ribben.

  ‘De korrels hebben zich verspreid,’ merkt Scarpetta op, ‘en ik moet de radioloog nageven dat de verspreiding van de korrels in de borst consistent is met een afstand van negentig tot honderdtwintig centimeter, maar ik denk dat we in dit geval te maken hebben met een schoolvoorbeeld van het biljartbaleffect.’

  Ze haalt de röntgenfoto van het whiteboard en pakt verschillende kleuren stiften.

  ‘De eerste korrels zijn vertraagd toen ze het lichaam binnendrongen en vervolgens geraakt door de korrels erna, waardoor de korrels ketsten en zich verspreidden in een patroon dat lijkt op dat van een schot op afstand,’ legt ze uit terwijl ze rode korrels tekent die als biljartballen tegen blauwe korrels stuiten. ‘Daardoor leek het alsof het een schot op afstand was, terwijl het in feite een contactwond was.’

  ‘Heeft geen van de buren een schot gehoord?’

  ‘Kennelijk niet.’

  ‘Misschien waren er veel mensen naar het strand of de stad uit, zo vlak voor Thanksgiving.’

  ‘Zou kunnen.’

  ‘Wat was het voor geweer en van wie was het?’

  ‘We kunnen alleen zeggen dat het een kaliber .12 was, op basis van de hagelkorrels,’ zegt Scarpetta. ‘Het geweer scheen al verdwenen te zijn toen de politie arriveerde.’


  I8


  Ev Christian is wakker en zit op een matras vol zwarte vlekken van, zo gelooft ze inmiddels, oud bloed.

  De smerige vloer in het smerige kamertje met het doorgezakte plafond en behang met vochtplekken ligt bezaaid met tijdschriften. Ze ziet slecht zonder bril en kan de pornografische omslagen nauwelijks onderscheiden. Ze ziet vaag de frisdrankflessen en fastfoodverpakkingen her en der. Tussen de matras en de muur met splinters ligt een roze tennisschoentje, een kindermaat. Ev heeft het talloze keren opgepakt en vastgehouden, en zich afgevraagd wat het betekent en van wie het is geweest. Ze is bang dat het meisje dood is. Soms stopt Ev het schoentje achter haar rug als hij binnenkomt, uit angst dat hij het anders zal afpakken. Het is alles wat ze heeft.

  Ze slaapt nooit langer dan een uur of twee achter elkaar en heeft geen idee hoe lang ze hier al is. Tijd bestaat niet meer. Door de kapotte ruit aan de andere kant van de kamer valt grijs licht en ze kan de zon niet zien. Ze ruikt regen.

  Ze weet niet wat hij met Kristin en de jongens heeft gedaan.

  Ze weet niet wat hij hun heeft aangedaan. Ze herinnert zich vaag de eerste uren, die vreselijke, onwezenlijke uren toen hij haar eten en water kwam brengen en in het donker naar haar keek, zo donker als het donker zelf, donker als een duistere geest, schimmig in de deuropening.

  Hoe voelt het? vroeg hij haar met een zachte, kille stem.

  Hoe voelt het om te weten dat je doodgaat?

  Het is altijd donker in de kamer. Als hij er is, is het nog veel donkerder.

  Ik ben niet bang. Je kunt niet aan mijn ziel komen.

  Zeg dat het je spijt.

  Het is niet te laat om boete te doen. God vergeeft zelfs de verachtelijkste zonde als je nederigheid toont en boete doet.

  God is een vrouw. Ik ben haar Hand. Zeg dat het je spijt.

  Blasfemie. Schaam je. Ik heb niets gedaan waar ik spijt van moet hebben.

  Ik zal je leren je te schamen. Je zult zeggen dat je er spijt van hebt, net als zij.

  Kristin?

  Toen was hij weg en hoorde Ev stemmen in een ander deel van het huis. Ze kon ze niet verstaan, maar hij praatte tegen Kristin, dat moest wel. Hij had het tegen een vrouw. Ev verstond het niet, maar ze hoorde ze praten. Ze kon de woorden niet onderscheiden en ze herinnert zich schuifelende voeten en stemmen aan de andere kant van de muur en toen hoorde ze Kristin, ze wist dat het Kristin was. Als Ev er nu aan denkt, vraagt ze zich af of het een droom was.

  Kristin! Kristin! Ik ben hier! Ik ben vlak bij je! Waag het niet haar iets te doen!

  Ze hoort haar eigen stem in haar hoofd, maar het zou een droom geweest kunnen zijn.

  Kristin? Kristin? Zeg iets! Waag het niet haar iets te doen!

  Toen hoorde ze weer stemmen, dus misschien viel het mee, maar Ev twijfelt. Ze zou het gedroomd kunnen hebben. Ze zou gedroomd kunnen hebben dat ze hoorde dat zijn laarzen door de gang liepen en dat de voordeur dichtsloeg. Het kan allemaal minuten hebben geduurd, maar ook uren. Misschien heeft ze een auto gehoord. Misschien was het een droom, een zinsbegoocheling. Ev zat met bonzend hart in het donker te luisteren of ze Kristin en de jongens hoorde, maar ze hoorde niets. Ze bleef roepen tot haar keel in brand stond en ze bijna geen lucht meer kreeg en niets meer zag.

  Het daglicht kwam en ging en zijn donkere gedaante doemde op met kartonnen bekertjes water en iets te eten, en zijn schim stond naar haar te kijken en ze kon zijn gezicht niet zien. Ze heeft zijn gezicht nooit gezien, zelfs niet die eerste keer, toen hij het huis binnen kwam. Hij draagt een zwarte kap met gaten voor zijn ogen erin geknipt, een kap als een zwart kussensloop dat lang en los om zijn schouders valt. Zijn gedaante met een kap op vindt het leuk om met de loop van het geweer in haar te porren alsof ze een beest in de dierentuin is, alsof hij nieuwsgierig is naar wat ze zal doen als hij haar port. Hij port in haar intieme plekken en wacht af wat ze zal doen.

  Schaam je, zegt Ev als hij haar port. Je kunt mijn lichaam pijn doen, maar mijn ziel kun je niet raken. Mijn ziel is van God.

  Ze is er niet. Ik ben haar Hand. Zeg dat het je spijt.

  Mijn God is een jaloerse God. ‘Gij zult geen andere goden voor Mij hebben

  Ze is er niet, en hij port haar met de loop van het geweer, soms zo hard dat er volmaakte blauwzwarte kringetjes op haar huid achterblijven.

  Zeg dat het je spijt, zegt hij.

  Ev zit op de stinkende, rottende matras. Die is eerder gebruikt, op gruwelijke wijze, hard geworden en vol zwarte plekken geraakt, en ze zit erop in de stinkende, met afval bezaaide, bedompte kamer, luisterend terwijl ze probeert na te denken, luisterend, biddend en om hulp schreeuwend. Niemand geeft antwoord. Niemand hoort haar, en ze vraagt zich af waar ze zou kunnen zijn. Waar is ze, dat niemand haar hoort schreeuwen?

  Ze kan niet ontsnappen, want hij heeft kleerhangers op een slimme manier om haar polsen en enkels gebogen en gedraaid en daar touwen door gehaald die hij over een balk van het doorgezakte plafond heeft getrokken, alsof ze een groteske marionet is, bont en blauw, haar naakte lichaam bedekt met insectenbulten en uitslag, jeukend en uitgeput van de pijn. Als ze moeite doet, kan ze overeind komen. Ze kan van de matras komen om haar behoefte te doen. Dan is de pijn zo verzengend dat ze bijna flauwvalt.

  Hij doet alles in het donker. Hij kan in het donker zien. Ze hoort zijn ademhaling in het donker. Hij is een zwarte gedaante. Hij is Satan.

  ‘Help me, God,’ zegt ze tegen de kapotte ruit, de grijze lucht erachter en de God voorbij de lucht, ergens in zijn hemel. ‘God, help me alstublieft.’
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  Scarpetta hoort het verre geronk van een motorfiets met bijzonder luidruchtige uitlaten.

  Ze probeert zich te concentreren terwijl de motor dichterbij komt en langs het gebouw naar het parkeerterrein van de faculteit rijdt. Ze denkt aan Marino en vraagt zich af of ze hem zal moeten ontslaan. Ze weet niet of ze het zou kunnen.

  Ze vertelt dat er twee telefoons in het huis van Laurel Swift stonden , dat ze allebei waren uitgeschakeld en dat de snoeren weg waren. Laurel had zijn mobiele toestel in zijn auto laten liggen en kon dat van zijn broer niet vinden, zegt hij, zodat hij geen hulp kon inroepen. Laurel vluchtte in paniek het huis uit en hield een auto aan. Hij kwam samen met de politie het huis weer binnen en toen was het geweer weg.

  ‘Die informatie heb ik van dokter Bronson gekregen,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb hem diverse keren gesproken. Het spijt me dat ik er niet meer over kan zeggen.’

  ‘De telefoonsnoeren, zijn die nog boven water gekomen?’

  Ik weet het niet,’ zegt Scarpetta, want Marino heeft de zaak niet met haar doorgenomen.

  ‘Johnny Swift zou ze gepakt kunnen hebben om ervoor te zorgen dat niemand hulp kon inroepen als hij niet op slag dood was, aangenomen dat hij zelfmoord wilde plegen.’ Dat is weer een creatief draaiboek van Joe.

  Scarpetta zegt er niets op, want ze weet niet meer van de snoeren dan wat dokter Bronson haar op zijn vage, lichtelijk onsamenhangende manier heeft verteld.

  ‘Ontbrak er verder nog iets in het huis? Afgezien van de telefoonsnoeren, de mobiele telefoon van de overledene en het geweer? Alsof dat nog niet genoeg is.’

  ‘Dat zul je aan Marino moeten vragen,’ zegt ze. ‘Ik geloof dat hij is aangekomen. Tenzij er nog iemand is met een motor die net zoveel herrie maakt als de spaceshuttle.’

  ‘Het verbaast me dat Laurel niet is aangeklaagd wegens moord, als je het mij vraagt,’ zegt Joe.

  ‘Je kunt iemand geen moord ten laste leggen zolang niet is vastgesteld hoe het slachtoffer is overleden,’ verklaart Scarpetta. ‘De wijze van overlijden is nog open, en er zijn niet voldoende aanwijzingen om er zelfmoord, moord of een ongeluk van te maken, al zou ik niet weten hoe dit een ongeluk zou kunnen zijn. Als dokter Bronson daar geen bevredigend antwoord op kan vinden, zal hij de wijze van overlijden uiteindelijk openlaten.’

  Er klinken zware voetstappen op de vloerbedekking in de gang.

  ‘Waar is het gezond verstand gebleven?’ zegt Joe.

  ‘Je bepaalt een wijze van overlijden niet op basis van gezond verstand,’ zegt Scarpetta, die zou willen dat hij zijn ongewenste opmerkingen voor zich hield.

  De deur van de vergaderzaal gaat open en Pete Marino komt binnen met een koffertje en een doos Krispy Kreme-donuts.

  Hij draagt een zwarte spijkerbroek, zwarte leren laarzen en een zwart leren vest met het Harley-embleem op de rug, zijn gebruikelijke uitdossing. Hij zakt zonder aandacht aan Scarpetta te besteden op zijn vaste plek naast haar en schuift de doos donuts naar het midden van de tafel.

  ‘Konden we de kleren van die broer maar op schotsporen onderzoeken, de kleren die hij droeg toen het schot viel in handen krijgen,’ zegt Joe. Hij leunt achterover in zijn stoel, zoals zo vaak wanneer hij de expert gaat uithangen, en dat doet hij meer dan anders als Marino in de buurt is. ‘Ze bekijken met zachte röntgenstraling, de Faxitron, SEM/spectrofotometrie.’

  Marino kijkt naar Joe alsof hij hem wil slaan.

  ‘Het is natuurlijk ook mogelijk dat je sporen vindt uit andere bronnen dan een schot. Loodgietersmaterialen, accu’s, autosmeer, verf. Zoals vorige maand in mijn labpracticum,’ zegt Joe terwijl hij een geplette donut uit de doos kiest waarvan het meeste chocoladeglazuur aan het karton blijft plakken. ‘Weet je waar ze gebleven zijn?’

  Hij likt zijn vingers af en kijkt naar Marino aan de andere kant van de tafel.

  ‘Dat was me het practicum wel,’ zegt Marino. ‘Ik vraag me af hoe je op het idee bent gekomen.’

  ‘Wat ik vroeg, is of je weet waar de kleren van de broer zijn gebleven,’ zegt Joe.

  Marino kijkt hem met zijn grote gezicht aan. ‘Ik denk dat je te veel forensische fantasy-programma’s hebt gezien,’ zegt Marino. ‘Te veel Harry Potter-politiewerk op je grote flatscreen-tv. Je denkt dat je forensisch patholoog-anatoom bent, of bijna, jurist, wetenschappelijk onderzoeker, pd-rechercheur, smeris, Captain Kirk en de paashaas tegelijk,’

  ‘Trouwens, de helse pd van gisteren was een daverend succes,’ zegt Joe. ‘Jammer dat jullie hem hebben gemist.’

  ‘Nou, hoe zit het met die kleren, Pete?’ vraagt Vince aan Marino. ‘Weten we wat hij aanhad toen hij het lichaam van zijn broer vond?’

  ‘Wat hij naar eigen zeggen aanhad, was niets,’ zegt Marino. ‘Hij zou door de keukendeur binnen zijn gekomen, heeft de boodschappen op het aanrecht gezet en is toen regelrecht naar de slaapkamer gelopen om te plassen. Zegt hij. Toen heeft hij een douche genomen omdat hij die avond in zijn restaurant moest werken. Hij keek toevallig de kamer in en zag het geweer op de vloerbedekking achter de bank liggen. Op dat moment was hij naakt, beweert hij.’

  ‘Gelul, volgens mij,’ zegt Joe met zijn mond vol.

  ‘Ik denk zelf dat het een overval zou kunnen zijn die verstoord werd,’ zegt Marino. ‘Of iets anders dat verstoord werd. Een rijke dokter die mogelijk met de verkeerde mensen omgaat. Heeft iemand mijn Harley-jack gezien? Het is zwart meteen doodskop op de ene schouder en de Amerikaanse vlag op de andere.’

  ‘Waar heb je het het laatst gehad?’

  ‘Ik heb het laatst in de hangar uitgetrokken toen ik met Lucy de lucht in ging. Toen ik terugkwam, was het weg.’

  ‘Ik heb het niet gezien.’

  ‘Ik ook niet.’

  ‘Shit. Dat ding heeft me geld gekost. En die insignes heb ik speciaal laten maken. Godver. Als iemand het heeft gejat...’

  ‘Er wordt hier niet gejat,’ zegt Joe.

  ‘O nee? Ook geen ideeën?’ Marino kijkt hem dreigend aan. ‘Dat is waar ook,’ zegt hij tegen Scarpetta, ‘nu we het toch Over helse pd’s hebben...’

  ‘Daar hebben we het niet over,’ zegt ze.

  ‘Ik wilde er een paar dingen over zeggen.’

  ‘Een andere keer.’

  ‘Ik heb een map met een paar goeie ideeën op je bureau gelegd,’ zegt Marino tegen haar. ‘Heb je iets boeiends om over na te denken tijdens je vakantie. Aangezien je daar waarschijnlijk ingesneeuwd raakt en we je pas in het voorjaar terugzien.’

  Ze bedwingt haar ergernis, probeert die weggestopt te houden op een geheime plek waar niemand het kan zien, hoopt ze. Hij verstoort de werkbespreking opzettelijk en behandelt haar net zoals een jaar of vijftien geleden, toen zij de nieuwe hoofdpatholoog-anatoom van Virginia was, een vrouw in een wereld waar geen vrouwen thuishoorden, een vrouw met kapsones, besloot Marino, omdat ze afgestudeerd medicus en jurist was.

  ‘Ik denk dat de zaak-Swift een verdomd goeie helse pd zou zijn,’ zegt Joe. ‘De schotsporen, röntgenspectrofotometrie en andere bevindingen vertellen twee verschillende verhalen. Eens zien of de studenten eruit kunnen komen. Ik wil wedden dat ze nog nooit van het biljartbaleffect hebben gehoord.’

  ‘Ik heb niets aan de kleuterklas gevraagd,’ zegt Marino met stemverheffing. ‘Heeft iemand mij iets aan de kleuterklas horen vragen?’

  ‘Nou, je weet hoe ik over die creativiteit van jou denk,’ zegt

  Joe tegen hem. ‘Het is gewoon gevaarlijk.’

  ‘Het kan me geen reet schelen wat jij denkt.’

  ‘We mogen blij zijn dat de Academy niet aan de grond zit.

  Dat zou een verdomd dure schikking geworden zijn,’ zegt Joe, alsof het niet in zijn hoofd opkomt dat Marino hem binnenkort alle hoeken van de kamer kan laten zien. ‘We mogen heel blij zijn, gezien wat jij hebt gedaan.’

  De vorige zomer heeft een van Marino’s in scène gezette pd’s een studente een trauma bezorgd. Ze is van de Academy af gegaan en dreigde een aanklacht in te dienen, maar gelukkig heeft ze nooit meer iets van zich laten horen. Scarpetta en haar mensen durven Marino niet meer aan de opleiding te laten bijdragen, of het nu om in scène gezette pd’s gaat, hels of anderszins, of zelfs maar colleges.

  ‘Denk niet dat ik geen rekening hou met wat er is gebeurd bij het creëren van mijn helse pd’s,’ vervolgt Joe.

  ‘Helse pd’s die jij creëert?’ valt Marino hem aan. ‘Bedoel je ,al die ideeën die je van mij hebt gestolen?’

  ‘Zijn de druiven zuur? Ik hoef geen ideeën te stelen, en zeker niet die van jou.’

  ‘O nee? Denk je dat ik mijn eigen werk niet herken? Jij weet niet genoeg om met mijn soort ideeën te kunnen komen, dokter bijna-forensisch-patholoog-anatoom.’

  ‘Genoeg,’ vindt Scarpetta. ‘Zo is het welletjes,’ zegt ze met stemverheffing.

  ‘Ik heb toevallig een fantastische opzet met een gevonden lichaam. Het lijkt alsof het vanuit een rijdende auto is doodgeschoten,’ zegt Joe, ‘maar als de kogel wordt gevonden, blijkt er een vreemd wafel- of gaaspatroon in het lood te zitten. Het slachtoffer is namelijk door een hor heen doodgeschoten, en het lichaam is gedumpt...’

  ‘Die is ook van mij!’ Marino slaat met zijn vuist op tafel.
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  De Seminole-indiaan heeft een aftandse witte pick-up vol maïskolven die een eindje bij de benzinepompen vandaan staat. Hog houdt hem al een tijdje in de gaten.

  ‘De een of andere klootzak heeft mijn portefeuille gejat, verdomme, mijn mobieltje, ik denk toen ik onder die kutdouche stond,’ zegt de man, die in de telefooncel staat, met zijn rug naar het CITGO-station en alle achttienwielers die aan komen daveren en wegrijden.

  Hog luistert, zonder te laten merken hoe kostelijk hij het vindt, naar de man, die weer raast en tiert over zijn overnachting, vloekend en klagend omdat hij in de cabine van zijn truck zal moeten slapen, zonder telefoon, zonder geld voor een motel. Hij heeft niet eens geld om te douchen, en trouwens, douchen kost nu vijf dollar en dat is veel geld voor een douche waar je niets bij krijgt, nog geen stuk zeep. Sommige mannen gaan samen vanwege de korting. Ze verdwijnen achter een ongeverfde schutting aan de zijkant van de CITGO-supermarkt en leggen hun kleren en schoenen op een bank achter de schutting voordat ze in een klein, zwak verlicht betonnen hok stappen met maar één douchekop en een grote, roestige afvoer midden in de vloer.

  Het is altijd nat in de douche. De douchekop druppelt altijd en de kranen piepen. De mannen hebben hun eigen zeep, shampoo, tandenborstel en tandpasta bij zich, meestal in een plastic tas. Ze gebruiken hun eigen handdoeken. Hog heeft er nooit gedoucht, maar hij kijkt soms naar de kleding van de mannen en probeert te raden wat er in de zakken zit. Geld. Mobiele telefoons. Drugs, soms. De vrouwen hebben net zo’n douchehok aan de andere kant van de supermarkt. Zij gaan nooit samen naar binnen, ondanks de korting, en ze douchen gejaagd, gegeneerd voor hun naaktheid en als de dood dat er iemand binnen zal komen, een man, een grote, sterke man die kan doen wat hij wil.

  Hog belt het gratis nummer op de groene kaart die hij opgevouwen in zijn achterzak bewaart, een rechthoekige kaart van ongeveer twintig centimeter lang met een groot gat en een inkeping aan een kant zodat je hem aan een deurkruk kunt hangen. Op de kaart staat informatie en een cartoontekening van een sinaasappel met een hawaïhemd aan en een zonnebril op. Hij doet Gods wil. Hij is de Hand van God die Gods werk doet. God heeft een IQ van honderdvijftig.

  ‘Dank u dat u het Citrus Cancer Eradication Program hebt gebeld,’ zegt het vertrouwde bandje. ‘Uw gesprek kan beluisterd worden door een kwaliteitscontroleur.’

  De ingeblikte vrouwenstem vervolgt dat als hij belt om aantasting in Palm Beach, Dade County, Broward County of Monroe te melden, hem wordt verzocht het volgende nummer te kiezen. Hij ziet dat de Seminole in zijn pick-up klimt, en zijn roodgeruite overhemd doet hem denken aan een houthakker, het beeld bij de ingang van The Christmas Shop. Hij kiest het nummer dat de stem op het bandje hem heeft gegeven.

  ‘Ministerie van Landbouw,’ zegt een vrouw.

  ‘Ik wil een citrusinspecteur spreken, alstublieft,’ zegt hij terwijl hij naar de Seminole kijkt en aan alligatorworstelen denkt.

  ‘Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Bent u inspecteur?’ vraagt hij, denkend aan de alligator die hij ongeveer een uur geleden aan de oever van de smalle vaart langs de South 27 heeft gezien.

  Hij vond het een goed voorteken. De alligator was minstens anderhalve meter lang en heel donker en droog en niet geïnteresseerd in de grote vrachtwagens met hout die voorbij denderden. Als het had gekund, was hij gestopt. Hij had naar de alligator willen kijken, naar de onbevreesde manier waarop hij zijn leven leidt, geluidloos en kalm maar klaar om in het water te duiken of zijn nietsvermoedende prooi te grijpen en naar de bodem van de vaart te sleuren, waar hij zou verdrinken, wegrotten en opgegeten worden. Hij had lang naar de alligator willen kijken, maar hij kon niet veilig van de snelweg af komen en hij heeft een missie.

  ‘Wilt u iets melden?’ vraagt de vrouwenstem aan de andere kant van de lijn.

  ‘Ik werk voor een hoveniersbedrijf en ik heb toevallig citruskanker ontdekt in een tuin verderop in de straat waar ik gisteren het gras maaide.’

  ‘Kunt u me het adres geven?’

  Hij geeft haar een adres in West Lake Park.

  ‘Mag ik uw naam?’

  ‘Ik meld het liever anoniem. Anders zou ik problemen met mijn baas kunnen krijgen.’

  ‘Goed. Mag ik u een paar vragen stellen? Bent u op het terrein geweest waar u denkt kanker te hebben gezien?’

  ‘Het is een open terrein, en ik ben er gaan kijken omdat er veel mooie bomen en hagen staan en er is veel gras, en ik dacht dat ik er misschien zou kunnen werken als ze iemand zochten. Toen zag ik de verdacht uitziende bladeren. Een aantal bomen heeft plekjes in de bladeren.’

  ‘Hebt u ook een waterig uitziende rand langs die plekjes gezien?’

  ‘Ik heb de indruk dat de bomen nog maar net besmet zijn.

  Daarom hebt u ze bij uw routine-inspecties waarschijnlijk niet opgemerkt. Wat mij zorgen baart, zijn de tuinen aan weerzijden. Daar staan citrusbomen op nog geen zestig meter van de besmette bomen, schat ik, wat inhoudt dat die waarschijnlijk ook besmet zijn, en de citrusbomen in de tuinen verderop staan volgens mijn schatting ook op minder dan zestig meter afstand, en zo gaat dat de hele buurt door. U begrijpt dus wel dat ik me zorgen maak.’

  ‘Waarom denkt u dat we bij onze routine-inspecties de door u gemelde terreinen niet hebben opgemerkt?’

  ‘Niets duidt erop dat jullie er zijn geweest. Ik werk al heel lang met citrusbomen, ik werk al het grootste deel van mijn leven bij hoveniersbedrijven. Ik heb het ergste van het ergste gezien, hele boomgaarden die platgebrand moesten worden.

  Mensen die geruïneerd waren.’

  ‘Hebt u ook plekken op de vruchten gezien?’

  ‘Zoals ik al zei, lijkt de ziekte in een vroeg stadium te zijn, een heel vroeg stadium,. Ik heb hele boomgaarden gezien die werden platgebrand vanwege de kanker. Mensenlevens die verwoest waren.’

  ‘Toen u op het terrein was waar u denkt citruskanker te hebben gezien, hebt u zich toen ontsmet nadat u er was geweest?’ vraagt ze. Haar toon bevalt hem niet.

  Hij mag haar niet. Ze is dom en bazig.

  ‘Natuurlijk heb ik me ontsmet. Ik zit al heel lang in het hovenierswezen. Ik besproei mezelf en mijn gereedschap altijd met GX-1027, volgens de voorschriften. Ik weet heel goed wat er kan gebeuren. Ik heb hele vernietigde kwekerijen gezien, platgebrand en verlaten. Geruïneerde mensen.’

  ‘Neem me niet kwalijk...’

  ‘Het kan heel erg zijn.’

  ‘Neem me niet kwalijk...’

  ‘De mensen moeten de kanker serieus nemen,’ zegt Hog.

  ‘Wat is het registratienummer van uw vervoermiddel, uw bedrijfsauto? Ik neem aan dat u een geel-zwarte vergunningssticker links op de voorruit hebt? Dat nummer heb ik nodig.’

  ‘Mijn nummer doet er niet toe,’ zegt hij tegen de inspecteur die denkt dat ze zoveel belangrijker en machtiger is dan hij. ‘De auto is van mijn baas en als hij erachter komt dat ik een melding heb gedaan, krijg ik moeilijkheden. Als de mensen erachter komen dat zijn hoveniersbedrijf citruskanker heeft gemeld en dat alle citrusbomen in de buurt vernietigd moeten worden, wat zou er dan met ons bedrijf gebeuren, denkt u?’

  ‘Ik begrijp het, meneer, maar het is belangrijk. Ik moet het nummer van uw sticker hebben voor onze gegevens. En ik wil ook graag weten hoe ik u zo nodig kan bereiken.’

  ‘Nee,’ zegt hij. ‘Dan word ik ontslagen.’
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  Het CITGO-station loopt vol met vrachtwagenchauffeurs die hun trucks achter de supermarkt en opzij van de Chickee Hut zetten en langs de rand van het bos. Ze slapen in hun wagens en hebben er vermoedelijk ook seks.

  De truckers eten in de Chickee Hut, een naam die verkeerd is gespeld omdat de mensen die hier komen te stom zijn om te weten hoe je ‘chikee’ spelt en waarschijnlijk niet eens weten wat het is. Chikee is een woord van de Seminole-indianen, en zelfs die kunnen het niet spellen.

  De onwetende truckers leven van kilometer tot kilometer en stoppen hier om hun geld uit te geven in de supermarkt, die ruim is voorzien van diesel, bier, hotdogs, sigaren en knipmessen in een glazen vitrine. Ze kunnen biljarten in de speelzaal van de Golden Tee en hun trucks laten repareren bij de antenne- en bandenservice van CB. Het CITGO-station is van alle gemakken voorzien, midden in het niemandsland, waar de mensen komen en gaan en zich met hun eigen zaken bemoeien. Geen mens valt Hog lastig. Ze kijken amper naar hem, al die mensen die in en uit lopen, en bijna niemand kan hem twee keer te zien krijgen, behalve de vent die in de Chickee Hut werkt.

  Het restaurant staat achter een rasterhek aan de rand van het parkeerterrein. Op borden aan het hek wordt aangekondigd dat colporteurs worden vervolgd, dat de enige honden die worden toegelaten speurhonden zijn en dat beesten het restaurant op eigen risico betreden. Er lopen ‘s nachts genoeg beesten rond, maar dat weet Hog niet uit de eerste hand omdat hij geen geld verspilt in de speelzaal, niet aan het biljart en niet aan de jukebox. Hij drinkt niet. Hij rookt niet. Hij wil geen seks met de vrouwen die naar het CITGO-station komen.

  Ze zijn weerzinwekkend in hun korte rokjes en strakke topjes, met gezichten die hard zijn van te veel goedkope makeup en te veel zon. Ze zitten op het terras van het restaurant of in de bar, die niet meer is dan een dak van palmbladeren en een gehavende houten bar met acht krukken. Ze eten dagschotels als ribbetjes van de barbecue en gehakt en boerenbiefstuk, en ze drinken. Het eten, dat ter plekke wordt bereid, is goed. Hog is dol op de truckerburger, die maar drie vijfennegentig kost. Een kaastosti kost drie vijfentwintig. Goedkope, walgelijke vrouwen, met zulke vrouwen loopt het slecht af. Ze verdienen het.

  Ze willen het.

  Dat zeggen ze tegen iedereen.

  ‘Een kaastosti om mee te nemen,’ zegt Hog tegen de man achter de bar. ‘En een truckerburger om hier op te eten.’

  De man heeft een dikke pens en hij draagt een smoezelig wit schort. Hij heeft het druk met het openwippen van druipende flessen bier die hij in teilen met ijs bewaart. De man met de pens heeft hem vaker bediend, maar lijkt hem nooit te herkennen.

  ‘Wil je de tosti tegelijk met je burger?’ vraagt hij terwijl hij twee flessen bier naar een trucker en zijn dame schuift, die al dronken zijn.

  ‘Als je de tosti maar verpakt.’

  ‘Ik vroeg of je ze tegelijk wilde hebben.’ Hij zegt het niet geërgerd, maar tamelijk onverschillig.

  ‘Mij best.’

  ‘Wat wil je drinken?’ vraagt de man met de pens terwijl hij nog een fles bier openmaakt.

  ‘Plat water.’

  ‘Wat is plat water nou weer?’ vraagt de dronken trucker luid. Zijn dame giechelt en drukt een borst tegen zijn grote, getatoeëerde arm. ‘Is er dan ook rond water?’

  ‘Gewoon water,’ zegt Hog tegen de man achter de bar.

  ‘Ik ga ook graag plat, hè, schatje?’ lalt de dronken vriendin van de dronken trucker. Ze omklemt de kruk met haar vlezige dijen in het strakke shortje, en haar vlezige borsten puilen uit haar diepe decolleté.

  ‘Waar ga je naartoe?’ vraagt het dronken vriendinnetje.

  ‘Naar het noorden,’ zegt hij. ‘Uiteindelijk.’

  ‘Nou, wees maar voorzichtig, hier in je uppie in de auto,’ zegt de vrouw met dubbele tong. ‘Er zijn hier veel gekken.’
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  ‘Hebben we enig idee waar hij is?’ vraagt Scarpetta aan Rose.

  ‘Hij zit niet op kantoor en hij neemt zijn mobiele telefoon niet op. Toen ik hem na de werkbespreking sprak en zei dat je hem wilde spreken, zei hij dat hij iets moest doen en zo terug zou komen,’ zegt Rose. ‘Dat is anderhalf uur geleden.’

  ‘Hoe laat moesten we ook alweer naar de luchthaven, zei je?’ Scarpetta kijkt door het raam naar zwiepende palmbomen in de harde wind en overweegt weer hem te ontslaan. ‘Er komt onweer, echt noodweer. Dat zul je altijd zien. Nou, ik ga hier niet op hem zitten wachten. Ik zou gewoon moeten gaan.’

  ‘Je vlucht gaat pas om halfzeven,’ zegt Rose terwijl ze Scarpetta een aantal telefoonmemo’s geeft.

  ‘Waar doe ik het eigenlijk voor? Waarom neem ik de moeite nog met hem te praten?’ Scarpetta werpt een blik op de memo’s.

  Rose kijkt haar aan zoals alleen Rose dat kan. Ze staat stilletjes, bedachtzaam in de deuropening, met haar witte haar opgestoken in een chignon, in haar grijze linnen pakje dat uit de mode, maar elegant en kraakhelder is. Na tien jaar zijn haar grijze hagedissenleren pumps nog altijd als nieuw.

  ‘Het ene moment wil je hem spreken, het andere niet. Hoe zit het nou?’ vraagt Rose.

  ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan.’

  ‘Ik vroeg niet welk van de twee, ik vroeg hoe het zit.’

  ‘Ik weet me geen raad met hem. Ik speel telkens met de gedachte hem te ontslaan, maar ik dien nog liever zelf mijn ontslag in.’

  ‘Je zou hoofd kunnen worden,’ merkt Rose op. ‘Als je wilt, dwingen ze dokter Bronson zijn ontslag te nemen, en misschien moet je dat serieus overwegen.’

  Rose weet wat ze doet. Ze kan heel oprecht lijken wanneer ze Scarpetta iets voorstelt wat ze stiekem niet wil, en het resultaat is voorspelbaar.

  ‘Nee, dank je,’ zegt Scarpetta koppig. ‘Hoeven we niet te kennen, hebben we al gehad, en voor het geval je het vergeten was: Marino is een van hun inspecteurs, dus ik zou hem niet bepaald kwijt zijn als ik bij de Academy wegging en voltijd bij het forensisch pathologisch-anatomisch instituut ging werken. Wie is mevrouw Simister en van welke kerk?’ vraagt ze dan naar aanleiding van een van de memo’s.

  ‘Ik weet niet wie ze is, maar ze wekte de indruk dat ze je kende.’

  ‘Nooit van gehoord.’

  ‘Ze heeft een paar minuten geleden gebeld. Ze zei dat ze je wilde spreken over een vermist gezin in West Lake Park. Ze heeft haar nummer niet gegeven, ze zou nog wel een keer bellen, zei ze.’

  ‘Wat voor vermist gezin? Hier in Hollywood?’

  ‘Dat zei ze. Even zien, je vliegt vanaf Miami, jammer genoeg. De ergste luchthaven van de wereld. Me dunkt dat we pas weg hoeven... Nou ja, je kent het verkeer hier. Misschien kunnen we maar beter om twee uur weggaan. Maar we gaan nergens heen tot ik je vlucht heb gecontroleerd.’

  ‘Je weet zeker dat ik eersteklas vlieg? En dat mijn reservering niet is geannuleerd?’

  ‘Ik heb je uitgeprinte reservering, maar je moet inchecken omdat je last minute vliegt.’

  ‘Dat geloof je toch niet? Eerst annuleren ze mijn reservering en nu vlieg ik last minute omdat ik opnieuw moest reserveren?’

  ‘Het is allemaal in orde.’

  ‘Met alle respect, Rose, maar dat zei je vorige maand ook.

  En toen zat ik niet in de computer en belandde ik in de toeristenklasse. Helemaal naar Los Angeles. En denk eens aan hoe het gisteren is gegaan.’

  ‘Ik heb je vlucht vanochtend meteen laten bevestigen. Ik zal het nog een keer doen.’

  ‘Denk je dat het allemaal om die helse pd’s van Marino gaat? Misschien heeft hij het daar moeilijk mee.’

  ‘Ik neem aan dat hij het gevoel heeft dat je hem sindsdien ontloopt, dat je hem niet meer vertrouwt of respecteert.’

  ‘Hoe zou ik hem nog kunnen vertrouwen?’

  ‘Ik weet nog steeds niet of het Marino’s schuld was,’ antwoordt Rose. ‘Ik heb die helse pd uitgetikt en geredigeerd, zoals altijd, en zoals ik je al had verteld, stond er niets in zijn draaiboek over een injectiespuit in de zak van die grote dikke ouwe man.’

  ‘Hij heeft de pd in scène gezet. Hij had de leiding.’

  ‘Hij zweert dat iemand anders die naald in de zak heeft gestopt. Zijzelf, waarschijnlijk. Om het geld, dat ze goddank niet heeft gekregen. Ik neem het Marino niet kwalijk dat hij kwaad is. De helse pd’s waren zijn idee, maar nu doet dokter Amos ze en krijgt hij alle aandacht van de studenten terwijl Marino wordt behandeld...’

  ‘Hij is niet aardig tegen de studenten. Nooit geweest ook.’

  ‘Ja, maar het is erger geworden. Ze kennen hem niet en ze denken dat hij een slechtgehumeurd museumstuk is, een chagrijnige vent die op oude roem teert. En ik weet heel goed hoe het voelt om behandeld te worden als een chagrijnig, uitgerangeerd oudje, of, nog erger, om je zo te voelen.’

  ‘Jij bent allesbehalve chagrijnig of uitgerangeerd.’

  ‘Je bent het tenminste met me eens dat ik oud ben,’ zegt Rose. Ze trekt zich uit de deuropening terug en zegt op de valreep: ‘Ik zal hem nog eens proberen te bellen.’


  Joe zit in kamer 112 van het Last Stand Motel aan het goedkope bureau tegenover het goedkope bed. Hij zoekt Scarpetta’s reservering in de computer op en noteert het vluchtnummer en andere gegevens. Dan belt hij de luchtvaartmaatschappij.

  Na vijf minuten leegte in de wacht krijgt hij een echt mens aan de lijn.

  ‘Ik wil een reservering veranderen,’ zegt hij.

  Hij leest de gegevens op en wijzigt de reservering in een stoel in de toeristenklasse, zo ver mogelijk naar achteren en liefst midden in een rij, want zijn baas houdt niet van ramen en gangpaden. Net zoals hij de vorige keer met zoveel succes heeft gedaan, toen ze naar Los Angeles vloog. Hij zou haar vlucht weer kunnen annuleren, maar dit is leuker.

  ‘Goed, meneer.’

  ‘Kunt u me een elektronisch ticket geven?’

  ‘Nee, meneer, wanneer u zo kort voor vertrek wijzigt, moet u bij de balie inchecken.’

  Hij hangt op en stelt zich euforisch voor hoe de Almachtige Scarpetta drie uur lang bekneld zit tussen twee vreemden die hopelijk moddervet zijn en ontzettend stinken. Hij sluit glimlachend een digitale recorder aan op zijn superhybride telefoon. De airconditioning in het raam ratelt rumoerig, maar doet niets. Hij krijgt het onbehaaglijk warm en bespeurt de zwakke rottingslucht van bedorven vlees van een recente helse pd waarbij een rauw varkensribstuk, runderlever en kippenvel in een tapijt opgerold onder de vloer van een kast verborgen waren.

  Hij had het college meteen na een speciale lunch met ribbetjes en rijst gehouden, die hij bij de Academy had gedeclareerd, en een aantal studenten had gekokhalsd toen de stinkende bundel werd ontdekt die droop van de rottende sappen en krioelde van de maden. In hun haast om de zogenaamde menselijke resten uit te pakken en de pd vrij te geven, hadden de leden van team A een afgescheurd stukje nagel over het hoofd gezien dat ook onder de vloer lag, verzopen in de rottende, stinkende soep, en die aanwijzing bleek nu juist de enige te zijn die de identiteit van de moordenaar had kunnen prijsgeven.

  Joe steekt een sigaar op en koestert de herinnering aan het succes van die helse pd. Een succes dat des te zoeter smaakte door de verontwaardiging van Marino, die stug volhield dat Joe weer eens een idee van hem had gestolen. Die grote ongelikte beer van een smeris is er nog steeds niet achter dat Lucy’s keus voor een communicatiebeveiligingssysteem dat compatibel is met het telefoonnetwerk van de Academy inhoudt dat iemand die de juiste wachtwoorden kent iedereen kan volgen die hij wil, op bijna alle denkbare manieren.

  Lucy is onvoorzichtig geweest. De onbevreesde superagent Lucy heeft haar Treo - een ultra-hightech palmtop die agenda, mobiele telefoon, e-mail, camera en alle mogelijke andere functies combineert - in een van haar helikopters laten liggen, nu bijna een jaar geleden. Hij was nog maar net aan zijn assistentschap begonnen toen dat verbijsterende gelukje hem in de schoot viel. Hij was met een van de studentes, een uitgesproken knap ding, in de hangar om haar Lucy’s helikopters te laten zien toen hij toevallig een Treo in de Bell 407 zag liggen.

  Lucy’s Treo.

  Ze was nog ingelogd. Hij had haar wachtwoord niet eens nodig om overal in te kunnen komen. Hij hield hem lang genoeg om alle bestanden te downloaden en legde hem toen in de helikopter terug, half onder een stoel, waar Lucy hem later die dag terugvond. Ze had geen idee wat er was gebeurd en dat heeft ze nog steeds niet.

  Joe heeft wachtwoorden, tientallen wachtwoorden, waaronder Lucy’s systeembeheerderswachtwoord dat haar, en nu hem, toegang geeft tot alle computer- en telecommunicatiesystemen van het regionale hoofdkwartier in Zuid-Florida, het centrale hoofdkwartier in Knoxville, de satellietkantoren in New York en Los Angeles, en Benton Wesley met zijn topgeheime PREDATOR-onderzoek en al het andere wat Scarpetta en hij elkaar toevertrouwen. Joe kan bestanden en e-mails doorsturen, geheime telefoonnummers te pakken krijgen van iedereen die ooit iets te maken heeft gehad met de Academy, een ravage aanrichten. Zijn assistentschap duurt nog een maand en tegen de tijd dat hij weggaat, en dat zal niet geruisloos gaan, zou hij erin geslaagd kunnen zijn de Academy te laten instorten en te zorgen dat iedereen elkaar haat, vooral die grote stomme schoft van een Marino en die bazige Scarpetta.

  Het is een koud kunstje de telefoonlijn van die grote oen af te luisteren, om stiekem de luidsprekerfunctie van zijn telefoon te activeren zodat hij een soort openstaande microfoon in Marino’s kamer heeft. Marino dicteert alles, ook zijn helse pd’s, en Rose tikt ze uit omdat hij niet kan spellen, de grammatica niet beheerst, zelden iets leest en vrijwel analfabeet is.

  Joe tikt overspoeld door euforie de as van zijn sigaar in een colablikje en logt in op het telefoonnetwerk van de Academy. Hij maakt verbinding met Marino’s toestel en activeert de luidspreker om te zien of hij op kantoor is en iets in zijn schild voert.
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  Toen Scarpetta ermee instemde als adviserend forensisch patholoog-anatoom voor PREDATOR op te treden, was ze niet enthousiast over het project.

  Ze waarschuwde Benton, probeerde het hem uit zijn hoofd te praten, zei herhaaldelijk dat het de proefpersonen niets uitmaakt of je arts, psycholoog of professor aan Harvard bent.

  Ze kunnen jou net zo goed de nek breken of je met je kop tegen de muur slaan, zei ze. Ze kennen geen soevereine onschendbaarheid.

  Ik zit al het grootste deel van mijn leven tussen die mensen, antwoordde hij. Het is mijn werk, Kay.

  Maar je hebt nog nooit in zo’n ambiance gewerkt. Niet in het psychiatrisch ziekenhuis van een eerbiedwaardige universiteit dat in zijn hele geschiedenis nog nooit met veroordeelde moordenaars te maken heeft gehad. Je tuurt niet alleen in de afgrond, je installeert er ook nog eens verlichting en een lift in, Benton.

  Ze hoort Rose door de muur heen in haar kantoor praten.

  ‘Waar heb je in vredesnaam gezeten?’ zegt Rose.

  ‘Nou, wanneer ga je een ritje met me maken?’ antwoordt Marino luid.

  ‘Ik heb je toch gezegd dat je mij niet achter op dat ding krijgt. Volgens mij doet je telefoon het niet goed.’

  ‘Ik heb altijd over jou in zwart leer gefantaseerd.’

  ‘Toen ik je ging zoeken, was je niet in je kamer. Je gaf tenminste geen antwoord...’

  ‘Ik ben niet de hele ochtend hier geweest.’

  ‘Maar het lampje van je lijn brandt.’

  ‘Nee, hoor.’

  ‘Een paar minuten geleden wel.’

  ‘Ben je me weer aan het controleren? Volgens mij ben je verkikkerd op me, Rose.’

  Marino praat luidruchtig door en Scarpetta leest een e-mail die ze net van Benton heeft gekregen, een wervingsadvertentie die in The Boston Globe en op internet moet komen.


  


  
    GEZONDE VOLWASSENEN GEZOCHT

  


  
    VOOR MRI-ONDERZOEK

  


  


  
    Onderzoekers van Harvard Mediaal School doen momenteel

  


  
    onderzoek naar de structuur en het functioneren van

  


  
    de hersenen van gezonde volwassenen in het Brain Imaging

  


  
    Center van het McLean Hospital in Belmont,

  


  
    Massachusetts.

  


  ‘Ga nou maar. Dokter Scarpetta wacht op je en je bent weer

  te laat,’ berispt Rose Marino op haar strenge, maar liefdevolle manier. ‘Je moet eens ophouden met die verdwijntrucs.’


  U kunt in aanmerking komen voor het onderzoek indien

  u aan de volgende voorwaarden voldoet:


  * U bent een man van 17-45 jaar oud

  * U bent in staat het McLean Hospital vijf keer te bezoeken

  * U hebt geen hersenletsel en u hebt nooit drugs gebruikt

  * Er is nooit schizofrenie of een bipolaire stoornis bij u vastgesteld


  Scarpetta neemt de rest van de advertentie snel door en komt

  dan bij het mooiste stukje, een naschrift van Benton.


  Je zou ervan staan te kijken hoeveel mensen

  denken dat ze normaal zijn. Hield die verdomde

  sneeuw maar eens op. Veel liefs.


  Marino’s grote gestalte vult de deuropening.

  ‘Wat is er?’ vraagt hij.

  ‘Wil je de deur dichtdoen?’ zegt Scarpetta en ze reikt naar de telefoon.

  Hij sluit de deur achter zich en pakt een stoel, niet recht maar schuin tegenover haar, zodat hij haar niet recht aan hoeft te kijken zoals ze daar in haar grote leren stoel aan haar grote bureau zit. Ze kent zijn trucjes. Ze weet alles van zijn onbeholpen manipulaties. Hij zit niet graag aan de andere kant van het bureau. Hij heeft liever dat er niets tussen hen in staat, dat ze als gelijken met elkaar praten. Ze kent de kantoorpsychologie, weet er veel meer van dan hij.

  ‘Wacht even,’ zegt ze.

  Bong-bong-bong-bong-bong-bong. De elkaar snel opvolgende geluiden van een radiogolf waardoor een magnetisch veld protonen exciteert.

  In het MRI-lab wordt de hersenstructuur van weer een zogenaamd normale man gescand.

  ‘Hoe slecht is het weer daar precies?’ vraagt Scarpetta door de telefoon.

  Dokter Lane drukt de toets van de intercom in. ‘Gaat het?’ vraagt ze aan de nieuwste proefpersoon van PREDATOR.

  Hij beweert normaal te zijn, maar is het waarschijnlijk niet.

  Hij heeft er geen idee van dat het de bedoeling is zijn hersenen met die van een moordenaar te vergelijken.

  ‘Ik weet niet,’ antwoordt de normale proefpersoon nerveus.

  ‘Het is te doen,’ zegt Benton door de telefoon tegen Scarpetta. ‘Als je niet weer vertraging hebt. Maar ze zeggen dat het morgenavond erg wordt...’

  Bwah... bwah... bwah... bwah...

  ‘Ik hoor niks, verdomme,’ zegt hij vertwijfeld.

  De ontvangst is slecht. Soms gaat zijn mobiele telefoon hier niet eens over, en hij is afwezig, gefrustreerd en moe. De scan gaat niet goed. Niets gaat vandaag goed. Dokter Lane wordt moedeloos. Josh zit verveeld voor zijn scherm.

  ‘Ik heb niet veel hoop,’ zegt dokter Lane gelaten tegen Benton. ‘Zelfs niet met oordoppen.’

  Vandaag hebben twee normale proefpersonen geweigerd de scanner in te gaan omdat ze claustrofobisch waren, iets dat ze niet hebben gemeld toen ze voor het onderzoek werden geaccepteerd. Nu klaagt deze proefpersoon weer over de herrie. Hij zegt dat het klinkt als elektrische basgitaren in de hel. Hij is tenminste wel creatief.

  ‘Ik bel nog voordat we opstijgen,’ zegt Scarpetta door de telefoon. ‘Die advertentie ziet er prima uit, voor zover mogelijk.’

  ‘Bedankt voor je enthousiasme. We zullen veel reacties moeten krijgen. De afvallers stapelen zich op. Er moet iets fobisch in de lucht hangen. Daar komt nog bij dat ongeveer een op de drie normale proefpersonen niet normaal is.’

  ‘Ik weet zo langzamerhand niet meer wat normaal is.’

  Benton houdt zijn hand tegen zijn vrije oor en loopt rond in een poging haar te verstaan, een betere ontvangst te krijgen. ‘Kay, ik vrees dat er een grote zaak is binnengekomen. Het wordt veel werk.’

  ‘Hoe gaat het daar?’ vraagt dokter Lane door de intercom.

  ‘Niet goed,’ klinkt de stem van de proefpersoon.

  ‘Zo gaat het altijd als wij elkaar eens zien,’ zegt Scarpetta boven het lawaai uit, dat nu klinkt als een hamer die snel op hout slaat. ‘Ik zal je op alle mogelijke manieren helpen.’

  ‘Ik begin nu echt te flippen,’ zegt de normale proefpersoon.

  ‘Dit wordt niks.’ Benton kijkt door het plexiglas naar de normale proefpersoon aan het uiteinde van de magneet.

  Hij beweegt zijn vastgetapete hoofd.

  ‘Susan?’ Benton kijkt haar aan.

  ‘Ik weet het,’ zegt dokter Lane. ‘Ik zal hem opnieuw in positie moeten leggen.’

  ‘Succes. Volgens mij is hij er klaar mee,’ zegt Benton.

  Josh kijkt op en zegt: ‘Hij heeft het ijkpunt kapotgemaakt.’

  ‘Oké,’ zegt dokter Lane tegen de normale proefpersoon. ‘We stoppen ermee. Ik kom u eruit halen.’

  ‘Man, het spijt me, maar ik kan hier echt niet tegen,’ zegt de proefpersoon gespannen.

  ‘Sorry. Er bijt er weer een in het stof,’ zegt Benton door de telefoon tegen Scarpetta terwijl dokter Lane de kamer met de magneet in loopt om hun nieuwste mislukking te bevrijden.

  ‘Ik ben twee uur bezig geweest met die vent en zeg maar dag met je handje. Hij is afgevallen. Josh?’ zegt Benton. ‘Laat iemand een taxi voor hem bellen.’


  Het zwarte leer kraakt als Marino het zich gemakkelijk maakt in zijn Harley-uitrusting. Hij slooft zich uit om te laten zien hoe ontspannen hij is, onderuitgezakt in de stoel, met zijn benen wijd.

  ‘Wat voor advertentie?’ vraagt hij wanneer Scarpetta heeft opgehangen.

  ‘Gewoon een onderzoek waaraan hij daarginds werkt.’

  ‘Hm. Wat voor onderzoek?’ Het klinkt alsof hij het niet vertrouwt.

  ‘Een neuropsychologisch onderzoek. Hoe verschillende soorten mensen verschillende soorten informatie verwerken, zoiets.’

  ‘Huh. Mooie babbel. Die verkopen ze zeker ook wanneer er verslaggevers bellen, zo’n nietszeggend praatje. Waar wilde je me over spreken?’

  ‘Heb je mijn berichten ontvangen? Ik heb sinds zondagavond vier keer ingesproken.’

  ‘Ja, ik heb het gehoord.’

  ‘Het was aardig geweest als je had teruggebeld.’

  ‘Je zei niet dat het een negen-een-een was.’

  Dat is altijd hun code geweest, eerst toen de mobiele telefoon nog niet in zwang was en ze elkaar oppiepten, later uit angst afgeluisterd te worden. Nu heeft Lucy scramblers en god mag weten wat om de privacy te waarborgen en kun je veilig iets inspreken.

  ‘Ik spreek geen negen-een-een op je voicemail in,’ zegt ze. ‘Hoe moet dat? Moet ik na de toon negen-een-een zeggen?’

  ‘Wat ik bedoel, is dat je niet hebt gezegd dat het dringend was. Wat was er?’

  ‘Je hebt me laten zitten. We zouden samen de zaak-Swift doornemen, weet je nog?’

  Ze had ook voor hem gekookt, maar daar zegt ze niets over.

  ‘Ik heb het druk gehad, veel onderweg geweest.’

  ‘Zou je me kunnen vertellen wat je hebt gedaan, en waar?’

  ‘Ik heb op mijn nieuwe motor gereden.’

  ‘Twee dagen achter elkaar? Je bent niet één keer gestopt om te tanken of naar de wc te gaan? Je had geen tijd voor één telefoontje?’

  Ze leunt achterover in de grote stoel achter haar grote bureau, kijkt naar hem en voelt zich klein. ‘Je bent in de contramine. Daarom doe je zo.’

  ‘Waarom zou ik jou vertellen waar ik uithang?’

  ‘Omdat ik het hoofd forensisch onderzoek en geneeskunde ben, als je geen andere reden weet.’

  ‘En ik ben het hoofd van de recherche, en die valt in feite onder training en Special Operations. Lucy is dus mijn chef, niet jij.’

  ‘Lucy is jouw chef niet.’

  ‘Misschien kun je dat beter met haar bespreken.’

  ‘De recherche valt wel degelijk onder forensisch onderzoek en geneeskunde. Je bent geen Special Ops-agent, Marino. Jouw salaris wordt door mijn afdeling betaald. Echt.’ Ze staat op het punt hem af te maken en weet dat ze dat beter niet kan doen.

  Hij kijkt naar haar met zijn grote, stoere kop. Zijn grote, dikke vingers trommelen op de armleuning. Hij slaat zijn benen over elkaar en wipt met een grote voet in een Harleylaars.

  ‘Het is jouw taak me bij mijn zaken te assisteren,’ zegt ze. ‘Jij bent mijn naaste medewerker.’

  ‘Volgens mij kun je dat beter met Lucy bespreken.’

  Hij trommelt langzaam op de armleuning, wipt met zijn voet en kijkt met zijn harde ogen langs haar heen.

  ‘Ik moet jou alles vertellen, maar jij vertelt mij geen reet,’ zegt hij. ‘Je doet maar waar je zin in hebt en denkt dat je mij geen verklaring schuldig bent. Ik zit hier naar je leugens te luisteren. Denk je dat ik te stom ben om ze te doorzien? Je vraagt of vertelt me alleen iets als het jou zo uitkomt.’

  ‘Ik ben niet bij jou in dienst, Marino.’ Ze kan zich niet meer inhouden. ‘Ik geloof dat het andersom is.’

  ‘O, ja?’

  Hij leunt naar haar grote bureau over en zijn gezicht loopt rood aan.

  ‘Vraag het maar aan Lucy,’ zegt hij. ‘Zij is hier de baas. Zij betaalt alle salarissen. Vraag het haar maar.’

  ‘Het is duidelijk dat je het grootste gedeelte van onze bespreking van de zaak-Swift hebt gemist,’ zegt ze op een andere toon, in een poging de naderende strijd in de kiem te smoren.

  ‘Waarom zou ik komen? Ik ben degene met de informatie, verdomme.’

  ‘We hadden gehoopt dat je die met ons zou willen delen. We doen dit met zijn allen.’

  ‘Je meent het. Iedereen deelt alles. Niets is nog van mij alleen. Mijn oude zaken, mijn helse pd’s worden te grabbel gegooid. Je geeft ze naar believen door, zonder rekening te houden met mijn gevoelens.’

  ‘Dat is niet waar. Kalmeer, alsjeblieft. Ik wil niet dat je een beroerte krijgt.’

  ‘Heb je over de helse pd van gisteren gehoord? Waar kwam die vandaan, denk je? Hij zit in onze bestanden.’

  ‘Onmogelijk. De papieren kopieën worden achter slot en grendel bewaard. De elektronische kopieën zijn absoluut ontoegankelijk. Wat die helse pd van gisteren betreft, ik ben het met je eens dat er een sterke gelijkenis is...’

  ‘Gelijkenis, mijn reet. Hij was precies hetzelfde.’

  ‘Marino, die zaak is ook in het nieuws geweest. Je kunt hem nog steeds op internet vinden. Ik heb het gecontroleerd.’

  Zijn grote, rode gezicht kijkt haar strak aan, zo vijandig dat ze het bijna niet meer herkent.

  ‘Kunnen we het over Johnny Swift hebben, alsjeblieft?’ zegt ze.

  ‘Vraag maar raak,’ zegt hij nors.

  ‘Ik begrijp niet goed of roof het motief heeft kunnen zijn.

  Was er nu sprake van diefstal of niet?’

  ‘Er ontbrak niets waardevols uit het huis, maar we snappen dat gelazer met die creditcard niet.’

  ‘Wat voor gelazer?’

  ‘In de week na zijn dood heeft iemand in totaal vijfentwintighonderd dollar van zijn rekening gehaald. In porties van vijfhonderd dollar, bij vijf verschillende geldautomaten in Hollywood.’

  ‘Hebben jullie het nagetrokken?’

  Marino schokschoudert en zegt: ‘Ja. Het waren geldautomaten op parkeerterreinen, verschillende dagen, verschillende tijdstippen, alles anders, behalve het bedrag. Telkens de limiet van vijfhonderd dollar. Tegen de tijd dat de creditcardmaatschappij Johnny Swift, die toen al dood was, wilde waarschuwen voor een afwijkend patroon dat op misbruik van zijn creditcard kon duiden, waren de geldopnames al gestopt.’

  ‘Hoe zit het met bewakingscamera’s? Kan degene die het geld heeft opgenomen op video staan?’

  ‘Niet één van de uitgezochte geldautomaten had een bewakingscamera. Het was iemand die wist wat hij deed, die het waarschijnlijk eerder had gedaan.’

  ‘Had Laurel de pincode?’

  ‘Johnny kon nog niet zelf rijden, vanwege de operatie, dus Laurel moest alles voor hem doen, ook geld opnemen.’

  ‘Waren er meer mensen die de pincode wisten?’

  ‘Voor zover wij weten niet.’

  ‘Het ziet er beslist niet gunstig uit voor Laurel,’ zegt Scarpetta.

  ‘Nou, ik denk niet dat hij zijn tweelingbroer heeft afgemaakt voor zijn pinpas.’

  ‘Er is wel voor veel minder gemoord.’

  ‘Ik denk dat het iemand anders is geweest, misschien iemand die Johnny net had ontmoet. Misschien had die persoon Johnny net vermoord toen hij Laurel hoorde aankomen. Hij dook weg, wat verklaart waarom het geweer nog op de vloer lag. Toen Laurel het huis uit rende, heeft de dader het geweer gepakt en is ervandoor gegaan.’

  ‘Waarom lag het geweer überhaupt op de vloer?’

  ‘Misschien wilde hij het op een zelfmoord laten lijken en werd hij gestoord.’

  ‘Wil je zeggen dat je er niet aan twijfelt dat het moord was?’

  ‘Wou je zeggen dat je er anders over denkt?’

  ‘Ik vraag het maar.’

  Marino’s blik dwaalt door de kamer, over haar volle bureau met stapels paperassen en dossiers. Hij kijkt haar aan met harde ogen die ze beangstigend zou kunnen vinden als ze er in het verleden niet zo vaak onzekerheid en verdriet in had gezien. Misschien lijkt hij alleen anders en afstandelijk doordat hij zijn kalende hoofd scheert en een diamanten knopje in zijn oor draagt. Hij traint als een bezetene in de sportschool en ze heeft hem nog nooit zo gespierd gezien.

  ‘Ik zou het op prijs stellen als je mijn helse pd’s zou willen bekijken,’ zegt hij. ‘Alle pd’s die ik ooit heb bedacht staan op die schijf. Ik wil dat je er goed naar kijkt. Aangezien je toch niets beters te doen hebt in dat vliegtuig.’

  ‘Misschien heb ik wel iets beters te doen,’ zegt ze een beetje plagerig, om hem op te vrolijken.

  Het lukt niet.

  ‘Rose heeft ze allemaal op schijf gezet, vanaf de eerste van vorig jaar, en ze zitten in die map. In een verzegelde envelop.’ Hij wijst naar mappen op haar bureau. ‘Misschien kun je het op je laptop zetten en er eens een blik op werpen. De kogel met het gaaspatroon van de hordeur zit erbij. Dat leugenachtige stuk tuig. Ik zweer je dat ik het het eerst had bedacht.’

  ‘Ik garandeer je dat als je op internet zoekt naar tussenliggende doelen bij schietincidenten, je genoeg zaken en vuurwapenproeven zult vinden waarbij kogels door hordeuren zijn afgevuurd,’ zegt ze. ‘Ik vrees dat er nog maar weinig nieuw of privé is.’

  ‘Hij is niet meer dan een labrat die tot een jaar geleden in een microscoop woonde. Hij kan niets weten van de dingen waarover hij schrijft. Onmogelijk. Het komt door wat er op de Body Farm is gebeurd. Dat had je tenminste eerlijk kunnen zeggen.’

  ‘Je hebt gelijk,’ zegt ze. ‘Ik had je moeten vertellen dat ik je helse pd’s sindsdien niet meer bekijk. Wij geen van allen. Ik had het je rustig moeten uitleggen, maar je was zo boos en strijdlustig dat niemand zin had om met je te praten.’

  ‘Als jij er zo in was geluisd als ik, was je misschien ook boos en strijdlustig geweest.’

  ‘Joe was niet op de Body Farm of zelfs maar in Knoxville toen het gebeurde,’ brengt ze hem in herinnering. ‘Kun je me uitleggen hoe hij dan een injectiespuit in de zak van een dode kan hebben gestopt?’

  ‘Het was een veldoefening die bedoeld was om de studenten in contact te laten komen met een echt dood lichaam dat op de Body Farm lag weg te rotten, om te zien of ze de kotsfactor konden overwinnen om aanwijzingen te verzamelen. Er zat geen vuile naald bij die aanwijzingen. Dat heeft hij in scène gezet om me te pakken.’

  ‘Niet iedereen is eropuit om je te pakken.’

  ‘Als hij me er niet in heeft geluisd, waarom heeft die meid dat proces dan niet doorgezet? Omdat het doorgestoken kaart was, daarom. Er zat geen aids aan die rotnaald, toch? Hij was nog nooit gebruikt. Een kleine nalatigheid van die klootzak.’

  Ze staat op van haar bureau.

  ‘Wat ik nu belangrijker vind, is wat ik met je aan moet,’ zegt ze terwijl ze haar koffertje afsluit.

  ‘Ik ben niet degene die geheimen heeft,’ zegt hij, strak naar haar kijkend.

  ‘Jij hebt genoeg geheimen. Ik weet de helft van de tijd niet waar je bent of wat je doet.’

  Ze pakt haar jasje van de haak aan de deur. Hij blijft haar volgen met zijn harde ogen. Zijn vingers trommelen niet meer op de armleuning. Het leer kraakt als hij uit zijn stoel komt.

  ‘Benton zal zich wel heel wat voelen, nu hij met al die mensen van Harvard werkt,’ zegt hij, en het is niet de eerste keer dat hij het zegt. ‘Al die raketgeleerden met al hun geheimen.’

  Ze kijkt hem aan, met haar hand op de deurknop. Misschien wordt ze zelf ook paranoïde.

  ‘Ja. Het zal wel spannend zijn wat hij daar doet, maar als je het mij had gevraagd, had ik je met alle plezier verteld dat het zonde van je tijd was.’

  Hij kan met geen mogelijkheid op PREDATOR zinspelen.

  ‘Om nog maar te zwijgen van de geldverspilling. Geld dat verdomme heel wat beter besteed kan worden. Ik? Ik vind het gewoon onverteerbaar dat er zoveel geld en aandacht naar dat schorem gaat.’

  Geen mens zou iets van PREDATOR mogen weten, afgezien van het onderzoeksteam, de directeur van het ziekenhuis, de interne beoordelingscommissie en een paar sleutelfiguren van liet gevangeniswezen. Zelfs de normale proefpersonen van het onderzoek weten niet hoe het heet of waar het over gaat. Marino kan er niets van weten, tenzij hij op de een of andere manier haar e-mail heeft gekraakt of de harde kopieën die ze in afgesloten archiefladen bewaart te pakken heeft gekregen.

  Voor het eerst komt ze op het idee dat als er iemand door de beveiliging is gekomen, hij het zou kunnen zijn.

  ‘Waar heb je het over?’ vraagt ze zacht.

  ‘Misschien moet je wat voorzichtiger zijn met het doorsturen van bestanden, eerst kijken of er geen bijlagen bij zitten,’ antwoordt hij.

  ‘Het doorsturen van wat voor bestanden?’

  ‘De aantekeningen die je hebt gemaakt na je eerste ontmoeting met Darling Dave over die door elkaar geschudde baby die hij door iedereen als een ongeluk afgedaan wil zien.’

  ‘Ik heb jou geen aantekeningen gestuurd.’

  ‘Nou en of je dat hebt gedaan. Afgelopen vrijdag, maar ik heb er pas zondag naar gekeken, nadat ik je had gezien. Aantekeningen die per ongeluk bij een e-mail van Benton aan jou zaten. Een e-mail die beslist niet voor mijn ogen bestemd was.’

  ‘Nee,’ houdt ze ontdaan vol. ‘Ik heb je niets gestuurd.’

  ‘Misschien niet opzettelijk. Gek, hoe mensen door hun eigen leugens worden ingehaald,’ zegt hij. Er klinkt een klopje op de deur.

  ‘Ben je daarom zondagavond niet komen opdagen? Ben je daarom gisterochtend niet naar de bespreking met Dave gekomen?’

  ‘Pardon,’ zegt Rose, die binnenkomt. ‘Ik vind dat een van jullie dit moet opknappen.’

  ‘Je had iets kunnen zeggen, me de kans kunnen geven me te verweren,’ zegt Scarpetta tegen hem. ‘Misschien vertel ik je niet altijd alles, maar ik lieg niet.’

  ‘Liegen door iets te verzwijgen is ook liegen.’

  ‘Pardon,’ probeert Rose het nog eens.

  ‘PREDATOR,’ zegt Marino tegen Scarpetta. ‘Als dat geen leugen is...’

  ‘Mevrouw Simister,’ onderbreekt Rose hen met luide stem.

  ‘De dame van de kerk die al eerder heeft gebeld. Het spijt me, maar het lijkt nogal dringend.’

  Marino maakt geen aanstalten naar de telefoon te lopen, alsof hij Scarpetta eraan wil herinneren dat hij niet voor haar werkt, dat ze het gesprek zelf mag aannemen.

  ‘O, in godsnaam,’ zegt ze en ze loopt terug naar haar bureau, ‘Verbind maar door.’
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  Marino duwt zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, leunt tegen de deurpost en kijkt hoe zij mevrouw Simister aanpakt, wie dat ook mag zijn.

  Vroeger kon hij uren rokend en koffiedrinkend bij Scarpetta op kantoor naar haar zitten luisteren. Hij vond het niet erg om haar te vragen of ze wilde uitleggen wat hij niet begreep en vond het niet erg om te wachten als ze werd gestoord, wat vaak voorkwam. Hij vond het niet erg als ze te laat kwam.

  Het is nu anders, en dat is verdomme haar schuld. Hij is niet van plan op haar te wachten. Ze hoeft hem niets uit te leggen, want hij blijft liever dom dan haar iets medisch te vragen, beroepsmatig of privé, al lag hij op sterven, terwijl hij haar ooit vroeg wat hij maar wilde. Tot ze hem heeft verraden. Ze heeft hem opzettelijk vernederd, en nu doet ze het weer, ook opzettelijk, wat ze ook beweert. Ze redeneert altijd alles weg zoals het haar uitkomt, doet pijnlijke dingen in de naam van de logica en de wetenschap, alsof ze denkt dat hij te stom is om erdoorheen te prikken.

  Het is niet anders dan hoe het met Doris is gegaan. Op een dag kwam ze huilend thuis en hij wist niet of ze boos of verdrietig was, maar hij wist wel dat ze overstuur was, misschien erger overstuur dan hij haar ooit had gezien.

  Wat is er? Moet je kies eruit? vroeg Marino, die met een biertje in zijn lievelingsstoel naar het journaal zat te kijken.

  Doris zakte snikkend op de bank.

  Shit. Schatje, wat is er?

  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde alsof er iemand doodging, dus kwam Marino naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. Hij hield haar een paar minuten vast, en toen ze geen uitleg gaf, eiste hij dat ze hem vertelde wat eraan scheelde.

  Hij heeft me betast , zei ze huilend. Ik wist dat het niet klopte en ik bleef maar vragen waarom, maar hij zei dat ik me moest ontspannen, dat hij dokter was, en ergens wist ik wel wat hij deed, maar ik was bang. Ik had beter moeten weten, gewoon nee moeten zeggen, maar ik wist me geen raad, en toen vertelde ze dat de tandarts of wortelkanaalchirurg of hoe hij zichzelf ook maar noemde had gezegd dat Doris een systemische infectie zou kunnen hebben gekregen door een afgebroken wortel en dat hij aan haar klieren moest voelen. Dat woord had hij gebruikt, volgens Doris.

  Klieren.

  ‘Wacht even,’ zegt Scarpetta tegen mevrouw Simister, wie dat ook is. ‘Ik zet u op de luidspreker. Er zit een inspecteur bij me in de kamer.’

  Ze maakt Marino met haar blik duidelijk dat ze zich zorgen maakt over wat ze hoort, en hij probeert Doris uit zijn gedachten te verjagen. Hij denkt nog vaak aan haar, en hoe ouder hij wordt, hoe beter hij zich lijkt te herinneren wat er tussen hen speelde en hoe hij zich voelde toen de tandarts haar had betast en hoe hij zich voelde toen ze hem verliet voor die autoverkoper, die misselijke kneus van een autoverkoper. Iedereen laat hem in de steek. Iedereen verraadt hem. Iedereen is jaloers op hem. Ze denken allemaal dat hij te stom is om hun listen en manipulaties te doorzien. De afgelopen weken is het hem bijna te veel geworden.

  En nu dit weer. Scarpetta liegt over dat onderzoek daarginds. Sluit hem buiten. Vernedert hem. Pakt alles wat ze hebben wil wanneer het haar schikt en behandelt hem alsof hij niets voorstelt.

  ‘Wist ik maar meer,’ vult de stem van mevrouw Simister de kamer, en ze klinkt zo oud als Methusalem. ‘Ik hoop echt dat er niets ergs is gebeurd, maar ik ben bang van wel. Het is zo erg dat het de politie niets kan schelen.’

  Marino heeft geen idee waar mevrouw Simister het over heeft, wie ze is en waarom ze de National Forensic Academy heeft gebeld, en hij kan Doris niet uit zijn gedachten bannen.

  Hij vindt het jammer dat hij die verdomde tandarts of wortelkanaalspecialist of wat hij ook maar was alleen maar heeft bedreigd. Hij had die klootzak zijn kop moeten verbouwen en misschien ook nog een paar vingers moeten breken.

  ‘Kunt u inspecteur Marino uitleggen wat u bedoelt als u zegt dat het de politie niets kan schelen?’ zegt Scarpetta door de luidspreker van de telefoon.

  ‘De laatste keer dat ik er een teken van leven zag, was afgelopen donderdagavond, en toen ik begreep dat ze allemaal spoorloos waren verdwenen, heb ik meteen het alarmnummer gebeld en ze stuurden een politieman naar het huis en die heeft een rechercheur laten komen. Het is duidelijk dat het haar niets kan schelen.’

  ‘U bedoelt de politie van Hollywood,’ zegt Scarpetta en ze kijkt naar Marino.

  ‘Ja. Een rechercheur Wagner.’

  Marino rolt met zijn ogen. Dit is niet te geloven. Hij heeft al zoveel pech de laatste tijd, en nu dit ook nog.

  ‘Bedoelt u Reba Wagner?’ vraagt hij vanuit de deuropening.

  ‘Wat?’ vraagt de verongelijkte stem.

  Hij loopt dichter naar de telefoon op het bureau en herhaalt zijn vraag.

  ‘Ik weet alleen dat de initialen R.T. op haar legitimatie stonden, maar het zou Reba geweest kunnen zijn.’

  Marino rolt weer met zijn ogen en tikt tegen zijn hoofd om aan te geven dat rechercheur R.T. Wagner oerstom is.

  ‘Ze heeft op het erf en in het huis gekeken en ze zei dat er geen aanwijzingen waren voor een misdrijf. Ze dacht dat ze zelf weg wilden en zei dat de politie dan niets kan doen.’

  ‘Kent u die mensen goed?’ vraagt Marino.

  ‘Ik woon aan de andere kant van het water. En ik ga naar dezelfde kerk. Ik weet gewoon zeker dat er iets ergs is gebeurd.’

  ‘Juist,’ zegt Scarpetta,

  ‘En wat wilt u nu van ons, mevrouw Simister?’

  ‘Dat jullie ten minste een keer bij het huis gaan kijken. Ziet u, de kerk huurt het, en die heeft het op slot gehouden sinds ze zijn verdwenen, maar over drie maanden loopt het huurcontract af en de verhuurder zegt dat hij de kerk geen boete zal geven omdat hij een andere huurder heeft gevonden. Een paar dames van de kerk willen morgenochtend vroeg de boel gaan inpakken. Wat gebeurt er dan met de aanwijzingen?’

  ‘Goed,’ zegt Scarpetta weer. ‘Weet u wat we doen? We zullen contact opnemen met rechercheur Wagner. We mogen het huis niet betreden zonder toestemming van de politie. Wij hebben daar geen jurisdictie, tenzij de politie onze hulp inroept.’

  ‘Ik begrijp het. Dank u wel. Doe alstublieft iets.’

  ‘Goed, mevrouw Simister. U hoort nog van ons. Mag ik uw telefoonnummer ?’

  ‘Huh,’ zegt Marino wanneer Scarpetta heeft opgehangen. ‘Vast een gek.’

  ‘Bel jij rechercheur Wagner maar, want jij schijnt haar te kennen,’ zegt Scarpetta.

  ‘Ze was motoragent. Te stom om voor de duvel te dansen, maar ze kon goed met haar Road King overweg. Ongelooflijk dat ze haar tot rechercheur hebben bevorderd.’

  Hij pakt zijn Treo en ziet ertegen op Reba’s stem te horen en zou willen dat hij Doris uit zijn hoofd kon zetten. Hij zegt tegen de meldkamer van de politie van Hollywood dat rechercheur Wagner onmiddellijk contact met hem moet opnemen. Hij verbreekt de verbinding en kijkt om zich heen in Scarpetta’s kamer, kijkt naar alles, behalve naar haar en denkt aan Doris en de tandarts of wat hij verdomme ook maar was en de autoverkoper. Hij bedenkt hoeveel voldoening het hem zou hebben gegeven als hij die tandarts of wat hij verdomme ook maar was had afgetuigd in plaats van zich zat te zuipen, zijn kantoor binnen te stampen, te eisen dat hij uit de praktijkruimte kwam en hem voor een volle wachtkamer te vragen waarom hij het nodig vond de tieten van zijn vrouw te onderzoeken en of hij alsjeblieft wilde uitleggen hoe tieten een rol kunnen spelen in een wortelkanaalbehandeling.

  ‘Marino?’

  Het is hem een raadsel waarom die gebeurtenis hem na al die jaren nog steeds dwarszit. Hij begrijpt van veel dingen niet waarom ze hem nu opeens weer dwarszitten. De afgelopen weken zijn hels geweest.

  ‘Marino?’

  Hij schrikt op, kijkt naar Scarpetta en beseft op hetzelfde moment dat zijn mobieltje zoemt.

  Hij neemt op. ‘Ja?’

  ‘Met rechercheur Wagner.’

  ‘Inspecteur Pete Marino,’ zegt hij, alsof hij haar niet kent.

  ‘Wat is er, inspecteur Pete Marino?’ Ze klinkt alsof ze hem ook niet kent.

  ‘Ik heb begrepen dat er bij jullie een gezin uit West Lake is verdwenen. Afgelopen donderdagavond, naar het schijnt.’

  ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Men schijnt bang te zijn dat er boos opzet in het spel is. En er wordt beweerd dat jij niet erg behulpzaam bent.’

  ‘Als we hadden gedacht dat er iets aan de hand was, hadden we de zaak tot op de bodem uitgezocht. Wie is de bron van je informatie?’

  ‘Een dame van hun kerk. Heb je de namen van de mensen die verdwenen zouden zijn?’

  ‘Even denken. Het zijn nogal vreemde namen. Eva Christian en Crystal of Christine Christian. Zoiets. De namen van de kinderen schieten me nu niet te binnen.’

  ‘Zou je Christian Christian kunnen bedoelen?’

  Scarpetta en Marino kijken elkaar aan.

  ‘Het lijkt er sterk op. Ik heb mijn aantekeningen niet voor me. Als je de zaak wilt onderzoeken, ga je je gang maar. Mijn korps gaat geen middelen stoppen in een zaak waarbij er absoluut geen aanwijzingen zijn...’

  ‘Ik snap het,’ onderbreekt Marino haar onbeschoft. ‘Het schijnt dat de kerk het huis morgen gaat ontruimen, dus als we een kijkje willen nemen, moet het nu.’

  ‘Ze zijn nog geen week weg en de kerk begint nu al te ontruimen? Zo te horen weten ze dat die mensen ervandoor zijn gegaan en niet terugkomen. Wat denk jij?’

  ‘Ik denk dat we het zeker moeten weten,’ zegt Marino.


  De man achter de toonbank is ouder en gedistingeerder dan Lucy had gedacht. Ze had iemand verwacht die eruitzag als een verlopen surfer, met een verweerde huid en vol tatoeages. Zo iemand zou in een winkel moeten werken die Beach Bums heet.

  Ze zet een camerakoffer neer en laat haar vingers door grote lawaaihemden met haaien, bloemen, palmen en andere tropische motieven glijden. Ze bekijkt stapels strooien hoeden en manden met teenslippers en rekken met zonnebrillen en lotions, niet omdat ze iets wil kopen, al was ze daar liever voor gekomen. Ze kijkt rond, wachtend tot de twee andere klanten weggaan. Ze vraagt zich af hoe het zou voelen om net als ieder ander te zijn, om zich druk te maken over souvenirs en opzichtige kleding en dagen in de zon, om zich goed te voelen over hoe ze er halfnaakt in een bikini uitziet.

  ‘Heb je van dat spul met zinkoxide erin?’ vraagt een van de klanten aan Larry, die achter de toonbank zit.

  Hij heeft dik wit haar en een keurig verzorgde baard, hij is tweeënzestig en geboren in Alaska, hij rijdt in een Jeep, heeft nooit een eigen huis gehad, heeft niet gestudeerd en is in 1957 opgepakt wegens openbare dronkenschap. Larry is nu een jaar of twee de bedrijfsleider van Beach Bums.

  ‘Dat wil niemand meer hebben,’ zegt hij tegen de klant.

  ‘Ik wel. Ik krijg er geen uitslag van, zoals van al die andere middeltjes. Ik denk dat ik allergisch ben voor aloë.’

  ‘In die lotions met uv-bescherming zit geen aloë.’

  ‘Heb je Maui Jim’s?’

  ‘Te duur, lieverd. We hebben alleen de zonnebrillen waar je nu naar staat te kijken.’

  Zo gaat het een tijdje door. Beide klanten rekenen kleine aankopen af en gaan uiteindelijk weg. Lucy drentelt naar de toonbank.

  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vraagt Larry, die naar haar kleding kijkt. ‘Waar kom jij vandaan, uit een Mission Impossible-film?’

  ‘Ik ben op de motor.’

  ‘Nou, dan ben je een van de weinigen met gezond verstand. Kijk maar naar buiten. Ze lopen allemaal in korte broek en een T-shirt, zonder helm. Er zijn zelfs motorrijders die op slippers lopen.’

  ‘jij moet Larry zijn.’

  Hij kijkt verbaasd op. ‘Kom je hier vaker? Ik herinner me je niet en ik kan vrij goed gezichten onthouden.’

  ‘Ik wil je over Florrie en Helen Quincy spreken,’ zegt ze. ‘Maar dan moet je de zaak wel afsluiten.’


  De Harley Davidson Screamin’ Eagle Deuce met zijn vlammen op blauwe lak en chroom staat in een uithoek van het faculteitsparkeerterrein. Hoe dichter Marino erbij komt, hoe sneller hij gaat lopen.

  ‘Godverdomme, kolere,’ roept hij, en hij zet het op een rennen.

  Hij roept zijn verwensingen zo hard dat Link, de onderhoudsman, die onkruid uit een bloembed wiedt, ophoudt en overeind springt. ‘Gaat het daar?’

  ‘Godverdekut!’ schreeuwt Marino.

  De voorband van zijn nieuwe motor is leeg. Helemaal tot aan de glanzende verchroomde velg. Marino zakt door zijn knieën om naar de band te kijken, overstuur en woest. Hij zoekt naar een spijker of schroef, iets scherps waar hij vanochtend op weg naar zijn werk overheen gereden kan zijn. Hij rolt de motor heen en weer en vindt het lek. Het is een snee van een millimeter of drie die gemaakt lijkt te zijn met iets scherps en hards, mogelijk een mes.

  Mogelijk een roestvrijstalen scalpel, en zijn ogen flitsen rond, zoekend naar Joe Amos.

  ‘Ja, ik heb het gezien,’ zegt Link, die naar hem toe loopt en zijn vuile handen aan zijn blauwe overall afveegt.

  ‘Leuk dat je het even hebt gezegd,’ zegt Marino kwaad terwijl hij in zijn zadeltas naar zijn bandenplakset zoekt. Hij denkt woedend aan Joe Amos en wordt steeds woedender.

  ‘Je zult wel op een spijker gereden zijn,’ oppert Joe, die hurkt om het lek van dichtbij te bekijken. ‘Dat ziet er beroerd uit.’

  ‘Heb jij iemand hier naar mijn motor zien kijken? Waar is mijn plakset, verdomme?’

  ‘Ik ben hier de hele dag geweest en ik heb niemand in de buurt van je motor gezien. Wat een ding. Hoeveel? Veertienhonderd cc? Ik had vroeger een Springer, tot de een of andere eikel me sneed en ik over zijn motorkap vloog. Ik ben vanochtend om een uur of tien begonnen te wieden. Toen was die band al lek.’

  Marino denkt terug. Hij is hier tussen kwart over negen en halftien aangekomen.

  ‘Met zo’n lek was die band zo snel leeggelopen dat ik hier nooit had kunnen aankomen, en hij was beslist nog niet leeg toen ik onderweg donuts ging kopen,’ zegt hij. ‘Het moet gebeurd zijn nadat ik hem hier had neergezet.’

  ‘Nou, dat klinkt niet goed.’

  Marino kijkt om zich heen en denkt aan Joe Amos. Hij vermoordt hem. Als hij met zijn vingers aan zijn motor heeft gezeten, is hij er geweest.

  ‘Wat een rotidee,’ zegt Link. ‘Brutaal, hoor, om hier midden op de ochtend te komen en zo’n streek uit te halen. Als het zo is gegaan.’

  ‘Verdomme, waar is hij?’ zegt Marino, die de andere zadeltas doorzoekt. ‘Heb jij iets om dat gat te plakken? Shit! O, verdomme...’ Hij houdt op met zijn gerommel in de tas. ‘Het lukt waarschijnlijk toch niet, niet met zo’n groot gat, godverdomme.’

  Hij zal er een nieuwe band op moeten zetten. Er zijn reservebanden in de hangar.

  ‘En Joe Amos? Heb je die soms gezien? Heb je die rotkop van hem hier in de buurt gezien?’

  ‘Nee.’

  ‘Een van de studenten dan?’

  De studenten hebben de pest aan hem. Ze hebben stuk voor stuk de pest aan hem.

  ‘Nee,’ zegt Link. ‘Als iemand op dit parkeerterrein was gekomen en aan jouw motor of een van de auto’s had geprutst, had ik het wel gezien.’

  ‘Niemand?’ dringt Marino aan en dan krijgt hij de verdenking dat Link er misschien zèlf achter zit.

  Waarschijnlijk is er op de hele Academy niemand die Marino mag. De halve wereld is waarschijnlijk jaloers op zijn opgepimpte Harley. Er kijken in elk geval genoeg mensen naar, en ze volgen hem naar benzinestations en wegrestaurants om er nog eens goed naar te kijken.

  ‘Je zult hem naar de garage naast de hangar moeten rollen,’ zegt Link, ‘tenzij je zo’n aanhanger wilt nemen die Lucy voor al die nieuwe V-Rods van haar gebruikt.’

  Marino denkt aan de hekken bij de voor- en achteringang van het terrein van de Academy. Niemand kan binnenkomen zonder een code. Het moet iemand van de Academy geweest zijn. Hij denkt weer aan Joe Amos en dan dringt er iets belangrijks tot hem door. Joe zat in de werkbespreking. Hij zat daar al te wauwelen met zijn grote bek toen Marino binnenkwam.
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  Het oranje huis met het witte dak stamt uit hetzelfde tijdperk als Scarpetta, de jaren vijftig. Terwijl ze over het achtererf loopt, stelt ze zich de mensen voor die er wonen en voelt ze hun afwezigheid.

  Ze kan de man die zei dat hij Hog heette maar niet uit haar hoofd zetten, zijn cryptische verwijzing naar Johnny Swift en de naam die Marino als Christian Christian verstond. Scarpetta is ervan overtuigd dat Hog eigenlijk Kristin Christian heeft gezegd. Johnny is dood. Kristin wordt vermist. Het is vaak bij Scarpetta opgekomen dat er genoeg plekken in Zuid-Florida zijn om lijken te dumpen, genoeg moerassen, waterwegen en meren en immense naaldwouden. Vlees ontbindt snel in dit subtropische klimaat, insecten doen zich eraan te goed en dieren knagen de botten af en verspreiden ze als stokken en stenen.

  Vlees houdt het niet lang vol in het water, en het zout in de zee loogt de mineralen uit skeletten, zodat ze volledig oplossen.

  De waterweg achter het huis heeft de kleur van bedorven bloed. Dode bladeren drijven als puin na een explosie in het stilstaande bruine water. Groene en bruine kokosnoten dobberen als losse hoofden rond. De zon glipt de zich verzamelende donderwolken in en uit, de warme lucht is vochtig en zwaar en de wind steekt in vlagen op.

  Rechercheur Wagner wordt graag met Reba aangesproken.

  Ze is aantrekkelijk en best sexy op een overrijpe, door de zon verweerde manier, met haar platinablond geverfde wilde haar en knalblauwe ogen. Ze is geen kip zonder kop. Ze is geen domme koe en heeft zich nog niet gedragen als een teef op speciaal gemaakte tienspaaks wielen, om Marino te citeren, die haar ook een lullensluipster heeft genoemd, al weet Scarpetta niet goed wat hij daarmee bedoelt. Reba is beslist onervaren, maar ze lijkt haar best te doen. Scarpetta dubt of ze haar zal vertellen over het anonieme telefoontje waarin Kristin Christian werd genoemd.

  ‘Ze wonen hier al een tijd, maar ze zijn geen staatsburgers,’ vertelt Reba over de twee zusters die dit huis bewonen met twee jongens, hun pleegkinderen. ‘Ze komen oorspronkelijk uit Zuid-Afrika. De jongens ook, en waarschijnlijk hebben ze die daarom in huis genomen. Als je het mij vraagt, zitten ze daar nu alle vier weer.’

  ‘En om welke reden zouden ze besloten hebben naar ZuidAfrika te verdwijnen, mogelijk te vluchten?’ vraagt Scarpetta terwijl ze over de smalle, donkere waterweg uitkijkt en de vochtige lucht als een warme, kleffe hand op haar drukt.

  ‘Ik heb begrepen dat ze de jongens wilden adopteren. En dat het niet waarschijnlijk was dat het zou lukken.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Het schijnt dat de jongens nog familie in Zuid-Afrika hebben die ze in huis wilde nemen, maar niet meteen, pas als ze naar een groter huis waren verhuisd. En de zusters zijn godsdienstwaanzinnigen, wat mogelijk tegen ze heeft gepleit.’

  Scarpetta is zich bewust van de huizen aan de andere kant van het water, van plekken felgroen gras en kleine, lichtblauwe zwembaden. Ze weet niet welk huis van mevrouw Simister is en vraagt zich af of Marino al met haar heeft gepraat.

  ‘Hoe oud zijn de jongens?’ vraagt ze.

  ‘Zeven én twaalf.’

  Scarpetta kijkt in haar notitieboekje en bladert een stukje terug. ‘Eva en Kristin Christian. Het is me niet duidelijk waarom ze voor de jongens zorgen.’

  Ze spreekt angstvallig in de tegenwoordige tijd over de vermiste mensen.

  ‘Nee, niet Eva. Zonder a,’ zegt Reba.

  ‘Ev of Eve?’

  ‘Het is Ev, net als in Evelyn, maar ze heet gewoon Ev. Zonder e of a. Gewoon Ev.’

  Scarpetta schrijft ‘Ev’ in haar zwarte notitieboekje en denkt: wat een naam. Ze kijkt naar de waterweg, die door de zon op het water de kleur van sterke thee heeft gekregen. Ev en Kristin Christian. Wat een namen voor godsdienstige vrouwen die als spoken zijn verdwenen. Dan glipt de zon achter de wolken en is het water weer donker.

  ‘Heten ze echt Ev en Kristin Christian?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Weten we zeker dat het geen schuilnamen zijn? Weten we zeker dat ze hun naam niet hebben veranderd, mogelijk om er een religieuze bijbetekenis aan te geven?’ vraagt ze terwijl ze over de waterweg naar de huizen kijkt, die eruitzien alsof ze met pastelkrijt zijn getekend.

  Ze ziet een gestalte in een donkere broek en een wit overhemd iemands achtererf op lopen, mogelijk het achtererf van mevrouw Simister.

  ‘Voor zover we weten, zijn het hun echte namen,’ antwoordt Reba, die Scarpetta’s blik volgt. ‘Die verdomde kankerinspecteurs zitten overal. Politiek. Het gaat er alleen om te verhinderen dat mensen hun eigen citrusvruchten kweken, zodat ze ze moeten kopen.’

  ‘Toevallig niet. Citruskanker is een verschrikkelijke pest.

  Als er niets tegen wordt gedaan, kan er straks niemand meer citrusfruit op zijn eigen erf kweken.’

  ‘Het is een complot. Ik heb al die verslaggevers op de radio gehoord. Luistert u wel eens naar dokter Self op de radio? U zou eens moeten horen wat zij erover te zeggen heeft.’

  Als het aan Scarpetta ligt, luistert ze niet naar dokter Self.

  Ze kijkt naar de gestalte aan de andere kant van het water, die in het gras hurkt en in een soort donkere tas wroet. Hij haalt er iets uit.

  ‘Ev Christian is dominee of priester of hoe je het ook maar wilt noemen bij een excentriek kerkje... Oké, ik zal het u moeten voorlezen. Het is te veel om te onthouden,’ zegt Reba en ze bladert in haar blocnote. ‘"De Ware Dochters van het Zegel Gods."‘

  ‘Nooit van die richting gehoord,’ merkt Scarpetta lichtelijk ironisch op en ze noteert het. ‘En Kristin? Wat doet die?’

  De inspecteur staat op en schroeft iets in elkaar wat zo te zien een fruitplukker is. Hij steekt hem hoog in een boom en plukt een grapefruit, die op het gras valt.

  ‘Kristin werkt ook bij de kerk. Ze leest als assistent uit de bijbel en houdt overdenkingen tijdens de diensten. De ouders van de jongens zijn ongeveer een jaar geleden bij een scooterongeluk om het leven gekomen. U weet wel, zo’n Vespa.’

  ‘Waar?’

  ‘Zuid-Afrika.’

  ‘En die informatie is afkomstig van...?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Iemand van de kerk.’

  ‘Heb je een proces-verbaal van het ongeluk?’

  ‘Het is in Zuid-Afrika gebeurd, zoals ik al zei,’ antwoordt

  rechercheur Wagner. ‘We proberen het na te gaan.’

  Scarpetta dubt nog steeds of ze haar over het verontrustende telefoontje van Hog zal vertellen.

  ‘Hoe heten de jongens?’ vraagt ze.

  ‘David en Tony Luck. Grappig, als je erover nadenkt. Luck.’

  ‘Krijg je geen medewerking van de instanties in Zuid-Afrika? Waar in Zuid-Afrika?’

  ‘Kaapstad.’

  ‘Waar de zusters ook vandaan komen?’

  ‘Dat heb ik me laten vertellen. Nadat de ouders waren verongelukt, hebben de zusters de kinderen in huis genomen. Hun kerk staat op een minuut of twintig rijden hiervandaan, aan Davie Boulevard, naast zo’n alternatieve dierenwinkel - logisch, eigenlijk.’

  ‘Heb je navraag gedaan bij het forensisch instituut in Kaapstad?’

  ‘Nog niet.’

  ‘Daar kan ik je bij helpen.’

  ‘Dat zou fantastisch zijn. Het is toch logisch? Spinnen, schorpioenen, gifkikkers, en al die kleine witte ratjes die je aan je slangen kunt voeren,’ zegt Reba. ‘Het klinkt alsof het daar een soort cultusbuurt is.’


  ‘lk heb nog nooit iemand een van mijn bedrijven laten fotograferen, tenzij het echt een politiekwestie was. Ik ben een keer beroofd. Dat is al een tijdje geleden,’ verklaart Larry, die op een kruk achter de toonbank zit.

  Achter het raam glijdt het verkeer onophoudelijk over de AIA, en daarachter ligt de oceaan. Het motregent en er nadert onweer vanuit het noorden. Lucy denkt aan wat Marino haar een paar minuten geleden heeft verteld, over het huis en de vermiste mensen, en natuurlijk over zijn lekke band, wat hij veel erger vond. Ze denkt aan wat haar tante nu doet, aan het onweer dat haar kant op komt.

  ‘Natuurlijk heb ik er van alles over gehoord,’ komt Larry op Florrie en Helen Quincy terug na een lange uitweiding over hoe erg Zuid-Florida is veranderd en dat hij serieus heeft overwogen terug te gaan naar Alaska. ‘Het is altijd hetzelfde. De details worden op den duur steeds sterker overdreven. Maar ik geloof niet dat ik wil dat je video-opnames maakt,’ zegt hij nog eens.

  ‘Dit is een politiekwestie,’ herhaalt Lucy. ‘Ze hebben me gevraagd de zaak als privé-detective te onderzoeken.’

  ‘Hoe weet ik dat je geen verslaggever of zoiets bent?’

  ‘Ik heb bij de FBI en de ATF gewerkt. Heb je wel eens van de National Forensic Academy gehoord?’

  ‘Dat grote trainingskamp daar in de Everglades?’

  ‘Het staat niet bepaald in de Everglades. We hebben particuliere labs en een overeenkomst met de meeste politiekorpsen in Florida. Wij helpen als ze ons nodig hebben.’

  ‘Klinkt duur. Laat me raden, belastingbetalers zoals ik?’

  ‘Indirect. Subsidies en tegenprestaties voor verleende diensten. Zij helpen ons, wij leiden hen op. Van alles.’

  Ze tast in een achterzak, diept er een zwarte portefeuille uit op en reikt hem die aan. Hij kijkt aandachtig naar het valse legitimatiebewijs en een penning die het messing niet waard is waarvan hij is gemaakt omdat hij ook vals is.

  ‘Er zit geen foto op,’ zegt hij.

  ‘Het is geen rijbewijs.’

  Hij leest haar fictieve naam hardop, en dat ze van Special Operations is.

  ‘Klopt.’

  ‘Tja, als jij het zegt.’ Hij geeft haar de portefeuille terug.

  ‘Vertel maar wat je hebt gehoord,’ zegt Lucy en ze zet de videocamera op de toonbank.

  Ze kijkt naar de gesloten deur, naar een jong stel in minieme zwemkleding dat naar binnen wil.

  Ze turen door het glas en Larry schudt zijn hoofd. Nee, hij is niet open.

  ‘Je kost me klanten,’ zegt hij tegen Lucy, maar het lijkt hem niet veel te kunnen schelen. ‘Toen ik de kans kreeg deze winkelruimte over te nemen, hebben ze me van alles verteld over de verdwijning van de Quincy’s. Wat ik heb gehoord, is dat ze ‘s ochtends altijd al om halfacht kwam om de modeltreintjes aan te zetten, de kerstboomverlichting aan te doen, kerstmuziek op te zetten, van alles en nog wat. Ze schijnt die dag niet open te zijn gegaan. Het bordje GESLOTEN hing nog op de deur toen haar zoon uiteindelijk ongerust werd en haar en haar dochter kwam zoeken.’

  Lucy reikt in een zak van haar cargobroek en pakt een zwarte balpen uit de houder van een verborgen cassetterecorder. Ze haalt een klein aantekenboekje tevoorschijn.

  ‘Mag ik een paar dingen opschrijven?’ vraagt ze.

  ‘Als je maar niet denkt dat het allemaal waar is wat ik zeg.

  Ik was er niet bij, ik geef alleen door wat ik heb gehoord.’

  ‘Ik heb begrepen dat mevrouw Quincy eten had besteld,’ zegt Lucy. ‘Er stond iets over in de krant.’

  ‘Bij het Floridian, dat oude eethuisje aan de andere kant van de ophaalbrug. Een hippe tent, als je er nooit hebt gegeten. Ik heb begrepen dat ze niet had besteld, dat het niet hoefde. Ze zetten elke dag hetzelfde voor haar klaar. Een tonijnschotel.’

  ‘Ook iets voor de dochter? Helen?’

  ‘Niet dat ik me herinner.’

  ‘Haalde mevrouw Quincy het eten altijd zelf op?’

  ‘Tenzij haar zoon in de buurt was. Mede dankzij hem weet ik een beetje wat er is gebeurd.’

  ‘Ik zou hem graag willen spreken.’

  ‘Ik heb hem al een jaar niet meer gezien. In het begin nog wel. Hij kwam langs, keek wat rond, maakte een praatje. Ik denk dat je zou kunnen zeggen dat hij het eerste jaar geobsedeerd was door hun verdwijning, maar volgens mij werd de gedachte daarna ondraaglijk voor hem. Hij woont in een mooi huis in Hollywood.’

  Lucy kijkt om zich heen in de winkel.

  ‘Er zijn geen kerstspullen meer,’ zegt Larry, alsof ze zich dat afvraagt.

  Ze vraagt niets over Fred, de zoon van mevrouw Quincy.

  Ze heeft al in HIT gevonden dat Fred Anderson Quincy zesentwintig jaar oud is. Ze heeft zijn adres en weet dat hij kleine zelfstandige is, dat hij websites ontwerpt. Larry vervolgt dat Fred op de dag dat mevrouw Quincy en Helen verdwenen talloze keren heeft geprobeerd hen te bereiken en ten slotte naar de winkel is gereden, die dicht bleek te zijn. De Audi van zijn moeder stond nog achter de zaak.

  ‘Weten we wel zeker dat ze die ochtend echt in de winkel zijn geweest?’ vraagt Lucy. ‘Is het mogelijk dat er iets met ze is gebeurd toen ze uit de auto stapten?’

  ‘Alles is mogelijk, denk ik.’

  ‘Lagen de tas en de autosleutels van mevrouw Quincy in de winkel? Had ze koffiegezet, getelefoneerd, ook maar iets gedaan wat erop kan duiden dat Helen en zij binnen waren geweest? Brandde de kerstverlichting bijvoorbeeld, of reden de treintjes? Stond er kerstmuziek op? Was de winkelverlichting aan?’

  ‘Ik heb gehoord dat ze haar tas en autosleutels nooit hebben gevonden. Ik heb verschillende verhalen gehoord over de verlichting in de winkel. Sommigen zeggen dat die aan was, anderen zeggen van niet.’

  Lucy’s aandacht dwaalt af naar de deur achter in de winkel. Ze denkt aan wat Basil Jenrette tegen Benton heeft gezegd. Het lijkt haar niet mogelijk dat Basil iemand in de opslagruimte zou hebben verkracht en vermoord. Het is moeilijk te geloven dat hij heeft kunnen opruimen, het lijk van de winkel naar een auto heeft gebracht en is weggereden zonder dat iemand hem heeft gezien. Het was op klaarlichte dag. Het is een bevolkt gebied, ook buiten het seizoen, in juli, en zo’n draaiboek verklaart al helemaal niet wat er met de dochter is gebeurd, tenzij hij die heeft ontvoerd en mogelijk elders heeft vermoord, net als zijn andere slachtoffers. Een gruwelijk idee.

  Een meisje van zeventien.

  ‘Wat is er na hun verdwijning met de winkel gebeurd?’ vraagt Lucy. ‘Is die weer geopend?’

  ‘Nee. Er was toch niet echt een markt voor kerstspullen.

  Als je het mij vraagt, was het meer een excentrieke liefhebberij van haar dan iets anders. De winkel is niet meer open geweest, en een maand of twee na de verdwijning heeft de zoon de inventaris opgeruimd. In september heeft Beach Bums de ruimte overgenomen en mij aangesteld.’

  ‘Ik wil graag nog even in de opslag kijken,’ zegt Lucy. ‘En clan ben je van me af.’


  Hog trekt nog twee sinaasappels naar beneden en reikt dan naar grapefruits met de klauwachtige mand aan het uiteinde van de lange steel. Hij kijkt naar de andere kant van het water, waar Scarpetta en rechercheur Wagner om het zwembad lopen.

  De rechercheur gebaart veel. Scarpetta maakt aantekeningen en kijkt naar alles. Het schenkt Hog veel bevrediging om naar de vertoning te kijken. Idioten. Ze zijn geen van allen zo slim als ze denken. Hij is ze allemaal te slim af, en hij glimlacht bij het idee dat Marino te laat komt, dat hij is vertraagd door een onverwachte lekke band, een probleem dat hij gemakkelijk en snel had kunnen oplossen door met een auto van de Academy hierheen te rijden. Maar dat zou hij nooit doen.

  Hij zou het niet kunnen uitstaan, zou de band meteen moeten repareren, die grote stomme hufter. Hog hurkt in het gras, schroeft de aluminium onderdelen van de plukker los en stopt ze weer in de grote zwarte nylontas. De tas is zwaar en hij hangt hem over zijn schouder zoals een houthakker een bijl over zijn schouder legt, zoals die houthakker in The Christmas Shop.

  Hij loopt op zijn gemak over het erf naar het kleine witgepleisterde buurhuis. Hij ziet haar in haar schommelstoel op de veranda zitten. Ze kijkt door een verrekijker naar het lichtoranje huis aan de andere kant van de waterweg. Ze houdt het huis al dagen in de gaten. Hoe vermakelijk. Hog is nu drie keer in het lichtoranje huis geweest, en geen mens heeft hem zien komen of gaan. Erin en eruit om zich te herinneren wat er is gebeurd, om het nog eens te beleven, om binnen alle tijd te nemen die hij wil. Niemand kan hem zien. Hij kan zichzelf onzichtbaar maken.

  Hij loopt het erf van mevrouw Simister op en begint een van haar limoenbomen te inspecteren. Ze richt de verrekijker op hem. Dan maakt ze de schuifdeur open, maar ze loopt het erf niet op. Hij heeft haar nog nooit op haar erf gezien. De tuinman komt en gaat, maar ze komt haar huis niet uit en zegt nooit iets tegen hem. Haar boodschappen worden altijd door dezelfde man bezorgd. Het zou een familielid kunnen zijn, een zoon misschien. Hij draagt alleen de tassen naar binnen. Hij blijft nooit lang. Geen mens bekommert zich om haar.

  Ze zou Hog dankbaar moeten zijn. Binnenkort krijgt ze aandacht te over. Veel mensen zullen meer over haar willen horen wanneer ze in het programma van dokter Self is geweest.

  ‘Blijf van mijn bomen af,’ zegt mevrouw Simister luid en met een zwaar accent. ‘Jullie zijn hier van de week al twee keer geweest en dat is pesterij.’

  ‘Neem me niet kwalijk, dame. Ik ben bijna klaar,’ zegt Hog beleefd terwijl hij een blad van de limoenboom trekt en ernaar kijkt.

  ‘Van mijn terrein af of ik bel de politie.’ Haar stem is schriller geworden.

  Ze is bang. Ze is boos omdat ze doodsbang is dat ze haar gekoesterde bomen zal kwijtraken, wat ook zal gebeuren, maar dat maakt dan niets meer uit. Haar bomen zijn besmet. Het zijn oude bomen, minstens twintig jaar oud, en ze zijn verwoest. Het was kinderspel. Telkens wanneer de grote oranje vrachtwagens aan komen rollen om met kanker besmette bomen om te hakken en te vermalen, blijven er bladeren op de weg liggen. Hij raapt ze op, scheurt ze, legt ze in het water en ziet de bacteriën als belletjes naar de oppervlakte stromen. Hij vult een injectiespuit, de spuit die God hem heeft gegeven.

  Hog ritst zijn zwarte tas open en pakt er een spuitbus met rode verf uit. Hij spuit een rode streep om de stam van de limoenboom. Bloed op de deur, als de engel des doods. Hog hoort een prekende stem op een donkere plek ergens in zijn hoofd, als een buiten bereik verstopte luidsprekerbox ergens in zijn hoofd.

  Een valse getuige zal niet ongestraft blijven.

  Ik zeg niets.

  Leugenaars worden gestraft.

  Ik heb niets gezegd. Echt niet.

  De straf van mijn hand is eindeloos.

  Ik heb niets gezegd. Echt niet!

  ‘Wat doe je daar? Blijf van mijn bomen af, hoor je!’

  ‘Ik wil het u met alle plezier uitleggen, dame,’ zegt Hog beleefd, vol begrip.

  Mevrouw Simister schudt haar hoofd. Ze duwt kwaad de schuifdeur dicht en draait hem op slot.
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  Het is al een tijdje te warm voor de tijd van het jaar, het regent veel en het gras voelt sponzig en ruw onder Scarpetta’s schoenen, en als de zon weer uit de donkere wolken opduikt, voelen de stralen levenloos en heet op haar hoofd en schouders terwijl ze over het achtererf loopt.

  Ze ziet de roze en rode hibiscusstruiken, de palmen en een aantal citrusbomen met rode strepen om de stam, en ze kijkt over de waterweg naar de inspecteur die zijn tas dichtritst nadat de oude vrouw zojuist tegen hem heeft geschreeuwd. Ze vraagt zich af of de oude vrouw mevrouw Simister is en neemt aan dat Marino nog niet bij haar is aangekomen. Hij komt altijd te laat, heeft nooit haast om te doen wat Scarpetta vraagt, als hij de moeite al neemt om het te doen. Ze loopt dichter naar een betonnen muur die steil afloopt naar de waterweg. Er zitten waarschijnlijk geen alligators, maar er is geen schutting, en een kind of hond zou gemakkelijk over de rand kunnen vallen en verdrinken.

  Ev en Kristin ontfermden zich over twee kinderen, maar namen niet de moeite een schutting langs het achtererf te zetten. Scarpetta stelt zich het terrein in het donker voor, hoe gemakkelijk je dan kunt vergeten waar het donkere erf eindigt en de donkere waterweg begint. Hij loopt van oost naar west, en achter het huis is hij smal, maar verderop wordt hij breder. In de verte liggen mooie zeilboten en motorjachten aangemeerd bij veel chiquere huizen dan dat waar Ev, Kristin, David en Tony woonden.

  Volgens Reba zijn de zusters en de jongens op donderdagavond 10 februari voor het laatst gezien. De volgende ochtend vroeg kreeg Marino het telefoontje van de man die zei dat hij Hog heette. Toen waren de mensen al verdwenen.

  ‘Is hun verdwijning in het nieuws geweest?’ vraagt Scarpetta aan Reba. Ze vraagt zich af of de anonieme beller zo aan Kristins naam is gekomen.

  ‘Niet dat ik weet.’

  ‘Jij hebt proces-verbaal opgemaakt.’

  ‘Ja, maar het was niet iets om aan de pers door te geven.

  Ik vrees dat er hier continu mensen verdwijnen, dokter Scarpetta. Welkom in Zuid-Florida.’

  ‘Vertel eens wat je nog meer weet over de laatste keer dat ze gezien zouden zijn, afgelopen donderdagavond.’

  Reba vertelt dat Ev in haar kerk had gepreekt en dat Kristin een aantal bijbelpassages had gelezen. Toen de beide vrouwen de volgende ochtend niet kwamen opdagen bij een gebedsbijeenkomst, probeerde een lid van de kerkgemeente hen te bellen. Toen er niet werd opgenomen, is het lid van de gemeente, een vrouw, naar het huis gereden. Ze had een sleutel en liet zichzelf binnen. Er leek niets bijzonders aan de hand te zijn, behalve dat Ev, Kristin en de jongens weg waren en dat een brander van het fornuis op een laag pitje stond, met een lege koekenpan erop. Het detail van het fornuis is belangrijk en Scarpetta zal haar aandacht erop richten wanneer ze in het huis is, maar ze is er nog niet klaar voor. Haar benadering van een plaats delict lijkt op die van een roofdier.

  Ze beweegt van de buitenrand naar binnen, het ergste voor het laatst bewarend.


  Lucy vraagt aan Larry of de opslagruimte anders is dan toen hij in de winkel kwam, nu zo’n twee jaar geleden.

  ‘Ik heb er niets aan veranderd,’ zegt hij.

  Ze kijkt naar de grote kartonnen dozen, planken vol Tshirts, lotions, badlakens, zonnebrillen, schoonmaakgerei en

  de rest van de inventaris in het felle licht van een kaal peertje aan het plafond.

  ‘Waarom zou ik me druk maken om hoe het er hier uitziet?’ zegt Larry. ‘Waar gaat het je precies om?’

  Ze loopt door naar de wc, een krappe ruimte zonder ramen met een toiletpot en een fonteintje. De muren zijn van bouwblokken met een dun laagje lichtgroene verf en de vloer is van bruine asfalttegels. Ook hier hangt een kaal peertje aan het plafond.

  ‘Je hebt niet geverfd, nieuwe tegels gelegd?’ vraagt ze.

  ‘Het is hier nog precies zo als toen ik erin kwam. Je denkt toch niet dat hier iets is gebeurd?’

  ‘Ik wil graag met iemand terugkomen,’ zegt ze.


  Mevrouw Simister zit aan de andere kant van de waterweg te kijken.

  Ze schommelt op haar met glas afgeschermde veranda, ze duwt de stoel met haar voet aan, heen en weer schommelend.

  Haar pantoffels raken de tegelvloer nauwelijks en de sleden van de stoel gaan zacht op en neer. Ze kijkt uit naar de blonde vrouw in het donkere pak die over het erf van het lichtoranje huis liep. Ze kijkt uit naar de inspecteur die op haar terrein is gekomen, die het heeft gewaagd haar bomen weer lastig te vallen, ze met rode verf te bespuiten. Hij is weg. De blonde vrouw is ook weg.

  Eerst dacht mevrouw Simister dat de blonde vrouw een godsdienstwaanzinnige was. Daarvan zijn er genoeg bij dat huis geweest. Toen keek ze door haar verrekijker en begon te twijfelen. De blonde vrouw maakte aantekeningen en er hing een zwarte tas over haar schouder. Ze is bankier of jurist, wilde mevrouw Simister net concluderen, toen die andere vrouw op het toneel verscheen, een gebruinde vrouw met wit haar in een kaki broek met een vuurwapen in een schouderholster.

  Misschien is het dezelfde die er laatst ook was. Vrijdag. Die was bruin met wit haar. Mevrouw Simister weet het niet zeker.

  De twee vrouwen praatten met elkaar en liepen toen langs de zijkant van het huis, waar zij ze niet kon zien, naar de voorkant. Misschien komen ze nog terug. Mevrouw Simister kijkt uit naar de inspecteur, diezelfde die eerst zo aardig deed, haar van alles vroeg over haar bomen en wanneer ze geplant zijn en wat ze voor haar betekenen. Dan komt hij terug en beschildert ze. Ze moest voor het eerst in jaren aan het wapen denken. Toen haar zoon het aan haar gaf, zei ze dat een slechterik het alleen maar in handen zou krijgen en het tegen haar zou gebruiken. Ze bewaart het onder het bed, uit het zicht.

  Ze zou niet op de inspecteur hebben geschoten, maar ze had hem best bang willen maken. Al die citrusinspecteurs die betaald krijgen om bomen uit te rukken die mensen al hun halve leven hebben. Ze hoort erover praten op de radio. Haar bomen zullen nu wel aan de beurt zijn. Ze houdt van haar bomen. De tuinman verzorgt ze, plukt vruchten en legt ze op

  de stoep. Jake heeft een hele boomgaard voor haar aangelegd toen hij het huis had gekocht, meteen na hun huwelijk. Ze gaat in het verleden op tot de telefoon op de tafel naast haar schommelstoel overgaat.

  Ze neemt op. ‘Hallo?’

  ‘Mevrouw Simister?’

  ‘Met wie spreek ik?’

  ‘Inspecteur Marino. We hebben elkaar al eens gesproken.’

  ‘O? Wie bent u?’

  ‘U hebt een paar uur geleden de National Forensic Academy gebeld.’

  ‘Zeer zeker niet. Wilt u iets verkopen?’

  ‘Nee, mevrouw. Ik wil graag even met u komen praten, als u het goedvindt.’

  ‘Ik vind het niet goed,’ zegt ze en ze hangt op.

  Ze omklemt de koele metalen armleuningen zo stevig dat

  haar grote knokkels wit worden onder de losse huid vol pigmentvlekken van haar nutteloze oude handen. Er bellen de hele tijd mensen op die haar niet eens kennen. Er bellen apparaten op en ze kan zich niet voorstellen waarom mensen gaan zitten luisteren naar bandopnames van geldbeluste colporteurs. De telefoon gaat weer, maar ze neemt er geen notitie van en pakt de verrekijker om naar het lichtoranje huis te kijken waar de twee dames met de twee schoffies wonen.

  Ze laat de verrekijker over het water glijden, en dan over het erf aan de overkant. Het erf en het zwembad zijn opeens groot en knalgroen en -blauw. Ze zijn scherp afgetekend, maar de blonde vrouw in het donkere pak en de gebruinde dame met het wapen zijn nergens te bekennen. Wat hebben ze daar te zoeken? Waar zijn de twee dames die er wonen? Waar zijn de schoffies? Alle kinderen zijn schoffies vandaag de dag.

  Er wordt aan de voordeur gebeld. Ze stopt met schommelen en haar hart begint te bonzen. Hoe ouder ze wordt, hoe sneller ze schrikt van plotselinge bewegingen en geluiden, hoe banger ze wordt voor de dood en wat die inhoudt, als hij al iets inhoudt. Er verstrijken een paar minuten en dan gaat de bel weer, en ze blijft stil zitten wachten. Er wordt weer gebeld en er klopt iemand hard aan. Dan staat ze eindelijk op.

  ‘Wacht even, ik kom al,’ pruttelt ze geërgerd en gespannen. ‘Als je maar niets komt verkopen.’

  Ze loopt de woonkamer in op voeten die traag over de vloerbedekking sloffen. Ze kan ze niet meer zo optillen als vroeger, ze kan amper nog lopen.

  ‘Wacht maar, ik kom zo snel als ik kan,’ zegt ze ongeduldig als er weer wordt gebeld.

  Misschien is het UPS. Haar zoon bestelt wel eens iets voor haar op internet. Ze kijkt door het kijkgaatje in de voordeur.

  Degene op haar veranda draagt beslist geen bruin of blauw uniform en hij heeft geen post of pakje bij zich. Het is hem weer.

  ‘Wat nou weer?’ zegt ze verbolgen, met haar oog tegen het kijkgaatje.

  ‘Mevrouw Simister? Ik heb een paar formulieren die u moet invullen.’
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  Het hek biedt toegang tot de voortuin, waar Scarpetta de dichte hibiscusstruiken bekijkt die het terrein afsluiten van het voetpad dat doodloopt op de waterweg.

  Er zijn geen afgebroken twijgen of takken, niets wat erop duidt dat iemand het terrein heeft betreden door zich door de haag te wurmen. Ze reikt in de schoudertas van zwart nylon die ze altijd meeneemt als ze naar een pd gaat, pakt er een paar witkatoenen onderzoekshandschoenen uit en kijkt naar de auto op de gebarsten betonnen inrit, een lukraak geparkeerde oude grijze stationcar die met één wiel gedeeltelijk op het gazon staat en een voor in het gras heeft getrokken. Ze wurmt haar handen in de handschoenen en vraagt zich af waarom Ev of Kristin de auto zo slordig heeft neergezet, aangenomen dat een van beiden achter het stuur zat.

  Ze kijkt door de autoruiten naar grijze vinyl banken en de SunPass-transponder die keurig aan de binnenkant van de voorruit is bevestigd. Ze maakt meer aantekeningen. Er begint al een patroon te ontstaan. Het achtererf en het zwembad zijn onberispelijk. De afgeschutte patio en de tuinmeubelen zijn ook onberispelijk. Ze ziet geen afval of rommel in de auto, alleen maar een zwarte paraplu op de mat achterin.

  Toch is de auto slordig geparkeerd, achteloos, alsof iemand slecht zag of haast had. Ze bukt zich om de aarde en de stukles dode planten in het profiel van de band van dichtbij te bekijken. Ze ziet aangekoekt stof dat het chassis de grijzige kleur van oude botten geeft.

  ‘Zo te zien heeft hij ergens op ruig terrein gereden,’ zegt Scarpetta terwijl ze opstaat en van de ene vuile band naar de andere loopt.

  Reba loopt achter haar aan, kijkend, met een verwonderde uitdrukking op haar verweerde bruine gezicht.

  ‘De aarde in de profielen doet me vermoeden dat de grond vochtig of nat was toen de auto eroverheen reed,’ zegt Scarpetta. ‘Is het parkeerterrein van de kerk geasfalteerd?’

  ‘Ja, maar hij heeft het gras hier omgewoeld,’ zegt Reba, kijkend naar de voor in het gras onder een achterband.

  ‘Dat verklaart het niet. Alle vier de banden zitten vol aarde.’

  ‘De winkelstraat waaraan de kerk staat heeft een groot parkeerterrein. Er is me geen ongeplaveid terrein opgevallen daar in de buurt.’

  ‘Stond de auto er al toen de mevrouw van de kerk Kristin en Ev kwam zoeken?’

  Reba loopt rond en kijkt belangstellend naar de vuile banden. ‘Ze zeiden van wel, en ik weet zeker dat hij er stond toen ik die middag kwam kijken.’

  ‘Het zou geen slecht idee zijn die SunPass na te trekken, dan weten we langs welke tolpoorten de auto is gekomen en wanneer. Heb je de portieren opengemaakt?’

  ‘Ja. Ze waren niet afgesloten. Ik heb niets bijzonders gezien.’

  ‘De auto is dus niet onderzocht.’

  ‘Ik kan de technische recherche niet vragen iets te onderzoeken zolang er geen aanwijzingen zijn dat er een misdrijf is gepleegd.’

  ‘Ik begrijp het probleem.’

  Reba’s donkere, gebruinde gezicht ziet Scarpetta weer door de ramen turen. Ze zijn bedekt met een dun laagje stof. Scarpetta doet een pas achteruit en loopt om de stationcar heen. Geen centimeter ontgaat haar.

  ‘Van wie is hij?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Van de kerk.’

  ‘Van wie is het huis?’

  ‘Ook van de kerk.’

  ‘Ik heb me laten vertellen dat de kerk het huis huurde.’

  ‘Nee, het huis is beslist eigendom van de kerk.’

  ‘Ken je iemand die Simister heet?’ vraagt Scarpetta, die bekropen wordt door een vreemd gevoel, zo’n gevoel dat in haar buik begint en zich omhoogwerkt naar haar keel, het gevoel dat ze ook kreeg toen Reba de naam Christian Christian tegen Marino noemde.

  ‘Wie?’ Reba fronst haar voorhoofd. Op hetzelfde moment klinkt er een gedempte knal aan de andere kant van de waterweg.

  Scarpetta en Reba staken hun gesprek. Ze lopen naar het hek en kijken naar de huizen aan de andere kant van het water. Er is geen mens te bekennen.

  ‘Een auto die terugslaat,’ stelt Reba vast. ‘Veel mensen rijden hier in aftandse ouwe brikken. Al zouden de meeste mensen helemaal niet mogen rijden. Zo oud als Magere Hein en zo blind als mollen.’

  Scarpetta herhaalt de naam Simister.

  ‘Nooit van gehoord,’ zegt Reba.

  ‘Ze beweerde dat ze je diverse keren had gesproken. Ik geloof dat ze drie keer zei, om precies te zijn.’

  ‘IK heb nooit van haar gehoord en ik heb haar nooit gesproken. Ik neem aan dat zij degene is die me zwart heeft gemaakt, die zei dat ik de zaak niet serieus nam?’

  ‘Pardon,’ zegt Scarpetta en ze probeert Marino mobiel te bellen, maar krijgt zijn voicemail.

  Ze spreekt in dat hij haar onmiddellijk terug moet bellen.

  ‘Als jullie weten wie die mevrouw Simister is,’ zegt Reba, ‘wil ik het graag horen. Er zit een luchtje aan de zaak. Misschien moeten we in elk geval de binnenkant van de auto op vingerafdrukken kwasten. Al is het maar om dingen uit te sluiten.’

  ‘Jammer genoeg zul je de vingerafdrukken van de jongens vermoedelijk niet vinden,’ zegt Scarpetta. ‘Niet na vier dagen.

  Waarschijnlijk kun je ze in het huis ook niet meer vinden. In elk geval niet die van de jongste, die jongen van zeven.’

  ‘Waarom zegt u dat?’

  ‘De vingerafdrukken van prepuberale kinderen hebben geen hing leven. Uren, hooguit een paar dagen. We weten niet helemaal zeker hoe dat komt, maar vermoedelijk heeft het iets te maken met de oliën die mensen afscheiden nadat ze de puberteit hebben bereikt. David is twaalf? Je zou zijn vingerafdrukken kunnen vinden. Met de nadruk op zóú.’

  ‘Goh, dat heb ik nooit eerder gehoord.’

  ‘IK stel voor dat je die stationcar naar het lab laat brengen en de binnenkant zo snel mogelijk opdampt met secondelijm om vingerafdrukken te vinden, en laat ook naar sporen zoeken. We kunnen het ook op de Academy doen, als je wilt. We hebben een vleugel voor onderzoek aan auto’s en we kunnen het regelen.’

  ‘Dat is misschien geen slecht plan,’ zegt Reba.

  ‘We zouden de vingerafdrukken van Ev en Kristin in het huis moeten kunnen vinden. En DNA, ook dat van de jongens.

  Hun tandenborstels, kammen, schoenen, kleding.’ En dan vertelt ze Reba over de anonieme beller die Kristin Christians naam heeft genoemd.

  Mevrouw Simister woont alleen in een kleine, witgepleisterde bungalow die volgens de normen van Zuid-Florida rijp is voor de slopershamer.

  Ze heeft een aluminium garage die leegstaat, wat niet wil zeggen dat ze niet thuis is, want ze heeft geen auto meer, en ook geen geldig rijbewijs. Marino ziet ook dat de gordijnen rechts van de voordeur dicht zijn en dat er geen kranten op de stoep liggen. Ze krijgt dagelijks The Miami Herald, wat inhoudt dat ze goed genoeg kan zien om te lezen, mits ze haar bril opzet.

  Haar telefoon is al een halfuur in gesprek. Marino zet zijn motor af en net als hij afstapt, rijdt er een witte Chevrolet Blazer met getinte ruiten door de straat. Het is een stille straat.

  Waarschijnlijk wonen hier veel mensen op leeftijd die er al heel lang wonen en de onroerendezaakbelasting niet meer kunnen opbrengen. Hij wordt kwaad bij de gedachte dat je ergens twintig of dertig jaar woont, dat je je huis eindelijk hebt afbetaald en dan tot de ontdekking komt dat je de gemeentelijke belastingen niet meer kunt betalen doordat al die rijkelui aan het water willen wonen. Het krot van mevrouw Simister is getaxeerd op bijna driekwart miljoen dollar en ze zal het moeten verkopen, waarschijnlijk binnenkort, als ze dan niet al in een verzorgingshuis zit. Ze heeft maar drieduizend dollar spaargeld,

  Marino is veel over Dagmara Simister-Schudrich te weten gekomen. Nadat hij degene had gesproken die zich, zo vermoedt hij nu, voor haar uitgaf, via de luidspreker van de telefoon in Scarpetta’s kamer, heeft hij in HIT gezocht. Mevrouw Simister, die Daggie wordt genoemd, is zevenentachtig jaar oud. Ze is joods en ze is lid van een plaatselijke synagoge die ze in geen jaren heeft bezocht. Ze is nooit lid geweest van dezelfde kerk als de vermiste mensen aan de andere kant van het water, dus wat ze aan de telefoon heeft gezegd is niet waar, aangenomen dat het Daggie Simister was die opbelde, wat Marino niet meer gelooft.

  Ze is geboren in Lublin in Polen, ze heeft de holocaust overleefd en is in Polen gebleven tot ze tegen de dertig was, wat het zware accent verklaart dat Marino hoorde toen hij haar een paar minuten geleden opbelde. De vrouw die door de luidspreker van de telefoon praatte, had voor zover hij het kon horen geen accent. Die klonk alleen maar oud. Mevrouw Simisters enige kind, een zoon, woont in Fort Lauderdale en is de afgelopen tien jaar twee keer aangeklaagd wegens rijden onder invloed en drie keer wegens verkeersovertredingen. Het lot wil dat hij aannemer en projectontwikkelaar is, dus juist een van de mensen die ervoor verantwoordelijk zijn dat de onroerendezaakbelasting van zijn moeder steeds hoger wordt.

  Mevrouw Simister wordt door vier medici behandeld voor artrose, hart- en voetkwalen en haar ogen. Ze reist niet, of althans niet met commerciële luchtvaartmaatschappijen. Ze lijkt meestal thuis te zitten en het is mogelijk dat ze goed weet wat er om haar heen gebeurt. In dit soort buurten zijn veel aan huis gekluisterde mensen erg nieuwsgierig, en hij hoopt dat dat ook voor haar geldt. Hij hoopt dat ze heeft opgemerkt wat er zich in het lichtoranje huis aan de andere kant van het water heeft afgespeeld. Hij hoopt dat ze enig idee heeft wie onder haar naam Scarpetta’s kantoor heeft gebeld, verondersteld dat het zo is gegaan.

  Hij belt aan, met zijn portefeuille in de aanslag om zijn penning te laten zien, wat niet helemaal eerlijk is omdat hij zich heeft teruggetrokken uit het politiewerk, nooit politieman in Florida is geweest en zijn legitimatie en dienstwapen had moeten inleveren toen hij vertrok bij het laatste korps waar hij heeft gediend, een bescheiden korps in Richmond, Virginia, waar hij zich altijd een buitenstaander heeft gevoeld, ondergewaardeerd en onderschat. Hij belt weer aan en probeert nog eens mevrouw Simister telefonisch te bereiken.

  De lijn is nog steeds bezet.

  ‘Politie! Is daar iemand?’ roept hij luid terwijl hij aanklopt.
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  Scarpetta heeft het benauwd in haar donkere pak, maar ze is niet van plan er iets aan te doen. Als ze haar jasje uittrekt, zal ze het ergens aan of om moeten hangen, en ze maakt het zich niet gemakkelijk op plaatsen delict, ook niet als de politie niet gelooft dat het een plaats delict is.

  Nu ze in het huis is, staat ze op het punt te concluderen dat een van de zusters aan een dwangneurose lijdt. De ramen, tegelvloeren en meubelen zijn smetteloos schoon en onberispelijk gerangschikt. Een kleed ligt precies midden in de kamer, en de franjerand ziet er zo netjes uit alsof hij is gekamd. Ze kijkt op een thermostaat aan de wand en noteert dat de airconditioning aanstaat en dat het eenentwintig graden is in de woonkamer.

  ‘Heeft er iemand aan de thermostaat gezeten?’ vraagt ze. ‘Stond hij al zo?’

  ‘Alles is zo gelaten als het was,’ zegt Reba vanuit de keuken waar ze is met Lex, een technisch rechercheur van de Academy. ‘Behalve het fornuis. Dat is uitgezet. De dame die hier is komen kijken toen Ev en Kristin niet naar de kerk kwamen.

  Zij heeft het uitgezet.’

  Scarpetta noteert dat er geen alarmsysteem is.

  Reba maakt de koelkast open. ‘Ik zou de kastdeuren maar vast kwasten,’ zegt ze tegen Lex. ‘Als je toch bezig bent, kun je alles net zo goed helemaal in het poeder zetten.’ Ze richt zich tot Scarpetta. ‘Er is hier maar weinig eten voor twee jongens in de groei,’ zegt ze. ‘Er is sowieso weinig te eten. Volgens mij zijn het vegetariërs.’

  Ze doet de koelkast dicht.

  ‘Het poeder is funest voor het hout,’ zegt Lex.

  ‘Ik laat het aan jou over.’

  ‘Weten we hoe laat ze donderdagavond uit de kerk zijn gekomen? Als ze inderdaad thuis zijn gekomen?’ vraagt Scarpetta.

  ‘De dienst was om zeven uur afgelopen, en Ev en Kristin hebben nog een tijdje met mensen gepraat. Toen zijn ze voor een bespreking naar Evs kantoor gegaan. Het is maar een klein kantoor. Het is een klein kerkje. De ruimte waar ze de diensten houden kan niet meer dan vijftig mensen herbergen, was mijn indruk.’

  Reba loopt van de keuken naar de woonkamer.

  ‘Een bespreking met wie, en waar waren de jongens?’ vraagt Scarpetta terwijl ze een kussen van de bloemetjesbank optilt.

  ‘Een paar van die vrouwen. Ik weet niet hoe je ze moet noemen. De vrouwen die dingen in de kerk regelen, en ik heb begrepen dat de jongens er niet bij waren, dat die wat anders deden. Ze zijn om een uur of acht met Ev en Kristin vertrokken.’

  ‘Is er elke donderdag een bespreking na de dienst?’

  ‘Ik geloof het wel. Op vrijdagavond is er een reguliere dienst, dus die bespreken ze de avond van tevoren. Iets over dat God op Goede Vrijdag voor onze zonden is gestorven. Ze hebben het niet over Jezus, alleen maar over God, en ze zijn vol van hel en verdoemenis. Het is een rare kerk. Een soort cultus, als je het mij vraagt. Waarschijnlijk doen ze ook aan slangenbezwering en dergelijke.’

  Lex tikt een beetje Silk Black-oxidepoeder op een vel papier. Het witte werkblad is gebutst maar schoon en volkomen leeg, en ze doopt een glasvezelkwast in het poeder op het papier en haalt hem dan voorzichtig in kringen over het kunststof aanrechtblad, dat ongelijkmatig roetzwart wordt op de plekken waar het poeder aan vetten en andere latente resten kleeft.

  Ik heb geen portemonnee of handtas of zoiets gevonden,’ zegt Reba tegen Scarpetta. ‘Wat mijn vermoeden versterkt dat ze ervandoor zijn gegaan.’

  Je kunt best met je handtas ontvoerd worden,’ zegt Scarpetta. ‘Mensen worden ontvoerd met hun portemonnees, hun

  sleutels, hun auto en hun kinderen. Een paar jaar geleden heb ik aan een ontvoeringszaak met moord gewerkt waarbij het slachtoffer een koffer mocht pakken.’

  ‘Ik ken ook zaken waarbij alles in scène is gezet om het op een misdrijf te laten lijken, terwijl die mensen gewoon de benen hebben genomen. Dat rare telefoontje waarover u vertelde zou een grapjas van de kerk geweest kunnen zijn.’

  Scarpetta loopt de keuken in om naar het fornuis te kijken. Op een van de achterste branders staat een koperen pan met deksel, en het metaal is donkergrijs en streperig.

  ‘Is dit de brander die aan was?’ vraagt ze terwijl ze het deksel van de pan tilt.

  De roestvrijstalen binnenbekleding van de pan is donkergrijs uitgeslagen.

  Lex scheurt met een luide krak een reep vingerafdruktape los.

  ‘Toen die dame van de kerk hier kwam, stond die brander linksachter te sudderen en de pan was gloeiend heet, maar er zat niets in,’ zegt Reba,

  ‘Heb ik me laten vertellen.’

  Scarpetta ziet een dun laagje fijne, witgrijze as in de pan.

  ‘Er zou iets in kunnen hebben gezeten. Misschien bakolie. Geen eten. Stond er geen eten op het aanrecht?’ vraagt ze.

  ‘Wat u ziet, is hoe het eruitzag toen ik hier kwam. En de dame van de kerk zegt dat ze geen eten heeft gezien.’

  ‘Een paar papillairlijnen, maar vooral vegen,’ zegt Lex terwijl ze het plakband een paar centimeter van het aanrecht trekt. ‘Ik waag me niet aan de kastjes. Het hout is geen geschikt oppervlak. Waarom zou ik het voor niets vernielen?’

  Scarpetta trekt de deur van de koelkast open. Koude lucht strijkt langs haar gezicht terwijl ze de planken een voor een bekijkt. De restanten van een kalkoenborst doen vermoeden dat althans iemand in huis geen vegetariër is. Er is sla, verse broccoli, spinazie, selderij en er zijn wortels, veel wortels, negentien zakjes van die kleine, geschrapte wortels die je als gemakkelijk tussendoortje met weinig calorieën kunt eten.

  De schuifdeur van mevrouw Simisters veranda is niet op slot en Marino wacht ernaast, op het gras, om zich heen kijkend.

  Hij kijkt over het water naar het lichtoranje huis en vraagt zich af of Scarpetta al iets heeft gevonden. Misschien heeft ze de pd al vrijgegeven. Hij is laat. Het duurde even voordat hij zijn motor op een trailer naar de hangar had gebracht en de band had verwisseld. Toen duurde het nog even voordat hij andere onderhoudsmensen, een paar studenten en stafleden die het parkeerterrein ook gebruiken had aangesproken in de hoop dat iemand iets had gezien. Niemand had iets gezien.

  Dat zeiden ze althans.

  Hij trekt de schuifdeur een stukje open en roept.

  Hij krijgt geen antwoord en tikt hard tegen het glas.

  ‘Is daar iemand?’ roept hij. ‘Hallo?’

  Hij belt nog eens, maar de lijn is nog steeds bezet. Hij ziet dat Scarpetta hem kortgeleden heeft gebeld, waarschijnlijk toen hij op de motor zat, op weg hierheen. Hij belt haar terug.

  ‘Hoe gaat het daar?’ vraagt hij zodra ze opneemt.

  ‘Reba zegt dat ze nog nooit van mevrouw Simister heeft gehoord.’

  ‘Iemand neemt ons in de maling,’ zegt hij. ‘Ze is ook geen lid van de kerk. De kerk van de vermiste mensen. En ze doet niet open. Ik ga nu naar binnen.’

  Hij kijkt om naar het lichtoranje huis aan de andere kant van het water. Hij trekt de schuifdeur open en stapt op de veranda.

  "Mevrouw Simister?’ roept hij luid. ‘Is daar iemand? Politie!’

  De tweede schuifdeur zit evenmin op slot en hij stapt de eetkamer in, blijft even staan en roept nog eens. Achter in het huis staat een televisie aan met het geluid op vol, en hij loopt in de richting van het geluid terwijl hij zichzelf luid blijft aankondigen, en nu heeft hij zijn pistool gepakt. Hij loopt door een gang en hoort een praatprogramma met veel gelach.

  ‘Mevrouw Simister? Is daar iemand?’

  De televisie staat in een achterkamer, waarschijnlijk een slaapkamer, en de deur is dicht. Hij aarzelt, roept nog eens.

  Hij klopt op de deur, bonst er dan op, gaat dan naar binnen en ziet bloed, een tenger lichaam op het bed en wat er over is van het hoofd.
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  In een la liggen potloden, balpennen en viltstiften. Twee van de potloden en een pen zijn afgekauwd. Scarpetta kijkt naar de afdrukken van tanden in hout en plastic en vraagt zich af wie van de twee jongens nerveus op dingen knaagt.

  Ze stopt de potloden, pennen en stiften in afzonderlijke monsterzakken. Dan doet ze de la dicht, kijkt om zich heen en denkt aan het leven van die Zuid-Afrikaanse weeskinderen. Er is geen speelgoed in de kamer, er hangen geen posters aan de muren, niets duidt erop dat de broers van meisjes, auto’s, films, muziek of sport houden, of dat ze helden hebben, of gewoon lol maken.

  Hun badkamer, een deur verderop, is oud, met onappetijtelijke groene tegels, een witte wc en een witte badkuip. Als ze de deur opendoet, ziet ze haar gezicht in de spiegel op het medicijnkastje. Ze kijkt naar de smalle metalen planken met tandzijde, aspirine en kleine, verpakte stukjes zeep, het soort dat je in motelbadkamers vindt. Ze tilt een oranje plastic medicijnpotje bij de witte dop op, kijkt naar het etiket en is verrast als ze de naam van de voorschrijvend arts leest: dr. Marilyn Self.

  De gevierde psychiater dokter Self heeft David Luck Ritalin voorgeschreven, methylfenidaathydrochloride. Hij moet driemaal daags tien milligram slikken, en vorige maand, op de kop af drie weken geleden, is er een herhalingsrecept van honderd tabletten afgegeven. Scarpetta haalt de dop van het potje en schudt de groene tabletten met breukgleuf in haar hand. Ze telt er negenenveertig. Als David drie weken lang de voorbeschreven dosis had geslikt, zouden er nu nog zevenendertig moeten zijn, rekent ze uit. Hij zou op donderdagavond verdwenen zijn. Dat is vijf dagen, dus vijftien tabletten geleden.

  Vijftien plus zevenendertig is tweeënvijftig. Het komt dicht genoeg in de buurt. Als David vrijwillig is verdwenen, waarom is zijn Ritalin dan achtergebleven? Waarom brandde het fornuis nog?

  Ze doet de tabletten terug in het potje en stopt het in een monsterzak die ze verzegelt. Ze loopt de gang door en vindt aan het eind de enige andere slaapkamer, die waar de zusters samen moeten hebben geslapen. Er staan twee bedden, allebei met een smaragdgroene sprei erop. Het behang en de vloerbedekking zijn groen. De meubelen zijn groengelakt. De lampen en de plafondventilator zijn groen en de dichte groene gordijnen sluiten het daglicht helemaal buiten. De lamp tussen de bedden is aan, en dat gedempte schijnsel is samen met het licht in de gang het enige dat de kamer verlicht.

  Er is geen spiegel, er hangt niets aan de wanden en er zijn maar twee foto’s, ingelijst op de toilettafel, een van een zonsondergang boven zee met twee jongens aan het strand, in zwembroek en glimlachend, allebei vlaskoppen. Het lijken twee broers, de een iets ouder dan de ander. Op de andere foto staan twee vrouwen met wandelstokken die tegen de zon in turen, omringd door een immense blauwe lucht met op de achtergrond een vreemd gevormde berg die dreigend aan de horizon opdoemt. De top gaat schuil achter een ongebruikelijk dikke laag wolken die als dichte witte damp van de rotsen opstijgt. De ene vrouw is klein en mollig, met lang, uit haar gezicht gekamd, grijzend haar. De andere is langer en dunner, met heel lang, golvend zwart haar dat ze in de wind uit haar gezicht duwt.

  Scarpetta pakt een vergrootglas uit haar schoudertas om de foto’s beter te kunnen bekijken. Ze kijkt aandachtig naar de blote huid van de jongens, hun gezichten. Ze speurt de gezichten van de vrouwen en hun blote huid af, zoekend naar littekens, tatoeages, opvallende lichamelijke kenmerken, sieraden. Ze houdt het vergrootglas boven de dunne vrouw, die met het lange zwarte haar, en ziet dat ze een ongezonde teint heeft. Misschien komt het door de belichting dat haar huid een gelige zweem heeft, of door een bruiningscrème, maar ze ziet er bijna uit alsof ze geelzucht heeft.

  Ze maakt de kledingkast open. Die is gevuld met goedkope vrijetijdskleding en schoenen en meer geklede pakken in de maten 36 en 40. Scarpetta pakt alle witte en gebroken witte kleding uit de kast en kijkt of ze gelige zweetplekken kan vinden. Ze vindt ze onder de oksels van een paar blouses in maat 36. Ze richt haar aandacht weer op de foto van de vrouw met het lange zwarte haar en de gelige huid en denkt aan de rauwkost in de koelkast, de wortels, en ze denkt aan dokter Marilyn Self.

  Er zijn geen boeken in de slaapkamer, afgezien van een bruinieren bijbel op een nachtkastje. Hij is oud, en hij ligt opengeslagen bij de apocriefe boeken, en het licht van de lamp valt op broze bladzijden die in de loop van vele jaren uitgedroogd en bruin zijn geworden. Ze zet haar leesbril op, buigt zich naar de bijbel over en noteert dat hij openligt bij de Wijsheid van Salomo, en dat er bij vers 25 van hoofdstuk 12 drie kleine potloodkruisjes staan.

  Daarom hebt gij het oordeel tot een bespotting over hen gezonden, als over kinderen die zonder verstand zijn.

  Ze belt Marino mobiel, maar wordt direct doorgeschakeld naar de voicemail. Terwijl ze de gordijnen opentrekt om te zien of de schuifdeuren erachter op slot zitten, probeert ze Marino nog eens te bellen en spreekt in dat het dringend is.

  Het is gaan regenen en de druppels slaan pokdalige gaten in het zwembad en de waterweg, en de donderwolken stapelen zich als aambeelden op. Palmen klapperen in vlagen, en de lage, zwaar met rode en roze bloesem beladen hibiscushaag links en rechts van de schuifdeuren deint in de wind. Ze ziet twee vegen op het glas. Ze hebben een uitgesproken, herkenbare vorm, en Scarpetta gaat op zoek naar Reba en Lex, die in de bijkeuken in de wasmachine en de droogtrommel kijken.

  ‘Er ligt een bijbel in de grote slaapkamer,’ zegt Scarpetta. "Hij ligt open bij de apocriefe boeken en er brandt een lamp, een lamp bij het bed.’

  Reba lijkt het niet te begrijpen.

  ‘Mijn vraag is: was de slaapkamer precies zo toen die dame van de kerk binnen was? Was de kamer precies zo toen jij hem voor het eerst zag?’

  Toen ik in de slaapkamer kwam, leek daar niemand geweest te zijn. Ik weet nog dat de gordijnen dicht waren. Ik heb geen bijbel of iets dergelijks gezien en ik herinner me niet dat er een lamp brandde,’ zegt Reba.

  ‘Er staat een foto van twee vrouwen. Ev en Kristin?’

  ‘Ja, dat zei die dame van de kerk.’

  ‘En die andere foto is van Tony en David?’

  ‘Ik geloof van wel.’

  ‘Heeft een van de vrouwen een soort eetstoornis? Heeft ze een ziekte? Weten we of een van beiden onder behandeling van een arts staat, of allebei? En weten we wie wie is op die foto?’

  Reba staat met haar mond vol tanden. Tot nu toe leken antwoorden niet zo belangrijk. Niemand had gedacht dat de vragen die Scarpetta nu stelt aan de orde zouden kunnen komen.

  ‘Heb jij of iemand anders de schuifdeuren in hun kamer, de groene, opengemaakt?’

  ‘Nee.’

  ‘Ze zijn niet afgesloten en ik heb vegen op de buitenkant van het glas gezien. Oorafdrukken. Ik vraag me af of die er al zaten toen jij het huis afgelopen vrijdag bekeek.’

  ‘Oorafdrukken?’

  ‘Twee, van een rechteroor,’ zegt Scarpetta. Haar telefoon gaat.
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  Ze rijdt door de hevige regen naar het huis van mevrouw Simister, waar drie surveillancewagens en een ambulance staan.

  Scarpetta stapt uit haar auto, neemt de moeite niet een paraplu te pakken en rondt haar gesprek af met het forensisch pathologisch-anatomisch instituut van Broward County, dat jurisdictie heeft over alle plotselinge, onverwachte en gewelddadige sterfgevallen tussen Palm Beach en Miami. Ze zal het lichaam ter plekke onderzoeken, want ze is er nu toch, zegt ze, en er moet zo snel mogelijk een auto komen om het lichaam naar het lijkenhuis te vervoeren. Ze stelt voor de autopsie meteen uit te voeren.

  ‘Denkt u niet dat het wel tot morgen kan wachten? Ik heb begrepen dat het zelfmoord kan zijn, dat ze in het verleden vaker depressies heeft gehad,’ merkt de coördinator omzichtig op, want hij wil niet de indruk wekken dat hij Scarpetta’s oordeel in twijfel trekt.

  Hij wil niet botweg zeggen dat hij betwijfelt of de zaak dringend is. Hij kiest zijn woorden zorgvuldig, maar ze weet wat hij denkt.

  ‘Marino zegt dat er geen wapen is gevonden,’ verklaart ze terwijl ze de treden naar de voorveranda op rent en doorweekt raakt.

  ‘Oké, dat wist ik niet.’

  ‘Voor zover ik weet, gaat niemand ervan uit dat het zelfmoord was.’

  Ze denkt aan de zogenaamde terugslag van een motor die Reba en zij eerder hebben gehoord en probeert zich te herinneren hoe laat dat was.

  ‘Dus u komt hierheen?’

  ‘Uiteraard,’ zegt ze. ‘Zeg tegen dokter Amos dat hij moet komen om alles in gereedheid te brengen.’

  Marino wacht haar bij de deur op. Ze loopt naar binnen en duwt het natte haar uit haar gezicht.

  ‘Waar is Wagner?’ vraagt hij. ‘Ik neem aan dat die ook komt. Jammer genoeg. Shit, we zitten er niet op te wachten dat die randdebiel deze zaak overneemt.’

  ‘Ze is een paar minuten na mij vertrokken. Ik weet niet waar ze blijft.’

  ‘Verdwaald, denk ik. Ik heb nog nooit iemand met zo weinig gevoel voor richting gezien.’

  Scarpetta vertelt hem over de bijbel in de slaapkamer van Ev en Kristin, over het met kruisjes aangegeven vers.

  ‘Dat heeft de beller ook tegen me gezegd!’ roept Marino uit.

  ‘Jezus Christus. Wat is er in godsnaam aan de hand? Godvergeten randdebiel,’ tiert hij en nu heeft hij het weer over Reba, ik zal achter haar rug om een echte rechercheur moeten regelen, anders verpest ze het.’

  Scarpetta heeft genoeg van zijn neerbuigende opmerkingen.

  ‘Doe me een lol, help haar zo goed als je kunt en hou je wrok voor je. Vertel maar wat je weet.’

  Ze kijkt langs hem heen door de half openstaande voordeur . Twee ambulanciers lopen weg met hun koffers vol apparatuur, klaar met hun verspilde moeite.

  ‘Schotwond in de mond, de bovenkant van haar hoofd is eraf geknald,’ zegt Marino terwijl hij opzijgaat voor de reddingswerkers op weg naar de ambulance. ‘Ze ligt achter in het huis op bed, volledig gekleed en met de tv aan. Geen sporen van braak, beroving of een seksueel misdrijf. We hebben een paar latexhandschoenen in de wastafel in de badkamer gevonden, een met bloed eraan.’

  ‘Welke badkamer?’

  ‘Die bij haar slaapkamer.’

  ‘Meer aanwijzingen dat de moordenaar naderhand heeft schoongemaakt?’

  ‘Nee, alleen die handschoenen in de wastafel. Geen bebloede handdoeken, geen water met bloed.’

  ‘Ik moet het zien. Weten we zeker wie het is?’

  ‘We weten wie hier woont. Daggie Simister. Ik kan niet met zekerheid zeggen wie daar op dat bed ligt.’

  Scarpetta diept een paar handschoenen uit haar tas op en loopt de hal in. Ze kijkt om zich heen en denkt aan de niet afgesloten schuifdeuren in de grote slaapkamer van het huis aan de overkant van het water. Ze kijkt aandachtig naar de plavuizen en de lichtblauwe wanden en richt haar blik dan op de kleine woonkamer. Die staat propvol meubelen, foto’s, porseleinen vogels en andere beeldjes uit een voorbij tijdperk.

  Alles lijkt op zijn plaats te staan. Marino leidt haar door de woonkamer langs de keuken naar de andere kant van het huis, waar het lichaam in een slaapkamer ligt die op het water uitkijkt.

  Ze ligt in een roze joggingpak met roze pantoffels aan haar voeten op haar rug op het bed. Haar mond is een gapend gat en haar doffe ogen staren naar buiten vanonder een enorme wond die de bovenkant van haar hoofd als het kapje van een ei heeft weggeslagen. Haar hersenen liggen verspreid tussen botsplinters op een kussen dat doorweekt is van het dieprode bloed dat net begint te stollen. Stukjes hersen- en huidweefsel kleven aan de bloedspatten en vegen op het hoofdeind en de muur.

  Scarpetta schuift haar hand in het bloedige bovenstuk van het joggingpak, voelt aan de borst en buik en raakt dan de handen aan. Het lichaam is warm en er is nog niet merkbaar sprake van lijkstijfheid. Ze ritst het jasje open en steekt een chemische thermometer onder de rechterarm. Terwijl ze op de lichaamstemperatuur in het uitleesvenster wacht, zoekt ze naar andere verwondingen dan de overduidelijke aan het hoofd.

  ‘Hoe lang is ze al dood, denk je?’ vraagt Marino.

  ‘Ze is nog heel warm. Ze verstijft nog niet eens.’

  Ze denkt aan wat Reba en zij voor een ketsende motor hielden en stelt vast dat het ongeveer een uur geleden moet zijn geweest. Ze loopt naar de thermostaat aan de wand. De airconditioning staat aan en het is een frisse zeventien graden in de kamer. Ze noteert het en kijkt op haar gemak om zich heen, alles in zich opnemend. De kleine slaapkamer heeft een terrazzovloer die bijna voor de helft schuilgaat onder een donkerblauw karpet, van het voeteneind van het met een blauwe dekbedhoes opgemaakte bed tot het raam dat uitkijkt over de waterweg. De jaloezieën zijn dicht. Op een nachtkastje staat een glas met zo te zien water erin, met daarnaast een groteletteruitgave van een boek van Dan Brown en een bril. Op het eerste gezicht zijn er geen sporen van een worsteling.

  ‘Dan is ze dus misschien vermoord vlak voordat ik hier aankwam,’ zegt Marino, die geagiteerd is, maar probeert het te verdoezelen. ‘Het kan een paar minuten voordat ik hier op de motor aankwam zijn gebeurd. Ik was laat. Iemand had mijn voorband lek gestoken.’

  ‘Opzettelijk?’ zegt ze. Ze vraagt zich af of het toeval is.

  Als hij eerder was gekomen, had die vrouw misschien nog geleefd, en net als ze hem vertelt over het geluid dat ze heeft gehoord, waarvan ze nu vermoedt dat het een schot was, komt er iemand van de uniformdienst uit de badkamer met zijn handen vol medicijnen die hij op een ladekast zet.

  ‘Ja, het was wel degelijk opzet,’ zegt Marino.

  ‘Ze is duidelijk nog niet lang dood. Hoe laat heb je haar gevonden?’

  ‘Ik was hier misschien een kwartier toen ik jou belde. Ik wilde zeker weten.dat het huis veilig was voordat ik iets deed. Kijken of de moordenaar zich niet in een kast had verstopt of zo.’

  ‘Hebben de buren niets gehoord?’

  ‘Hij zegt dat er niemand thuis is in de buurhuizen. Iemand van de uniformdienst heeft het al nagetrokken. Hij zweet overdadig, zijn gezicht is donkerrood en zijn ogen zijn groot, verwilderd.

  ‘Ik snap gewoon niet wat er aan de hand is,’ zegt hij weer. De regen roffelt op het dak. ‘Ik heb het gevoel dat we er op de een of andere manier in geluisd zijn. Wagner en jij waren vlakbij, aan de andere kant van het water. Ik kwam te laat doordat ik een lekke band had.’

  ‘Er is een inspecteur geweest,’ zegt ze,

  ‘iemand die de citrusbomen hier kwam inspecteren.’ En ze vertelt hem over de fruitplukker die hij demonteerde en in een grote zwarte tas stopte. ‘Dat zou ik meteen nagaan.’

  Ze haalt de thermometer uit de oksel van de dode vrouw en noteert de temperatuur: 36,2. Ze loopt de betegelde badkamer in en kijkt in de douche. Ze kijkt in de wc en in de afvalbak. De wastafel is droog, zonder bloed, niet het geringste spoortje, wat heel vreemd is. Ze kijkt naar Marino.

  ‘Lagen de handschoenen in deze wastafel?’ vraagt ze. ‘Ja.’

  ‘Als hij - of zij, neem ik aan - ze heeft uitgetrokken nadat hij haar had vermoord en ze toen in de wastafel heeft gegooid, hadden er resten bloed vanaf moeten komen. Van de bebloede handschoen.’

  ‘Tenzij het bloed aan de handschoen al was gedroogd.’

  ‘Dat kan niet,’ zegt Scarpetta terwijl ze het medicijnkastje openmaakt en de gebruikelijke wondermiddeltjes voor kwalen, pijntjes en darmproblemen vindt. ‘Tenzij de moordenaar ze zo lang heeft aangehouden dat het bloed kon drogen.’

  ‘Dat hoeft niet lang te duren.’

  ‘Misschien niet. Heb je ze bij je?’

  Ze lopen de badkamer uit en Marino pakt een grote bruine papieren monsterenvelop. Hij houdt hem voor haar open, zodat ze erin kan kijken zonder de handschoenen aan te raken. De ene handschoen is schoon, de andere is gedeeltelijk binnenstebuiten gekeerd en bevlekt met donkerbruin geronnen bloed. De handschoenen zijn niet met talkpoeder gevoerd en de schone handschoen ziet er ongedragen uit.

  ‘We gaan de binnenkant op DNA onderzoeken. En op vingerafdrukken,’ zegt ze.

  ‘Dan mag hij niet weten dat je vingerafdrukken aan de binnenkant van latexhandschoenen kunt achterlaten,’ zegt Marino.

  ‘Dan mag hij geen tv kijken,’ zegt een agent.

  ‘Praat me niet van die bagger op tv. Het verpest mijn hele teven,’ merkt een andere agent op, die half onder het bed ligt.

  Dan: ‘Kijk eens aan.’

  Hij staat op. In zijn ene hand houdt hij een zaklantaarn, in de andere een kleine, roestvrijstalen revolver met rozenhouten kolf. Hij maakt de cilinder open, waarbij hij het metaal zo min mogelijk aanraakt.

  ‘Ongeladen. Daar heeft ze dus niet veel aan gehad. Hij ziet er niet uit of er na de laatste schoonmaakbeurt nog mee is gevuurd, als hij ooit is gebruikt,’ zegt hij.

  ‘We controleren hem toch op vingerafdrukken,’ zegt Marino. ‘Wat een bizarre plek om een wapen te verstoppen. Hoe ver onder het bed?’

  ‘Zo ver dat je er alleen bij kon komen als je onder het bed kroop, zoals ik daarnet. Kaliber .22. Wat is een Black Widow in godsnaam?’

  ‘Dat meen je niet,’ zegt Marino en hij kijkt naar de revolver. ‘North American Arms, enkelschots. Een stom wapen voor een oud vrouwtje met reumatische klauwtjes.’

  ‘Iemand moet hem aan haar gegeven hebben zodat ze zich kon verdedigen, maar ze had er geen zin in.’

  ‘Heb je ergens een doos munitie gezien?’

  ‘Nog niet, nee.’

  De agent stopt het wapen in een monsterzak die hij op de ladekast met medicijnen legt, terwijl een andere agent de medicijnflesjes inventariseert.

  ‘Accuretic, Diurese en Enduron,’ leest hij van de etiketten. ‘Geen idee.’

  ‘Een ACE-remmer en plaspillen. Tegen hoge bloeddruk,’ zegt Scarpetta.

  ‘Verapamil, oud. Van afgelopen juli.’

  ‘Hoge bloeddruk, hartbeklemming, hartritmestoornissen.’

  ‘Apresoline en Loniten. Probeer het maar eens uit te spreken. Van meer dan een jaar geleden.’

  ‘Vaatverwijdende middelen. Ook tegen hoge bloeddruk.’

  ‘Dan is ze misschien aan een beroerte bezweken. Vicodin.

  Dat ken ik. En Ultram. Die recepten zijn van minder lang geleden.’

  ‘Pijnstillers. Waarschijnlijk voor de artrose.’

  ‘En Zithromax. Dat is toch een antibioticum? Het is in december afgegeven.’

  ‘Verder nog iets?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Nee, dokter.’

  ‘Wie heeft er tegen het forensisch pathologisch-anatomisch instituut gezegd dat ze in het verleden depressies heeft gehad?’ vraagt ze, kijkend naar Marino.

  Het blijft even stil.

  ‘Ik in elk geval niet,’ zegt Marino dan.

  ‘Wie heeft er naar de lijkschouwer gebeld?’ vraagt ze.

  De twee agenten en Marino kijken elkaar aan.

  ‘Shit,’zegt Marino.

  ‘Wacht even,’ zegt Scarpetta. Ze belt naar het forensisch pathologisch-anatomisch instituut en krijgt de coördinator aan de lijn. ‘Wie heeft u op de hoogte gesteld van de dood door een schotwond?’

  ‘De politie van Hollywood.’

  ‘Maar wie dan?’

  ‘Rechercheur Wagner.’

  ‘Rechercheur Wagner?’ vraagt Scarpetta verbaasd. ‘Hoe laat, volgens het logboek?’

  ‘Eh, even kijken. Twee uur zevenenvijftig.’

  Scarpetta kijkt weer naar Marino en vraagt: ‘Weet jij hoe laat je me precies hebt gebeld?’

  Hij controleert het op zijn mobieltje en antwoordt: ‘Twee uur eenentwintig.’

  Ze kijkt op haar horloge. Het is bijna halfvier. Ze gaat haar vlucht van halfzeven niet halen.

  ‘Is er iets?’ vraagt de coördinator door de telefoon.

  ‘Kreeg u een nummer op het scherm toen dat telefoontje kwam, die zogenaamde melding door rechercheur Wagner?’

  ‘Zogenaamd?’

  ‘En was het wel een vrouw die belde?’

  ‘Ja.’

  ‘Klonk ze vreemd?’

  ‘Helemaal niet,’ zegt hij en hij denkt even na. ‘Ze klonk geloofwaardig.’

  ‘Had ze een accent?’

  ‘Kay, wat is er toch?’

  ‘Niets goeds,’ zegt ze.

  ‘Ik blader even. Hier heb ik het, veertien uur elf. Geen nummer op de melder.’

  ‘Uiteraard,’ zegt Scarpetta. ‘Tot over een uur.’

  Ze buigt zich naar het bed, pakt de handen, kijkt ernaar en draait ze voorzichtig om. Ze is altijd voorzichtig, ook al voelen haar patiënten niets meer. Ze ziet geen schaaf- of snijwonden of kneuzingen die op vastbinden of afweerwonden kunnen duiden. Ze kijkt nog eens met een vergrootglas en ziet vezels en vuil op beide handpalmen.

  ‘Ze zou op een gegeven moment op de vloer kunnen zijn beland,’ zegt ze, en op dat moment loopt Reba de slaapkamer in, bleek, nat van de regen en zichtbaar ontdaan.

  ‘Het lijkt hier net een doolhof,’ zegt Reba.

  ‘Hé,’ zegt Marino tegen haar, ‘hoe laat heb je de lijkschouwer gebeld?’

  ‘Waarover?’

  ‘Over de eierprijs in China.’

  ‘Wat?’ zegt ze, strak naar het bloedige bed kijkend.

  ‘Over deze zaak,’ zegt Marino knorrig. ‘Wat zou ik anders bedoelen? En waarom neem je verdomme geen GPS?’

  ‘Ik heb de lijkschouwer niet gebeld. Waarom zou ik, als ze vlak naast me stond?’ antwoordt ze en ze kijkt naar Scarpetta.

  ‘Laten we haar handen en voeten inpakken,’ zegt Scarpetta. ‘En ik wil dat ze in de sprei in een schoon stuk plastic wordt gewikkeld. Het beddengoed moet ook mee.’

  Ze loopt naar een raam met uitzicht op het achtererf en de waterweg. Ze kijkt naar door de regen geteisterde citrusbomen en denkt aan de inspecteur die ze eerder die dag heeft gezien. Hij was op dit erf, dat weet ze zo goed als zeker, en ze probeert te bepalen hoe laat ze hem precies heeft gezien.

  Ze weet dat ze kort daarna het geluid hoorde waarvan ze nu vermoedt dat het een schot was. Ze kijkt nog eens om zich heen in de slaapkamer en ziet twee donkere vlekken op het kleed bij het raam met uitzicht op de citrusbomen en het water.

  De vlekken zijn moeilijk te zien op de donkerblauwe ondergrond, en ze haalt een bloedbepalingsset uit haar tas en pakt de chemicaliën en druppelaars eruit. Er zitten twee vlekken, een paar centimeter uit elkaar. Ze zijn allebei zo groot als een kwartje en ovaalvormig, en ze neemt een monster van een van de vlekken en druppelt daar achtereenvolgens isopropylalcohol, fenolftaleïne en waterstofperoxide op. Het monster wordt knalroze. Dat wil nog niet zeggen dat het vlekken van menselijk bloed zijn, maar de kans is groot.

  ‘Als het haar bloed is, waarom ligt het dan helemaal daar?’ vraagt Scarpetta zich hardop af.

  ‘Misschien weerkaatste spatten?’ oppert Reba.

  ‘Niet mogelijk.’

  ‘Druppels, en niet helemaal rond,’ zegt Marino. ‘Het lijkt bijna alsof degene die bloedde rechtop stond.’

  Hij kijkt om zich heen, zoekend naar meer vlekken.

  ‘Nogal ongewoon dat ze alleen daar zitten en verder nergens. Als iemand hevig bloedde, zou je meer druppels verwachten,’ vervolgt hij, alsof Reba er niet bij is.

  ‘Je kunt ze moeilijk zien op zo’n donker, wollig oppervlak,’ antwoordt Scarpetta. ‘Maar ik zie geen andere.’

  ‘Misschien moeten we het met luminol proberen.’ Marino praat om Reba heen, en de woede flakkert op haar gezicht op.

  ‘We moeten de technische recherche een vezelmonster van dat karpet laten nemen,’ zegt Scarpetta tegen niemand in het bijzonder.

  ‘Het kleed stofzuigen op sporen,’ vult Marino aan, Reba’s blik ontwijkend.

  ‘Aangezien jij haar hebt gevonden, moet ik een verklaring van je hebben voordat je weggaat,’ zegt Reba tegen hem. ‘Ik weet niet waarom je zomaar haar huis in bent gelopen.’

  Hij geeft geen antwoord. Ze is lucht.

  ‘Zullen we even naar buiten lopen, dan kan ik horen wat je te zeggen hebt,’ houdt ze vol. ‘Mark?’ zegt ze tegen een van de agenten. ‘Kun jij inspecteur Marino op schotresten testen?’

  ‘Rot op,’ zegt Marino.

  Scarpetta herkent het lage gerommel in zijn stem, dat meestal de voorbode is van een hevige uitbarsting.

  ‘Het is maar voor de vorm,’ zegt Reba. ‘Ik weet dat je niet zou willen dat iemand je ergens van beschuldigt.’

  ‘Eh, Reba,’ zegt de agent die Mark heet. ‘Wij hebben geen schotrestenstubs. Dat moet de technische recherche doen.’

  ‘Waar blijven die jongens eigenlijk, verdomme?’ vraagt Reba korzelig, gegeneerd omdat ze nog zo’n groentje is.

  ‘Marino,’ zegt Scarpetta. ‘Kun jij informeren waar die auto blijft om haar op te halen?’

  ‘Wat ik me afvraag,’ zegt Marino, die zo dicht naar Reba toe loopt dat ze een pas achteruit moet doen. ‘Hoe vaak ben jij al de enige rechercheur op een plaats delict met een dode geweest?’

  ‘Jullie moeten hier weg,’ antwoordt ze. ‘Jij en dokter Scarpetta. Zodat we aan het technisch onderzoek kunnen beginnen.’

  ‘Het antwoord is nooit,’ praat Marino door. ‘Niet één keer.’ Hij verheft zijn stem. ‘Nou, als je even teruggaat en in je "rechercheren voor randdebielen"-aantekeningen kijkt, zou je erachter kunnen komen dat het lichaam onder de jurisdictie van de schouwarts valt, wat betekent dat Doe hier op dit moment de leiding heeft, niet jij. En aangezien ik toevallig los van al mijn andere dure titels ook nog eens bevoegd inspecteur moordzaken ben en Doe voor zover nodig assisteer, kun je mij ook niet commanderen.’

  De agenten doen moeite om hun lachen in te houden.

  ‘Wat allemaal samen op één belangrijk feit neerkomt,’ vervolgt Marino. ‘Doe en ik hebben momenteel de leiding en jij weet geen bal en je loopt in de weg, verdomme.’

  ‘Zo kun je niet tegen me praten!’ roept Reba uit, bijna in tranen.

  ‘Kan een van jullie alsjeblieft een echte rechercheur laten komen?’ vraagt Marino aan de agenten. ‘Want eerder ga ik niet weg.’
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  Benton zit in zijn kantoor op de begane grond van het Cognitive Neuroimaging Laboratory, een van de weinige moderne gebouwen op een campus van bijna tien hectare die wórdt gesierd met eeuwenoude bakstenen en lei, fruitbomen en vijvers. In tegenstelling tot de meeste kamers van het McLean heeft de zijne geen mooi uitzicht, alleen maar een invalidenparkeerplaats vlak achter het raam met daarachter een weg en dan een weiland dat geliefd is bij Canadese ganzen.

  Zijn kleine, vol papier en boeken gestouwde kantoor zit in het midden van het H-vormige lab. Op elke hoek staat een MRI-scanner, en de gezamenlijke elektromagnetische velden daarvan zijn krachtig genoeg om een trein te laten ontsporen. Hij is de enige forensisch psycholoog met een kantoor in het lab. Vanwege PREDATOR moet hij gemakkelijk bereikbaar zijn voor de neurowetenschappers.

  Hij belt zijn onderzoekscoördinator.

  ‘Heeft onze laatste normale al teruggebeld?’ Benton kijkt door het raam naar twee ganzen die over de weg kuieren.

  ‘Kenny Jumper?’

  ‘Wacht even, dat zou hem kunnen zijn.’ Dan: ‘Dokter Wesley? Hij is aan de lijn.’

  ‘Hallo,’ zegt Benton. ‘Goedemiddag, Kenny. Je spreekt met dokter Wesley. Hoe voel je je vandaag?’

  ‘Gaat wel.’

  ‘Je klinkt een beetje verkouden.’

  ‘Allergie, misschien. Ik heb een kat geaaid.’

  ‘Kenny, ik ga je nog een paar vragen stellen,’ zegt Benton, en hij kijkt naar een vervolgformulier voor telefonische selectie.

  ‘U hebt me al die vragen al gesteld.’

  ‘Dit zijn weer andere. Routinevragen die we iedereen stellen die aan het onderzoek meewerkt.’

  ‘Oké dan.’

  ‘Om te beginnen, waar bel je vandaan?’ vraagt Benton.

  ‘Een cel. U kunt me niet terugbellen. Ik moet u bellen.’

  ‘Heb je geen telefoon thuis?’

  ‘Zoals ik al zei, logeer ik bij een vriend hier in Waltham, en hij heeft geen telefoon.’

  ‘Goed. Even een paar dingen controleren die je me gisteren hebt verteld, Kenny. Je bent alleenstaand.’

  ‘Ja.’

  ‘Vierentwintig jaar oud.’

  ‘Ja.’

  ‘Blank.’

  ‘Ja.’

  ‘Kenny, ben je links- of rechtshandig?’

  ‘Rechts. Ik heb geen rijbewijs, als jullie een legitimatie moeten hebben.’

  ‘Geeft niet,’ zegt Benton. ‘Het is niet verplicht.’

  Dat niet alleen: een identiteitsbewijs vragen, patiënten fotograferen of welke poging dan ook ondernemen om hun identiteit te achterhalen is een overtreding van de HIPPA-norm voor de bescherming van patiëntengegevens. Benton werkt het formulier af en vraagt Kenny of hij een kunstgebit of een beugel heeft, medische implantaten, metalen plaatjes of pinnen, en hoe hij in zijn levensonderhoud voorziet. Hij vraagt Kenny naar andere allergieën dan die voor katten, ademhalingsproblemen, ziekten en geneesmiddelen en of hij ooit een hoofdwond heeft gehad, heeft overwogen zichzelf of anderen iets aan te doen en hij momenteel in therapie of voorwaardelijk vrij is. Het antwoord luidt steeds nee, wat te verwachten viel.

  Meer dan een derde van de mensen die zich als normaal proefpersoon aanbieden, moet uit het onderzoek gezet worden omdat ze allesbehalve normaal zijn. Kenny lijkt echter tot nu toe veelbelovend.

  ‘Wat was je drinkpatroon de afgelopen maand?’ werkt Benton gruwend zijn lijst af.

  Telefonische selectie is een vervelend, prozaïsch karwei, maar als hij het niet zelf doet, moet hij uiteindelijk toch de telefoon pakken omdat hij geen vertrouwen heeft in informatie die door onderzoeksassistenten en ander niet-opgeleid personeel is verzameld. Het heeft weinig zin om een mogelijke proefpersoon van de straat te plukken en er vervolgens, nadat er talloze kostbare personeelsuren zijn besteed aan selectie, diagnostische gesprekken, psychiatrische inschattingen, neurocognitieve tests, hersenscans en labwerk, achter te komen dat de proefpersoon ongeschikt is, labiel of latent gevaarlijk.

  ‘Nou, wel eens een paar biertjes zo af en toe,’ zegt Kenny.

  ‘Weet u, ik drink niet veel. Ik rook niet. Wanneer kan ik beginnen? In de advertentie stond dat ik achthonderd dollar krijg en dat jullie de taxi betalen. Ik heb geen auto. Ik zit dus zonder vervoer en ik kan het geld goed gebruiken.’

  ‘Als je vrijdag eens kwam? Om twee uur ‘s middags, schikt dat?’

  ‘Voor dat magneetgedoe?’

  ‘Ja. Je scan.’

  ‘Nee. Donderdag om vijf uur. Ik kan donderdag om vijf uur wel komen.’

  ‘Ook goed. Oké. Donderdag om vijf uur.’ Benton schrijft het op.

  ‘En jullie kunnen een taxi sturen.’

  Benton zegt dat hij een taxi zal sturen, vraagt naar het adres en verwondert zich over Kenny’s antwoord. Hij zegt dat Benton een taxi kan sturen naar het Alpha & Omega Funeral Home in Everett, een uitvaartcentrum waarvan hij nog nooit heeft gehoord in een niet echt fijne buurt even buiten Boston.

  ‘Waarom een uitvaartonderneming?’ vraagt Benton terwijl hij met het potlood op het formulier tikt.

  ‘Het is dicht bij mijn logeeradres. Er is een telefooncel.’

  ‘Kenny, kun je me morgen terugbellen om te bevestigen dat je de dag daarna, donderdag, om vijf uur komt? Goed?’

  ‘Oké. Ik bel u vanuit deze cel.’

  Wesley hangt op en belt Inlichtingen om na te gaan of er echt een Alpha & Omega Funeral Home in Everett is. Het bestaat. Hij belt erheen en wordt in de wacht gezet en onderworpen aan ‘The Reason’ van Hoobastank.

  De reden voor wat? denkt hij ongeduldig. Om dood te gaan?

  ‘Benton?’

  Hij kijkt op en ziet dokter Susan Lane met een map in zijn deuropening staan.

  ‘Hallo,’ zegt hij en hij hangt op.

  ‘Ik heb nieuws over je vriend Basil Jenrette,’ zegt ze terwijl ze hem onderzoekend opneemt. ‘Je ziet er gestrest uit.’

  ‘Altijd, toch? Is de analyse al klaar?’

  ‘Misschien kun je beter naar huis gaan, Benton. Je ziet er uitgeput uit.’

  ‘Ik ga helemaal op in mijn werk. Ik ga te laat naar bed. Zeg me hoe het brein van onze dierbare Basil werkt. Ik kan niet wachten,’ zegt Benton.

  Ze geeft hem een kopie van de structurele en functionele analyse van de scans en begint uit te leggen: ‘Verhoogde activiteit van de amygdala in reactie op affectieve prikkels. Vooral gezichten, openlijk zichtbaar of gemaskeerd, die angstaanjagend waren of een negatieve lading hadden.’

  ‘Het blijft een boeiende kwestie,’ zegt Benton. ‘Het zou ons uiteindelijk iets kunnen leren over de manier waarop ze hun slachtoffers kiezen. Een gelaatsuitdrukking die wij als verrassing of belangstelling interpreteren, zouden zij als angst of woede kunnen duiden. En dan gaan ze los.’

  ‘Een tamelijk verontrustende gedachte.’

  ‘Ik zal er dieper op in moeten gaan tijdens de gesprekken. Om te beginnen met hem.’

  Hij trekt een la open en pakt er een potje aspirine uit.

  ‘Even zien. Tijdens de Stroop-interferentietaak,’ zegt ze, naar het verslag kijkend, ‘nam de activiteit van de anteriore cingulate cortex in zowel het dorsale als subgenuale gebied af, vergezeld van verhoogde dorsolaterale prefrontale activiteit.’

  ‘Zeg nou maar waar het op neerkomt, Susan. Ik heb hoofdpijn.’

  Hij schudt drie aspirines in zijn hand en slikt ze zonder water door.

  ‘Hoe doe je dat in hemelsnaam?’

  ‘Oefenen.’

  ‘Dus...’ Ze richt haar aandacht weer op de analyse van Basils brein. ‘Al met al weerspiegelen de bevindingen onmiskenbaar een afwijkende koppeling van frontaal-limbische structuren, wat duidt op een afwijkende remming op reacties die te wijten zou kunnen zijn aan gebreken aan een aantal frontaal tot stand gebrachte processen.’

  ‘Wat invloed heeft op zijn vermogen om zijn gedrag te beheersen en te beteugelen,’ zegt Benton. ‘Dat zien we veel bij onze beminnelijke gasten uit Butler. Sluit dat aan bij een bipolaire stoornis?’

  ‘Dat is heel goed mogelijk. En bij andere psychiatrische stoornissen.’

  ‘Moment,’ zegt Benton. Hij pakt de telefoon en toetst het interne nummer van zijn onderzoekscoördinator in.

  ‘Kun jij in het logboek inkomende gesprekken nakijken waar Kenny Jumper vandaan belde?’ vraagt hij.

  ‘Het nummer was geblokkeerd.’

  ‘Hm,’ zegt hij. ‘Ik wist niet dat de nummers van telefooncellen geblokkeerd waren.’

  ‘Toevallig heb ik Butler net aan de lijn gehad,’ zegt ze. ‘Het schijnt niet goed te gaan met Basil. Hij vraagt of je bij hem langs wilt komen.’

  Het is halfzes ’s avonds en het parkeerterrein van het forensisch pathologisch-anatomisch instituut van Broward County is vrijwel leeg. Werknemers, en zeker de niet-medische, blijven zelden na hun werk in het lijkenhuis hangen.

  Dit staat aan Southwest Thirty-first Avenue, op betrekkelijk onontgonnen terrein dat dicht is begroeid met palmen, eiken en dennen en bezaaid met trailers. Het is kenmerkend voor de architectuur van Zuid-Florida dat het gebouw witgepleisterd en van koraalsteen is. Het staat met zijn achtergevel aan een smal, brak kanaal waar de muskieten een pest zijn en waar soms alligators verdwalen. Naast het lijkenhuis staat de brandweer- en reddingskazerne van het district, waar reddingswerkers zich er continu van bewust zijn waar hun minder gelukkige patiënten terechtkomen.

  Het regent bijna niet meer en er staan overal plassen als Scarpetta en Joe naar de zilverkleurige Hummer H2 lopen, die niet haar keus is, maar wel heel geschikt voor het bezoeken van afgelegen overlijdensplaatsen en het vervoeren van zwaar materieel. Lucy houdt van Hummers. Scarpetta is altijd bang dat ze ze niet kan parkeren.

  ‘Ik begrijp gewoon niet hoe iemand op klaarlichte dag met een geweer naar binnen heeft kunnen lopen,’ zegt Joe, en dat zegt hij nu al een uur. ‘Je moet toch op de een af andere manier kunnen zien of de loop is afgezaagd.’

  ‘Als de loop na het zagen niet is geschuurd, kunnen er sporen op de lading zitten,’ antwoordt Scarpetta.

  ‘Maar het ontbreken van sporen wil niet zeggen dat de loop niet is afgezaagd.’

  ‘Correct.’

  ‘Want hij zou de afgezaagde loop geschuurd kunnen hebben. In dat geval kunnen we er alleen achter komen door het wapen te vinden. Een kaliber .12. Dat weten we in elk geval al.’

  Dat weten ze in elk geval al doordat Scarpetta een Remington plastic Power Piston kogel met vier inkepingen uit Daggie Simisters verwoeste hoofd heeft gehaald. Verder zijn er maar weinig dingen waarover Scarpetta iets met zekerheid kan zeggen, zoals de aard van de aanval op mevrouw Simister. De autopsie onthulde dat die anders was dan iedereen verwachtte. Als ze niet was doodgeschoten, is de kans groot dat ze toch was gestorven. Scarpetta is er vrij zeker van dat mevrouw Simister bewusteloos was toen de moordenaar de loop van het geweer in haar mond stak en de trekker overhaalde. Het was niet eenvoudig om tot die conclusie te komen.

  Grote, gapende hoofdwonden kunnen verwondingen maskeren die zijn ontstaan vóór het laatste, verminkende trauma. Soms vergt forensische pathologie plastische chirurgie, en Scarpetta heeft in het lijkenhuis gedaan wat ze kon om het hoofd van mevrouw Simister op te lappen. Eerst heeft ze stukjes bot en hoofdhuid aan elkaar gepast en toen het haar afgeschoren. Wat ze toen ontdekte, was een rijtwond op het achterhoofd en een schedelbreuk. Het contactpunt stemde overeen met een subduraal hematoom in een onderliggend deel van de hersenen dat na het geweerschot betrekkelijk ongeschonden was gebleven.

  Als de vlekken op het karpet bij het raam in de slaapkamer van mevrouw Simister afkomstig blijken te zijn van haar bloed, is het aannemelijk dat ze daar het eerst is belaagd. Het zou ook een verklaring zijn voor het vuil en de blauwige vezels in haar handpalmen. Ze is hard van achteren geslagen met een stomp voorwerp en gevallen. Toen heeft haar belager haar opgetild, die hele negenendertig kilo van haar, en haar op het bed gelegd.

  ‘Ik bedoel, je kunt zó een geweer met afgezaagde loop in een rugzak stoppen,’ zegt Joe.

  Scarpetta richt de afstandsbediening op de Hummer om de portieren te ontsluiten en antwoordt mat: ‘Niet per se.’

  Joe vermoeit haar. Hij ergert haar met de dag meer.

  ‘Zelfs al zaag je dertig of zelfs vijfenveertig centimeter van de loop en vijftien centimeter van de geweerlade,’ merkt ze op, ‘dan zit je nog altijd met een geweer van minstens vijfenveertig centimeter. Aangenomen dat we het over een zelflader hebben.’

  Ze denkt aan de grote zwarte tas die de citrusinspecteur bij zich had.

  ‘Als we het over een pomp hebben, wordt het nog langer,’ vult ze aan. ‘In beide gevallen zul je een heel grote rugzak moeten hebben.’

  ‘Nou, een weekendtas dan.’

  Ze denkt aan de citrusinspecteur, aan de lange plukker die hij demonteerde en in zijn zwarte tas stopte. Ze heeft vaker citrusinspecteurs gezien, maar het is haar nooit opgevallen dat ze plukkers gebruikten. Meestal pakken ze vruchten waar ze bij kunnen.

  ‘Hij had vast een weekendtas,’ zegt Joe.

  ‘Ik zou het niet weten.’ Ze staat op het punt hem af te snauwen.

  Tijdens de hele autopsie heeft hij gebabbeld, georakeld en de expert uitgehangen, tot ze bijna niet meer kon denken. Hij vond het nodig alles aan te kondigen wat hij ging doen, alles wat hij op het ver slagformulier op zijn klembord noteerde.

  Hij vond het nodig haar het gewicht van elk orgaan te vertellen en hardop uit de deels verteerde resten groente en vlees in de maag van mevrouw Simister af te leiden wanneer ze voor het laatst had gegeten. Hij zorgde er wel voor dat Scarpetta kalkafzetting hoorde knarsen wanneer hij deels verstopte kransslagaderen met het scalpel opende en verkondigde dat de atherosclerose misschien haar dood was geworden.

  Ha, ha.

  En tja, mevrouw Simister had ook niet veel meer om zich op te verheugen. Ze had een zwak hart. Ze had verklevingen in haar longen, mogelijk van een oude longontsteking, en haar hersenen waren enigszins geatrofieerd, dus waarschijnlijk had ze de ziekte van Alzheimer.

  Als je dan toch vermoord moet worden, zei Joe, dan maar liever als je toch al ziek bent.

  ‘Ik denk dat hij haar met de kolf van het geweer op haar achterhoofd heeft geslagen,’ zegt hij nu. ‘Je weet wel, zó.’

  Hij ramt met de denkbeeldige kolf van een geweer op een denkbeeldig hoofd.

  ‘Ze was nog geen anderhalve meter lang,’ besluit hij zijn draaiboek. ‘Als hij haar schedel heeft ingeslagen met de kolf van een geweer dat iets van tweeënhalf, drie kilo weegt, aangenomen dat de loop niet was afgezaagd, moet hij redelijk sterk zijn geweest, en groter dan zij.’

  ‘Dat weten we niet,’ zegt Scarpetta terwijl ze van het parkeerterrein af rijdt. ‘Het is sterk afhankelijk van zijn positie ten opzichte van haar. Het is van allerlei dingen afhankelijk. En we weten niet zeker of ze met het geweer is geslagen. We weten niet of de moordenaar een man is. Pas op, Joe.’

  ‘Waarvoor?’

  ‘In je vurige enthousiasme om exact te reconstrueren hoe en waarom ze is gestorven, loop je het risico je theorieën voor waarheid aan te zien en feiten in fictie te veranderen. Dit is geen helse pd. Dit is een echt mens, en ze is echt dood.’

  ‘Er is niks mis met creativiteit,’ zegt hij. Hij kijkt strak voor zich, en zijn smalle mond en lange, puntige kin drukken zijn verbetenheid uit.

  ‘Creativiteit is goed,’ beaamt ze. ‘Het brengt je op ideeën waar je moet zoeken en naar wat, maar het hoeft niet noodzakelijkerwijs tot het soort reconstructies te leiden dat je in films en op tv ziet.’
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  Het kleine gastenverblijf ligt verscholen achter een zwembad met Spaanse tegels tussen vruchtbomen en bloeiende struiken.

  Het is geen gebruikelijke plek om patiënten te ontvangen, en waarschijnlijk ook niet de meest geschikte, maar het is een poëtische, van symboliek vervulde ambiance. Als het regent, voelt dokter Marilyn Self zich zo creatief als de warme, vochtige aarde.

  Ze heeft de neiging het weer te interpreteren als een manifestatie van wat er gebeurt wanneer er patiënten door haar deur binnen komen lopen. Onderdrukte emoties komen, soms als een stortvloed, los in de veilige omgeving van haar therapieruimte. De grillen van het weer maken zich overal aan haar kenbaar, zijn uniek voor haar en zijn speciaal voor haar bedoeld. Ze zitten vol betekenissen en lessen.

  Welkom in mijn onweer. Laten we het nu over het jouwe hebben.

  Het is een pakkende binnenkomer en ze gebruikt hem vaak in haar praktijk, haar radioprogramma en nu haar nieuwe tvshow. Menselijke emoties zijn innerlijke weersystemen, legt ze haar patiënten en haar grote schare luisteraars uit. Elk stormfront wordt door iets veroorzaakt. Niets komt uit het niets.

  Over het weer praten is doelloos noch afgezaagd.

  ‘Ik zie hoe je kijkt,’ zegt ze vanuit haar leren stoel in haar knusse woonkamerambiance. ‘Je trok dat gezicht weer toen het ophield met regenen.’

  ‘Hoe vaak heb ik je al gezegd dat ik geen gezichten trek?’

  ‘Het is boeiend dat je zo kijkt als het ophoudt met regenen.

  Niet als het begint, of zelfs op zijn ergst is, maar als het plotseling ophoudt, zoals nu,’ zegt ze.

  ‘Ik trek geen gezicht.’

  ‘Het hield net op met regenen en toen trok je dat gezicht,’ zegt dokter Self weer. ‘Zo kijk je ook als de tijd om is.’

  ‘Niet waar.’

  ‘Ik zweer het je.’

  ‘Ik betaal verdomme geen driehonderd dollar per uur om over de regen te praten. Ik trek geen gezicht.’

  ‘Pete, ik zeg je wat ik zie.’

  ‘Ik trek geen gezicht,’ repliceert Marino vanuit de ligstoel tegenover de hare. ‘Gelul. Waarom zou ik me druk maken over een regenbui? Ik zie al mijn hele leven regen. Ik ben niet in de woestijn opgegroeid.’

  Ze kijkt aandachtig naar zijn gezicht. Hij is best knap, op een heel ruige, mannelijke manier. Ze dringt door in de donkergrijze ogen achter het brilletje met stalen montuur. Zijn kalende hoofd doet haar denken aan babybilletjes, bleek en bloot in het zachte lamplicht. Zijn vlezige, ronde schedel is een mals billetje dat erom vraagt een tik te krijgen.

  ‘Ik geloof dat we een vertrouwensprobleem hebben,’ zegt ze.

  Hij kijkt haar kwaad aan vanuit zijn stoel.

  ‘Vertel me eens wat je van regenbuien vindt, hoe het voelt als de regen stopt, Pete. Want ik geloof dat het je iets doet. En nu trek je dat gezicht weer. Ik zweer het je. Je kijkt nog steeds zo,’ zegt ze tegen hem.

  Hij voelt aan zijn gezicht alsof het een masker is, iets wat niet bij hem hoort.

  ‘Mijn gezicht staat normaal. Er is niets mee. Niets.’

  Hij tikt tegen zijn stevige kaak. Hij tikt tegen zijn grote voorhoofd.

  ‘Als ik een gezicht trok, zou ik het zelf wel weten. Ik trek geen gezicht.’


  De afgelopen minuten hebben ze zwijgend in de auto gezeten.

  Ze rijden terug naar het parkeerterrein van de politie van Hollywood, waar Joe zijn rode Corvette kan pakken en haar dan de rest van de dag niet meer in de weg hoeft te lopen.

  Opeens zegt hij: ‘Had ik al verteld dat ik mijn brevet scubaduiken heb gehaald?’

  ‘Gefeliciteerd,’ zegt Scarpetta op een toon alsof het haar niets interesseert.

  ‘Ik ga een appartement op de Caymaneilanden kopen. Of nee, niet echt. Mijn vriendin en ik gaan het samen kopen. Zij verdient meer dan ik,’ zegt hij. ‘Hoe vind je dat? Ik ben arts en zij assisteert een advocaat, ze is niet eens echt jurist, en toch verdient ze meer dan ik.’

  ‘Ik heb nooit gedacht dat je de forensische pathologie om het geld had gekozen.’

  ‘Ik ben er ook niet aan begonnen omdat ik arm wilde blijven.’

  ‘Dan moet je misschien naar een ander beroep uitkijken, Joe.’

  ‘Ik heb niet de indruk dat u veel te kort komt.’

  Ze stoppen voor een rood licht en hij draait zich naar haar toe. Ze voelt zijn blik.

  ‘Een nichtje dat zo rijk is als Bill Gates zal ook wel geen kwaad kunnen,’ vervolgt hij. ‘En een vriendje uit een rijke familie in New England.’

  ‘Wat insinueer je nu precies?’ zegt ze en ze denkt aan Marino.

  Ze denkt aan zijn helse pd’s.

  ‘Dat het gemakkelijk is om je niet om geld te bekommeren als je er zat van hebt. En misschien dat u het niet echt allemaal zelf hebt verdiend.’

  ‘Niet dat mijn financiën jou iets aangaan, maar als je al zo lang werkt als ik en slim bent, kun je heel goed rondkomen.’

  ‘Het hangt ervan af wat je onder rondkomen verstaat.’

  Ze herinnert zich hoe indrukwekkend Joe op papier leek.

  Toen hij naar de onderzoekspost van de Academy solliciteerde, dacht ze dat hij de meest getalenteerde assistent zou kunnen zijn die ze ooit had gehad. Ze snapt niet hoe ze zich zo heeft kunnen vergissen.

  ‘Geen van de mensen in uw kamp heeft moeite om de eindjes aan elkaar te knopen,’ zegt hij met meer venijn in zijn stem. ‘Zelfs Marino verdient meer dan ik.’

  ‘Hoe kun jij weten wat hij verdient?’

  Ze zijn vlak bij het bureau van de politie van Hollywood, dat aan de linkerkant van de weg staat, een prefab gebouw met drie verdiepingen dat zo dicht bij een openbare golfbaan staat dat het niets bijzonders is als er een verdwaalde bal over het hek vliegt en tegen een politiewagen knalt. Ze ziet Joes gekoesterde rode Corvette ergens in een hoekje staan, uit de baan van alles wat er ook maar langs zou kunnen schampen.

  ‘Iedereen weet min of meer wat iedereen verdient,’ zegt Joe. ‘Dat is algemeen bekend.’

  ‘Dat is het niet.’

  ‘We zitten te dicht op elkaar om geheimen te kunnen bewaren.’

  ‘Zo klein is de Academy niet en er zou van alles vertrouwelijk moeten zijn. Zoals de salarissen.’

  ‘Ik zou meer moeten krijgen. Marino is niet eens arts, verdomme. Hij heeft de middelbare school amper afgemaakt en hij verdient meer dan ik. Lucy doet niets anders dan geheim agentje spelen met haar Ferrari’s, helikopters, straaljagers en motorfietsen. Ik zou wel eens willen weten hoe ze aan al dat geld komt. Denkt dat ze heel wat is, supervrouw, de verwaandheid, de mentaliteit. Geen wonder dat de studenten zo’n hekel aan haar hebben.’

  Scarpetta stopt achter zijn Corvette en kijkt hem aan. Waarschijnlijk heeft hij haar nog nooit zo ernstig zien kijken.

  ‘Joe?’ zegt ze. ‘Je zit hier nog een maand. Laten we proberen die uit te zitten.’


  Naar dokter Selfs deskundige mening is het gezicht dat Marino nu trekt de oorzaak van de grootste problemen in zijn leven.

  Het is de subtiliteit van die negatieve gezichtsuitdrukking, niet de gezichtsuitdrukking zelf, die het erger voor hem maakt, alsof het nodig zou zijn iets erger te maken. Was hij maar niet zo subtiel in het tonen van zijn geheime angsten, weerzin, ontremmingen, seksuele onzekerheden, onverdraagzaamheid en andere verdrongen negatieve emoties. Zij herkent de spanning rond zijn mond en ogen, maar andere mensen vermoedelijk niet, niet bewust, maar onbewust pikken ze zijn gevoelens op en reageren erop.

  Marino is regelmatig het mikpunt van scheldpartijen, onbeschoftheid, oneerlijkheid, afwijzing en verraad. Hij krijgt zijn portie vechtpartijen. Hij beweert diverse mensen te hebben gedood in de loop van zijn zware, gevaarlijke carrière.

  Wie zo onverstandig is hem tegen zich in het harnas te jagen, is duidelijk nog niet jarig, maar zo ziet Marino dat niet. De mensen hebben zonder goede reden de pik op hem, vindt hij. Een deel van de vijandigheid vloeit voort uit zijn werk, denkt hij. Het grootste deel van zijn problemen is te wijten aan vooroordelen omdat hij uit een arm gezin in New Jersey komt. Hij begrijpt niet waarom de mensen hem al zijn hele leven als een stuk stront behandelen, zegt hij vaak.

  De afgelopen weken gaat het slechter met hem. Vanmiddag is hij er nog slechter aan toe.

  ‘Laten we het de laatste paar minuten over New Jersey hebben.’ Dokter Self wijst hem er opzettelijk op dat de sessie bijna is afgelopen. ‘Vorige week heb je het een paar keer over New Jersey gehad. Waarom denk je dat New Jersey nog een rol speelt?’

  ‘Als jij er was opgegroeid, zou je het antwoord wel weten,’ zegt hij, en zijn blik wordt feller.

  ‘Dat is geen antwoord, Pete.’

  ‘Mijn vader was een zatlap. We woonden aan de verkeerde kant van het spoor. De mensen kijken nog steeds naar me alsof ik uit New Jersey kom, en dan gaat het mis.’

  ‘Misschien komt het door hoe jij naar hen kijkt, Pete, niet andersom,’ zegt ze weer. ‘Misschien begin je zelf.’

  Het antwoordapparaat op de tafel naast de leren stoel van dokter Self klikt en Marino krijgt die uitdrukking weer op zijn gezicht, nu heel intens. Hij vindt het niet prettig als hun sessie door een telefoontje wordt onderbroken, ook al neemt ze niet op. Hij begrijpt niet waarom ze zich nog op verouderde technologie verlaat in plaats van op voicemail, die geen geluid maakt, niet klikt als iemand iets inspreekt, niet hinderlijk en storend is. Hij wijst haar er vaak op. Ze kijkt discreet op haar horloge, een groot, gouden horloge met Romeinse cijfers die ze zonder haar leesbril kan zien.

  Over twaalf minuten wordt de sessie afgesloten. Pete Marino heeft moeite met dingen die aflopen, met slotscènes, met alles wat voorbij, afgesloten, op of dood is. Het is geen toeval dat dokter Self hem altijd in de namiddag laat komen, liefst om een uur of vijf wanneer het donker begint te worden of de donderbuien van de middag ophouden. Hij is een intrigerend geval. Anders zou ze hem niet behandelen. Het is nog maar een kwestie van tijd voordat ze hem overhaalt als gastpatiënt op te treden in haar landelijk uitgezonden radioprogramma of misschien haar nieuwe tv-show. Hij zou het goed doen voor de camera, veel beter dan die onaantrekkelijke, domme dokter Amos.

  Ze heeft nog geen politieman in haar show gehad. Toen zij de gastdocent van het zomersemester op de National Forensic Academy was en op een keer tijdens een diner ter ere van haarzelf naast hem zat, kwam het in haar op dat hij een fascinerende gast in haar show zou kunnen zijn, mogelijk een vaste gast. Hij moest beslist in therapie. Hij dronk te veel. Dat deed hij waar ze bij zat, vier glazen bourbon nam hij. Hij rookte. Ze rook het aan zijn adem. Hij was een dwangmatig eter, nam drie desserts. Toen ze hem leerde kennen, liep hij over van zelfdestructie en zelfhaat.

  Ik kan je helpen, zei ze die avond tegen hem.

  Waarmee? Hij reageerde alsof ze hem onder de tafel in zijn kruis had gegrepen.

  Met je onweer, Vete. Je innerlijke buien. Vertel me over je donderbuien. Ik zeg tegen jou hetzelfde als wat ik tegen al die pientere jonge studenten heb gezegd: je kunt je weer overwinnen. Je kunt ervan maken wat je wilt. Je kunt regen hebben, maar ook zonneschijn. Je kunt wegduiken en schuilen, maar ook in de openlucht lopen.

  In mijn vak moet je uitkijken waar je loopt, zei hij. Ik wil niet dat je doodgaat, Vete. Je bent een grote, slimme, knappe man. Ik wil dat je nog lang bij ons blijft.

  Je kent me niet eens.

  Ik ken je beter dan je denkt.

  Hij ging bij haar in therapie. Binnen een maand matigde hij zijn alcohol- en tabaksgebruik en viel hij vierenhalve kilo af.

  ‘Ik heb die blik nu niet. Ik weet niet waar je het over hebt,’ zegt Marino en hij betast zijn gezicht als een blinde met zijn vingertoppen.

  ‘Toch heb je hem. Zodra het ophield met regenen, kreeg je die blik. Alles wat je voelt is van je gezicht te lezen, Pete,’ zegt ze met klem. ‘Ik vraag me af of die blik niet helemaal terug te voeren is op New Jersey. Wat denk je zelf?’

  ‘Ik denk dat het onzin is. Ik ben oorspronkelijk bij je gekomen omdat ik niet kon stoppen met roken en iets te veel at en dronk. Ik ben niet naar je toe gekomen omdat ik de een of andere stomme uitdrukking op mijn gezicht zou hebben. Geen mens heeft zich ooit beklaagd over een stomme uitdrukking op mijn gezicht. Mijn vrouw Doris, die klaagde wel dat ik vet was en iets te veel rookte en dronk, maar ze heeft nooit over een uitdrukking op mijn gezicht geklaagd. Ze is niet bij me weggegaan vanwege een blik. Niet één van mijn vrouwen.’

  ‘En dokter Scarpetta dan?’

  Hij verstrakt. Iets in hem trekt zich altijd terug wanneer Scarpetta ter sprake komt. Het is geen toeval dat dokter Self heeft gewacht tot de sessie bijna voorbij was voordat ze over Scarpetta begon.

  ‘Ik hoor nu in het lijkenhuis te zijn,’ zegt hij.

  ‘Liever niet,’ zegt ze luchtig.

  ‘Ik heb geen gevoel voor humor vandaag. Ik werk aan een zaak en ik word buitengesloten. Zo gaat het tegenwoordig altijd.’

  ‘Heeft Scarpetta je buitengesloten?’

  ‘Ze heeft de kans niet gekregen. Ik wilde geen belangenconflict, dus ben ik bij de autopsie weggebleven voor het geval iemand me ergens van wil beschuldigen. Bovendien is het vrij duidelijk waaraan die oude vrouw is overleden.’

  ‘Beschuldigen, waarvan?’

  ‘De mensen beschuldigen me altijd wel van iets.’

  ‘Volgende week gaan we het over je paranoia hebben. Het is allemaal terug te voeren op je gezichtsuitdrukking, echt waar. Denk je dat Scarpetta je nooit zo heeft zien kijken? Ik wil wedden van wel. Je zou het haar eens moeten vragen.’

  ‘Wat een stom gelul.’

  ‘Denk erom wat we over schuttingtaai hebben gezegd. Denk aan onze afspraak. Krachttermen zijn een vorm van afreageren. Ik wil dat je me over je gevoelens vertelt, niet dat je ze afreageert.’

  ‘Ik vóél dat dit stom gelul is.’

  Dokter Self glimlacht naar hem alsof hij een kwajongen is die een pak slaag verdient.

  ‘Ik kom niet bij je vanwege mijn manier van kijken, een blik die ik volgens jou heb, maar die er niet is.’

  ‘Waarom vraag je Scarpetta er niet naar?’

  ‘Ik vóél dat ik godverdegodver nee als antwoord krijg.’

  ‘Laten we het uitpraten in plaats van het af te reageren.’

  Ze hoort het zichzelf graag zeggen. Ze denkt aan de manier waarop haar radioprogramma’s worden aangeprezen: Praat het uit met dokter Self.

  ‘Wat is er vandaag echt gebeurd?’ vraagt ze aan Marino.

  ‘Maak je een geintje? Ik liep het huis binnen van een oude vrouw en haar kop was eraf geknald. En raad eens wie de rechercheur is?’

  ‘Ik veronderstel dat jij dat bent, Pete.’

  ‘Ik heb niet bepaald de leiding,’ repliceert hij. ‘Vroeger had ik de leiding gehad, daar kun je donder op zeggen. Ik heb het je al vaker gezegd. Ik kan de inspecteur moordzaken zijn en Doc helpen, maar ik kan niet de hele zaak leiden, tenzij de betrokken jurisdictie die aan mij overdraagt, en dat zal Reba nooit doen. Ze weet geen bal, maar ze heeft iets tegen me.’

  ‘Ik meen me te herinneren dat jij iets mét haar had tot ze je respectloos behandelde, probeerde je te kleineren, afgaand op wat je me hebt verteld.’

  ‘Ze zou verdomme geen rechercheur mogen zijn,’ roept hij uit, rood aanlopend.

  ‘Vertel eens?’

  ‘Ik kan niet over mijn werk praten. Zelfs niet met jou.’

  ‘Ik vraag niet naar details van zaken of onderzoeken, al kun je me alles vertellen wat je wilt. Wat in deze kamer gebeurt, blijft in deze kamer.’

  ‘Tenzij je op de radio bent, of in die nieuwe tv-show van je.’

  ‘We zijn nu niet op de radio of de tv,’ zegt ze weer met een glimlach. ‘Als je dat wilt, kan ik het regelen. Je zou veel boeiender zijn dan dokter Amos.’

  ‘Sterrenneuker. Apenreet.’

  ‘Pete?’ zegt ze vermanend, maar natuurlijk wel vriendelijk.

  ‘Ik ben me er heel goed van bewust dat je hem ook niet mag, dat je ook paranoïde gedachten over hem hebt. Er is nu geen microfoon in de kamer, geen camera, alleen jij en ik.’

  Hij kijkt om zich heen alsof hij niet zo zeker is of hij haar gelooft en zegt dan: ‘Ik vond het vervelend dat ze met hem praatte waar ik bij was.’

  ‘Met hem bedoel je Benton. En zij is Scarpetta.’

  ‘Ze roept me bij zich en dan gaat ze met hem bellen waar ik bij zit.’

  ‘Het lijkt nogal op wat je voelt als mijn antwoordapparaat klikt.’

  ‘Ze had hem ook kunnen bellen toen ik weg was. Ze deed het expres.’

  ‘Dat is een gewoonte van haar, hè?’ zegt dokter Self. ‘Haar minnaar erbij halen als ze met jou is, terwijl ze moet weten hoe dat voor je is, hoe jaloers je bent.’

  ‘Jaloers? Waarom zou ik, verdomme? Op dat rijkeluiszoontje dat geen daderprofielen meer uit zijn kristallen bol mag toveren voor de FBI? ‘

  ‘Dat is niet waar, hè? Hij is forensisch psycholoog aan Harvard en stamt uit een vooraanstaande familie in New England. Dat klinkt mij indrukwekkend in de oren.’

  Ze heeft Benton nooit gezien. Ze zou het wel willen, wil hem dolgraag in haar show hebben.

  ‘Hij heeft afgedaan. Mensen die hebben afgedaan, gaan lesgeven.’

  ‘Ik geloof dat hij wel meer doet dan lesgeven.’

  ‘Hij heeft zijn beste tijd gehad, verdomme.’

  ‘Zo te horen hebben de meeste mensen die jij kent hun beste tijd gehad, Scarpetta incluis. Dat heb je ook van haar gezegd.’

  ‘Ik zeg wat ik vind.’

  ‘Ik vraag me af of je het gevoel zou kunnen hebben dat je zelf hebt afgedaan.’

  ‘Wie, ik? Maak je een geintje? Ik kan nu meer dan twee keer mijn eigen gewicht bankdrukken en ik heb pas nog op de band gelopen. Voor het eerst in twintig jaar, verdomme.’

  ‘We zijn bijna door de tijd heen,’ brengt ze hem weer in herinnering. ‘Laten we het over je woede jegens Scarpetta hebben. Het gaat om vertrouwen, hè?’

  ‘Het gaat om respect. Dat ze mij als een stuk stront behandelt en tegen me liegt.’

  ‘Je hebt het gevoel dat ze je niet meer vertrouwt vanwege wat er afgelopen zomer in Knoxville is gebeurd op die plek waar ze al dat onderzoek aan dode mensen doen. Hoe heet het? Het Ontbindingsonderzoek huppeldepup?’

  ‘De Body Farm.’

  ‘O, ja.’

  Wat een intrigerend gespreksonderwerp voor een van haar shows: de Body Farm is geen kuuroord. Wat is de dood? Praat bet uit met dokter Self.

  Ze ziet het promotiefilmpje al voor zich.

  Marino heft met veel omhaal zijn dikke pols om op zijn horloge te kijken hoe laat het is, alsof hij er niet mee zit dat hun tijd om is, alsof hij zich er juist op verheugt.

  Ze trapt er niet in.

  ‘Angst,’ begint dokter Self haar samenvatting. ‘Een existentiële angst om niet mee te tellen, er niet toe te doen, helemaal alleen gelaten te worden. Aan het eind van de dag, aan het eind van het onweer. Aan het eind van alles. Het is beangstigend, hè, dingen die ten einde lopen? Geld is eindig. Gezondheid is eindig. Jeugd is eindig. Liefde is eindig. Misschien loopt je relatie met dokter Scarpetta ook ten einde? Zal ze je uiteindelijk afwijzen?’

  ‘Er kan niets anders ten einde lopen dan het werk en dat gaat eeuwig door omdat de mensen strontzakken zijn die elkaar nog lang nadat ik mijn engelenvleugeltjes heb gekregen zullen blijven vermoorden. Ik kom hier niet meer naar dat gelul luisteren. Je praat alleen maar over Doc. Volgens mij is het glashelder dat zij niet mijn probleem is.’

  ‘We moeten nu stoppen.’

  Ze komt uit haar stoel en glimlacht naar hem.

  ‘Ik ben gestopt met die pillen die je had voorgeschreven. Een paar weken geleden, ik was vergeten het te zeggen.’

  Hij staat op en zijn grote gestalte lijkt de hele kamer te vullen.

  ‘Het hielp toch niet, dus waarom zou ik ermee doorgaan,’ zegt hij.

  Als hij staat, schrikt ze er altijd een beetje van hoe groot hij is. Zijn zongebruinde handen doen haar denken aan honkbalhandschoenen, aan gerookte hammen. Ze kan zich voorstellen hoe hij iemands schedel of nek fijnknijpt, hoe hij iemands botten als chips verkruimelt.

  ‘We praten volgende week over de Effexor. Ik zie je...’ Ze pakt de agenda van haar bureau. ‘Komende dinsdag om vijf uur.’

  Marino kijkt door de open deur naar de kleine veranda met een tafel met twee stoelen en potplanten, waaronder palmen die het plafond bijna raken. Er wachten geen andere patiënten. Nooit, op dit tijdstip.

  ‘Huh,’ zegt hij. ‘Maar goed dat we ons hebben gehaast om op tijd klaar te zijn. Ik moet er niet aan denken dat je iemand zou laten wachten.’

  ‘Wil je me bij onze volgende afspraak betalen?’

  Dat is dokter Selfs manier om hem erop te wijzen dat hij haar driehonderd dollar schuldig is.

  ‘Ja, ja. Ik ben mijn chequeboek vergeten,’ antwoordt hij.

  Natuurlijk is hij het vergeten. Hij is niet van plan bij haar in het krijt te blijven staan. Hij moet wel terugkomen.
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  Benton parkeert zijn Porsche op een bezoekersplaats aan de andere kant van een hoge metalen omheining die bovenaan ombuigt als een brekende golf en wordt bekroond met rollen prikkeldraad met scheermesjes. De wachttorens op alle hoeken van het terrein rijzen grimmig op tegen de kille, betrokken lucht. Op een parkeerterrein aan de zijkant staan anonieme, witte bestelbussen met stalen tussenschotten zonder ramen en sloten aan de binnenkant, rijdende cellen waarin gedetineerden als Basil van het terrein worden vervoerd.

  Butler State Hospital telt zeven verdiepingen prefab muren en met staalgaas bedekte ramen op acht hectare bosgrond met vijvers op nog geen uur rijden ten zuidwesten van Boston. Veroordeelden die ontoerekeningsvatbaar zijn bevonden, gaan naar Butler, dat als een toonbeeld van verlichting en beschaving wordt gezien met zijn cellenblokken die paviljoens worden genoemd. Elk paviljoen herbergt een aantal patiënten die dezelfde mate van bewaking en aandacht vergen. Paviljoen D staat vrij, niet ver van het kantoor van de instelling, en hier wonen ongeveer honderd gevaarlijke, roofdierachtige gedetineerden.

  Zij brengen, afgezonderd van de rest van de populatie van de kliniek en afhankelijk van hun status, het grootste deel van de dag door in een eenpersoonscel. Elke cel heeft een eigen douche die tien minuten per dag gebruikt kan worden. De wc’s kunnen twee keer per uur worden doorgetrokken. Er is een team forensische psychiaters aan Paviljoen D verbonden, en andere vakmensen op het gebied van wetgeving en geestelijke gezondheid, zoals Benton, komen regelmatig langs. Butler wordt geacht menselijk en opbouwend te zijn, een plek om beter te worden. Voor Benton is het niet meer dan een aantrekkelijke, maximaal beveiligde inrichting voor mensen die niet meer te repareren zijn. Hij maakt zich geen illusies. Mensen zoals Basil hebben geen leven, nooit gehad ook. Ze verwoesten levens en zullen dat altijd blijven doen, als je ze de kans geeft.

  Benton loopt door de beige geverfde hal naar een kogelbestendig raam en praat door een intercom.

  ‘Alles goed, George?’

  ‘Niet beter dan de vorige keer dat u het vroeg.’

  ‘Dat spijt me,’ zegt Benton. Een luide metalen klik verleent hem toegang tot de eerste luchtsluis. ‘Dus je bent nog niet bij de dokter geweest?’

  De deur sluit zich achter hem en hij zet zijn koffertje op een kleine metalen tafel. George is in de zestig en voelt zich nooit fit. Hij vervloekt zijn werk. Hij vervloekt zijn vrouw. Hij vervloekt het weer. Hij vervloekt politici en zo gauw hij de kans krijgt, haalt hij de foto van de gouverneur van de muur in de hal. Het afgelopen jaar heeft hij met zware vermoeidheid, maagklachten en pijntjes te kampen gehad. Artsen vervloekt hij ook.

  ‘Ik slik geen medicijnen, dus waarom zou ik? Dat is het enige wat die dokters nog doen, je vol medicijnen proppen,’ zegt George terwijl hij Bentons koffertje doorzoekt en aan hem teruggeeft. ‘Je maat zit op de gebruikelijke plek. Veel plezier.’

  Weer een klik en Benton loopt door een tweede stalen deur, en een bewaarder in een beige met bruin uniform, Geoff, leidt hem door een geboende gang door nog een luchtsluis naar de zwaarbeveiligde afdeling waar advocaten en geestelij ke-gezondheidswerkers gedetineerden kunnen spreken in raamloze, uit bouwblokken opgetrokken kamertjes.

  ‘Basil zegt dat hij zijn post niet krijgt,’ zegt Benton.

  ‘Hij zegt zoveel,’ antwoordt Geoff zonder te glimlachen. ‘Hij kletst maar wat.’

  Hij ontsluit een grijze stalen deur en houdt hem open.

  ‘Dank je,’ zegt Benton.

  ‘Ik blijf in de buurt.’ Geoff vuurt een blik op Basil af en trekt de deur achter zich dicht.

  Hij zit aan een kleine houten tafel en staat niet op. Hij is niet geboeid en draagt zijn gebruikelijke gevangeniskloffie: een blauwe broek, wit T-shirt, sokken en slippers. Zijn bloeddoorlopen ogen staan afwezig en hij stinkt.

  ‘Hoe gaat het, Basil?’ vraagt Benton en hij gaat tegenover hem zitten.

  ‘Ik heb een slechte dag.’

  ‘Dat heb ik gehoord. Vertel eens.’

  ‘Ik voel me gespannen.’

  ‘Slaap je goed?’

  ‘Ik heb bijna de hele nacht wakker gelegen. Ik moest telkens aan ons gesprek denken.’

  ‘Je komt onrustig over,’ zegt Benton.

  ‘Ik kan niet stilzitten. Het komt door wat ik u heb verteld. Ik moet iets hebben, dokter Wesley. Ik moet Ativan of zoiets hebben. Hebt u de foto’s al bekeken?’

  ‘Welke foto’s?’

  ‘Die van mijn hersenen. Vast wel. Ik weet dat u nieuwsgierig bent. Iedereen daar is nieuwsgierig, toch?’ zegt hij met een nerveuze glimlach.

  ‘Wilde je me daarom zien?’

  ‘Eigenlijk wel. En ik wil mijn post hebben. Ze willen hem niet geven en ik kan niet slapen of eten, zo overstuur en gestrest ben ik. Misschien ook wat Ativan. Ik hoop dat u erover na hebt gedacht.’

  ‘Waarover?’

  ‘Wat ik u heb verteld over die vrouw die is vermoord.’

  ‘De vrouw in The Christmas Shop.’

  ‘Tien-vier.’

  ‘Ja, ik heb veel nagedacht over wat je me hebt verteld, Basil,’ zegt Benton op een toon alsof hij aanneemt dat het waar is wat Basil hem heeft verteld.

  Hij mag nooit laten merken dat hij denkt dat een patiënt liegt. In dit geval is hij er niet zeker van dat Basil liegt, verre van zeker.

  ‘Laten we teruggaan naar die dag in juli, tweeënhalf jaar geleden,’ zegt Benton.

  Het zit Marino dwars dat dokter Self de deur achter hem heeft gesloten en meteen het nachtslot erop heeft gedaan, alsof hij degene is die ze buitensluit.

  Hij is beledigd door het gebaar en wat het suggereert. Dat is hij altijd. Ze geeft niets om hem. Hij is gewoon een afspraak. Ze is blij dat hij haar niet meer in de weg zit en dat ze pas over een week weer met hem zit opgescheept, en dan vijftig minuten lang en niet langer dan dat, geen seconde langer, ook al is hij met zijn medicatie gestopt.

  Dat spul is troep. Hij kon geen seks meer hebben. Wat heb je aan een antidepressivum als je geen seks meer kunt hebben? Als je een depressie wilt, moet je een antidepressivum nemen dat de seks verpest.

  Hij staat achter de afgesloten deur op haar veranda en kijkt lichtelijk verdwaasd naar de twee stoelen met lichtgroene kussens en de groene glazen tafel met de stapel tijdschriften erop. Hij heeft de tijdschriften gelezen, allemaal, want hij komt altijd te vroeg op zijn afspraak. Dat zit hem ook dwars. Hij zou liever te laat komen, naar binnen drentelen alsof hij wel iets beters te doen heeft dan op tijd komen voor een zielknijper, maar als hij te laat komt, is hij die minuten kwijt en hij kan het zich niet veroorloven ook maar een minuut te verliezen nu elke minuut telt en kostbaar is.

  Een minuut kost zes dollar, om precies te zijn. Vijftig minuten en geen minuut langer, geen seconde langer. Ze zal er geen minuut of twee bij doen om het af te maken, haar goede wil te tonen of welke andere reden dan ook. Als hij haar zou dreigen dat hij zelfmoord wil plegen, zou ze op haar horloge kijken en zeggen: We moeten stoppen. Als hij haar zou vertellen dat hij iemand heeft vermoord, zou ze midden in het verhaal zeggen, als hij op het punt staat de trekker over te halen: We moeten stoppen.

  Ben je niet benieuwd? heeft hij haar wel eens gevraagd. Hoe kun je zomaar ophouden, voordat ik bij het mooie gedeelte hen gekomen?

  Vertel de rest van het verhaal volgende keer maar, Pete. Ze glimlacht altijd.

  Misschien doe ik dat niet. Je mag blij zijn dat ik het je vertel, punt uit. Veel mensen zouden er geld voor overhebben om het hele verhaal te horen, de hele waarheid.

  Volgende keer.

  Vergeet het maar. Er komt geen volgende keer.

  Ze gaat niet met hem in discussie als het tijd is om te stoppen. Wat hij ook doet om nog een paar minuten te stelen, ze staat op, doet de deur open en wacht tot hij naar buiten loopt, zodat ze de deur achter hem op slot kan draaien. Als het tijd is om te stoppen, wordt er niet onderhandeld. Zes dollar per minuut voor wat? Om zich te laten beledigen. Hij weet niet waarom hij terug blijft gaan.

  Hij kijkt naar het kleine, niervormige zwembad met de kleurige rand van Spaanse tegels. Hij kijkt naar sinaasappel- en grapefruitbomen die zwaar beladen zijn met fruit en hij kijkt naar de rode strepen om de stammen.

  Elke maand twaalfhonderd dollar. Waarom doet hij het? Hij zou zo’n Dodge truck met een V-10 Viper-motor kunnen kopen. Hij zou van alles kunnen kopen voor twaalfhonderd dollar per maand.

  Hij hoort haar stem achter de dichte deur. Ze telefoneert. Hij doet alsof hij naar een tijdschrift kijkt en luistert.

  ‘Neem me niet kwalijk, met wie spreek ik?’ zegt dokter Self.

  Ze heeft een krachtige stem, een radiostem, een stem die ver draagt en net zoveel gezag uitstraalt als een vuurwapen of een penning. Haar stem raakt hem echt. Hij houdt van haar stem en die doet hem echt iets. Ze ziet er goed uit, heel goed, zo goed dat het moeilijk is om tegenover haar te zitten en zich voor te stellen dat andere mannen in zijn stoel zitten en zien wat hij ziet. Haar zwarte haar en fijne trekken, haar heldere ogen en volmaakte witte tanden. Hij is niet blij dat ze met een tv-show is begonnen, hij wil niet dat andere mannen ziet hoe ze eruitziet, hoe sexy ze is.

  ‘Wie bent u en hoe komt u aan dit nummer?’ zegt ze achter de afgesloten deur. ‘Nee, daar spreekt u niet mee en ze neemt zulke gesprekken niet rechtstreeks aan. Wie bent u?’

  Marino luistert en raakt gespannen en oververhit op de veranda achter haar gesloten deur. De vroege avond is dampig, en het water dat uit de bomen druppelt, parelt op het gras. Dokter Self klinkt niet blij. Ze lijkt met iemand te praten die ze niet kent.

  ‘Ik begrijp dat u bezorgd bent om uw privacy, maar u begrijpt vast wel dat het niet mogelijk is uw beweringen te verifiëren als u niet wilt zeggen wie u bent. Zulke dingen moeten nagetrokken en geverifieerd worden, anders kan dokter Self zich er niet mee inlaten. Ja, maar dat is een bijnaam, geen echte naam. O, toch wel, aha. Goed dan.’

  Marino begrijpt dat ze zich voor iemand anders uitgeeft. Ze kent degene aan de lijn niet en dat maakt haar ongemakkelijk.

  ‘Ja, goed,’ zegt de persoon voor wie dokter Self zich uitgeeft. ‘Dat kunt u doen. U kunt uiteraard met de producent gaan praten. Ik geef toe dat het boeiend is, als het waar is, maar dat moet u met de producer overleggen. Ik raad u aan dat zo snel mogelijk te doen, want de show van donderdag gaat over dat onderwerp. Nee, niet op de radio. Mijn nieuwe tv-show,’ zegt ze met dezelfde krachtige stem, een stem die met gemak door de houten deur dringt en zo de veranda op stroomt.

  Aan de telefoon praat ze veel harder dan tijdens de sessies.

  Gelukkig maar. Het zou niet zo mooi zijn als een andere patiënt die op de veranda zat te wachten elk woord kon horen dat dokter Self tegen Marino zegt tijdens hun korte, maar dure vijftig minuten samen. Zo hard praat ze niet wanneer ze samen achter die gesloten deur zitten. Er wacht natuurlijk nooit iemand op de veranda als hij een sessie heeft. Hij is altijd de laatste, wat voor haar een reden te meer zou moeten zijn om hem iets te gunnen en er een paar minuten bij te doen.

  Ze zou niemand laten wachten, want er is niemand. Nooit, na zijn afspraak. Vandaag of morgen zal hij iets zó aangrijpends en belangrijks zeggen dat ze hem een paar minuten extra geeft. Het zou voor het eerst in haar leven kunnen zijn, en dat komt dan door hem. Ze zal het zelf willen. Misschien dathij dan degene is die geen tijd overheeft.

  Ik moet weg, stelt hij zich voor dat hij zegt.

  Maak alsjeblieft je verhaal af. Ik wil heel graag horen hoe het verdergaat.

  Kan niet. Ik moet ergens heen. Dan zal hij uit zijn stoel opstaan. Volgende keer. Ik beloof dat ik je de rest vertel als... even zien. Volgende week, zeg maar wanneer. Als je me er maar aan herinnert, goed?

  Het dringt tot Marino door dat dokter Self niet meer telefoneert. Hij glijdt zo stilletjes als een schaduw over de veranda en laat zichzelf door de glazen deur uit. Hij sluit de deur geluidloos en volgt het pad om het zwembad, door de tuin met de vruchtbomen met een rode streep om de stam en langs de zijkant van het kleine witgepleisterde huis waar dokter Self woont maar niet zou mogen wonen, absoluut niet zou mogen wonen. Iedereen kan zomaar naar haar voordeur lopen. Iedereen kan zo naar haar praktijk in de achtertuin bij het door palmen overschaduwde zwembad lopen. Het is niet vertrouwd. Er luisteren elke week miljoenen mensen naar haar, en dan woont ze zó. Het is niet veilig. Hij zou terug moeten gaan, aankloppen en het tegen haar zeggen.

  Zijn opgepimpte Screamin’ Eagle Deuce staat op straat, en hij loopt er een keer omheen om zich ervan te verzekeren dat niemand er iets mee heeft uitgehaald tijdens zijn afspraak. Hij denkt aan zijn lekke band. Hij denkt aan wat hij met de dader gaat doen wanneer hij hem te pakken krijgt. Er ligt een dun laagje stof op de blauwe lak met vlammen en het chroom, tot zijn niet geringe ergernis. Hij heeft de motor vanochtend nog helemaal schoongemaakt, elke centimeter van de lak gepoetst, en toen kreeg hij een lekke band en nu is er weer stof.

  Dokter Self zou een overdekte parkeermogelijkheid moeten hebben. Ze zou een garage moeten hebben, verdomme. Haar chique Mercedes cabrio staat op de inrit en er past geen andere auto meer bij, dus parkeren haar patiënten op straat. Het is niet veilig.

  Hij maakt het voorvorkslot los, draait de contactsleutel om, zwaait zijn been over het Warrior-zadel en bedenkt hoe heerlijk hij het vindt dat hij niet meer hoeft te leven als de arme stadssmeris die hij het grootste deel van zijn leven is geweest.

  De Academy heeft hem een H2 Hummer gegeven, zwart met een turbodiesel V8, een motor van 250 pk en vier versnellingen met overdrive, een imperiaal, een winch en een uitrusting voor off-the-roadavonturen. Hij heeft de Deuce gekocht en hem naar hartelust opgepimpt, en hij kan een psychiater betalen. Stel je voor.

  Hij schakelt in zijn vrij, drukt de startknop in en kijkt naar het aantrekkelijke witte huis waar dokter Self woont maar niet zou mogen wonen. Hij drukt de koppeling in en geeft de motor wat benzine. De ThunderHead-uitlaten maken een hoop herrie en in de verte flitst de bliksem en een leger donkere wolken op de aftocht verspilt zijn artillerie boven zee.
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  Basil glimlacht weer.

  ‘Ik kan niets over een moord vinden,’ zegt Benton tegen hem, ‘maar tweeënhalf jaar geleden zijn er een vrouw en haar dochter verdwenen uit een winkel die The Christmas Shop heette.’

  ‘Dat had ik toch gezegd?’ zegt Basil glimlachend.

  ‘Je hebt niets gezegd over mensen die verdwenen waren, of

  een dochter.’

  ‘Ze willen me mijn post niet geven.’

  ‘Ik ben ermee bezig, Basil.’

  ‘Dat zei u vorige week ook al. Ik wil mijn post hebben. Vandaag. Sinds het meningsverschil geven ze me mijn post niet meer.’

  ‘Toen je kwaad werd op Geoff en hem Uncle Remus noemde.’

  ‘En daarom krijg ik mijn post niet meer. Volgens mij spuugt hij in mijn eten. Ik wil het allemaal hebben, al die post die er al een maand ligt. En dan kunt u me in een andere cel zetten.’

  ‘Dat kan niet, Basil Het is voor je eigen bestwil.’

  ‘U bent zeker niet benieuwd?’ zegt Basil.

  ‘Als ik je nu eens beloof dat je voor het eind van de dag je post krijgt?’

  ‘Zorg daar maar voor, anders is dit het eind van ons gezellige gesprekje over The Christmas Shop. Dat onderzoeksproject van u begint me te vervelen.’

  ‘De enige Christmas Shop die ik heb kunnen vinden, stond aan het strand van Las Olas,’ zegt Benton. ‘Op 14 juli zijn Florrie Quincy en haar zeventienjarige dochter Helen verdwenen. Zegt dat je iets, Basil?’

  ‘Ik ben niet zo goed in namen.’

  ‘Vertel me eens wat je je van The Christmas Shop herinnert, Basil?’

  ‘Bomen met lichtjes, overal treintjes en versieringen,’ zegt hij en hij glimlacht niet meer. ‘Dat had ik al verteld. Ik wil weten wat u in mijn hoofd hebt ontdekt. Hebt u hun foto’s gezien?’ Hij wijst naar zijn hoofd. ‘U zou alles moeten kunnen zien wat u wilt weten. U verspilt mijn tijd. Ik wil mijn post, verdomme!’

  ‘Ik heb het toch beloofd?’

  ‘En er stond een hutkoffer achterin, u weet wel, zo’n grote kist. Zo stom. Ik zei dat ze hem open moest maken en er zaten Duitse beeldjes voor verzamelaars in, in beschilderde houten doosjes. Dingen als Hans en Grietje en Snoopy en Roodkapje. Ze bewaarde ze in die afgesloten hutkoffer omdat ze zo duur waren, en ik zei: "Waarom in godsnaam? Je hoeft alleen maar die hutkoffer te stelen. Denk je echt dat ze niet gestolen worden als je ze in die hutkoffer verstopt?’"

  Hij zwijgt en staart naar de muur van bouwblokken.

  ‘Waar heb je het nog meer met haar over gehad voordat je haar vermoordde?’

  ‘Ik zei tegen haar: "Je gaat eraan, teef."‘

  ‘Wanneer begon je tegen haar over die hutkoffer achter in de winkel?’

  ‘Dat heb ik niet gedaan.’

  ‘Ik dacht dat je net zei...’

  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik er met haar over had gepraat,’ zegt Basil korzelig. ‘Ik wil pillen. Waarom kunt u me niets geven? Ik slaap niet. Ik kan niet stilzitten. Ik wil neuken en dan word ik depressief en kan ik mijn bed niet meer uit komen.

  Ik wil mijn post hebben.’

  ‘Hoe vaak masturbeer je per dag?’ vraagt Benton.

  ‘Een keer of zes, zeven. Tien keer, misschien.’

  ‘Meer dan anders.’

  ‘U en ik hebben gisteren ons gesprekje gevoerd en vandaag heb ik de hele dag niets anders gedaan. Ik ben alleen uit bed gekomen om te plassen, heb bijna geen hap gegeten, had geen zin om te douchen.’ Dan zegt hij: ik weet waar ze is. Zorg dat ik mijn post krijg.’

  ‘Mevrouw Quincy?’

  ‘Ik zit toch al hier.’ Basil leunt achterover in zijn stoel. ‘Wat heb ik nog te verliezen? Waarom zou ik me goed gedragen? Om gunsten te krijgen, een extraatje, medewerking misschien. Ik wil mijn post hebben, verdomme.’

  Benton staat op, doet de deur open en zegt tegen Geoff dat hij naar de postkamer moet gaan en uitzoeken waar Basils post is. Benton ziet aan de reactie van de bewaarder dat die alles weet van Basils post en geen zin heeft om ook maar iets te doen wat Basils leven zou kunnen veraangenamen. Waarschijnlijk is het dus waar. Basil krijgt zijn post niet meer.

  ‘Het moet,’ zegt Benton tegen Geoff en hij kijkt hem in de ogen. ‘Het is belangrijk.’

  Geoff knikt en loopt weg. Benton sluit de deur en gaat weer aan de tafel zitten.

  Een kwartier later beëindigen Benton en Basil hun gesprek, een warboel van leugens en gedraai. Benton ergert zich. Hij laat het niet merken, maar hij is blij als Geoff terugkomt.

  ‘Je post ligt op je bed,’ zegt Geoff vanuit de deuropening. Hij kijkt met vlakke, kille ogen naar Basil.

  ‘Als je mijn tijdschriften maar niet hebt gejat.’

  ‘Geen mens is geïnteresseerd in die kloterige hengeltijdschriften van jou. Neem me niet kwalijk, dokter Wesley.’ En dan, weer tegen Basil: ‘Er liggen er vier op je bed.’

  Basil werpt een denkbeeldige hengel uit. ‘Die is ontsnapt,’ zegt hij. ‘Het is altijd de grootste die ontkomt. Toen ik klein was, ging mijn vader met me uit vissen. Als hij het niet te druk had met mijn moeder aftuigen.’

  ‘Luister goed,’ zegt Geoff. ‘Ik zeg het je waar dokter Wesley bij is. Als je me nog eens in de zeik neemt, Jenrette, heb je wel meer om je druk over te maken dan je post en je hengeltijdschriften.’

  ‘Ziet u, dat bedoel ik nou,’ zegt Basil tegen Benton. ‘Zo behandelen ze me hier.’
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  Scarpetta heeft een pd-koffer uit de Hummer gepakt die ze nu in de opslagruimte opent. Ze pakt medicijnflesjes met natriumperboraat, natriumcarbonaat en luminol, die ze met gedistilleerd water mengt in een flacon. Ze schudt de oplossing goed en giet hem dan in een zwarte verstuiver.

  ‘Je had je vast iets anders voorgesteld van je week vrij,’ zegt

  Lucy terwijl ze een 3 5 mm-camera op een statief zet.

  ‘Er gaat niets boven wat kwaliteitstijd,’ zegt Scarpetta. ‘Zo zien we elkaar tenminste nog eens.’

  Ze zijn allebei gehuld in witte wegwerpoveralls, schoenhoezen, een beschermbril, een gezichtsmasker en een mutsje, en de deur naar de opslagruimte is dicht. Het loopt tegen acht uur ’s avonds en Beach Bums is weer voor sluitingstijd dicht

  ‘Geef me even de tijd om de context in me op te nemen,’ zegt Lucy terwijl ze een zelfontspanner aan de sluiterknop van de camera schroeft. ‘Weet je nog dat we vroeger een sok moesten gebruiken?’

  De verstuiver mag pertinent niet op de foto komen, en dat lukt alleen wanneer de fles en de verstuiver zwart zijn, of bedekt met iets zwarts. Als er niets anders voorhanden is, werkt een zwarte sok prima.

  ‘Fijn, hè, om een ruimer budget te hebben,’ vervolgt Lucy. Ze drukt de zelfontspanner in en de sluiter gaat open. ‘We hebben al een tijd niet meer zoiets gedaan samen. Hoe dan ook, geldproblemen zijn nooit leuk.’

  Ze richt de camera op een wandrek en een stuk van de betonnen vloer.

  ‘Ik weet niet,’ zegt Scarpetta. ‘We wisten ons altijd te redden. Het was in veel opzichten zelfs beter omdat de advocaten toen nog niet zo’n eindeloze lijst nee-vragen hadden: hebt u een Mini-Crime-scope gebruikt? Hebt u secondelijm gebruikt? Hebt u laser gebruikt? Hebt u ampullen steriel water gebruikt? Wat? U hebt gedistilleerd flessenwater gebruikt en waar had u dat gekocht? Bij een 7-Eleven? U hebt materiaal voor pd-onderzoek bij een supermarkt gekocht?’

  Lucy maakt nog een foto.

  ‘Hebt u het DNA van de bomen, vogels en eekhoorns in de tuin getest?’ vervolgt Scarpetta terwijl ze een zwarte rubberhandschoen over de katoenen onderzoekshandschoen aan haar linkerhand trekt. ‘Hebt u de hele buurt op sporen gestofzuigd?’

  ‘Ik geloof dat je echt een pestbui hebt.’

  ‘Ik geloof dat ik het zat ben dat je me ontwijkt. Je belt me alleen nog maar als er zoiets aan de hand is als nu.’

  ‘Jij bent de beste.’

  ‘Meer ben ik niet voor je? Een werknemer?’

  ‘Hoe kun je dat nu vragen? Mag ik het licht uitdoen?’

  ‘Toe maar.’

  Lucy trekt aan het koord om het peertje aan het plafond uit te doen en dan zijn ze in totale duisternis gehuld. Scarpetta spuit eerst luminol op een controlemonster bloed, een enkele, gedroogde druppel op een vierkant kartonnetje. Het licht groen-blauw op en vervaagt dan. Vervolgens spuit ze nevels in banen over de vloer, die zo fel oplichten alsof de hele vloer in brand staat, of er een neonblauw-groene brand woedt.

  ‘Goeie god,’ zegt Lucy. De sluiter klikt weer en Scarpetta spuit door. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien.’

  Het felle, blauw-groene schijnsel licht op en vervaagt op het trage, spookachtige ritme van het spuiten. Wanneer het spuiten stopt, gaat de gloed in het duister op en doet Lucy het licht aan. Scarpetta en zij kijken aandachtig naar de betonnen vloer.

  ‘Ik zie alleen maar vuil,’ zegt Lucy.

  ‘Laten we vegen voordat we er nog meer overheen lopen.’

  Lucy veegt met een schone verfkwast vuil van de vloer in een plastic monsterzak, waarna ze het statief met de camera verzet. Ze neemt meer contextfoto’s, nu van de houten stellingkasten, en doet het licht weer uit. Nu reageert de luminol anders. Vlekken lichten helblauw op en dansen als wegschietende vonken, en de sluiter klikt en klikt en Scarpetta spuit, en het blauw pulseert snel, licht op en vervaagt veel sneller dan kenmerkend is voor bloed en de meeste andere stoffen die op chemiluminescentie reageren.

  ‘Bleek,’ zegt Lucy, want veel stoffen reageren op luminol en bleek is er een van, en de reactie is uitgesproken.

  ‘Iets met een ander spectrum dan bloed, en het doet inderdaad aan bleek denken,’ beaamt Scarpetta. ‘Het zou elk schoonmaakmiddel kunnen zijn met een bleekmiddel op basis van hypochloriet. Clorox, Drano, Fantastic, The Works en Babo Cleanser, om er maar een paar te nomen. Het zou me niets verbazen als we dat hier aantroffen.’

  ‘Ben je klaar?’

  ‘We kunnen door.’

  Het licht gaat aan en ze knipperen allebei met hun ogen in het felle schijnsel van het peertje.

  ‘Basil heeft tegen Benton gezegd dat hij met bleek had schoongemaakt,’ zegt Lucy, ‘maar bleek reageert na tweeënhalf jaar toch niet meer op luminol?’

  ‘Misschien wel als het in het hout is getrokken en er niets meer aan is gedaan. Ik zeg "misschien" omdat ik geen idee heb. Ik weet niet of iemand dat ooit heeft getest,’ zegt Scarpetta terwijl ze een vergrootglas met verlichting uit de pdkoffer pakt.

  Ze laat het langs de randen van de multiplex planken met snorkelgerei en T-shirts glijden.

  ‘Als je goed kijkt,’ zegt ze, ‘zie je dat het hout op sommige plekken net iets lichter is. Het zou een spatpatroon kunnen zijn.’

  Lucy komt naast haar staan en pakt het vergrootglas.

  ‘Ik geloof dat ik het zie,’ zegt ze.


  Vandaag is hij in en uit gelopen zonder aandacht aan haar te besteden. Hij heeft haar alleen een kaastosti en nog wat water gegeven. Hij woont hier niet. ‘s Avonds komt hij hier nooit, of anders houdt hij zich doodstil.

  Het is laat, maar ze weet niet hoe laat en de maan aan de andere kant van het kapotte raam zit achter de wolken gevangen. Ze hoort hem door het huis lopen. Zijn voetstappen komen haar kant op. Haar hart gaat sneller slaan en ze verstopt het roze tennisschoentje achter haar rug, want als hij weet dat het iets voor haar betekent, pakt hij het haar af, en dan is hij een donkere schaduw met een lange vinger van licht.

  Hij heeft de spin bij zich. Zijn hele hand wordt erdoor bedekt. Ze heeft nog nooit zo’n grote spin gezien.

  Het licht verkent haar rauwe, gezwollen enkels en polsen.

  Ze probeert Kristin en de jongens te horen. Hij laat het licht over de gore matras en de bevuilde felgroene pij op haar onderbenen glijden. Ze trekt haar armen en knieën op in een poging zich te bedekken tegen het licht dat haar intieme lichaamsdelen raakt. Ze voelt dat hij naar haar kijkt en krimpt in elkaar. Ze kan zijn gezicht niet zien. Ze heeft geen idee hoe hij eruitziet. Overdag bedekt hij zijn gezicht met de kap en draagt hij zwarte kleren, alles zwart, en in het donker ziet ze niets van hem, alleen een gedaante. Hij heeft haar bril afgepakt.

  Dat was het eerste wat hij deed toen hij het huis binnendrong.

  Geef me je bril, zei hij. Nu.

  Ze stond als verlamd in de keuken. Haar angst en ongeloof werkten verdovend. Ze kon niet meer denken, voelde zich alsof al het bloed uit haar lichaam vloeide, en toen begon de olijfolie in de pan op het fornuis te roken en de jongens begonnen te huilen en hij richtte het geweer op hen. Hij richtte het op Kristin. Hij had de kap op en de zwarte kleren aan toen Tony de achterdeur opendeed en toen was hij binnen en ging het snel.

  Geef me je bril.

  Geef hem maar, zei Kristin. Alstublieft, doe ons niets. Pak maar wat u hebben wilt.

  Bek dicht of ik vermoord jullie allemaal nu meteen.

  Hij zei tegen de jongens dat ze op hun buik op de vloer van de woonkamer moesten gaan liggen en sloeg hen tegen het achterhoofd, hard, met de kolf van het geweer, zodat ze niet zouden proberen te vluchten. Hij deed alle lampen uit en gebood Kristin en Ev de slappe jongens door de gang en de schuifdeur in de grote slaapkamer te dragen en te slepen, en het bloed droop en maakte vegen op de vloer en ze blijft maar denken dat iemand het bloed had moeten zien. Er moet zo langzamerhand iemand naar het huis gegaan zijn om uit te zoeken wat er met hen is gebeurd, en die moet het bloed hebben gezien. Waar blijft de politie?

  De jongens lagen roerloos op het gras bij het zwembad en hij bond hen vast met telefoonsnoeren en propte theedoeken in hun mond, hoewel ze niet bewogen en geen kik gaven, en hij dwong Kristin en Ev door het donker naar de stationcar te lopen.

  Ev reed.

  Kristin zat voorin en hij achterin, met de loop van het geweer op haar hoofd gericht.

  Hij zei Ev met zijn kille, zachte stem waar ze naartoe moest.

  Ik breng jullie ergens heen en dan ga ik de kinderen ophalen, zei hij met zijn kille, zachte stem terwijl zij reed.

  Bel alstublieft iemand, smeekte Kristin. Ze moeten naar het ziekenhuis. Laat ze daar alstublieft niet liggen, dan gaan ze dood. Het zijn nog kinderen.

  Ik heb gezegd dat ik ze ging ophalen.

  Ze hebben hulp nodig. Het zijn nog maar kleine jochies.

  Weesjes. Hun ouders zijn allebei dood.

  Mooi zo. Dan zal geen mens ze missen.

  Zijn stem was kil, vlak en onmenselijk, een stem zonder gevoel of karakter.

  Ze herinnert zich dat ze Naples op de borden zag staan. Ze reden naar de Everglades in het westen.

  Ik kan niet rijden zonder mijn bril, zei Ev. Haar hart ging zo tekeer dat ze bang was dat haar ribben zouden breken. Ze kreeg haar ademhaling niet in bedwang. Toen ze de berm in reed, gaf hij haar de bril, maar toen ze die donkere, helse plek bereikten waar ze sindsdien is, pakte hij hem weer af.


  Scarpetta bespuit de bouwblokken van de muren in de wc en ze lichten op in een patroon van vegen, halen en spatten die niet zichtbaar zijn met het licht aan.

  ‘Er heeft iemand schoongemaakt,’ zegt Lucy in het donker.

  ‘Ik hou op, ik wil geen bloed vernietigen, als het bloed is.

  Heb je het op film staan?’

  ‘Ja.’ Lucy doet het licht aan.

  Scarpetta pakt een bloedbepalingsset en neemt monsters van de muur op de plekken waar ze de luminol heeft 2ien reageren. Ze werkt het wattenstaafje in het poreuze beton, waar ook na schoonmaken nog bloed kan zitten. Met pipetjes druppelt ze haar chemische brouwsel op een monster dat knalroze wordt, wat bevestigt dat wat er oplicht op de muur bloed zou kunnen zijn, en mogelijk menselijk bloed. Het zal in het lab geverifieerd moeten worden.

  Als het bloed is, zou het haar niet verbazen als het oud was, tweeënhalf jaar oud. Luminol reageert op de hemoglobine in rode bloedcellen, en hoe ouder bloed is, hoe meer het oxideert en hoe sterker de reactie wordt. Ze blijft monsters nemen met in steriel water gedoopte wattenstaafjes die ze in sporendoosjes opbergt die ze etiketteert, dichtplakt en parafeert.

  Ze zijn al een uur bezig en Lucy en zij hebben het benauwd in hun beschermende kleding. Ze horen Larry aan de andere kant van de deur in zijn winkel scharrelen. Zijn telefoon is al een paar keer gegaan.

  Ze keren terug naar de opslagruimte. Lucy maakt een degelijk koffertje open en pakt er de Mini-Crimescope uit, een lichtbron voor pd-onderzoek. Het is een draagbaar, vierkant metalen geval met een handgreep en een HID-halidelamp met een buigbare arm die op een blinkend stalen doucheslang lijkt, voorzien van een schakelaar om van golflengte te veranderen.

  Ze steekt de stekker in het stopcontact en zet de lamp aan. Er begint een ventilator te gonzen. Ze draait aan de intensiteitsknop om de golflengte op 4 55 nanometer te zetten. Scarpetta en zij zetten oranje brillen op die het contrast verbeteren en hun ogen beschermen.

  Het licht gaat uit. Scarpetta pakt de lamp bij de handgreep en laat het blauwe licht over de wanden, de planken en de vloer glijden. Bloed en andere substanties die op luminol reageren, hoeven niet ook op licht van een bepaalde golflengte te reageren, en de plekken die eerder oplichtten, blijven nu donker, maar er lichten een paar vegen op de vloer knalrood op. Het licht gaat aan en Lucy stelt het statief weer op en zet een oranje filter op de lens van de camera. Licht uit en ze fotografeert de fluorescerende rode vegen. Licht aan en de vegen zijn amper zichtbaar. Het is niet meer dan een paar viezige verkleuringen op een vieze verkleurde vloer, maar onder het vergrootglas ontwaart Scarpetta een zwak rood blosje. Wat het ook is, het lost niet op in steriel water en ze wil geen oplosmiddel gebruiken, want dan loopt ze het risico de substantie te vernietigen, wat het ook is.

  ‘We moeten een monster nemen,’ zegt Scarpetta, kijkend naar het beton.

  ‘Ik kom zo terug.’

  Lucy doet de deur open en roept Larry, die achter de toonbank staat, al weer aan de telefoon. Hij kijkt op, ziet haar, van top tot teen in wit, geplastificeerd papier verpakt, en schrikt zichtbaar.

  ‘Heeft iemand me nou naar het Mir-ruimtestation gestraald?’ zegt hij.

  ‘Heb je hier ook ergens gereedschap liggen? Anders moet ik naar de auto.’

  ‘Ik heb een kleine gereedschapskist achterin. Op de plank aan de muur.’ Hij wijst aan welke muur het is. ‘Een kleine, rode gereedschapskist.’

  ‘Het zou kunnen dat ik je vloer moet beschadigen. Een beetje maar.’

  Hij wil iets zeggen maar bedenkt zich en haalt zijn schouders op. Lucy doet de deur dicht, pakt een hamer en een schroevendraaier uit de gereedschapskist, tikt een paar monstertjes van de viezige rode vlekken uit de vloer en stopt ze in monsterzakken.

  Scarpetta en zij trekken hun witte kleding uit en gooien alles in een afvalbak. Ze pakken hun apparatuur in en vertrekken.


  ‘Waarom doe je dit?’ Het is de vraag die Ev hem elke keer stelt als hij binnenkomt. Ze vraagt het met schorre stem terwijl hij het licht als een mes door haar ogen laat snijden. ‘Haal dat licht uit mijn gezicht, alsjeblieft.’

  ‘Jij bent het lelijkste vette varken dat ik ooit heb gezien,’ zegt hij. ‘Geen wonder dat niemand je mag.’

  ‘Schelden doet geen zeer. Je kunt me geen pijn doen. Ik behoor aan God toe.’

  ‘Moet je jezelf eens zien. Geen mens zou je willen hebben.

  Je bent dankbaar dat ik aandacht aan je besteed, hè?’

  ‘Waar zijn de anderen?’

  ‘Zeg dat het je spijt. Je weet wat je hebt gedaan. Zondaren moeten gestraft worden.’

  ‘Wat heb je met ze gedaan?’ Ze vraagt hetzelfde als altijd.

  ‘Laat me gaan. God zal het je vergeven.’

  ‘Zeg dat het je spijt.’

  Hij port met zijn laars tegen haar enkels en de pijn is afschuwelijk.

  ‘Lieve God, vergeef het hem,’ bidt ze hardop. ‘Je wilt toch niet naar de hel?’ zegt ze tegen hem, de boze. ‘Het is nog niet te laat.’
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  Het is heel donker. De maan schijnt vaag achter de wolken, als een schimmige vorm op een röntgenfoto. Kleine insecten zwermen in het licht van de straatlantaarns. Het verkeer op de AIA raast altijd door, en de avond is vol geluiden.

  ‘Wat is er met je?’ vraagt Scarpetta aan Lucy, die rijdt. ‘Het is voor het eerst sinds tijden dat we weer eens alleen zijn. Praat met me, alsjeblieft.’

  ‘Ik had Lex kunnen bellen. Ik wilde je niet meeslepen.’

  ‘En ik had kunnen zeggen dat je Lex maar moest bellen. Ik hoefde je handlanger vanavond niet te zijn.’

  Ze zijn allebei moe en kunnen nergens meer om lachen.

  ‘Nou, daar zitten we dan,’ zegt Lucy. ‘Misschien heb ik dit aangegrepen om bij te kunnen praten. Ik had Lex kunnen bellen,’ zegt ze weer, strak naar de weg kijkend.

  ‘Maak je me nou belachelijk?’

  ‘Nee.’ Lucy kijkt met een strak gezicht opzij. ‘Het spijt me.’

  ‘En terecht.’

  ‘Dat zeg je wel erg snel. Misschien weet je niet altijd hoe mijn leven eruitziet.’

  ‘Het probleem is dat ik dat wel wil weten. Je sluit me consequent buiten.’

  ‘Tante Kay, je wilt echt niet zoveel weten als je denkt. Is het ooit in je opgekomen dat ik je misschien een dienst bewijs? Dat je misschien maar van me moet genieten zoals jij me kent en niet naar de rest moet vragen?’

  ‘Wat is de rest?’

  ‘Ik ben niet zoals jij.’

  ‘In de belangrijkste opzichten wel, Lucy. We zijn allebei intelligente, fatsoenlijke, hardwerkende vrouwen. We proberen de wereld beter te maken. We nemen risico’s.

  We zijn eerlijk. We doen ons best, we doen echt ons best.’

  ‘Ik ben niet zo fatsoenlijk als je denkt. Ik doe alleen maar mensen pijn. Dat kan ik goed, en ik word er steeds beter in.

  En elke volgende keer dat ik het doe, kan het me minder schelen. Misschien word ik een soort Basil Jenrette. Misschien moet Benton me in zijn onderzoek daarginds opnemen. Ik wil wedden dat mijn hersenen op die van Basil lijken, op die van al die andere klotepsychopaten.’

  ‘Ik weet niet wat er met je aan de hand is,’ zegt Scarpetta zacht.

  ‘Ik denk dat het bloed is.’ Lucy schakelt weer eens zo snel op een ander onderwerp over dat het verwarrend is. ‘Ik denk dat Basil de waarheid spreekt. Ik denk dat: hij haar achter in de winkel heeft vermoord. Ik heb zo’n gevoel dat het bloed zal blijken te zijn, wat we daar hebben gevonden.’

  ‘Laten we maar afwachten wat ze er in het lab van zeggen.’

  ‘De hele vloer lichtte op, Dat was bizar.’

  ‘Waarom zou Basil er iets over zeggen? Waarom nu? Waarom tegen Benton?’ zegt Scarpetta. ‘Dat zit me dwars. Het baart me zelfs zorgen.’

  ‘Die mensen hebben altijd overal een reden voor. Manipulatie.’

  ‘Het baart me zorgen.’

  ‘Hij praat om iets te krijgen wat hij wil, voor de kick. Hoe zou hij het kunnen verzinnen?’

  ‘Hij zou kunnen weten dat er mensen uit The Christmas Shop werden vermist. Het heeft in de krant gestaan, hij was politieman in Miami. Misschien heeft hij het van andere politiemensen gehoord,’ zegt Scarpetta.

  Hoe langer ze erover praten, hoe banger ze wordt dat Basil echt iets te maken heeft met wat Florrie en Helen Quincy is overkomen, al kan ze zich niet voorstellen hoe hij de moeder achter in de winkel heeft kunnen verkrachten en vermoorden. Hoe heeft hij haar bloedige lijk buiten gekregen, of allebei de lijken, aangenomen dat hij Helen ook heeft vermoord?

  ‘Ik weet het,’ zegt Lucy. ‘Ik kan het ook niet voor me zien.

  En als hij ze heeft vermoord, waarom heeft hij ze dan niet gewoon laten liggen? Tenzij hij niet wilde dat iemand zou merken dat ze vermoord waren, maar wilde dat ze als vermist werden beschouwd, vrijwillig vermist.’

  ‘Dan ga ik aan een motief denken,’ zegt Scarpetta. ‘Geen dwangmatige lustmoord.’

  ‘Ik was vergeten het je te vragen,’ zegt Lucy. ‘Ik veronderstel dat ik je naar huis moet brengen?’

  ‘Op dit uur wel, ja.’

  ‘Ga je nog naar Boston?’

  ‘We moeten de pd bij Simister onderzoeken en dat kan ik nu niet meer aan. Ik vind het welletjes voor vanavond. Reba waarschijnlijk ook.’

  ‘Ze heeft erin toegestemd dat we meedoen, neem ik aan?’

  ‘Zolang zij erbij is. We doen het morgen wel. Ik zit erover te denken helemaal niet naar Boston te gaan, maar dat is niet eerlijk tegenover Benton. Tegenover ons allebei niet,’ zegt ze, niet in staat de frustratie en teleurstelling uit haar stem te weren. ‘Het is natuurlijk het oude liedje. Ik krijg opeens dringende zaken. Hij krijgt opeens een dringende zaak. Als ik ga, kunnen we allebei alleen maar werken.’

  ‘Wat voor zaak heeft hij?’

  ‘Een vrouw die bij Walden Pond is gedumpt, naakt, met bizarre neptatoeages op haar lijf die na haar dood zijn aangebracht, vermoed ik. Rode handafdrukken.’

  Lucy omklemt het stuur harder.

  ‘Wat bedoel je, neptatoeages?’

  ‘Geschilderd. Body-art, volgens Benton. Een kap over haar hoofd, een geweerhuls in haar rectum, geposeerd, vernederend, noem het maar op. Ik weet er niet veel van, maar ik weet zeker dat ik het allemaal te horen krijg.’

  ‘Weten ze wie het is?’

  ‘Ze weten maar heel weinig.’

  ‘Zijn er gelijksoortige gevallen in de regio? Vergelijkbare moorden? Met rode handafdrukken?’

  ‘Je kunt het gesprek in alle richtingen leiden, Lucy, maar het helpt je niet. Je bent jezelf niet. Je bent aangekomen, en dat betekent dat er iets absoluut niet pluis is. Niet dat je er slecht uitziet, zeker niet, maar ik ken je. Je bent vaak moe en je ziet er niet gezond uit. Er wordt over je gepraat. Ik heb niets gezegd, maar ik weet dat er iets aan de hand is. Ik weet het al een tijdje. Ga je het me nog vertellen?’

  ‘Ik moet meer over die handafdrukken weten.’

  ‘Ik heb je verteld wat ik weet. Hoezo?’ Scarpetta houdt haar blik op Lucy’s gespannen gezicht gevestigd. ‘Wat is er toch met je?’

  Lucy kijkt strak voor zich en lijkt te worstelen met de formulering van het juiste antwoord. Daar is ze goed in, zo pienter, zo snel, ze kan informatie herschikken tot haar verzinsels aannemelijker zijn dan de waarheid, en het komt maar zelden voor dat iemand haar woorden in twijfel trekt of er vraagtekens bij zet. Wat haar redt, is dat ze haar leugens en manipulaties zelf niet gelooft, dat ze de feiten geen moment uit het oog verliest en nooit halsoverkop in haar eigen valstrikken loopt. Lucy heeft altijd een rationele reden voor wat ze doet en soms is het een goede.

  ‘Je zult wel honger hebben,’ zegt Scarpetta dan. Ze zegt het zachtjes, vriendelijk, zoals ze tegen Lucy praatte toen die een onmogelijk kind was dat altijd tekeerging omdat ze zoveel verdriet had.

  ‘Als je niets anders met me kunt beginnen, geef je me altijd te eten,’ zegt Lucy berustend.

  ‘Vroeger werkte het. Toen je nog klein was, kon ik je alles laten doen in ruil voor mijn pizza.’

  Lucy zwijgt. Haar gezicht lijkt nors en vreemd in de rode gloed van een verkeerslicht.

  ‘Lucy? Ga je vanavond nog een keer glimlachen, of me zelfs maar één keer aankijken?’

  ‘Ik heb stomme dingen gedaan. Vluchtige seksuele contacten. Ik kwets mensen. Pas nog, in Ptown. Ik wil geen hechte band met iemand hebben. Ik wil met rust gelaten worden. Ik schijn er niets aan te kunnen doen. Deze keer zou ik heel stom geweest kunnen zijn. Omdat ik niet heb opgelet. Omdat ik er geen reet om geef, misschien.’

  ‘Ik wist niet eens dat je in Ptown zat,’ zegt Scarpetta, maar niet veroordelend.

  Het is niet Lucy’s seksuele geaardheid die haar dwarszit.

  ‘Je was altijd zo voorzichtig,’ zegt Scarpetta. ‘Ik kende niemand die zo voorzichtig was.’

  ‘Tante Kay, ik ben ziek.’
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  De zwarte vorm van de spin die zijn hand bedekt zweeft naar haar toe, door de lichtstraal, op centimeters van haar gezicht.

  Hij heeft de spin nog nooit zo dicht bij haar gehouden. Hij heeft een schaar op de matras gelegd en beschijnt hem even met het licht.

  ‘Zeg dat het je spijt,’ zegt hij. ‘Het is allemaal jouw schuld.’

  ‘Geef je slechte gedrag op voordat het te laat is,’ zegt Ev, en de schaar is binnen handbereik.

  Misschien wil hij haar in de verleiding brengen de schaar te pakken. Ze kan hem amper zien, zelfs niet in het licht. Ze luistert of ze Kristin en de jongens hoort, met de spin wazig voor haar gezicht.

  ‘Anders was dit allemaal niet gebeurd. Je hebt het allemaal over jezelf afgeroepen. Nu komt de straf.’

  ‘Dit kan ongedaan worden gemaakt,’ zegt ze.

  ‘Tijd voor de straf. Zeg dat het je spijt.’

  Haar hart bonst en haar angst is zo hevig dat ze zou kunnen braken. Ze biedt haar excuses niet aan. Ze heeft niets zondigs gedaan. Als ze zegt dat het haar spijt, vermoordt hij haar, dat weet ze op de een of andere manier zeker.

  ‘Zeg dat het je spijt!’ zegt hij.


  ,p> Ze weigert het te zeggen.

  Hij gebiedt haar te zeggen dat ze spijt heeft en ze weigert.

  Ze preekt. Ze preekt haar stomme, wezenloze onzin over haar slappe god. Als haar god zo machtig was, lag ze niet op die matras.

  ‘We kunnen doen alsof het nooit is gebeurd,’ zegt ze met haar schorre, dwingende stem.

  Hij voelt haar angst. Hij eist dat ze zegt dat ze spijt heeft.

  Ook al leest ze hem de les, ze is bang. De spin bezorgt haar de rillingen en haar benen schokken op de matras.

  ‘Het zal je vergeven worden. Het zal je vergeven worden als je berouw toont en ons laat gaan. Ik zal het nooit tegen de politie zeggen.’

  ‘Nee, dat klopt. Je zult het nooit verklikken. Mensen die klikken worden gestraft, gestraft op manieren die je je niet eens kunt voorstellen. Zijn giftanden kunnen dwars door een vinger heen bijten, dwars door de nagel,’ zegt hij over de spin.

  ‘Sommige vogelspinnen blijven bijten.’

  De spin raakt haar gezicht bijna. Ze rukt hijgend haar hoofd weg.

  ‘Ze blijven toeslaan. Ze houden pas op als je ze van je af scheurt. Als ze in een grote slagader bijten, ga je dood. Ze kunnen hun brandharen in je ogen schieten en je blind maken. Het is erg pijnlijk. Zeg dat het je spijt.’

  Hog heeft haar opgedragen het te zeggen, te zeggen dat ze spijt had, en hij ziet de deur dichtgaan, oud hout met bladderende verf, de matras op de vieze oude vloer. Dan het geluid van de gravende spade omdat hij tegen haar heeft gezegd dat ze haar mond moest houden toen hij dat slechte had gedaan en zei dat mensen die klikken door God worden gestraft, op ondenkbare manieren gestraft tot ze hun lesje hebben geleerd.

  ‘Vraag vergeving. God zal je vergeven.’

  ‘Zeg dat het je spijt!’ Hij schijnt met het licht in haar ogen en ze knijpt ze dicht en draait haar gezicht weg van het licht, maar hij vindt haar weer.

  Ze weigert te huilen.

  Toen hij dat slechte had gedaan, huilde ze. Hij zei tegen haar dat ze pas echt zou huilen als ze het ooit verklikte. Toen deed ze het eindelijk. Ze verklikte het, en Hog had geen andere keus dan het opbiechten omdat het waar was, hij had het slechte gedaan en Hogs moeder geloofde er geen woord van, zei dat Hog het niet had gedaan, dat hij het met geen mogelijkheid gedaan kon hebben, dat hij duidelijk ziek was en waanideeën had.

  Het was koud en het sneeuwde. Hij wist niet dat er zulk weer bestond. Hij had het wel op tv en in films gezien, maar het nooit zelf meegemaakt. Hij herinnert zich oude, uit baksteen opgetrokken gebouwen, dat hij die door de autoruit zag toen hij erheen werd gebracht, hij herinnert zich de kleine wachtkamer waar hij met zijn moeder zat tot de dokter kwam, een felverlichte kamer waar een man op een stoel zat die zijn lippen bewoog en zijn ogen omhoogdraaide in een gesprek met iemand die er niet was.

  Zijn moeder liet hem alleen in de wachtkamer zitten, ging naar binnen en praatte met de dokter. Ze vertelde de dokter over het slechte dat Hog zei te hebben gedaan, dat het niet waar was en dat hij erg ziek was, dat het een privé-aangelegenheid was en dat ze alleen maar wilde dat Hog beter werd, dat hij niet meer zulke dingen zei en de goede naam van de familie bezoedelde met zijn leugens.

  Ze geloofde niet dat hij het slechte had gedaan.

  Ze vertelde Hog wat ze tegen de dokter wilde zeggen. Je bent ziek, zei ze tegen Hog. Je kunt er niets aan doen. Je verbeeldt je dingen, je liegt en je bent gemakkelijk te beïnvloeden. Ik zal voor je bidden. Je kunt het beste ook maar voor jezelf bidden, God vragen je te vergeven, zeggen dat het je spijt dat je mensen hebt gekwetst die je altijd alleen maar vriendelijk hebben behandeld. Ik weet dat je ziek bent, maar je moet je schamen.

  ‘Ik ga hem op je zetten,’ zegt Hog en hij houdt het licht dichter bij haar. ‘Als je hem pijn doet, zoals zij’ - hij port met de loop van het geweer tegen haar voorhoofd - ‘leer je wrat straf echt inhoudt.’

  ‘Schaam je.’

  ‘Ik heb tegen je gezegd dat je dat niet mag zeggen.’

  Hij port harder, de loop van het geweer stuit op bot, en ze schreeuwt het uit. Hij doet het licht aan en schijnt ermee in haar lelijke, opgezette, vlekkerige gezicht. Ze bloedt. Er loopt bloed over haar gezicht. Toen die ander de spin op de vloer veegde, scheurde zijn buik en bloedde hij zijn gele bloed. Hog moest hem weer in elkaar lijmen.

  ‘Zeg dat het je spijt. Zij heeft ook gezegd dat ze spijt had. Weet je hoe vaak ze het heeft gezegd?’

  Hij stelt zich voor dat ze de harige poten op haar blote rechterschouder voelt, dat ze voelt dat de spin over haar huid kruipt, stopt en haar zacht grijpt. Ze zit tegen de muur, bevend als een riet, en ze kijkt naar de schaar op de matras. ‘Helemaal naar Boston. Dat was een eind rijden en het was koud achterin, waar zij naakt en vastgebonden lag. Er is geen achterbank, alleen een koude metalen vloer. Ze had het koud. Ik heb ze iets gegeven om over na te denken, daarginds.’

  Hij herinnert zich de oude bakstenen gebouwen met de blauwgrijze leien daken. Hij herinnert zich dat zijn moeder hem erheen bracht nadat hij het slechte had gedaan, en dat hij jaren later alleen is teruggegaan en tussen die oude stenen en leien daken woonde en het niet lang volhield. Vanwege het slechte hield hij het niet lang vol.

  ‘Wat heb je met de jongens gedaan?’ Ze probeert sterk te klinken, alsof ze niet bang is. ‘Laat ze vrij.’

  Hij port in haar intieme plekken en ze springt op en hij lacht en zegt dat ze lelijk, vet en stom is, dat niemand haar ooit zou willen, net als hij zei toen hij het slechte deed.

  ‘Geen wonder,’ gaat hij door, kijkend naar haar hangborsten en haar dikke, kwabbige lijf. ‘Je mag van geluk spreken dat ik dit met je doe. Niemand anders zou het willen. Daar ben je te weerzinwekkend en te stom voor.’

  ‘Ik zal het tegen niemand zeggen. Als je me maar laat gaan. Waar zijn Kristin en de jongens?’

  ‘Ik ben teruggegaan om ze te halen, die arme weesjes. Zoals ik had gezegd. Ik heb je auto zelfs teruggezet. Zo zuiver van hart ben ik, geen zondaar zoals jij. Wees maar niet bang.

  Ik heb ze hier gebracht, precies zoals ik had gezegd.’

  ‘Ik hoor ze niet.’

  ‘Zeg dat het je spijt.’

  ‘Heb je de jongens ook naar Boston gebracht?’

  ‘Nee.’

  ‘Je bent toch niet echt met Kristin...’

  ‘Ik heb ze iets gegeven om over na te denken daarginds. Ik weet zeker dat hij onder de indruk is. Ik hoop dat hij het weet.

  Hij komt er snel achter, op welke manier dan ook. Er is niet veel tijd meer.’

  ‘Wie? Je kunt het me wel vertellen. Ik haat je niet,’ zegt ze, en nu klinkt ze meelevend.

  Hij weet wat ze probeert te doen. Ze denkt dat ze vrienden kunnen worden. Als ze maar genoeg tegen hem praat en doet alsof ze niet bang is en zelfs veinst dat ze hem aardig vindt, worden ze vrienden en dan straft hij haar niet.

  ‘Het lukt je niet,’ zegt Hog. ‘Ze hebben het allemaal geprobeerd en het lukte niet. Het was me de speciale zending wel. Als hij het wist, zou hij onder de indruk zijn. Ik hou de mensen bezig daarginds. Er is niet veel tijd meer. Je kunt er maar beter het beste van maken. Zeg dat het je spijt!’

  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zegt ze, weer met die schijnheilige stem.

  De spin beweegt op haar schouder en hij steekt in het donker zijn hand uit en de spin kruipt erop. Hij loopt door de kamer. De schaar ligt nog op de matras.

  ‘Knip je smerige haar,’ zegt hij. ‘Knip het er helemaal af.

  Als je niet klaar bent wanneer ik terugkom, maak je het erger voor jezelf. Probeer niet de touwen door te knippen. Je kunt nergens heen.’
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  De sneeuw achter Bentons kantoorraam boven reflecteert al het maanlicht en de lampen zijn uit. Hij zit aan zijn computer foto’s op het scherm te halen tot hij de exemplaren heeft gevonden die hij zoekt.

  Het zijn honderdzevenennegentig foto’s, verontrustende, groteske foto’s, en het is een beproeving geweest deze eruit te zoeken omdat hij van zijn stuk wordt gebracht door wat hij voor zich ziet. Hij is ongedurig. Hij voelt dat er meer is gebeurd dan het voor de hand liggende, dat het nog aan de gang is, en hij trekt zich de zaak persoonlijk aan, wat in dit stadium van zijn enorme ervaring bijna onvoorstelbaar is. Hij was afwezig en heeft de nummers niet genoteerd, zodat het hem bijna een halfuur heeft gekost om de betreffende foto’s te vinden, de nummers 62 en 74. Hij is onder de indruk van rechercheur Thrush van de staatspolitie van Massachusetts. Als het om een moordzaak gaat, en zeker zo een als deze, kun je nooit te veel doen.

  Bij een gewelddadige dood wordt niets mettertijd beter. De plaats delict verdwijnt of raakt vervuild en je kunt niet nog eens gaan kijken. Het lichaam verandert na de dood, zeker na de autopsie, en je kunt niets terugdraaien, niet echt. De technisch rechercheurs van de staatspolitie zijn dus heel nauwlettend te werk gegaan en agressief geweest met hun camera’s, en nu wordt Benton overweldigd door foto’s en video-opnames die hij al bestudeert sinds hij van zijn bezoek aan Basil Jenrette is teruggekomen. Benton dacht dat hij in ruim twintig jaar bij de FBI alles had gezien. Hij nam aan dat hij als forensisch psycholoog zo ongeveer elke vorm van verwrongenheid had gezien, maar dit is nieuw voor hem.

  De foto’s 62 en 74 zijn niet zo expliciet als de meeste andere, want de resten van het verwoeste hoofd van de ongeïdentificeerde vrouw zijn er niet op te zien. Ze is er niet in al haar gezichtsloze, bloederige afschrikwekkendheid op te zien. Ze doet hem denken aan een lepel, een uitgeholde schil op de stengel van een nek met vlokken brein, weefsel en geronnen bloed in haar zwarte, plukkerig afgeknipte haar. De foto’s 62 en 74 zijn close-ups van haar lichaam van de nek tot aan de knieën, en ze geven hem een gevoel dat hij niet kan beschrijven, het knagen dat hij voelt wanneer iets hem aan iets verontrustends doet denken dat hem niet te binnen wil schieten. De beelden proberen hem iets te vertellen dat hij al weet, maar hij kan er niet bij. Wat is het? Wat?

  Op foto 62 ligt de romp op de rug op de snijtafel. Op 74 ligt de romp op de buik, en hij klikt heen en weer tussen de twee beelden, kijkend naar haar naakte romp en zoekend naar een verklaring voor de knalrode handafdrukken en de ontstoken geschaafde huid tussen haar schouderbladen, vijftien bij twintig centimeter rauw geschuurde huid met iets als ‘houtsplinters en vuil’ erin, volgens het autopsieverslag.

  Hij heeft de mogelijkheid overwogen dat de rode handafdrukken zijn aangebracht voordat de vrouw stierf, dat ze niets met de moord te maken hebben. Misschien had ze haar lichaam om de een of andere reden al laten beschilderen voordat ze haar belager trof. Hij moet er rekening mee houden, maar hij gelooft het niet. Het is aannemelijker dat de moordenaar haar romp in een kunstwerk heeft veranderd, een vernederend kunstwerk dat seksueel geweld insinueert, handen die haar borsten grijpen en haar benen uit elkaar wringen, symbolen die de moordenaar op haar heeft gezet toen hij haar gijzelde, mogelijk toen ze weerloos of dood was. Benton weet het niet. Hij kan het niet zeggen. Hij zou willen dat het Scarpetta’s zaak was, dat zij op de pd was geweest en de autopsie had gedaan. Hij zou willen dat ze bij hem was, maar er is iets tussen gekomen, zoals gewoonlijk.

  Hij bekijkt meer foto’s en meer verslagen. Het slachtoffer wordt tussen de vijfendertig en begin veertig geschat, en de bevindingen van de sectie bevestigen wat dokter Lonsdale in het lijkenhuis heeft gezegd, dat ze nog niet lang dood was toen haar lichaam werd gevonden op een pad door Walden Woods, niet ver van Walden Pond, in het welvarende stadje Lincoln.

  De monsters die met de verkrachtingsset zijn genomen, waren negatief voor sperma, en Benton gaat er voorlopig van uit dat degene die haar heeft vermoord en haar lichaam in het bos heeft geëtaleerd, wordt gedreven door sadistische fantasieën, het soort seksuele fantasieën waarin het slachtoffer tot object wordt gereduceerd.

  Wie ze ook is, voor hem was ze niets. Ze was geen mens, maar alleen een symbool, een ding waarmee hij kon doen wat hij wilde, en wat hij wilde, was vernederen en tiranniseren, straffen, haar laten lijden, haar dwingen haar eigen naderende gewelddadige en kleinerende dood in de ogen te kijken, de loop van het geweer in haar mond te proeven en hem de trekker te zien overhalen. Hij kan haar hebben gekend, maar ze kan ook een vreemde voor hem zijn geweest. Hij kan haar hebben gevolgd en ontvoerd. In New England wordt niemand vermist die aan haar signalement voldoet, zegt de staatspolitie van Massachusetts. Er is nergens iemand als vermist opgegeven die aan haar signalement voldoet./p>


  Achter het zwembad ligt de zeewering, die zo groot is dat je er een boot van achttien meter kunt aanmeren, al heeft Scarpetta geen boot en heeft ze er nooit een gewild ook, van geen enkel formaat of type.

  Ze kijkt naar de boten, vooral ’s avonds, als de lichtjes op voor- en achterstevens over de donkere waterweg lijken te zweven, geluidloos op het geronk van de motoren na. Als er licht in de hutten brandt, kijkt ze naar mensen die lopen of zitten en een glas heffen, lachend of ernstig of gewoon aanwezig, en ze wil die mensen niet zijn, niet op hen lijken of in hun gezelschap verkeren.

  Ze is nooit zoals die mensen geweest. Ze heeft nooit iets met hen te maken willen hebben. Tijdens haar eenzame, arme jeugd was ze niet zoals zij en mocht ze niet met hen omgaan, en dat was hun keus. Nu kiest ze er zelf voor. Ze weet wat ze weet, kijkt van buitenaf in levens die nietig, deprimerend, leeg en beangstigend zijn. Ze is altijd bang geweest dat er iets tragisch met haar nichtje zou gebeuren. Het ligt in haar aard om morbide gedachten te koesteren aangaande haar dierbaren, maar in het geval van Lucy is die neiging altijd sterker geweest. Scarpetta heeft altijd gevreesd dat Lucy een gewelddadige dood zal sterven. Het is nooit bij haar opgekomen dat ze ziek zou kunnen worden, dat de biologie zich tegen haar zou kunnen keren, niet omdat het iets persoonlijks is, maar omdat het dat niet is.

  ‘Ik kreeg onverklaarbare symptomen,’ zegt Lucy in het donker, tussen twee houten palen waar ze in teakhouten stoelen zitten.

  Er staat een tafel met drankjes, kaas en crackers erop. Ze hebben de kaas en crackers niet aangeraakt. Ze zitten aan hun tweede drankje.

  ‘Soms zou ik willen dat ik rookte,’ vervolgt Lucy en ze reikt naar haar tequila.

  ‘Wat een merkwaardige opmerking.’

  ‘Jij vond het niet zo merkwaardig, al die jaren dat je hebt gerookt. Je wilt het nog steeds.’

  ‘Het doet er niet toe wat ik wil.’

  ‘Dat is echt een opmerking voor jou, alsof jij gevrijwaard blijft van de gevoelens die andere mensen hebben,’ repliceert Lucy in het donker naar het water. ‘Natuurlijk doet het er wel toe. Wat je wilt, is altijd belangrijk. Vooral als je het niet kunt krijgen.’

  ‘Wil je haar?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Welke haar?’

  ‘De haar met wie je het laatst samen bent geweest,’ frist Scarpetta haar geheugen op. ‘Je laatste verovering. In Ptown.’

  ‘Ik zie het niet als veroveringen, maar als vluchtige ontsnappingen. Zoiets als blowen. Ik denk dat dat de grootste desillusie is. Het heeft niets te betekenen. Alleen zou het deze keer wel iets kunnen betekenen. Iets wat ik niet begrijp. Ik zou me iets op de hals gehaald kunnen hebben. Blind en stom als ik was.’

  Ze vertelt Scarpetta over Stevie, over haar tatoeages, de rode handafdrukken. Ze vindt het moeilijk om erover te praten, maar doet haar best afstandelijk te klinken, alsof ze vertelt wat iemand anders heeft gedaan, alsof ze een zaak bespreekt.

  Scarpetta zwijgt. Ze pakt haar glas en probeert na te denken over wat Lucy net heeft gezegd.

  ‘Het hoeft niets te zijn,’ vervolgt Lucy. ‘Toeval. Zoveel mensen kicken op body-art, allerlei bizarre voorstellingen in acrylen latexverf waar ze zichzelf mee airbrushen.’

  ‘Het toeval hangt me de keel uit. Er lijkt de laatste tijd te veel toevallig te gebeuren,’ zegt Scarpetta.

  ‘Dit is goede tequila. Ik zou nu wel een joint lusten.’

  ‘Probeer je me te choqueren?’

  ‘Wiet is niet zo ongezond als je denkt.’

  ‘O, ben jij nu de medicus?’

  ‘Echt niet. Ik zweer het.’

  ‘Waarom lijk je jezelf zo te haten, Lucy?’

  ‘Weet je, tante Kay?’ Lucy kijkt Scarpetta aan. Haar gezicht is sterk en scherp in de zachte gloed van de lichtjes langs de zeedijk. ‘Je hebt echt geen flauw idee wat ik doe of heb gedaan, dus verbeeld je maar niets.’

  ‘Dat klinkt als een soort beschuldiging. Het meeste wat je vanavond hebt gezegd klonk verwijtend. Als ik je op de een of andere manier tekort heb gedaan, spijt me dat. Meer dan je je kunt voorstellen.’

  ‘Ik ben jou niet.’

  ‘Natuurlijk niet. Waarom zeg je dat steeds?’

  ‘Ik ben niet op zoek naar een vaste relatie, iemand die er echt toe doet, iemand zonder wie ik niet kan leven. Ik hoef geen Benton. Ik wil mensen die ik kan vergeten. Seks voor één nacht. Wil je weten hoeveel ik er heb gehad? Ik namelijk niet.’

  ‘Je hebt me het afgelopen jaar zo goed als gemeden. Is het daarom?’

  ‘Het is gemakkelijker.’

  ‘Ben je bang dat ik je zal veroordelen?’

  ‘Misschien zou je dat wel moeten doen.’

  ‘Met wie je slaapt, is niet wat me dwarszit. Het gaat om de rest. Je gaat je eigen gang op de Academy, bemoeit je niet met de studenten, je bent er bijna nooit en als je er eens bent, beul je jezelf af in de sportschool, in een helikopter of op de schietbaan, en anders ben je wel iets aan het testen, liefst een machine, een gevaarlijke.’

  ‘Misschien zijn machines het enige waarmee ik het goed kan vinden.’

  ‘Als je iets verwaarloost, gaat het kapot, Lucy. Dat je het maar weet.’

  ‘Zoals mijn lichaam.’

  ‘Wat dacht je van je hart en je ziel? Zullen we daarmee beginnen?’

  ‘Je bent een ijskoude. Mijn gezondheid doet je niets.’

  ‘Ik voel me allesbehalve koud. Jouw gezondheid is belangrijker voor me dan de mijne.’

  ‘Ik denk dat ze me erin heeft geluisd, dat ze wist dat ik in het restaurant zat en iets in haar schild voerde.’

  Ze heeft het weer over die vrouw, de vrouw met de handafdrukken die overeenkomen met die in Bentons zaak. ‘Je moet Benton over Stevie vertellen. Heeft ze een achternaam? Wat weet je van haar?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Ik weet bijna niets. Het zal allemaal wel los van elkaar staan, maar het blijft vreemd, hè? Zij was daar op dezelfde dag dat die vrouw is vermoord en gedumpt. In die omgeving.’

  Scarpetta zwijgt.

  ‘Misschien hebben ze daar een soort cultus,’ zegt Lucy vervolgens. ‘Misschien wemelt het daar van de mensen die zich met rode handafdrukken beschilderen. Veroordeel me niet. Ik hoef niet te horen hoe roekeloos en stom ik ben.’

  Scarpetta kijkt haar zwijgend aan.

  Lucy wrijft in haar ogen.

  ‘Ik veroordeel je niet. Ik probeer te begrijpen waarom je alles wat belangrijk voor je is de rug hebt toegekeerd. De Academy is van jou. Het is je droom. Je had de pest aan de georganiseerde misdaadbestrijding, en dan vooral de FBI. Dus heb je je eigen korps opgezet, je eigen politiemacht. Nu drentelt je paard zonder ruiter over de paradeplaats. Waar ben je?

  En wij allemaal, alle mensen die je samen hebt gebracht voor je missie, voelen ons in de steek gelaten. Het gros van de studenten van het afgelopen jaar heeft je nog nooit gezien, er zijn faculteitsleden die je nooit hebben ontmoet en je niet eens zouden herkennen.’

  Lucy kijkt naar een zeilboot die met opgedoekte zeilen door de nacht pruttelt. Ze wrijft weer in haar ogen.

  ‘Ik heb een tumor,’ zegt ze. ‘Een hersentumor.’
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  Benton vergroot weer een foto, eentje die op de plaats delict is gemaakt.

  Het slachtoffer ligt erbij als een afgrijselijk voorbeeld van gewelddadige pornografie, op haar rug, met haar armen en benen wijd. Een witte, bebloede broek is als een luier om haar heupen gewikkeld en om haar verwoeste hoofd draagt ze een iets bebloede witte onderbroek met poepvlekken, als een masker, met twee uitgeknipte gaten voor de ogen. Benton leunt peinzend achterover op zijn stoel. De veronderstelling dat degene die haar in die pose in Walden Woods heeft gelegd alleen maar wilde choqueren, is te gemakkelijk. Er moet meer zijn.

  De zaak doet hem ergens aan denken.

  Hij denkt na over de als luier gedrapeerde broek. Hij is binnenstebuiten gekeerd, wat verschillende mogelijkheden oproept: ze zou hem op een gegeven moment kunnen hebben uitgetrokken, en toen weer aangetrokken; de moordenaar kan de broek hebben uitgetrokken toen ze al dood was. Hij is van linnen. De meeste mensen in New England dragen in deze tijd van het jaar geen wit linnen. Op een foto van de broek op een met papier bedekte autopsietafel is het patroon van de bloedvlekken veelzeggend. De voorkant van de broek staat vanaf de knieën tot bovenaan stijf van het donkerbruine bloed.

  Daaronder zitten een paar vegen, meer niet. Benton denkt dat ze op haar knieën zat toen ze werd doodgeschoten. Hij ziet voor zich hoe ze knielt. Hij belt Scarpetta. Ze neemt niet op.

  Vernedering. Macht. Complete vernedering, het slachtoffer volkomen machteloos maken, zo machteloos als een baby.

  Met een kap op, als iemand die wordt geëxecuteerd, wellicht.

  Met een kap op als een krijgsgevangene die gemarteld kan worden, geterroriseerd, mogelijk. De moordenaar speelt iets na uit zijn eigen leven, waarschijnlijk. Uit zijn jeugd, waarschijnlijk. Seksueel misbruik, waarschijnlijk. Sadisme, mogelijk. Het is zo vaak het geval. Wat u is geschied, doe dat ook een ander aan. Hij belt Scarpetta weer, maar krijgt haar niet aan de lijn.

  Basil glipt zijn gedachten binnen. Hij liet sommige van zijn slachtoffers poseren door ze rechtop tegen iets aan te zetten, bijvoorbeeld een muur op de dames-wc van een wegrestaurant. Benton klikt de pd- en autopsiefoto’s van Basils slachtoffers aan, de slachtoffers die bekend zijn, en ziet de bloedige, oogloze gezichten van de doden. Misschien is dat de overeenkomst. De gaten voor de ogen in de onderbroek doen denken aan Basils slachtoffers met uitgestoken ogen.

  Toch zou het ook de kap kunnen zijn. Op de een of andere manier lijkt de kap belangrijker te zijn. Als je iemand een kap opzet, overmeester je die persoon compleet, je sluit elke mogelijkheid tot vechten of vluchten uit en kunt martelen, angst inboezemen en straffen. Basils slachtoffers droegen nooit een kap, voorzover iemand weet, maar tijdens een sadistische moord gebeurt van alles waar niemand iets van weet. Het slachtoffer kan het niet navertellen.

  Benton vraagt zich bezorgd af of hij zich niet te veel in Basil inleeft.

  Hij belt Scarpetta nog eens.

  ‘Met mij,’ zegt hij zodra ze opneemt.

  ‘Ik wilde je net bellen,’ zegt ze afgemeten met een kille, onvaste stem.

  ‘Je klinkt overstuur.’

  ‘Jij eerst, Benton,’ zegt ze met diezelfde stem, die amper als de hare te herkennen is.

  ‘Heb je gehuild?’ Hij begrijpt niet waarom ze zo doet. ‘Ik wilde die zaak hier met je bespreken,’ zegt hij.

  Zij is de enige die hem dat gevoel kan bezorgen. Angst.

  ‘Ik hoopte er met je over te kunnen praten. Ik heb de zaak nu voor me,’ zegt hij.

  ‘Fijn dat je iets met me wilt bespreken.’ Ze legt de nadruk op iéts.

  ‘Kay, wat is er?’

  ‘Lucy,’ zegt ze. ‘Dat is er. Je weet het al een jaar. Hoe kun je me zoiets aandoen?’

  ‘Ze heeft het je verteld,’ zegt hij en hij wrijft over zijn kin.

  ‘Ze is in dat rotziekenhuis van jou gescand en je hebt geen woord tegen me gezegd. Nou, raad eens? Het is mijn nichtje, niet het jouwe. Je hebt het recht niet...’

  ‘Ik heb het haar moeten beloven.’

  ‘Ze had het recht niet.’

  ‘Natuurlijk wel, Kay. Niemand kon zonder haar toestemming iets tegen jou zeggen. Zelfs haar artsen niet.’

  ‘Maar ze heeft het jou wel verteld.’

  ‘Daar had ze een heel goede reden voor...’

  ‘Dit is menens. We zullen eruit moeten zien te komen. Ik weet niet of ik je nog wel kan vertrouwen.’

  Hij zucht en zijn maag verkrampt zich tot een vuist. Ze hebben zelden ruzie, maar als ze ruzie hebben, is het verschrikkelijk.

  ‘Ik hang nu op,’ zegt ze. ‘We zullen eruit moeten zien te komen,’ herhaalt ze.

  Ze hangt op zonder afscheid te nemen en Benton blijft even als verlamd zitten. Hij staart wezenloos naar een gruwelijke foto op het scherm, klikt lukraak door de zaak, herleest processen-verbaal en verslagen en neemt het verhaal door dat Thrush voor hem heeft opgeschreven, in een poging zichzelf af te leiden van wat er zojuist is gebeurd.

  Er waren sleepsporen in de sneeuw vanaf een parkeerterrein tot de plek waar het lichaam is gevonden. Er waren geen schoensporen in de sneeuw die van het slachtoffer zouden kunnen zijn, alleen die van haar moordenaar. Maat 42, naar schatting, misschien 43, diep profiel, een soort wandelschoen.

  Het is niet eerlijk dat Scarpetta hem de schuld geeft. Hij had geen keus. Lucy heeft hem laten zweren dat hij zijn mond zou houden, ze zei dat ze het hem nooit zou vergeven als hij het aan iemand vertelde en hij mocht het zeker niet aan haar tante vertellen, en zeker niet aan Marino.

  Er zijn geen bloedspatten of -vegen gevonden langs het door de moordenaar gezette spoor, wat doet vermoeden dat hij haar lichaam ergens in heeft gewikkeld en haar zo heeft versleept. De politie heeft een paar vezels in de sleepsporen gevonden.

  Scarpetta projecteert, ze valt hem aan omdat ze Lucy niet kan aanvallen. Ze kan Lucy’s tumor niet aanvallen. Ze kan niet kwaad worden op iemand die ziek is.

  Onder de op het lichaam gevonden sporen zaten vezels en microscopisch kleine vuiltjes onder de nagels, in het bloed, het haar en de geschaafde huid. Uit een voorlopige labanalyse is gebleken dat de vezels vermoedelijk afkomstig zijn van vloerbedekking en katoen, en dan zijn er nog mineralen gevonden, flinters van insecten, planten en stuifmeel, sporen die je in aarde vindt, of wat de lijkschouwer zo welsprekend ‘vuiltjes’ heeft genoemd.

  De telefoon op Bentons bureau gaat. Omdat er geen nummer op het scherm verschijnt, neemt hij aan dat het Scarpetta is en grist de hoorn van de haak.

  ‘Hallo,’ zegt hij.

  ‘U spreekt met de centrale van het McLean Hospital.’

  Hij aarzelt, diep teleurgesteld en gekwetst. Scarpetta had hem terug kunnen bellen. Hij kan zich niet heugen wanneer ze voor het laatst zomaar heeft opgehangen.

  ‘Ik ben op zoek naar doctor Wesley,’ zegt de telefoniste.

  Het klinkt hem nog steeds vreemd in de oren. Hij is lang geleden al gepromoveerd, toen hij nog bij de FBI werkte, maar hij heeft nooit geëist of gewild dat mensen hem met zijn titel aanspreken.

  ‘Daar spreekt u mee,’ zegt hij.


  Lucy zit rechtop in het bed in de logeerkamer van haar tante. Het licht is uit. Ze had te veel tequila gedronken om nog te rijden. Ze kijkt naar het nummer op het verlichte scherm van haar Treo, het nummer met het kengetal 617. Ze is een beetje suf, een beetje dronken.

  Ze denkt aan Stevie, die overstuur en onzeker deed toen Lucy abrupt uit het huisje vertrok. Ze denkt aan Stevie, die haar naar de Hummer op het parkeerterrein is gevolgd en zich daar weer gedroeg als de verleidelijke, mysterieuze en zelfverzekerde vrouw die Lucy bij Lorraine’s had ontmoet, en ze denkt aan die eerste ontmoeting bij Lorraine’s en voelt wat ze toen voelde. Ze wil niets voelen, maar het gebeurt toch en het slaat haar uit het lood.

  Stevie slaat haar uit het lood. Ze zou iets kunnen weten. Ze was in New England rond het tijdstip dat de vrouw werd vermoord en bij Walden Pond werd gedumpt, en ze hadden allebei rode handafdrukken op hun lichaam. Stevie beweerde dat ze de handafdrukken niet zelf had geschilderd, dat een ander het had gedaan.

  Wie?

  Lucy drukt op de verbindingstoets, een beetje wazig, een beetje bang. Ze had het nummer met het kengetal 617 dat ze van Stevie heeft gekregen moeten natrekken, zien op wiens naam het echt stond, zien of het echt Stevies nummer was, of ze wel Stevie heet.

  ‘Hallo?’

  ‘Stevie?’ Het is dus toch haar nummer. ‘Ken je me nog?’

  ‘Hoe zou ik jou kunnen vergeten? Dat kan niemand.’

  Ze klinkt verleidelijk. Haar stem is sussend en vol en Lucy voelt wat ze bij Lorraine’s voelde. Ze herinnert zichzelf eraan waarom ze belt.

  De handafdrukken. Hoe kwam ze eraan? Van wie?

  ‘Ik dacht dat ik nooit meer iets van je zou horen,’ zegt Stevies verleidelijke stem.

  ‘Nou, maar daar ben ik dan,’ zegt Lucy.

  ‘Waarom praat je zo zacht?’

  ‘Ik ben niet thuis.’

  ‘Ik kan zeker maar beter niet vragen wat dat betekent? Ik doe ook veel dingen die ik niet zou moeten doen. Met wie ben je?’

  ‘Met niemand,’ zegt Lucy. ‘Zit je nog in Ptown?’

  ‘Nee, ik ben meteen na jou weggegaan. In één ruk doorgereden. Ik ben weer thuis.’

  ‘In Gainesville?’

  ‘Waar zit jij?’

  ‘Je hebt me je achternaam helemaal niet verteld,’ zegt Lucy.

  ‘Waar zit je, als je niet thuis bent? Ik neem aan dat je in een huis zit. Ik weet het niet, eigenlijk.’

  ‘Ga je wel eens naar het zuiden?’

  ‘Ik kan gaan en staan waar ik wil. Hoe ver naar het zuiden? Zit je in Boston?’

  ‘Nee, in Florida,’ zegt Lucy. ‘Ik wil je graag zien. We moeten praten. Als je me je achternaam eens vertelde, je weet wel, alsof we geen vreemden voor elkaar zijn.’

  ‘Waar wil je over praten?’

  Ze is niet van plan Lucy haar achternaam te geven. Het heeft geen zin er nog eens naar te vragen. Waarschijnlijk wil ze Lucy helemaal niets vertellen, althans niet telefonisch.

  ‘Laten we elkaar ontmoeten,’ zegt Lucy.

  ‘Dat is altijd beter.’

  Ze vraagt Stevie of ze de volgende avond om tien uur in South Beach kan zijn.

  ‘Ken je de Deuce?’ vraagt Lucy.

  ‘Dat is een heel bekende tent,’ zegt Stevies verleidelijke stem.

  ‘Ik ken hem goed.’
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  De ronde messing kop straalt als een maan op het scherm.

  Tom, een vuurwapenonderzoeker, zit in het vuurwapenlab van de staatspolitie van Massachusetts tussen computers en vergelijkingsmicroscopen in een zacht verlichte kamer. NIBIN, het National Integrated Ballistic Information Network, heeft zijn vragen eindelijk beantwoord.

  Hij kijkt naar de vergrotingen van fijne groefjes en gutsjes die van de metalen delen van een geweer zijn overgebracht op de messing koppen van twee hulzen. De twee beelden vallen over elkaar en de twee helften sluiten in het midden op elkaar aan, zodat de microscopische signaturen, zoals Tom het noemt, volmaakt op elkaar aansluiten.

  ‘Officieel noem ik het natuurlijk een mógelijke overeenkomst tot ik het met de vergelijkingsmicroscoop kan verifiëren,’ legt hij dokter Wesley, de legendarische dokter Wesley, door de telefoon uit.

  Gaaf is dit, denkt Tom tegen wil en dank.

  ‘Wat betekent dat het forensisch instituut van Broward County me hun materiaal moet sturen, en dat is gelukkig geen probleem,’ vervolgt Tom. ‘Laat ik het er voorlopig op houden dat het volgens mij geen twijfel zal lijden dat dit een treffer in de computer is. Ik ben van mening, ook weer voorlopig, dat de twee patronen met hetzelfde geweer zijn afgevuurd.’

  Hij wacht op de reactie, opgetogen, opgewonden, zo euforisch als na twee glazen whisky met citroensap en suiker. Zeggen dat er een treffer is, is zoiets als de onderzoeker zeggen dat hij de loterij heeft gewonnen.

  ‘Wat weet je van de zaak in Hollywood?’ zegt dokter Wesley zonder ook maar een greintje dankbaarheid in zijn stem.

  ‘Om te beginnen dat hij is opgelost,’ antwoordt Tom gepikeerd.

  ‘Ik geloof niet dat ik het begrijp,’ zegt dokter Wesley op diezelfde onbeleefde toon.

  Hij toont geen waardering en hij is verwaand, en waarom ook niet? Tom heeft hem nooit ontmoet of gesproken en had geen idee wat hij kon verwachten, maar hij heeft van hem gehoord, van zijn vroegere carrière bij de FRI, en iedereen weet dat de FBI zijn aanzienlijke macht gebruikt om plaatselijke rechercheurs als ondergeschikten te behandelen en hen het werk te laten opknappen om vervolgens met de eer te gaan strijken.

  Het is een arrogante eikel. Logisch. Geen wonder dat Thrush hem rechtstreeks met de legendarische doctor Benton Wesley heeft laten praten. Thrush wil niets met hem te maken hebben, met niemand die bij de FBI zit, erbij heeft gezeten of zelfs maar FBI‘ers kent.

  ‘Twee jaar geleden,’ zegt Tom, nu minder toeschietelijk.

  Hij klinkt afgestompt, mat. Dat zegt zijn vrouw tegen hem wanneer zijn ego is gekwetst en hij met recht reageert. Hij heeft het recht te reageren, maar hij wil niet dat zijn reacties afgestompt en mat worden, alsof hij met een plank op zijn hoofd is geslagen, om met de woorden van zijn vrouw te spreken.

  ‘Een roofoverval in een supermarkt in Hollywood,’ zegt hij en hij probeert niet afgestompt en mat te klinken. ‘Er kwam een vent met een rubbermasker en een getrokken geweer binnen. Hij schiet een joch neer dat de vloer aan het vegen is, en vervolgens schiet de nachtbedrijfsleider hem door zijn hoofd met het pistool dat hij onder de toonbank had liggen.’

  ‘En toen hebben ze die huls in NIBIN ingevoerd?’

  ‘ Ja, kennelijk om te zien of die gemaskerde man betrokken was geweest bij meer onopgeloste zaken.’

  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt dokter Wesley weer ongeduldig.

  ‘Wat is er met het wapen gebeurd toen die gemaskerde man was doodgeschoten? De politie had het in beslag moeten nemen. En nu is het onlangs weer bij een moord hier in Massachusetts gebruikt?’

  ‘Dat heb ik ook aan de vuurwapenonderzoeker van Broward County gevraagd,’ antwoordt Tom, die uit alle macht probeert niet afgestompt en mat te klinken. ‘Hij zei dat hij het wapen had afgevuurd om het te testen en het toen weer aan de politie van Hollywood had teruggegeven.’

  ‘Nou, ik kan je garanderen dat het daar nu niet is,’ zegt dokter Wesley, alsof Tom achterlijk is.

  Tom bijt op een nijdnagel tot zijn nagelriem bloedt, een oude gewoonte die zijn vrouw stapelgek van ergernis maakt.

  ‘Bedankt,’ zegt dokter Wesley voordat hij ophangt, waarmee hij Tom zijn congé geeft.

  Toms aandacht dwaalt af naar de NIBIN-microscoop met de huls in kwestie, een rode plastic patroonhuls, kaliber .12, met een messing kop die een ongebruikelijk sleepspoor van de slagpen vertoont. Hij heeft deze zaak voorrang gegeven. Hij heeft de hele dag in zijn stoel gezeten, en nu is het avond, en hij heeft ringbelichting en strijklicht gebruikt, op drie uur en op zes uur, en alle foto’s als aparte bestanden opgeslagen, en er meer gemaakt van breuksporen, de indruk van de slagpen en het uitwerpspoor voordat hij in de database van NIBIN is gaan zoeken.

  Toen moest hij uren op de uitslag wachten terwijl zijn gezin zonder hem naar de film ging. Toen was Thrush uit eten en vroeg die hem dokter Wesley zelf te bellen, maar vergat een doorkiesnummer te geven, zodat Tom de centrale van het McLean Hospital moest bellen en aanvankelijk als een patiënt werd behandeld. Een beetje waardering zou wel op zijn plaats zijn, vindt hij. Dokter Wesley nam niet eens de moeite dankjewel te zeggen, of goed gedaan, of ongelooflijk dat je zo snel een uitslag hebt, of dat je een uitslag hebt. Heeft hij enig idee hoe moeilijk het is een huls van een geweerpatroon door NIBIN te halen? De meeste onderzoekers zouden het niet eens proberen.

  Hij kijkt naar de huls. Hij heeft er nog nooit een gehad die uit de kont van een dode is gehaald.

  Hij werpt een blik op zijn horloge en belt Thrush thuis op.

  ‘Zeg me één ding,’ zegt hij als Thrush heeft opgenomen. ‘Waarom heb je mij met dokter Fuck-B-I laten praten? En een bedankje was leuk geweest.’

  ‘Heb je het over Benton?’

  ‘Nee, over Bond. James Bond.’

  ‘Het is een goeie kerel. Ik weet niet wat je bedoelt, maar je hebt het zo moeilijk met de FBI dat je in mijn ogen een fanaticus bent. En zal ik je nog eens wat zeggen, Tom?’ vervolgt Thrush, die aangeschoten klinkt. ‘Denk hier maar eens over na. Waar komt al die dure apparatuur vandaan waarmee je mag werken, denk je, en die opleiding, zodat je daar elke dag kunt zitten en doen wat je doet? Nou, raad eens? De FBI.’

  ‘Ik heb hier nu geen zin in,’ zegt Tom, die met het toestel onder zijn kin geklemd toetsen bedient, bestanden afsluit, zodat hij straks naar zijn lege huis kan terwijl zijn gezin zonder hem van de film geniet.

  ‘En mocht je het nog niet weten: Benton is al heel lang weg bij de FBI, heeft er niets meer mee te maken.’

  ‘Nou, hij zou me dankbaar moeten zijn, meer niet. Het is voor het eerst dat we een treffer voor een huls in NIBIN hebben gevonden.’

  ‘Dankbaar? Neem je me nou in de zeik? Hoezo, dankbaar?

  Omdat de huls uit de kont van die dode vrouw overeenkomt met het wapen van een dode dat bij die kutpolitie van Hollywood hoort te liggen of al als oud ijzer verkocht had moeten zijn?’ zegt Thrush luid. Hij zegt vaak ‘kut’ als hij heeft gedronken. ‘Ik kan je wel vertellen dat hij niet dankbaar is.

  Waarschijnlijk wil hij net als ik alleen nog maar ladderzat worden.’
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  Het is benauwd in het vervallen huis en er zit geen beweging in de drukkende lucht die naar schimmel, rotting en bedorven eten ruikt en stinkt als een privaat.

  Hog loopt zelfverzekerd in het donker van kamer naar kamer. Hij voelt en ruikt precies waar hij is. Hij kan lichtvoetig van de ene hoek naar de andere lopen en als de maan helder is, zoals nu, vangen zijn ogen het maanlicht en ziet hij zo scherp alsof het twaalf uur ‘s middags is. Hij kan voorbij de schaduwen zien, er zo ver voorbij alsof ze er niet zijn. Hij ziet de rode striemen in de hals en het gezicht van de vrouw, ziet het glanzende zweet op haar smerige witte huid, de angst in haar ogen en haar afgeknipte haar overal op de matras en de vloer, maar zij kan hem niet zien.

  Hij loopt naar haar toe, naar de stinkende matras vol vlekken op de vloer van rottend hout waar zij rechtop tegen de muur geleund zit, met haar in glanzend groen gedrapeerde benen recht voor zich uit. Wat er van haar haar over is, staat recht overeind, alsof ze met haar vinger in een stopcontact zit, alsof ze een spook heeft gezien. Ze is zo verstandig geweest de schaar op de matras terug te leggen. Hij pakt hem en verschikt de groene pij met de neus van zijn laars. Hij hoort haar ademen en voelt haar ogen op zich, als vochtige plekken.

  Hij heeft de prachtige groene pij die over de bank hing meegenomen. Ze had hem net uit de auto naar binnen gebracht, vanuit de kerk waar ze hem een paar uur eerder had gedragen. Hij heeft de pij meegenomen omdat hij hem mooi vond.

  Nu is hij slap en gekreukt, en hij doet hem denken aan een verfomfaaid hoopje verslagen draak. Hij heeft de draak gevangen. Hij is van hem, en zijn teleurstelling over wat ervan geworden is, maakt hem nerveus en agressief. De draak heeft hem in de steek gelaten. Hij heeft hem verraden. Toen de schitterend groene draak nog vrijelijk en magnifiek door de lucht zweefde en de mensen ernaar luisterden en hun ogen er niet van af konden houden, begeerde hij hem. Hij wilde hem hebben. Hij was er bijna verliefd op. En moet je nu zien.

  Hij stapt dichter naar haar toe en schopt tegen haar in groen gedrapeerde, gebonden enkels. Ze verroert zich amper. Een tijdje terug was ze levendiger, maar de spin lijkt haar te hebben uitgeput. Ze heeft niet haar gewoonlijke domme zwampreek tegen hem gehouden. Ze zegt helemaal niets. Ze heeft gepist sinds de vorige keer dat hij hier was, nog geen uur geleden. De ammoniakgeur dringt scherp in zijn neusgaten.

  ‘Waarom ben je zo walgelijk?’ zegt Hog, op haar neerkijkend.

  ‘Slapen de jongens? Ik hoor ze niet.’ Ze klinkt alsof ze ijlt.

  ‘Hou je kop over de jongens.’

  ‘Ik weet dat je ze niets wilt doen. Ik weet dat je een goed mens bent.’

  ‘Het helpt je niets,’ zegt hij. ‘Hou er maar over op. Je weet geen bal en je zult ook nooit iets weten. Je bent ongelooflijk stom en lelijk. Je bent weerzinwekkend. Geen mens zou je geloven. Zeg dat het je spijt. Dit is allemaal jouw schuld.’

  Hij schopt weer tegen haar enkels, nu harder, en ze schreeuwt het uit van de pijn.

  ‘Wat een bak. Moet je jezelf zien. Wie is er nu de mooiste van het land? Je bent uitschot. Verwend nest, ondankbare wijsneus. Ik zal je leren wat nederigheid is. Zeg dat het je spijt.’

  Hij schopt nog harder tegen haar enkels en ze krijst. De tranen springen haar in de ogen en blinken als glas in het maanlicht.

  ‘Nou blaas je niet meer zo hoog van de toren, hè? Dacht je dat je zoveel beter was, zoveel slimmer dan iedereen? Moet je jezelf nou eens zien. Het is wel duidelijk dat ik een doeltreffender manier zal moeten zoeken om je te straffen. Trek je schoenen aan.’

  Haar ogen verraden verwarring.

  ‘We gaan weer naar buiten. Dat is het enige waarnaar je wilt luisteren. Zeg dat het je spijt!’

  Haar grote, glazige ogen staren hem aan.

  ‘Wil je de snorkel weer? Zeg dat het je spijt.’

  Hij prikt haar met het geweer en haar benen trekken.

  ‘Je gaat me vertellen hoe graag je het wilt, hè? Je gaat me bedanken omdat je zo lelijk bent dat geen mens je wil aanraken. Je voelt je vereerd, hè?’ Hij laat zijn stem dalen, hij weet hoe hij hem angstaanjagender moet maken.

  Hij port weer, nu in haar borsten.

  ‘Stom en lelijk. Pak je schoenen. Je laat me geen keus.’

  Ze zegt niets. Hij schopt tegen haar enkels, hard, en de tranen rollen over haar gezicht vol bloedkorsten. Waarschijnlijk heeft ze een gebroken neus.

  Ze heeft Hogs neus gebroken, hem zo hard geslagen dat hij nog uren een bloedneus had en wist dat hij gebroken was. Hij kan de bult op zijn neus voelen. Ze gaf hem een klap toen hij het slechte deed, in het begin, toen ze zich verzette, het slechte dat in de kamer achter de deur met de bladderende verf gebeurde. Toen bracht zijn moeder hem naar die plek met de oude gebouwen waar het sneeuwt. Hij had nog nooit sneeuw gezien, had het nog nooit zo koud gehad. Daar bracht ze hem heen omdat hij had gelogen.

  ‘Dat doet pijn, hè?’ zegt hij. ‘Het doet verrekte pijn als er kleerhangers in je enkelbotten snijden en iemand schopt ertegen. Dat is je verdiende loon omdat je ongehoorzaam bent. Omdat je liegt. Even zien, waar is de snorkel?’

  Hij schopt haar weer en ze kreunt. Haar benen trillen onder de verflenste groene pij, onder de dode groene draak die over haar gedrapeerd ligt.

  ‘Ik hoor de jongens niet,’ zegt ze. Haar stem wordt zwakker, haar vlam dooft.

  ‘Zeg dat het je spijt.’

  ‘Ik vergeef je,’ zegt ze met grote, glanzende ogen.

  Hij heft het geweer en richt op haar hoofd. Ze kijkt recht in de loop en blijft kijken, alsof het haar niets meer kan schelen, en hij wordt woedend.

  ‘Je kunt me nog zo vaak vergeven, maar God staat aan mijn kant,’ zegt hij. ‘Je verdient haar straf. Daarom ben je hier. Begrijp je? Het is jouw schuld. Je hebt zelf die gloeiende kolen op je hoofd gestapeld. Doe wat ik zeg! Zeg dat het je spijt!’

  Hij loopt op zijn nauwelijks krakende grote laarzen door de dichte, benauwde lucht, en dan kijkt hij vanuit de deuropening de kamer in. De verslagen groene draak komt in beweging en er komt warme lucht door het kapotte raam. De kamer ligt op het westen, en laat in de middag sijpelt de lage zon door het gapende gat in de kapotte ruit, en dan valt het licht op de glanzende groene draak, zodat hij zindert en gloeit als een smaragdgroen vuur. Maar hij beweegt niet. Er is niets van over. Hij is lelijk en geknakt en het is haar schuld.

  Hij kijkt naar haar bleke huid, haar papperige, ranzige huid vol uitslag en insectenbuiten. Hij kan haar stank halverwege de gang ai ruiken. De dode groene draak beweegt als zij zich beweegt, en hij wordt razend bij de herinnering aan zijn overmeestering van de draak en de ontdekking wat eronder zat. Zij zat eronder. Hij is in de maling genomen. Het is haar schuld. Zij wilde dat het zo zou gaan, zij heeft hem in de maling genomen. Het is haar schuld.

  ‘Zeg dat het je spijt!’

  ‘Ik vergeef het je.’ Haar grote, glanzende ogen kijken hem aan.

  ‘Je weet zeker wel wat er nu komt?’ zegt hij.

  Ze beweegt haar mond nauwelijks en er komt geen geluid uit.

  ‘Nee, zeker.’

  Hij kijkt naar haar, verworden en walgelijk in haar smerigheid op de gore matras, en hij voelt kilte in zijn borst en de kilte voelt zo stil en onaangedaan als de dood, alsof alles wat hij ooit heeft gevoeld zo dood is als de draak.

  ‘Je zult het echt wel niet weten.’

  Hij laadt het geweer met een luide klik door in het lege huis.

  ‘Lopen,’ zegt hij.

  ‘Ik vergeef het je,’ zegt ze geluidloos, met haar grote, waterige ogen strak op hem gericht.

  Hij stapt de gang in, verbaasd door het geluid van de dichtslaande voordeur.

  ‘Ben je daar?’ roept hij.

  Hij laat het geweer zakken en loopt naar de voorkant van het huis. Zijn hart begint sneller te slaan. Hij verwachtte haar niet, nog niet.

  ‘Ik heb gezegd dat je dat niet mocht doen,’ begroet Gods stem hem, maar hij kan Haar nog niet zien, nog niet. ‘Je mag alleen doen wat ik zeg.’

  Ze neemt vorm aan in het donker, haar zwarte zwevende zelf in het donker, zweeft naar hem toe. Ze is mooi en heel machtig en hij houdt van haar en zou nooit zonder haar kunnen.

  ‘Waar ben je mee bezig?’ zegt ze tegen hem.

  ‘Ze heeft nog steeds geen spijt. Ze wil het niet zeggen,’ probeert hij uit te leggen.

  ‘Het is nog geen tijd. Heb je er nog aan gedacht de verf te halen voordat je je zo liet meeslepen daarbinnen?’

  ‘De verf ligt nog in de truck. Waar ik hem voor de vorige heb gebruikt.’

  ‘Ga hem halen. Eerst voorbereiden. Altijd voorbereiden. Je verliest je zelfbeheersing en wat dan? Je weet wat je te doen staat, stel me niet teleur.’

  God zweeft dichter naar hem toe. Ze heeft een IQ van honderdvijftig.

  ‘Onze tijd is bijna om,’ zegt Hog.

  ‘Je bent niets zonder mij,’ zegt God. ‘Stel me niet teleur.’
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  Dokter Self zit aan haar bureau naar het zwembad te kijken en zich druk te maken over de tijd. Ze wordt elke woensdagochtend om tien uur in de studio verwacht om zich voor te bereiden op haar radioshow, die live wordt uitgezonden. ‘Dat kan ik absoluut niet bevestigen,’ zegt ze in de telefoon, en als ze niet zo’n haast had, zou ze om alle verkeerde redenen van dit gesprek genieten.

  ‘Het lijdt geen twijfel dat u David Luck Ritalin hebt voorgeschreven,’ houdt dokter Kay Scarpetta vol.

  Dokter Self denkt onwillekeurig aan Marino en alles wat hij over Scarpetta heeft gezegd. Dokter Self is niet onder de indruk. Op dit moment heeft zij overwicht over deze vrouw die ze maar één keer heeft gezien en over wie ze elke week opnieuw onafgebroken hoort.

  ‘Driemaal daags tien milligram,’ klinkt dokter Scarpetta’s krachtige stem over de lijn.

  Ze klinkt moe, misschien neerslachtig. Dokter Self zou haar kunnen helpen. Dat heeft ze haar ook gezegd tijdens hun ontmoeting vorig jaar juni op de Academy, tijdens het diner ter ere van dokter Self.

  Gedreven, geslaagde hoogopgeleide vrouwen zoals wij moeten oppassen dat we onze emotionele landschappen niet verwaarlozen, heeft ze tegen Scarpetta gezegd toen ze toevallig samen in de toiletruimte waren.

  Dank u voor uw colleges. Ik weet dat de studenten ervan smullen, antwoordde Scarpetta, en dokter Self keek dwars door haar heen.

  De Scarpetta’s van deze wereld zijn meesters in het ontlopen van persoonlijke kritiek en alles wat hun geheime kwetsbaarheid aan het licht zou kunnen brengen.

  Ik ben ervan overtuigd dat u de studenten veel inspiratie hebt gegeven, zei Scarpetta terwijl ze haar handen bij de wastafel waste alsof ze ze schrobde voor een operatie, leder een waardeert het dat u met uw volle agende tijd hebt vrijgemaakt om hier te komen.

  Ik voel dat u dat niet echt meent, antwoordde dokter Self openhartig. De overgrote meerderheid van mijn collega’s in de medische professie kijkt neer op iemand die haar praktijk buiten de gesloten deuren voortzet, die zich op het wijdopen terrein van radio en televisie begeeft. In feite zijn ze natuurlijk jaloers. Ik vermoed dat de helft van de mensen die kritiek op me hebben, zijn ziel zou verkopen om de ether in te mogen gaan.

  U zult wel gelijk hebben, zei Scarpetta terwijl ze haar handen afdroogde.

  Het was een opmerking die zich voor verschillende, zeer uiteenlopende interpretaties leende: dokter Self heeft gelijk, de overgrote meerderheid van de mensen in de medische professie kijkt op haar neer, of: de helft van de mensen die kritiek Op haar hebben is jaloers, of: het is waar dat dokter Self vermoedt dat de helft van de mensen die kritiek op haar hebben jaloers is, wat dus helemaal niet zo hoeft te zijn. Hoe vaak ze hun gesprek in de toiletruimte ook in haar hoofd heeft afgedraaid en die ene opmerking heeft ontleed, ze komt er niet achter wat die betekende en of ze niet op een subtiele, slinkse manier is beledigd.

  ‘U klinkt alsof u een probleem hebt,’ zegt ze door de telefoon tegen Scarpetta.

  ‘Dat klopt. Ik wil weten wat er met David is gebeurd, uw patiënt,’ ontwijkt ze de persoonlijke opmerking. ‘Iets meer dan drie weken geleden is er een herhalingsrecept voor honderd tabletten afgegeven,’ zegt Scarpetta.

  ‘Dat kan ik niet bevestigen of ontkennen.’

  ‘Dat hoeft ook niet. Ik heb het medicijnpotje bij hem thuis gevonden. Ik weet dat u de Ritalin hebt voorgeschreven en ik weet precies wanneer en waar het recept is afgehaald. De apotheek zit in dezelfde winkelstraat als de kerk van Ev en Kristin.’

  Dokter Self bevestigt het niet, maar het is waar.

  Wat ze zegt, is: ‘Juist u zou toch begrip moeten hebben voor het beroepsgeheim.’

  ‘Ik mag hopen dat u begrip hebt voor het feit dat we ons ernstig zorgen maken om het welzijn van David, zijn broer en de twee vrouwen bij wie ze wonen.’

  ‘Is er iemand op het idee gekomen dat de jongens heimwee naar Zuid-Afrika gekregen kunnen hebben? Ik zeg niet dat het zo is,’ voegt ze eraan toe. ‘Het is maar een hypothese.’

  ‘Hun ouders zijn vorig jaar in Kaapstad verongelukt,’ zegt Scarpetta. ‘Ik heb de lijkschouwer gesproken die...’

  ‘Ja, ja,’ valt ze Scarpetta in de rede. ‘Een verschrikkelijke tragedie.’

  ‘Waren beide jongens bij u in behandeling?’

  ‘Kunt u zich voorstellen hoe traumatisch dat is geweest?

  Voorzover ik heb begrepen uit opmerkingen die ik heb gehoord buiten de sessies die ik met een van de jongens of allebei zou kunnen hebben gehad, was het een tijdelijk opvangadres. Ik geloof dat het altijd een uitgemaakte zaak is geweest dat ze uiteindelijk naar Kaapstad terug zouden gaan, waar ze bij familieleden zouden intrekken die eerst een groter huis moesten vinden of zoiets voordat ze de jongens konden opnemen.’

  Ze zou waarschijnlijk beter niets meer kunnen zeggen, maar ze geniet te veel van het gesprek om het af te breken.

  ‘Hoe zijn ze naar u verwezen?’ vraagt Scarpetta.

  ‘Ev Christian heeft me benaderd, ze kende me natuurlijk van mijn programma’s.’

  ‘Dat zal wel vaak gebeuren. Mensen die naar u luisteren en uw patiënt willen worden.’

  ‘Nou en of.’

  ‘Wat inhoudt dat u de meeste mensen moet afwijzen.’

  ‘Ik heb geen andere keus.’

  ‘Wat heeft u er dan toe doen besluiten David en mogelijk zijn broer wel aan te nemen?’

  Dokter Self ziet twee mensen bij haar zwembad. Twee mannen met witte shirts, zwarte honkbalpetjes en donkere zonnebrillen kijken naar haar fruitbomen, naar de rode strepen eromheen.

  ‘Zo te zien heb ik indringers,’ zegt ze geërgerd.

  ‘Pardon?’

  ‘Die ellendige inspecteurs. Mijn show van morgen gaat erover, mijn nieuwe tv-show. Nou, nu ga ik echt vuurgevaarlijk de lucht in. Moet je zien hoe ze gewoon mijn terrein betreden. Ik moet echt ophangen.’

  ‘Dit is van het hoogste belang, dokter Self. Ik had u niet gebeld als er geen reden was om...’

  ‘Ik heb al zo’n vreselijke haast en nu dit nog. Nu zijn die idioten teruggekomen, waarschijnlijk om al mijn schitterende fruitbomen te vernietigen. Nou, dat zullen we dan nog wel eens zien. Ik mag vervloekt zijn als ze hier met een ploeg malloten, bijlen en hakselaars komen. We zullen zien,’ zegt ze dreigend. ‘Als u meer informatie van me wilt hebben, zult u met een gerechtelijk bevel of toestemming van de patiënt moeten komen.’

  ‘Het is vrij moeilijk om toestemming te krijgen van iemand die spoorloos is verdwenen.’

  Dokter Self hangt op en loopt doelbewust door de heldere, warme ochtend naar de mannen in de witte shirts die bij nadere inspectie voorzien blijken te zijn van een embleem, hetzelfde dat ook op hun petten staat. Op de achterkant van de shirts staat met vette letters FLORIDA DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND CONSUMER SERVICES. Een van de inspecteurs heeft een personal digital assistant, een PDA, waar hij iets mee doet terwijl de andere inspecteur telefoneert.

  ‘Neem me niet kwalijk,’ zegt dokter Self assertief. ‘Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Goedemorgen. Wij zijn inspecteurs van het ministerie van Landbouw,’ zegt de man met de PDA.

  ‘Dat zie ik ook wel,’ zegt dokter Self met een strak gezicht.

  Ze hebben allebei een groene badge met hun foto erop, maar aangezien dokter Self haar bril niet op heeft, kan ze de namen niet lezen.

  ‘We hebben gebeld. We dachten dat er niemand thuis was.’

  ‘Dus loop je gewoon mijn terrein maar op en ga je je gang maar?’ zegt dokter Self.

  ‘We hebben de bevoegdheid open erven te betreden en we dachten dat er niemand thuis was, zoals ik al zei. We hebben een paar keer gebeld.’

  ‘Ik kan de bel niet horen in mijn kantoor,’ zegt ze op een toon alsof het hun schuld is.

  ‘Het spijt ons, maar we moeten uw bomen inspecteren en we wisten niet dat er al inspecteurs waren geweest...’

  ‘Jullie zijn hier al geweest. Dus je geeft toe dat jullie al eerder zijn binnengedrongen.’

  ‘Niet wijzelf. Wat ik bedoel, is dat wij uw terrein nog niet hebben geïnspecteerd, maar iemand anders wel. Ook al zijn daar geen gegevens van,’ zegt de inspecteur met de PDA tegen dokter Self.

  ‘Mevrouw, hebt u die strepen om de bomen gezet?’

  Dokter Self kijkt niet-begrijpend naar de strepen om haar bomen.

  ‘Waarom zou ik? Ik dacht dat jullie dat hadden gedaan.’

  ‘Nee, mevrouw. Ze zaten er al. Wilt u zeggen dat u ze nog niet eerder hebt gezien?’

  ‘Natuurlijk wel.’

  ‘Mag ik vragen wanneer?’

  ‘Een paar dagen geleden. Ik weet het niet precies.’

  ‘Wat die strepen betekenen, is dat uw bomen besmet zijn met citruskanker en dat ze verwijderd moeten worden. Dat ze al jaren besmet zijn.’

  ‘Al jaren?’

  ‘Ze hadden lang geleden al vernietigd moeten worden,’ verklaart de andere inspecteur.

  ‘Waar hebben jullie het in vredesnaam over?’

  ‘We zetten al een paar jaar geen rode strepen meer. We gebruiken tegenwoordig oranje tape. Dus iemand heeft uw bomen voor vernietiging gemerkt, maar het schijnt dat het er niet van gekomen is. Ik begrijp het niet, maar deze bomen hebben inderdaad symptomen van kanker.’

  ‘Maar geen oude kanker. Ik snap het niet.’

  ‘Mevrouw, hebt u geen formulier gekregen, een groen formulier met de mededeling dat we symptomen hebben gevonden en het verzoek een gratis nummer te bellen? Heeft niemand u een testverslag laten zien?’

  ‘Ik heb geen idee waar jullie het over hebben,’ zegt dokter Self en ze denkt aan het anonieme telefoontje dat ze gistermiddag heeft gekregen, meteen nadat Marino was weggegaan. ‘En ziet het er echt naar uit dat mijn bomen besmet zijn?’

  Ze loopt naar een grapefruitboom. Hij is zwaarbeladen met vruchten en ziet er in haar ogen gezond uit. Ze buigt zich naar een tak over en de in een handschoen gehulde vinger van een van de inspecteurs wijst een aantal bladeren aan met lichte, onopvallende waaiervormige verkleuringen erop.

  ‘Ziet u dat?’ verklaart hij. ‘Dat duidt op een recente besmetting. Misschien maar een paar weken oud. Maar het is vreemd.’

  ‘Ik begrijp het niet,’ zegt zijn collega weer. ‘Als je op die rode strepen af mag gaan, zou je afsterving vanaf de kruin en vruchtval moeten zien, en je zou aan de ringen moeten kunnen tellen hoe lang het al bezig is. Weet u, er zijn vier of vijf groeistuipen per jaar, dus als je de ringen telt...’

  ‘Ringen tellen en fruitval zullen me worst wezen! Wat bedoel je nou eigenlijk?’ roept dokter Self uit.

  ‘Ik dacht alleen dat als die strepen een paar jaar geleden zijn aangebracht...’

  ‘Man, ik snap er geen hout van.’

  ‘Wil je grappig zijn?’ foetert dokter Self. ‘Ik vind het namelijk helemaal niet grappig.’ Ze kijkt naar de lichte, waaiervormige verkleuringen en blijft aan het telefoontje van de vorige dag denken. ‘Waarom zijn jullie juist vandaag gekomen?’

  ‘Ja, dat is het vreemde,’ antwoordt de inspecteur met de PDA. ‘Uit onze gegevens blijft nergens dat uw bomen al zijn geïnspecteerd, in quarantaine zijn gezet en op de lijst staan voor vernietiging. Ik begrijp het niet. Het hoort allemaal in de computer te staan. Die plekken op uw bladeren zijn vreemd.

  Ziet u wel?’

  Hij pakt een blad en laat het haar zien. Ze kijkt weer naar de merkwaardige, waaiervormige plek.

  ‘Zo ziet het er anders niet uit. We moeten een patholoog laten komen.’

  ‘Waarom mijn bomen, en waarom juist vandaag?’ vraagt ze op hoge toon.

  ‘We kregen een telefonische tip dat uw bomen besmet konden zijn, maar...’

  ‘Een telefonische tip? Van wie?’

  ‘Iemand die hier in de buurt hoveniers werk doet.’

  ‘Dat is onzin. Ik heb een tuinman. Hij heeft nooit tegen me gezegd dat er iets aan mijn bomen mankeerde. Het slaat allemaal nergens op. Geen wonder dat het publiek des duivels is.

  Jullie weten helemaal niet waar je mee bezig bent, jullie stampen gewoon het privé-terrein van mensen op en jullie kunnen niet eens onthouden welke bomen jullie moeten omhakken, verdomme.’

  ‘Mevrouw, ik begrijp hoe u zich voelt, maar die kanker is geen grapje. Als we er niets tegen doen, blijft er geen citrusboom meer over...’

  ‘Ik wil weten wie jullie heeft gebeld.’

  ‘Dat weten we niet, mevrouw. We zullen het uitzoeken en we bieden u onze excuses aan voor het ongemak. We willen u graag over de mogelijkheden vertellen. Wanneer zullen we terugkomen? Schikt het later op de dag? We laten er een patholoog naar kijken.’

  ‘Zeg maar tegen die misselijke pathologen en opzichters en weet ik veel van jullie dat het laatste woord hier nog niet over gezegd is. Weten jullie wie ik ben?’

  ‘Nee, mevrouw.’

  ‘Luister vanmiddag om twaalf uur maar naar de radio. Vraat het uit met dokter Self.’

  ‘Dat meent u niet. Bent u dat?’ vraagt een van de inspecteurs, die met de PDA, vol ontzag, en terecht. ‘Ik luister altijd naar u.’

  ‘Ik heb ook een nieuwe tv-show. Op ABC, morgen om halftwee. Elke donderdag,’ zegt ze, plotseling opgefleurd en de inspecteurs iets beter gezind.


  Het schrapende geluid achter het kapotte raam klinkt alsof er iemand aan het spitten is. Ev ademt oppervlakkig en gejaagd, met haar armen boven haar hoofd. Ze ademt oppervlakkig en gejaagd en luistert.

  Ze denkt dat ze het geluid een paar dagen geleden ook heeft gehoord. Ze weet niet meer wanneer. Het zou ‘s nachts geweest kunnen zijn. Ze hoort een spa, iemand die een spa in de aarde achter het huis steekt. Ze gaat verzitten op de matras en haar polsen en enkels kloppen alsof iemand ertegen slaat en haar schouders branden. Ze heeft het warm en ze is dorstig. Ze kan nauwelijks denken en heeft waarschijnlijk koorts. De ontstekingen zijn erg en alle pijnlijke plekken branden ondraaglijk, en ze kan haar armen niet laten zakken, alleen als ze gaat staan.

  Ze is ten dode opgeschreven. Als hij haar niet snel vermoordt, gaat ze vanzelf dood. Het is stil in het huis en ze weet dat de anderen weg zijn.

  Wat hij ook met hen heeft gedaan, hier zijn ze niet meer.

  Ze weet het nu.

  ‘Water,’ probeert ze te roepen.

  Woorden wellen in haar op en spatten in de lucht als zeepbellen uit elkaar. Ze praat in bellen die opstijgen en geluidloos in de benauwde, stinkende lucht verdwijnen.

  ‘Alsjeblieft, o, alsjeblieft.’ Haar woorden gaan nergens heen en ze barst in huilen uit.

  Ze snikt en de tranen vallen op de bedorven groene pij op haar schoot. Ze snikt alsof er iets is gebeurd, iets definitiefs, als een noodlot dat ze nooit had kunnen voorzien, en ze kijkt naar de donkere vlekken van haar tranen op de bedorven groene pij, de schitterende pij die ze tijdens haar preken droeg. Eronder ligt het roze schoentje, een linkerschoen, Keds. Ze voelt het meisjesschoentje tegen haar dij, maar haar armen worden omhooggetrokken, zodat ze het niet kan pakken of verstoppen, wat haar verdriet versterkt.

  Ze luistert naar het graven achter het raam en dan dringt de stank in haar neus.

  Hoe langer het graven aanhoudt, hoe erger de stank in haar kamer wordt, maar dit is een andere stank, een verschrikkelijke stank, de bittere rottingslucht van iets doods. Breng me naar huis, bidt ze tot God.

  Breng me naar huis, alstublieft. Wijs me de weg.

  Ze slaagt erin op haar knieën te gaan zitten, te knielen, en het graafgeluid houdt op, begint weer en houdt op. Ze deint, valt bijna, dwingt zichzelf op te staan, worstelt, valt en probeert het nog eens, snikkend, en dan staat ze overeind en de pijn is zo hevig dat het zwart voor haar ogen wordt. Ze haalt diep adem en het zwart trekt op.

  Wijs me de weg, bidt ze.

  De koorden zijn van dun wit nylon. Het ene is aan de kleerhanger vastgemaakt die om haar ontstoken, opgezette polsen is gebogen en gedraaid. Als ze staat, hangt het koord slap. Als ze zit, worden haar armen boven haar hoofd getrokken. Ze kan niet meer liggen. Zijn nieuwste wreedheid: het touw inkorten zodat ze gedwongen is zoveel mogelijk te staan, tegen de houten wand geleund tot ze het niet meer volhoudt en gaat zitten, waardoor haar armen omhoog worden getrokken. Zijn nieuwste wreedheid: haar eerst dwingen haar haar af te knippen en dan het koord inkorten.

  Ze kijkt naar de balk aan het plafond, de koorden die eromheen zijn geslagen, het ene vastgebonden aan de kleerhanger waarmee haar polsen zijn geboeid, het andere aan de om haar enkels gedraaide kleerhanger.

  Wijs me de weg. Alstublieft, God.

  Het graven houdt op en de stank verduistert de kamer en prikt in haar ogen, en ze weet wat die stank is.

  Ze zijn er niet meer. Zij is de enige die is overgebleven.

  Ze kijkt naar het koord dat is vastgebonden aan de kleerhanger om haar polsen. Als ze staat, zit er genoeg speling in het koord om het om haar nek te slaan, en ze ruikt de stank en weet wat het is en ze begint weer te bidden, slaat het koord om haar nek en verliest de grond onder haar voeten.
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  De lucht, golvend en dicht als water, beukt hard, maar de V-Rod slingert niet en voelt het niet. Lucy omklemt het leren zadel met haar dijen en jaagt de snelheid op naar honderdnegentig kilometer per uur. Met haar hoofd laag en haar ellebogen in haar zij gedrukt, als een jockey, test ze haar nieuwste aanwinst op de baan.

  Het is een heldere ochtend, ongewoon warm voor de tijd van het jaar. Van het noodweer van de vorige dag is niets meer te merken. Bij tweehonderdtien kilometer per uur en negenduizend toeren per minuut neemt ze gas terug. Ze weet nu dat de Harley met zijn grotere nokken, zuigers, achtertandas en opgevoerde Engine Control Module het asfalt zo nodig kan verschroeien, maar ze wil de goden niet te lang verzoeken. Bij een snelheid van honderd vijfenzeventig kilometer per uur ziet ze al niets meer, en ze moet er geen gewoonte van maken zo hard te rijden. Haar baan is onberispelijk onderhouden, maar er zijn ook openbare wegen, en bij zulke snelheden kan de geringste oneffenheid of ongerechtigheid dodelijk zijn.

  ‘Hoe doet-ie het?’ klinkt Marino’s stem in haar integraalhelm.

  ‘Zoals het hoort,’ antwoordt ze terwijl ze gas terugneemt tot honderddertig en met haar handen licht op de handvaten om kleine, oranje pylonen heen zwenkt.

  ‘God, wat is hij stil. Ik hoor hem hier bijna niet,’ zegt Marino vanuit de verkeerstoren.

  Hij moet ook stil zijn, denkt ze. De V-Rod is een stille Harley, een racemotor die eruitziet als een gewone motor en niet de aandacht trekt. Ze leunt achterover, mindert snelheid tot vijfennegentig kilometer per uur en draait met haar duim de schroef aan om het gas vast te zetten in een benadering van cruise control. Ze helt over in een bocht en trekt een Glock kaliber .40 uit een holster die in de rechterdij van haar zwarte, met kevlar versterkte motorbroek is ingebouwd.

  ‘Niemand op de baan,’ zegt ze in haar microfoon.

  ‘Alles veilig.’

  ‘Oké. Laat ze maar komen.’


  Marino kijkt vanuit de verkeerstoren hoe Lucy de scherpe bocht aan de noordkant van de zestienhonderd meter lange baan neemt.

  Hij tuurt naar de hoge aarden wallen en de blauwe lucht, de grazige schietbanen en de weg die het terrein doorsnijdt, en dan naar de hangar en de startbaan ongeveer een kilometer verderop. Hij verzekert zich ervan dat er geen mensen, voertuigen of vliegtuigen in de omgeving zijn. Wanneer er op de baan wordt geschoten, mag er niemand binnen een straal van anderhalve kilometer komen. Zelfs het luchtruim wordt begrensd.

  Hij kijkt met gemengde gevoelens naar Lucy. Haar onbevreesdheid en vele talenten boezemen hem ontzag in. Hij houdt van haar en hij stoort zich aan haar en ergens zou hij liever helemaal niets om haar geven. In één belangrijk opzicht is ze net haar tante: ze geeft hem het gevoel dat hij te min is voor het soort vrouwen dat hij stiekem leuk vindt, maar niet durft te benaderen. Hij ziet Lucy over de baan scheuren, haar nieuwe opgevoerde motor besturend alsof hij een deel van haarzelf is, en hij denkt aan Scarpetta, die op weg is naar de luchthaven, naar Benton.

  ‘Nog vijf seconden,’ zegt hij in de microfoon.

  Achter het glas zoeft Lucy’s zwarte gestalte op de gestroomlijnde zwarte motor soepel, bijna geluidloos voorbij.

  Marino ziet haar rechterarm bewegen als ze het pistool naar zich toe trekt, met haar elleboog in haar zij gedrukt om te voorkomen dat de wind het wapen uit haar hand rukt. Hij ziet de seconden die worden afgetikt op de digitale klok in het bedieningspaneel en bij vijf drukt hij de knop van Zone 2 in.

  Aan de oostkant van de baan schieten kleine, ronde metalen doelwitten te voorschijn die meteen weer met een luide, vlakke klap omvallen als de .40 kogels zich erin vastbijten. Lucy mist niet. Als zij het doet, ziet het er gemakkelijk uit.

  ‘Van veraf op de basis,’ vult haar stem zijn koptelefoon.

  ‘Wind mee?’

  ‘Oké.’


  Hij haast zich met luide, opgewonden voetstappen door de gang. Hij hoort wat hij voelt in de manier waarop zijn laarzen over het gehavende oude hout bewegen, en hij heeft het geweer bij zich. Hij heeft de schoenendoos bij zich met de verfspuit, de rode verf en het sjabloon erin.

  Hij komt beslagen ten ijs.

  ‘Nu zul je zeggen dat het je spijt,’ zegt hij in de richting van de deuropening aan het eind van de gang. ‘Nu krijg je je verdiende loon,’ zegt hij terwijl hij er snel naartoe stampt.

  Hij loopt de stank in, die hem als een muur opwacht in de deuropening, erger dan buiten bij de kuil. De lucht in de kamer is onbeweeglijk en de stank van de dood kan nergens heen en dan ziet hij het, tot zijn ontzetting.

  Dit kan niet waar zijn.

  Hoe kan God dit toestaan!

  Hij hoort God in de gang en dan zweeft ze hoofdschuddend de kamer in.

  ‘Ik heb me voorbereid!’ tiert hij.

  God kijkt naar haar, de gehangene die haar straf niet heeft gekregen, en schudt haar hoofd. Het is Hogs schuld, hij is stom, hij had het niet voorzien, hij had moeten zorgen dat het niet kon gebeuren.

  Ze heeft niet gezegd dat het haar speet, wat ze allemaal doen op het eind, met de loop in hun mond proberen ze te zeggen:

  Het spijt me. Genade. Het spijt me.

  God trekt zich uit de deuropening terug, hem alleen achterlatend met zijn fout en het roze meisjesschoentje op de vuile matras en hij begint te schudden vanbinnen, te schudden van een zo hevige woede dat hij zich er geen raad mee weet.

  Hij beent schreeuwend over de vloer, de gore vloer die stinkt en kleeft van haar pis en stront, en hij schopt zo hard als hij kan tegen haar levenloze, walgelijke naakte lijf. Bij elke trap schokt ze. Ze bungelt aan het touw om haar nek dat haar linkeroor omhoogtrekt, en haar tong steekt uit alsof ze hem bespot, en haar gezicht is blauwachtig donkerrood, alsof ze hem uitkaffert. Haar gewicht rust op haar knieën op de matras en haar hoofd is gebogen, alsof ze tot haar God bidt en haar vastgebonden armen steken recht omhoog, met de handen in elkaar geslagen, alsof ze een overwinning viert.

  Yes! Yes! Zo bungelt ze aan haar touw, zegevierend, met het roze schoentje naast haar.

  ‘Kop dicht!’ schreeuwt hij.

  Hij trapt en trapt met zijn grote laarzen tot zijn benen te moe zijn om nog te trappen.

  Hij slaat en slaat haar met de kolf van het geweer tot zijn armen te moe zijn om nog te slaan.
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  Marino staat op het punt een reeks mensvormige doelwitten te activeren die opspringen vanachter struiken, een schutting en een boom in de scherpe bocht, of de Dodemansbocht, zoals Lucy hem noemt.

  Hij kijkt naar de knaloranje windsok op het middenveld om te controleren of de wind nog steeds met een knoop of vijf uit het oosten komt. Hij ziet dat Lucy met haar rechterarm de Glock in de holster steekt en achter zich naar een bovenmaatse leren zadeltas reikt terwijl ze met een constante snelheid van vijfennegentig kilometer per uur de bocht in de zijwind neemt en op het stuk met de wind in haar rug komt.

  Ze trekt soepel een 9 mm Beretta CX4 Storm-karabijn.

  ‘Nog vijf seconden,’ zegt hij.

  De Storm, die gebeeldhouwd is uit een niet-reflecterende zwarte polymeersoort en dezelfde telescoopvergrendeling heeft als een Uzi-pistoolmitrailleur, is een passie van Lucy. Hij weegt nog geen drie kilo, is gemakkelijk te hanteren door de pistoolgreep en de hulzen kunnen links en rechts worden uitgeworpen. Het is dus een snel wapen zonder flauwekul, en wanneer Marino Zone 3 activeert, gaat Lucy ertegenaan. Messing hulzen vliegen opflitsend in de zon achter haar. Ze vermoordt alles in de Dodemansbocht, en meer dan eens. Marino telt vijftien afgevuurde patronen. Alle doelen zijn om en ze heeft nog een kogel over.

  Hij denkt aan de vrouw die Stevie heet. Hij denkt aan Lucy, die vanavond een afspraak met haar heeft in de Deuce.

  Het nummer dat Stevie aan Lucy heeft gegeven, is van een vent in Concord, Massachusetts, een vent die Doug heet. Hij zegt dat hij zijn mobieltje een paar dagen geleden in een café in Ptown is kwijtgeraakt. Hij zegt dat hij het nummer nog niet heeft geblokkeerd omdat een vrouw zijn mobieltje had gevonden, een van de nummers uit het geheugen heeft gebeld en een vriend van Doug aan de lijn kreeg, die haar Dougs vaste nummer heeft gegeven. Ze heeft hem gebeld, gezegd dat ze zijn mobieltje heeft gevonden en beloofd het naar hem op te sturen.

  Ze heeft het nog niet gedaan.

  Een geslepen truc, denkt Marino. Als je een mobieltje vindt of steelt en belooft het naar de eigenaar te sturen, blokkeert hij het nummer misschien niet meteen en kun je zijn toestel een poosje gebruiken, tot hij het doorheeft. Wat Marino niet goed begrijpt, is waarom Stevie, wie ze ook mag zijn, al die moeite heeft gedaan. Als ze niet geregistreerd wilde staan bij een telefoonmaatschappij als Verizon of Sprint, had ze toch ook een prepaid-toestel kunnen nemen?

  Wie Stevie ook is, ze voorspelt niets goeds. Lucy leeft de laatste tijd veel te dicht op het randje, al bijna een jaar. Ze is veranderd. Ze is onoplettend en onverschillig geworden en Marino vraagt zich bij tijd en wijle af of ze probeert zichzelf iets aan te doen, iets ergs.

  ‘Er zit een auto achter je aan,’ zegt hij in zijn microfoon. ‘Je bent er geweest.’

  ‘Ik heb herladen.’

  ‘Dat kan niet.’ Hij vindt het ongelooflijk.

  Op de een of andere manier heeft ze zonder dat hij het zag het lege magazijn van het pistool geklikt en er een nieuw in geschoven.

  Ze rijdt uit en stopt aan de voet van de verkeerstoren. Hij legt zijn koptelefoon op het bedieningspaneel en tegen de tijd dat hij de houten trap af is, heeft zij haar helm afgezet en haar handschoenen uitgetrokken en ritst ze haar jack open.

  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vraagt hij.

  ‘Ik heb vals gespeeld.’

  ‘Ik wist het wel.’

  Hij tuurt tegen de zon in en vraagt zich af waar hij zijn zonnebril heeft gelaten. Hij raakt de laatste tijd van alles kwijt.

  ‘Ik had hier een reservemagazijn.’ Ze klopt op een zak.

  ‘Huh. Dat had je in het echt vast niet gehad, dus ja, je hebt vals gespeeld.’

  ‘De overlever bepaalt de regels.’

  ‘Wat vind je van de Z-Rod, zullen we er allemaal Z-Rods van maken?’ vraagt hij. Hij weet wat ze ervan vindt, maar vraagt het toch, in de hoop dat ze zich heeft bedacht.

  Het heeft geen zin om de motorinhoud een procent of dertien te vergroten, van een toch al opgevoerde 1150 tot 1318 cc, en een toch al opgevoerde pk van 120 naar 170 zodat de motor in 9,4 seconden van 0 naar 225 kilometer per uur kan optrekken. Hoe meer gewicht de motor kwijtraakt, hoe beter zijn prestaties, maar dan zouden het leren zadel en het achterspatbord vervangen moeten worden door in model gebracht vezelglas en zouden de zadeltassen eraf moeten, en die kunnen ze niet missen. Hij hoopt dat Lucy geen zin heeft hun nieuwe motorpark voor Special Ops te verminken. Hij hoopt dat ze deze ene keer eens genoegen neemt met wat ze heeft.

  ‘Onpraktisch en onnodig,’ zegt ze tot zijn verrassing. ‘Een Z-Rod-motor gaat maar zestienduizend kilometer mee, dus stel je maar voor wat een ellende het onderhoud wordt, en als we deze motoren gaan strippen, vallen ze op. Om er nog maar van te zwijgen hoeveel lawaaiiger ze worden door de extra luchttoevoer.’

  ‘Krijg nou wat,’ snuift hij. Zijn mobiele telefoon gaat. ‘Ja?’ zegt hij nors.

  Hij luistert even, sluit het gesprek af, zegt ‘shit’ en richt zich tot Lucy. ‘Ze gaan de stationcar onderzoeken. Kun jij zonder mij met het huis van Simister beginnen?’

  ‘Geen punt. Ik laat Lex ook komen.’

  Lucy haalt een portofoon van haar riem en drukt de zendknop in. ‘Nul-nul-negen voor de stal.’

  ‘Wat kan ik voor u doen, nul-nul-negen?’

  ‘Gooi mijn paard vol. Ik ga met haar rijden.’

  ‘Moet ze wat harder brommen onder haar zadel?’

  ‘Ze doet het goed zo.’

  ‘Gelukkig. Ik kom eraan.’

  ‘We gaan om een uur of negen naar South Beach,’ zegt Lucy tegen Marino. ‘Ik zie je daar wel.’

  ‘Misschien kunnen we beter samen gaan,’ zegt hij. Hij probeert aan haar gezicht te zien wat er in haar hoofd omgaat.

  Het lukt hem nooit, niet bij dat hoofd. Als ze nog gecompliceerder was, zou hij een tolk nodig hebben.

  ‘We mogen niet het risico lopen dat ze ons in dezelfde auto ziet,’ zegt Lucy, die haar kogelwerende jack uittrekt en zich erover beklaagt dat de mouwen net Chinese handboeien zijn.

  ‘Misschien is het een soort cultus,’ zegt Marino. ‘Een heksengroep waarvan de leden zich allemaal met rode handen beschilderen. Salem ligt daar ook ergens. Het stikt daar van de heksen.’

  ‘Heksen vormen een kring, geen groep.’ Lucy geeft hem een por tegen zijn schouder.

  ‘Misschien is zij er ook een,’ zegt hij. ‘Misschien is je nieuwe vriendin een heks die mobieltjes jat.’

  ‘Misschien vraag ik het haar wel gewoon,’ zegt Lucy.

  ‘Je moet oppassen met mensen. Dat is je enige fout, je inschatting van de mensen met wie je omgaat. Was je maar wat voorzichtiger.’

  ‘Ik denk dat we dan dezelfde tekortkoming hebben. Jij lijkt bijna net zo slecht mensen te kunnen inschatten als ik. Tante Kay zegt trouwens dat Reba heel aardig is en dat je ontzettend lullig tegen haar hebt gedaan op de pd van Simister.’

  ‘Dat had Doc beter niet kunnen zeggen. Ze had beter niets kunnen zeggen.’

  ‘Ze heeft nog meer gezegd. Ze zei ook dat Reba slim is, een groentje, maar slim. Niet te stom om voor de duvel te dansen en al die andere clichés waar jij zo graag mee strooit.’

  ‘Gelul.’

  ‘Zij moet degene zijn met wie je een tijdje iets hebt gehad,’ zegt Lucy.

  ‘Wie heeft je dat verteld?’ flapt Marino eruit.

  ‘Jij, nu net.’


  45


  Lucy heeft een macroadenoom. In haar hypofyse, die aan een draadachtig steeltje aan de hypothalamus vastzit en in de schedelbasis ligt, zit een gezwel.

  De hypofyse is normaal ongeveer zo groot als een erwt. Ook al is het ‘maar’ een aanhangsel van de hypothalamus, ze bestuurt de hormoonproductie in de schildklier, de bijnieren, de eierstokken en testikels, en die hormonen regelen de spijsvertering, bloeddruk, voortplanting en andere vitale functies. Lucy’s tumor heeft een doorsnede van rond de twaalf millimeter. Hij is goedaardig, maar gaat niet vanzelf weg. Haar symptomen zijn hoofdpijn en een overproductie van prolactine, wat onaangename zwangerschapsverschijnselen tot gevolg heeft. Voorlopig houdt ze de aandoening in de hand met medicijnen die de prolactinespiegel zouden moeten verlagen en de tumor doen slinken. Ze reageert er niet ideaal op. Ze verfoeit het om haar medicijnen te slikken en houdt het niet consequent vol. Uiteindelijk zou een operatie onontkoombaar kunnen zijn.

  Scarpetta parkeert bij Signature, de commerciële operator op de luchthaven van Fort Lauderdale waar Lucy haar straaljager in de hangar stalt. Ze stapt uit, treft de piloten binnen en denkt aan Benton. Ze weet niet of ze het hem ooit zal vergeven. Ze is zo ziek van woede en verdriet dat haar hart tekeergaat en haar handen beven.

  ‘Er zijn nog een paar sneeuwbuien daarboven,’ zegt Bruce, de eerste piloot. ‘Ik denk dat de vlucht een uur of twee, tweeënhalf gaat duren. We hebben een stevige wind tegen.’

  ‘Ik wist niet of u eten wilde, maar we hebben een kaasplateau,’ zegt de copiloot. ‘Hebt u bagage?’

  ‘Nee,’ zegt ze.

  Lucy’s piloten dragen geen uniform. Het zijn agenten die ze naar haar eigen eisen heeft opgeleid. Ze roken en drinken niet, gebruiken geen drugs, hebben een uitstekende conditie en zijn getraind in persoonsbeveiliging. Ze vergezellen Scarpetta naar de startbaan, waar de Citation X als een grote, dikbuikige witte vogel staat te wachten. Het doet haar aan Lucy’s buik denken, aan wat er met haar is gebeurd.

  In de straaljager nestelt ze zich in de grote leren stoel, en wanneer de piloten naar de cockpit zijn gegaan, belt ze Benton.

  ‘Ik kom om een uur of een, kwart over een aan,’ zegt ze tegen hem.

  ‘Probeer het alsjeblieft te begrijpen, Kay. Ik weet wat er door je heen moet gaan.’

  ‘We bespreken het wel als ik er ben.’

  ‘We laten het nooit zo slepen,’ zegt hij.

  Het is de regel, het oude devies. Ga nooit boos naar bed, als je kwaad bent mag je nooit in de auto of een vliegtuig stappen of het huis uit lopen. Als iemand weet hoe snel en lukraak het noodlot kan toeslaan, zijn Scarpetta en hij het wel.

  ‘Behouden vlucht,’ zegt Benton tegen haar. ‘Ik hou van je.’


  Lex en Reba lopen om het huis heen alsof ze iets zoeken. Ze kijken op als Lucy luidruchtig Daggie Simisters oprit in rijdt.

  Ze zet de V-Rod uit, zet haar zwarte integraalhelm af en ritst haar zwarte kogelwerende jack open.

  ‘Je lijkt Darth Vader wel,’ zegt Lex monter.

  Lucy heeft nog nooit eerder iemand ontmoet die zo chronisch vrolijk is. Lex is een juweeltje, en de Academy was niet van plan haar na haar afstuderen te laten gaan. Ze is schrander en oplettend en ze weet wanneer ze een stap opzij moet zetten.

  ‘Wat zoeken we hier?’ vraagt Lucy terwijl ze het kleine erf aftuurt.

  ‘Die fruitbomen daar,’ verklaart Lex. ‘Niet dat ik rechercheur ben, maar toen we bij dat andere huis waren, dat van die vermiste mensen’ - ze wijst naar het lichtoranje huis aan de andere kant van de waterweg - ‘zei dokter Scarpetta iets over een citrusinspecteur hier. Ze zei dat hij bomen hier in de buurt controleerde, misschien bij de buren. En je kunt het van hieraf niet zien, maar sommige bomen daar hebben ook van die rode strepen.’ Ze wijst weer naar het lichtoranje huis aan de andere kant van het water.

  ‘Die kanker grijpt natuurlijk als een gek om zich heen. Als er hier bomen besmet zijn, zal dat wel voor heel veel bomen in de omgeving gelden,’ zegt Reba. ‘Trouwens, ik ben Reba,’ vervolgt ze tegen Lucy. ‘Marino zal je wel over me verteld hebben.’

  Lucy kijkt haar recht aan. ‘Wat had Marino me over je moeten vertellen?’

  ‘Hoe geestelijk gehandicapt ik ben.’

  ‘"Geestelijk gehandicapt" zou een te groot beroep op zijn vocabulaire doen. Hij zal wel achterlijk hebben gezegd.’

  ‘Zie je wel?’

  ‘Zullen we naar binnen gaan?’ stelt Lucy voor, en ze loopt naar de voorveranda. ‘Maar eens zien wat je allemaal is ontgaan,’ zegt ze tegen Reba, ‘geestelijk gehandicapt als je bent.’

  ‘Het is een grapje,’ zegt Lex tegen Reba terwijl ze de zwarte pd-koffer pakt die ze bij de voordeur heeft gezet. ‘Voor we ook maar iets doen,’ vervolgt ze, ‘wil ik van je horen of jouw mensen het huis hebben verzegeld toen ze klaar waren.’

  ‘Zeker weten. Ik heb er persoonlijk op toegezien. Alle ramen en deuren.’

  ‘Is er een alarmsysteem?’

  ‘Je zou ervan staan te kijken hoeveel mensen hier er geen hebben.’

  Lucy ziet stickers van beveiligingsbedrijf H & W op de ramen. ‘Maar ze was wel bang,’ zegt ze. ‘Waarschijnlijk had ze geen geld voor een echt systeem, maar wilde ze de boeven toch afschrikken.’

  ‘Het probleem is dat de boeven die truc kennen,’ zegt Reba. ‘Stickers en bordjes in de bloembedden. De doorsnee inbreker heeft aan één blik op dit huis genoeg om vast te stellen dat er waarschijnlijk geen alarmsysteem is. Dat de bewoner er geen geld voor heeft of te oud is om al die moeite te doen.’

  ‘Veel oude mensen hebben er geen zin in, dat klopt,’ zegt Lucy. ‘Om te beginnen vergeten ze de code van het alarm telkens. Ik meen het.’

  Reba doet de deur open en er komt hun een bedompte lucht tegemoet, alsof het leven binnen lang geleden al is gevlucht.

  Ze steekt haar hand om de hoek en knipt lampen aan.

  ‘Wat is er tot nog toe allemaal onderzocht?’ zegt Lex en ze kijkt naar de terrazzovloer.

  ‘Niets, behalve in de slaapkamer.’

  ‘Goed, laten we hier even blijven staan om erover na te denken,’ zegt Lucy. ‘We weten twee dingen: haar moordenaar is op de een of andere manier binnengekomen zonder een deur te forceren, en nadat hij haar had vermoord, is hij op de een of andere manier weggegaan. Ook via een deur?’ vraagt ze aan Reba.

  ‘Me dunkt van wel. Ze heeft allemaal van die jaloezieramen.

  Daar kan alleen een slangenmens doorheen klimmen.’

  ‘Dan moeten we bij deze deur beginnen te spuiten en terugwerken naar de slaapkamer waar ze is vermoord,’ zegt Lucy. ‘Daarna werken we vanaf de andere deuren naar de slaapkamer. In driehoekige segmenten.’

  ‘Dan hebben we het over deze deur, die van de keuken, de schuifdeur van de eetkamer naar de veranda en de schuifdeur van de veranda zelf,’ legt Reba uit. ‘De schuifdeuren zaten niet op slot toen Pete hier aankwam, zegt hij.’

  Ze loopt de gang in, gevolgd door Lucy en Lex. Ze doen de deur dicht.

  ‘Zijn we nog iets meer te weten gekomen over die citrusinspecteur die dokter Scarpetta en jij hebben gezien rond het tijdstip dat die vrouw hier werd doodgeschoten?’ vraagt Lucy. Als ze aan het werk is, noemt ze Scarpetta nooit haar tante.

  ‘Ik heb een paar dingen nagevraagd. Ten eerste werken de inspecteurs altijd in paren. De man die wij hebben gezien was alleen.’

  ‘Hoe weet je dat zijn maat niet even uit het zicht was? In de voortuin of zo?’ vraagt Lucy.

  ‘Dat weet ik niet, maar wij hebben alleen die ene man gezien. En volgens de gegevens zouden er op die dag helemaal geen inspecteurs hier in de buurt geweest zijn. Daar komt nog bij dat hij zo’n plukker gebruikte, je weet wel, zo’n lange steel met een klauw of zoiets eraan om fruit van hoog uit de bomen te plukken. Naar wat ik heb gehoord, gebruiken de inspecteurs die niet.’

  ‘Waarom zouden ze ook?’ vraagt Lucy.

  ‘Hij haalde hem uit elkaar en stopte hem in een grote zwarte tas.’

  ‘Ik vraag me af wat er nog meer in die tas zat,’ zegt Lex.

  ‘Een geweer, bijvoorbeeld,’ zegt Reba.

  ‘We houden alle mogelijkheden open,’ zegt Lucy.

  ‘Volgens mij zijn we genaaid,’ vervolgt Reba. ‘Ik sta goed zichtbaar aan de andere kant van het water. Een smeris. Ik heb dokter Scarpetta bij me en het is duidelijk dat we rondkijken, rechercheren, en hij staat daar gewoon naar ons te kijken terwijl hij doet alsof hij bomen inspecteert.’

  ‘Het zou kunnen, maar we weten het niet zeker,’ zegt Lucy. ‘Laten we alle mogelijkheden openhouden,’ waarschuwt ze nog eens.

  Lex zakt door haar knieën op de koele terrazzovloer en maakt de pd-koffer open. Ze doen alle gordijnen en blinden in het huis dicht en trekken hun beschermende wegwerpkleding aan, en dan klapt Lucy het statief uit en zet de camera met de zelfontspanner erop, terwijl Lex luminol mengt en in een zwarte verstuiver giet. Ze fotograferen het stuk vlak achter de voordeur en doen het licht uit. Het is meteen raak.

  ‘God allemachtig,’ klinkt Reba’s stem in het donker.

  Lex vernevelt luminol boven de vloer. Duidelijk afgetekende voetsporen lichten blauwgroen op en Lucy legt ze vast.

  ‘Hij moet verdomd veel bloed aan zijn schoenen hebben gehad als er nog zo veel aan zat nadat hij helemaal door het huis was gelopen,’ zegt Reba.

  ‘Maar er klopt iets niet,’ merkt Lucy in het donker op. ‘Ze lopen de verkeerde kant op. Naar binnen in plaats van naar buiten.’


  46


  Hij ziet er angstaanjagend, maar fantastisch uit in zijn lange, zwartsuède jas en de honkbalpet van de Red Sox waar zijn zilvergrijze haar uit piept. Telkens wanneer Scarpetta Benton een tijd niet heeft gezien, wordt ze getroffen door zijn verfijnde aantrekkelijkheid, zijn lange, slanke elegantie. Ze wil niet boos op hem zijn. Ze vindt het niet te harden. Ze is er misselijk van.

  ‘Zoals altijd hebben we van de vlucht met u genoten. Bel maar als u weet wanneer u precies terug wilt,’ zegt de piloot Bruce tegen haar terwijl hij haar hartelijk de hand schudt.

  ‘Laat het horen als u iets nodig hebt. U hebt al mijn nummers toch?’

  ‘Dank je, Bruce,’ zegt Scarpetta.

  ‘Het spijt me dat u moest wachten,’ zegt hij tegen Benton.

  ‘Tegenwind die sterker werd.’

  Benton doet allesbehalve vriendelijk. Hij zegt niets terug.

  Hij kijkt Bruce na.

  ‘Laat me raden,’ zegt Benton tegen Scarpetta. ‘Weer zo’n triatleet die liever boeven wilde vangen. Het enige wat ik niet kan uitstaan als ik in haar straaljager vlieg. Die spierbundels van piloten.’

  ‘Ze geven me een heel veilig gevoel.’

  ‘Nou, mij niet.’

  Terwijl ze door de aankomsthal lopen, knoopt ze haar wollen jas dicht.

  ‘Ik hoop dat hij niet te veel heeft geprobeerd met je te kletsen, je lastig te vallen. Daar lijkt hij me net het type voor,’

  zegt Benton.

  ‘Ik vind het ook heel fijn jou weer te zien, Benton.’ Ze loopt een pas voor hem uit.

  ‘Toevallig weet ik dat je het helemaal niet fijn vindt.’

  Hij versnelt zijn pas en houdt de glazen deur voor haar open, en de wind die naar binnen raast is ijzig en voert sneeuwvlokjes mee. Het is een donkergrijze dag, zo betrokken dat de verlichting op het parkeerterrein is aangegaan.

  ‘Die kerels van haar zijn allemaal knap en verslaafd aan de sportschool, en ze denken dat ze stoere helden zijn,’ zegt hij.

  ‘Ik weet het nu wel. Probeer je ruzie met me te maken voordat ik de kans krijg?’

  ‘Het is belangrijk dat je bepaalde dingen opmerkt, dat je er niet van uitgaat dat iemand alleen maar aardig is. Het maakt me ongerust dat je de belangrijke signalen niet oppikt.’

  ‘Dat is belachelijk,’ riposteert ze met woede in haar stem.

  ‘Ik pik eerder te veel signalen op. Al heb ik er het afgelopen jaar duidelijk een paar gemist die behoorlijk belangrijk waren. Als je ruzie wilde, heb je nu je zin.’

  Ze lopen over het besneeuwde parkeerterrein en de verlichting rond de startbanen is wazig in de sneeuw en alle geluiden worden gedempt. Meestal lopen ze hand in hand. Ze vraagt zich af hoe hij heeft kunnen doen wat hij heeft gedaan.

  Haar ogen tranen. Misschien van de wind.

  ‘Ik maak me ongerust om wie er rondloopt,’ zegt hij onverwacht terwijl hij het portier van zijn Porsche openmaakt, een suv met vierwielaandrijving deze keer.

  Benton houdt van auto’s. Lucy en hij hebben iets met macht. Het verschil is dat Benton weet dat hij macht heeft, een gevoel dat Lucy mist.

  ‘Ongerust in algemene zin?’ vraagt Scarpetta, die denkt dat hij het nog steeds over alle signalen heeft die zij zogenaamd niet oppikt.

  ‘Ik heb het over degene die die vrouw hier pas heeft vermoord. NIBIN heeft een treffer gevonden met een huls die zou zijn afgevuurd met hetzelfde geweer dat twee jaar geleden bij een moord in Hollywood is gebruikt. Een beroving van een supermarkt. De gemaskerde dader heeft eerst een jongen in de winkel vermoord en toen heeft de bedrijfsleider hem doodgeschoten. Komt het je bekend voor?’

  Hij kijkt opzij terwijl ze praten, terwijl ze van de luchthaven wegrijden.

  ‘Ik heb erover gehoord,’ antwoordt ze. ‘Een jongen van zeventien met een stokdweil als enige wapen. Heeft iemand een idee hoe dat geweer weer in omloop is geraakt?’ vraagt ze. Ze voelt haar rancune aanzwellen.

  ‘Nog niet.’

  ‘Veel doden door geweerkogels de laatste tijd,’ zegt ze koeltjes, professioneel.

  Als hij zo wil doen, speelt zij het spelletje mee. ‘Ik vraag me af wat dat te betekenen heeft,’ vervolgt ze op afstandelijke toon. ‘Er verdwijnt er een in de zaak-Johnny Swift. Er verdwijnt er een in de zaak-Daggie Simister.’

  Ze moet hem uitleg geven over de zaak-Daggie Simister. Hij heeft er nog niets over gehoord.

  ‘Een geweer dat bij de politie hoort te liggen of vernietigd zou moeten zijn, is daar pas weer gebruikt,’ zet ze haar verhaal voort. ‘En dan hebben we nog de bijbel in het huis van de vermiste mensen.’

  ‘Wat voor bijbel en wat voor vermiste mensen?’

  Ook dat moet ze hem uitleggen, en ze moet hem vertellen over het anonieme telefoontje van iemand die zichzelf Hog noemde. Ze moet hem vertellen over de eeuwenoude bijbel in het huis van de vermiste vrouwen en jongens, de bijbel die was opengeslagen bij de Wijsheid van Salomo en dat het vers hetzelfde was dat die man die zich Hog noemde Marino door de telefoon heeft geciteerd.

  Daarom hebt gij het oordeel tot een bespotting over hen gezonden, als over kinderen die zonder verstand zijn.

  ‘Met potloodkruisjes erbij,’ zegt ze. ‘De bijbel was in 1756 uitgegeven.’

  ‘Bijzonder, zo’n oude bijbel.’

  ‘Er waren verder geen oude boeken in huis, volgens rechercheur Wagner. Je kent haar niet. Mensen uit de kerk die hen kenden, zeggen dat ze die bijbel nooit hebben gezien.’

  ‘Is hij op vingerafdrukken getest, op DNA?’

  ‘Geen afdrukken. Geen DNA.’

  ‘Hebben jullie theorieën over hun verdwijning?’ vraagt hij, alsof ze alleen maar met een privé-straaljager naar hem toe is geijld om het over hun werk te hebben.

  ‘Geen gunstige.’ Haar ergernis neemt toe.

  Hij weet op geen stukken na hoe haar leven er de laatste tijd uitziet.

  ‘Aanwijzingen van een misdrijf?’

  ‘We hebben veel te doen in de labs, ze beulen zich af,’ zegt ze. ‘Ik heb oorafdrukken op de buitenkant van een schuifdeur in de grote slaapkamer gevonden, iemand had zijn oor tegen het glas gedrukt.’

  ‘Een van de jongens misschien?’

  ‘Nee,’ zegt ze, steeds bozer. ‘We hebben hun DNA, of daar gaan we tenminste van uit, van hun kleding en tandenborstels en een medicijnpotje.’

  ‘Ik vind oorafdrukken niet bepaald geschikte juridische bewijsmiddelen. Er zijn mensen onterecht veroordeeld op oorafdrukken.’

  ‘Het is een hulpmiddel, net als een leugendetector,’ zegt ze vinnig.

  ‘Ik spreek je niet tegen, Kay.’

  ‘Van een oorafdruk testen we het DNA net zoals van een vingerafdruk,’ zegt ze. ‘We hebben het al nagetrokken en het DNA is onbekend, lijkt niet van een bewoner van het huis te zijn. Geen treffer in CODIS.Ik heb onze vrienden van DNA Print Genoinics in Sarasota gevraagd om een test op geslacht en afkomst of ras te doen, maar dat gaat helaas dagen duren.

  Ik probeer echt niet een oor bij een oorafdruk te zoeken.’

  Benton zegt niets.

  ‘Heb je iets te eten in huis? En ik ben aan een borrel toe.

  Het maakt me niet uit of het midden op de dag is. En ik wil dat we over iets anders dan ons werk praten. Ik ben hier niet door een sneeuwstorm naartoe gevlogen om over het werk te praten.’

  ‘Het is nog geen sneeuwstorm,’ zegt Benton somber, ‘maar dat wordt het wel.’

  Hij rijdt naar Cambridge en zij staart naar buiten.

  ‘Ik heb eten genoeg in huis. En wat je maar wilt drinken,’ zegt hij zacht.

  Hij zegt nog iets. Ze weet niet of ze hem goed heeft verstaan. Wat ze denkt te hebben gehoord, kan niet kloppen.

  ‘Pardon. Wat zei je?’ vraagt ze geschrokken.

  ‘Als je eruit wilt stappen, heb ik liever dat je dat nu zegt.’

  ‘Als ik eruit wil stappen?’ Ze kijkt hem ongelovig aan. ‘Is dat alles wat ervoor nodig is, Benton? We hebben een groot twistpunt en dan moeten we bespreken of we onze relatie willen beëindigen?’

  ‘Ik geef je gewoon de mogelijkheid.’

  ‘Je hoeft me niets te geven.’

  ‘Ik bedoel niet dat je mijn toestemming moet hebben. Ik zie alleen niet in hoe het nog iets kan worden als je me niet meer vertrouwt.’

  ‘Misschien heb je gelijk.’ Ze vecht tegen haar tranen, wendt haar gezicht van hem af en kijkt naar de sneeuw.

  ‘Je zegt dus dat je me niet meer vertrouwt.’

  ‘Als het nu eens omgekeerd was geweest?’

  ‘Dat zou ik me heel erg aantrekken,’ antwoordt hij, ‘maar ik zou proberen te begrijpen waarom je het had gedaan. Lucy heeft recht op haar privacy, een wettelijk recht. Ik weet alleen maar dat ze die tumor heeft doordat ze me vertelde dat ze klachten had en zich afvroeg of ik een afspraak voor een scan in het McLean voor haar kon maken, of ik ervoor kon zorgen dat niemand het te weten kwam, het absoluut stil kon houden. Ze wilde niet zomaar ergens een afspraak bij een ziekenhuis maken. Je weet hoe ze is. En zeker de laatste tijd.’

  ‘Vroeger wist ik hoe ze is.’

  ‘Kay.’ Hij kijkt opzij. ‘Ze wilde geen dossier. Niets is nog privé, niet sinds de Patriot Act.’

  ‘Tja, dat kan ik niet ontkennen.’

  ‘Je moet ervan uitgaan dat je medische dossiers, je medicijnen op recept, je bankrekeningen, je koopgedrag, alles wat privé is aan je leven bekeken kan worden door de FBI, allemaal uit naam van de strijd tegen het terrorisme. Haar controversiële loopbaan bij de FBI en de ATF is een gegronde reilen tot bezorgdheid. Ze vertrouwt er niet op dat ze niet zullen proberen zoveel mogelijk over haar aan de weet te komen, en uiteindelijk krijgt ze dan de belastinginspectie op haar dak, ze komt op een lijst van mensen die niet mogen vliegen, ze wordt beschuldigd van aandelenhandel met voorkennis, in het nieuws te schande gemaakt, god mag weten wat.’

  ‘Hoe zit het dan met jou en je niet al te aangename FBI-verleden?’

  Hij schokschoudert. Hij rijdt hard. De lichte werveling van sneeuwvlokken lijkt de voorruit amper te raken.

  ‘Mij kunnen ze nog maar weinig doen,’ zegt hij. ‘Waarschijnlijk zouden ze het zonde van hun tijd vinden. Ik maak me meer zorgen over wie er met een geweer rondloopt dat bij de politie van Hollywood had moeten liggen, als het niet al vernietigd was.’

  ‘Hoe doet Lucy dat met haar medicijnen? Als ze zo bang is een papieren of elektronisch spoor achter te laten.’

  ‘Ze is terecht bang. Ze heeft geen wanen. Ze kunnen zo ongeveer alles in handen krijgen wat ze willen, en dat doen ze ook. Al is er een gerechtelijk bevel nodig, wat denk jij dat er in werkelijkheid gebeurt als de FBI een opsporingsbevel wil hebben van een rechter die toevallig door de huidige regering is benoemd? Een rechter die bang is voor de gevolgen als hij niet meewerkt? Moet ik je een stuk of vijftig keuzemogelijkheden geven?’

  ‘Amerika was zo’n prettig land.’

  ‘We hebben al het mogelijke intern voor Lucy geregeld,’ zegt hij.

  Hij bazelt maar door over het McLean, verzekert haar dat Lucy geen beter ziekenhuis had kunnen vinden, dat het McLean om te beginnen al kan beschikken over de beste medici en onderzoekers van het land, zo niet van de wereld. Wat hij ook zegt, ze knapt er niet van op.

  Ze zijn nu in Cambridge en rijden langs de schitterende oude herenhuizen in Brattle Street.

  ‘Ze heeft voor niets de normale wegen hoeven te bewandelen, ook niet voor haar medicijnen. Er is geen spoor te vinden, tenzij iemand een fout maakt of zijn mond voorbijpraat,’ zegt Benton.

  ‘Niets is onfeilbaar. Lucy kan niet de rest van haar leven bang blijven dat de mensen erachter zullen komen dat ze een hersentumor heeft en een soort dopamineagonist gebruikt om die onder controle te houden. Of dat ze is geopereerd, als het zover komt.’

  Het is moeilijk voor haar om het te zeggen. Al is het een statistisch feit dat de chirurgische verwijdering van tumoren uit de hypofyse bijna altijd slaagt, er is een kans dat er iets fout gaat.

  ‘Het is geen kanker,’ zegt Benton. ‘In dat geval had ik het je waarschijnlijk toch wel verteld, wat ze ook zei.’

  ‘Het is mijn nichtje. Ik heb haar als een dochter opgevoed.

  Je hebt het recht niet te bepalen wanneer haar gezondheid ernstig in gevaar is.’

  ‘Jij weet beter dan wie ook dat tumoren in de hypofyse niet ongewoon zijn. Uit onderzoeken is gebleken dat rond de twintig procent van de bevolking een incidentele tumor in de hypofyse kan hebben.’

  ‘Afhankelijke van wie het onderzoekt. Tien procent, twintig procent, ik geef geen moer om de statistieken.’

  ‘Ik weet zeker dat je ze bij je secties bent tegengekomen. Die mensen wisten niet eens dat ze er een hadden - ze zijn niet door die tumor in de hypofyse in het lijkenhuis terechtgekomen.’

  ‘Lucy weet dat ze hem heeft. En de percentages zijn gebaseerd op mensen die microadenomen hebben gehad, geen macroadenomen, en die asymptomatisch waren. Op de laatste scan had Lucy’s tumor een doorsnede van twaalf millimeter en ze is niet asymptomatisch. Ze moet medicatie gebruiken om haar abnormaal hoge prolactinespiegel te verlagen en als ze de tumor niet laat weghalen, moet ze waarschijnlijk de rest van haar leven medicijnen blijven gebruiken. Ik weet dat je je heel goed bewust bent van de risico’s, en dat de operatie niet lukt en de tumor blijft zitten, is wel het kleinste risico.’

  Benton zwenkt zijn oprit in en maakt zijn vrijstaande garage, die in een voorbije eeuw een koetshuis is geweest, met de afstandsbediening open. Ze zwijgen allebei terwijl hij de suv naast zijn andere krachtige Porsche zet en de deur afsluit.

  Ze lopen naar de zijdeur van zijn eeuwenoude huis, een Victoriaans pand van rode baksteen in een zijstraat van Harvard Square.

  ‘Wie is Lucy’s behandelend arts?’ vraagt ze als ze de keuken in loopt.

  ‘Op het moment heeft ze er geen.’

  Ze kijkt hem strak aan terwijl hij zijn jas uittrekt en netjes over een stoel hangt.

  ‘Heeft ze geen arts? Dat kun je niet menen. Wat spoken jullie daar in godsnaam met haar uit?’ zegt ze. Ze worstelt zich uit haar jas en smijt hem nijdig op een stoel.

  Hij maakt een eikenhouten glazenkast open en pakt een fles single malt scotch en twee bekerglazen die hij met ijs vult. ‘De verklaring zal geen troost voor je zijn,’ zegt hij. ‘Haar arts is dood.’


  De opslag van de technische recherche van de Academy is een hangar met drie garagedeuren die uitkomen op een toegangsweg naar een tweede hangar waar Lucy helikopters, motorfietsen, gepantserde Humvees, speedboten en een luchtballon stalt.

  Reba weet dat Lucy helikopters en motorfietsen heeft, dat weet iedereen, maar Reba weet niet of ze gelooft wat er volgens Marino verder nog in die hangar staat. Ze vermoedt dat hij haar in de maling wilde nemen, en niet op zo’n leuke manier, want als ze hem had geloofd en verder had verteld wat hij had gezegd, had ze voor schut gestaan. Hij heeft vaak genoeg tegen haar gelogen. Hij zei dat hij haar leuk vond. Hij zei dat hij nog nooit zulke lekkere seks had gehad als met haar. Hij zei dat ze altijd vrienden zouden blijven, wat er ook gebeurde. Het was allemaal niet waar.

  Ze heeft hem een aantal maanden geleden leren kennen, toen zij nog bij de motorpolitie zat en hij op een dag kwam opdagen op de Softail waar hij op reed voordat hij die opgepimpte Deuce kocht. Ze had haar Road King net bij de achteringang van het politiebureau geparkeerd toen ze zijn rumoerige uitlaten hoorde, en daar was hij dan.

  Ruilen? zei hij terwijl hij zijn been over het zadel zwaaide als een cowboy die van zijn paard klimt.

  Hij hees zijn spijkerbroek op en liep naar haar motor om hem te bekijken terwijl zij hem op slot zette en een paar dingen uit de zadeltassen pakte.

  Dat zou je wel willen, antwoordde ze.

  Hoe vaak heb je dat ding al laten vallen?

  Nog nooit.

  Huh. Nou, er zijn maar twee soorten motorrijders. Degenen die hun motor hebben laten vallen en degenen die erop kunnen wachten.

  Er is nog een derde soort, zei ze, best tevreden over zichzelf in haar uniform en hoge zwarte leren laarzen. Degenen die hem hebben laten vallen en erover liegen.

  Nou, zo ben ik niet.

  Ik heb iets anders gehoord, zei ze plagerig, een beetje flirtend. Ik heb gehoord dat je hem niet op de kickstand had gezet toen je ging tanken.

  Gelul.

  Ik heb ook gehoord dat je een pokertocht maakte en vergat je voorvork open te maken voordat je naar de volgende kroeg ging.

  Dat is de grootste kul die ik ooit heb gehoord.

  En die keer dat je de motor afzette in plaats van richting aan te geven?

  Hij schoot in de lach en vroeg of ze zin had om naar Miami te rijden en daar bij Monty Trainer’s aan het water te lunchen. Daarna hebben ze nog heel vaak samen getoerd, een keer naar Key West. Ze vlogen als vogels over de usi en staken het water over alsof ze erop konden lopen, over de oude Flagler-spoorbruggen naar het westen, een door de storm gebeukt monument voor een romantisch verleden toen het zuiden van Florida een tropisch paradijs was met hotels in artdecostijl, Jackie Gleason en Hemingway, zij het niet allemaal tegelijk, natuurlijk.

  Alles ging prima tot een kleine maand geleden, vlak nadat ze naar de recherche was bevorderd. Hij wilde niet meer met haar vrijen. Hij deed er raar over. Ze was bang dat het met haar promotie te maken had of dat hij haar niet aantrekkelijk meer vond. Er waren wel vaker mannen op haar afgeknapt, dus waarom hij ook niet? Hun relatie ging definitief kapot toen ze bij Hooters zaten te eten, niet haar lievelingsrestaurant, overigens, en Kay Scarpetta op de een of andere manier ter sprake kwam.

  De helft van de mannen van het korps geilt op haar, zei Reba.

  Huh, zei hij en zijn gezicht betrok.

  Van het ene moment op het andere werd hij iemand anders.

  Daar weet ik niks van, zei hij en hij klonk niet als de Marino die ze zo leuk was gaan vinden.

  Ken je Bobby? vroeg ze en achteraf heeft ze er spijt van dat ze haar mond niet heeft gehouden.

  Marino roerde suiker in zijn koffie. Het was voor het eerst dat ze hem dat zag doen. Hij had tegen haar gezegd dat hij geen suiker meer aanraakte.

  Bij onze eerste moordzaak samen, praatte ze door, was dokter Scarpetta er ook en toen ze de voorbereidingen trof om het lichaam naar het lijkenhuis te laten overbrengen, fluisterde Bobby me toe: als ik haar handen over mijn hele lijf kon voelen, zou ik het besterven. En ik zei: goed, sterf jij maar, dan zorg ik dat ze je schedel openzaagt om te zien of je echt hersens hebt daarbinnen.

  Marino dronk zijn koffie met suiker en keek naar een serveerster met grote tieten die zich vooroverboog om zijn saladebord te pakken.

  Bobby had het over Scarpetta, verklaarde Reba, die niet zeker wist of hij het snapte en zou willen dat hij eens lachte of zo, alles liever dan die harde, afstandelijke blik waarmee hij naar de voorbijkomende tieten en konten keek. Het was de eerste keer dat ik haar zag, ratelde Reba nerveus door, en ik weet nog dat ik dacht dat jullie misschien iets met elkaar hadden. Wat was ik blij toen ik er later achter kwam dat dat niet zo was.

  Je zou al je zaken samen met Bobby moeten onderzoeken, zei Marino toen, een opmerking die niets te maken had met wat zij net had gezegd. Tot je weet waar je in godsnaam mee bezig bent, zou je geen zaken in je eentje moeten onderzoeken. Misschien kun je je zelfs beter laten overplaatsen uit de recherche. Ik geloof niet dat je weet waar je aan begonnen bent. Het is niet zoals op de tv.

  Reba kijkt om zich heen en voelt zich verlegen en nutteloos.

  Het is laat in de middag. Forensisch onderzoekers zijn al uren bezig met de grijze stationcar, die met een hydraulische kraan is opgetild. De ruiten zijn beslagen van de lijmdamp en de matten zijn al onderzocht en gestofzuigd. Er is iets op de mat onder de bestuurdersstoel opgelicht. Het zou bloed kunnen zijn.

  De onderzoekers verzamelen sporen uit de banden door met verfkwasten stof en vuil uit het profiel op stukken wit papier te vegen die ze opvouwen en met knalgeel politietape verzegelen. Daarnet heeft een van de onderzoekers, een knappe jonge vrouw, Reba uitgelegd dat ze de sporen niet in metalen blikken bewaren, want als je ze dan door de SEM haalt...

  De wat? vroeg Reba.

  De scanning-elektronenmicroscoop met een energie-dispersieve röntgenunit.

  O, zei Reba, en toen legde de knappe onderzoekster uit dat als je sporen in metalen blikken bewaart en je scan daarna positief voor ijzer of aluminium is, je niet kunt weten of het geen microscopische deeltjes van het blik zijn.

  Dat klonk zinnig, en het was nooit bij Reba opgekomen.

  Het meeste wat ze doen was nooit bij Reba opgekomen. Ze voelt zich onervaren en dom. Ze houdt zich afzijdig en denkt aan Marino, die tegen haar zei dat ze geen zaken in haar eentje zou moeten onderzoeken, hoe zijn gezicht stond en hoe hij klonk toen hij het zei. Ze kijkt naar de sleepwagen, naar de andere hydraulische kranen, de tafels met fotoapparatuur, Mini-Crimescopes, lichtgevende poedersoorten en kwasten, spoorstofzuigers, tyvek overalls, secondelijm en pd-koffers die op grote, zwarte hengelkisten lijken. Aan de andere kant van de hangar staan zelfs een slede en testpoppen, en ze hoort Marino’s stem. Ze hoort hem glashelder in haar hoofd.

  Het is niet zoals op de tv.

  Hij had het recht niet dat te zeggen.

  Misschien kun je je beter laten overplaatsen uit de recherche.

  Dan hoort ze zijn stem, maar nu echt, en ze draait zich geschrokken om.

  Marino loopt naar de stationcar, straal langs haar heen, met een kop koffie in zijn hand.

  ‘Nog iets gevonden?’ vraagt Marino aan de knappe onderzoekster, die net een gevouwen stuk papier dichtplakt.

  Hij kijkt naar de auto op de brug en doet alsof Reba lucht is, een luchtspiegeling op de snelweg, iets wat er niet is.

  ‘Misschien bloed in het interieur,’ zegt de knappe onderzoekster. ‘Iets dat op luminol reageert.’

  ‘Ik ga even koffie halen en moet je zien wat ik heb gemist.

  En afdrukken?’

  ‘We hebben hem nog niet opengemaakt. Ik wilde het straks doen, ik wil hem niet laten overkoken.’

  De knappe onderzoekster heeft lang, glanzend haar, zo diepbruin dat Reba aan een vospaard denkt. Ze heeft een prachtige huid, een volmaakte huid. Wat zou Reba er niet voor willen geven om ook zo’n huidje te hebben, om al die jaren in de zon van Florida ongedaan te maken. Het heeft nu geen zin meer zich er druk over te maken, en gerimpelde huid ziet er bleek nog erger uit, dus bakt ze zichzelf bruin. Nog steeds. Ze kijkt naar de gladde huid en het jeugdige lichaam van de knappe onderzoekster en kan wel janken.


  De woonkamer heeft een vuren vloer en mahoniehouten paneeldeuren, en de stenen schouw staat erop te wachten aangestoken te worden. Benton knielt bij de open haard en strijkt een lucifer aan, en rooksliertjes kringelen op van het harsige aanmaakhout.

  ‘Johnny Swift is afgestudeerd aan Harvard, heeft een coschap gelopen bij Massachusetts General en onderzoek gedaan bij de afdeling Neurologie van het McLean,’ zegt hij terwijl hij opstaat en weer op de bank gaat zitten. ‘Hij heeft een paar jaar geleden een praktijk aan Stanford geopend, maar hij had er ook een in Miami. We hebben Lucy naar Johnny verwezen omdat hij bekend was in het McLean, omdat hij uitstekend was en voor haar goed bereikbaar. Hij was haar neuroloog en volgens mij zijn ze goed bevriend geraakt.’

  ‘Ze had het tegen me moeten zeggen.’ Scarpetta kan het nog steeds niet bevatten. ‘We onderzoeken zijn zaak en dan houdt ze zoiets voor zich?’ Ze blijft zichzelf herhalen. ‘Hij zou vermoord kunnen zijn, maar zij zegt niets?’

  ‘Hij was een zelfmoordkandidaat, Kay. Ik zeg niet dat hij niet is vermoord, maar op Harvard kreeg hij al last van stemmingsstoornissen. Hij kwam bij de afdeling klinische psychiatrie van het McLean in behandeling, en daar werd de diagnose bipolair gesteld en kreeg hij lithium om zijn stemmingswisselingen te reguleren. Hij was een bekende binnen het McLean, zoals ik al zei.’

  ‘Je hoeft er niet op te blijven hameren dat hij bevoegd was, en inlevingsvermogen had, en dat Lucy niet lukraak naar hem is doorverwezen.’

  ‘Hij was meer dan bevoegd en Lucy is zeker niet lukraak naar hem doorverwezen.’

  ‘We onderzoeken zijn zaak, een hoogst verdachte zaak,’ zegt ze weer. ‘En Lucy kan de eerlijkheid niet opbrengen om me de waarheid te vertellen. Hoe kan zij in vredesnaam objectief zijn?’

  Benton neemt een slok scotch en kijkt in het vuur, en de schaduwen van de vlammen spelen op zijn gezicht.

  ‘Ik weet niet of het iets uitmaakt. Zijn dood staat los van haar, Kay.’

  ‘En ik vraag me af of we dat wel zeker weten,’ zegt ze.
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  Reba kijkt naar Marino, die naar de knappe onderzoekster kijkt, die haar verfkwast op een schoon vel wit papier legt en het autoportier aan de bestuurderskant openmaakt. Zijn ogen glijden over haar hele lichaam.

  Hij gaat heel dicht bij de knappe onderzoekster staan, die foliepakketjes secondelijm uit de auto pakt en in een oranje bak voor chemisch afval gooit. Ze staan schouder aan schouder gebukt in de auto te kijken, voorin, achterin, links, rechts, en ze zeggen dingen tegen elkaar die Reba niet verstaat. De knappe onderzoekster lacht om iets wat hij zegt en Reba voelt zich ellendig.

  ‘Ik zie niets op het glas,’ zegt hij luid en hij richt zich op.

  ‘Ik ook niet.’

  Hij hurkt en kijkt weer aan de binnenkant van het portier, dat achter de bestuurdersstoel. Hij neemt er de tijd voor, alsof hij iets ziet.

  ‘Kom eens?’ zegt hij tegen de knappe onderzoekster, alsof Reba er niet bij is.

  Ze staan zo dicht bij elkaar dat je er niet eens zo’n vel wit papier meer tussen zou kunnen krijgen.

  ‘Bingo,’ zegt Marino. ‘Dat stuk metaal dat in de gordel gaat.’

  ‘Een gedeeltelijke afdruk,’ zegt de knappe onderzoekster, die kijkt. ‘Ik zie een paar papillairlijnen.’

  Ze vinden geen andere afdrukken, gedeeltelijk of anderszins, zelfs geen vegen, en Marino vraagt zich hardop af of de auto vanbinnen is schoongeveegd.

  Hij gaat niet opzij als Reba probeert dichterbij te komen.

  Dit is haar zaak. Ze heeft het recht te zien waar ze het over hebben. Dit is haar zaak, niet de zijne. Wat hij ook van haar denkt of zegt, zij is de rechercheur en het is verdomme haar zaak.

  ‘Pardon,’ zegt ze met een gezag dat ze niet voelt. ‘Mag ik er even bij?’ En dan, tegen de knappe onderzoekster: ‘Wat hebben jullie op de matten gevonden?’

  ‘Betrekkelijk schoon, alleen maar wat zand, zoals ze eruitzien wanneer je ze alleen uitschudt of een stofzuiger met weinig zuigkracht gebruikt. Misschien bloed, maar dat moeten we afwachten.’

  ‘Misschien is die stationcar dan gebruikt en teruggebracht naar het huis,’ zegt Reba dapper, en Marino krijgt weer die harde uitdrukking op zijn gezicht, diezelfde harde, afstandelijke uitdrukking die hij in Hooters had. ‘En is hij niet langs tolhuisjes gekomen nadat die mensen verdwenen waren.’

  ‘Waar heb je het over?’ Nu kijkt Marino haar eindelijk aan.

  ‘We hebben de SunPass nagetrokken, maar dat hoeft niet per se iets te zeggen.’ Zij heeft ook informatie. ‘Er zijn veel wegen zonder tolpoorten. Misschien waren er geen tolpoorten langs de route.’

  ‘Dat is wel heel erg misschien,’ zegt hij, weer zonder haar aan te kijken.

  ‘Je mag best veronderstellingen doen,’ kaatst ze terug.

  ‘Wacht maar af hoe dat op de rechtbank overkomt,’ zegt hij, en hij is niet van plan haar aan te kijken. ‘Als je met veronderstellingen komt. Als je één keer misschien zegt, bijt de verdediger je kop eraf.’

  ‘En er is ook niks mis met een hypothese,’ zegt ze. ‘Zoals, stel nu eens dat een of meer personen die mensen in deze auto hebben ontvoerd en hem later weer op de inrit hebben gezet, niet afgesloten en deels op het gras? Dat zou toch best slim zijn? Iemand die de auto zag wegrijden, zou het niet vreemd vinden. En als de auto terugkwam, zou dat ook niet vreemd zijn. En ik wil wedden dat niemand iets heeft gezien omdat het donker was.’

  ‘Ik wil dat die sporen meteen worden geanalyseerd en dat die vingerafdruk door AFIS wordt gehaald,’ zegt Marino, die probeert zijn overwicht te hervinden door zich als een nog grotere tiran op te stellen.

  ‘Goed, hoor,’ zegt de knappe onderzoekster sarcastisch. ‘Even mijn toverdoos halen.’

  ‘Wat ik me afvroeg,’ zegt Reba tegen haar, ‘heeft Lucy echt gepantserde Humvees, speedboten en een luchtballon in die andere hangar staan?’

  De knappe onderzoekster lacht, trekt haar handschoenen uit en gooit ze in de afvalbak. ‘Wie heeft je dat in godsnaam wijsgemaakt?’

  ‘De een of andere eikel,’ zegt ze.


  Om halfacht die avond zijn alle lampen in Daggie Simisters huis uit, evenals de verlichting op de veranda.

  Lucy houdt de zelfontspanner in haar hand, paraat.

  ‘Toe maar,’ zegt ze, en Lex begint luminol op de voorveranda te vernevelen.

  Ze konden niet eerder beginnen. Ze moesten wachten tot het donker was. Schoensporen lichten op en vervagen weer, nu duidelijker. Lucy neemt foto’s en stopt dan plotseling.

  ‘Wat is er?’ vraagt Lex.

  ‘Ik heb zo’n raar gevoel,’ zegt Lucy. ‘Geef mij die spuit eens?’

  Lex geeft hem aan haar.

  ‘Wat is het gebruikelijkste valse positief dat je met luminol krijgt?’ vraagt Lucy.

  ‘Bleek.’

  ‘Raad nog eens?’

  ‘Koper.’

  Lucy spuit luminol in brede banen over het erf, en waar ze loopt en spuit licht het gras blauwgroen op, gloeiend en vervagend als een griezelig lichtende zee, overal waar de luminol neerkomt. Ze heeft nog nooit zoiets gezien.

  ‘Schimmeldodend middel, iets anders kan het bijna niet zijn,’ zegt ze. ‘Koperspray. Om te voorkomen dat citrusbomen kanker krijgen. Al werkt het natuurlijk niet zo goed. Kijk maar naar haar aangetaste bomen met hun mooie rode strepen eromheen,’ zegt Lucy.

  ‘Iemand loopt over haar erf en neemt het mee naar binnen,’ oppert Lex. ‘Een citrusinspecteur, bijvoorbeeld.’

  ‘We moeten uitzoeken wie het is geweest,’ zegt Lucy.
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  Marino verafschuwt de hippe restaurants van South Beach en zet zijn Harley nooit in de buurt van de minderwaardige motoren, voornamelijk Japanse kruisraketten, waarmee de boulevard op dit uur altijd vol staat. Hij rijdt langzaam en luidruchtig over Ocean Drive, blij dat zijn uitlaten al die coole klanten ergeren die aan hun door kaarsen verlichte terrastafeltjes martini met een smaakje en wijn zitten te drinken.

  Hij stopt op een paar centimeter van de achterbumper van een rode Lamborghini, drukt de koppeling in en geeft een dot gas, genoeg om te laten weten dat hij er is. De Lamborghini kruipt vooruit en Marino kruipt vooruit, bijna tegen de achterbumper aan, en hij geeft weer gas en de Lamborghini schuift vooruit en Marino schuift mee. Zijn Harley brult als een mechanische leeuw en dan wordt er een blote arm door het open raam van de Lamborghini gestoken en gaat er een middelvinger met een lange rode nagel omhoog.

  Hij glimlacht en geeft nog eens gas, wurmt zich tussen auto’s door, stopt naast de Lamborghini, kijkt naar binnen en ziet een vrouw met een olijfkleurige huid achter het stuur zitten, dat van een staallegering is gemaakt. De vrouw is een jaar of twintig en ze draagt weinig meer dan een mouwloos denim jack en een korte broek. De vrouw naast haar ziet er niet bijzonder uit, maar maakt dat goed door een soort zwart stretchverband om haar borsten te dragen, en een korte broek die dat waar het om gaat nauwelijks bedekt.

  ‘Hoe kun je je huiswerk tikken met die nagels?’ vraagt Marino boven het bulderen en pulseren van grote, machtige motoren uit aan de bestuurster, en hij spreidt zijn grote vingers als kattenklauwen om iets te zeggen over haar lange rode nagels, acrylverlengingen of hoe ze ook maar heten.

  Haar knappe, verwaande snoet kijkt omhoog naar het stoplicht. Waarschijnlijk kan ze niet wachten tot het op groen springt, zodat ze die boer in het zwart in een stofwolk achter zich kan laten, en ze zegt: ‘Ga bij mijn auto vandaan, kloothommel.’

  Ze zegt het met een zwaar Hispano-accent.

  ‘ Wat is dat voor taal voor een dame?’ zegt Marino. ‘Je kwetst me.’

  ‘Rot toch op.’

  ‘Mag ik de twee snoepjes iets te drinken aanbieden? Dan gaan we daarna dansen.’

  ‘Laat ons met rust, verdomme,’ zegt de bestuurster.

  ‘Ik bel politie!’ dreigt de vrouw met het zwarte rekverband.

  Hij tikt tegen zijn helm, die met de stickers van kogelgaten erop, en spuit weg zodra het licht op groen springt. Hij is de hoek van Fourteenth Street al om voordat de Lamborghini zelfs maar naar zijn twee heeft geschakeld, en hij parkeert bij een meter voor Tattoo’s By Lou en Scooter City, zet de motor uit en stijgt af van zijn Warrior-zadel. Hij zet de motor op slot en steekt de straat over naar de oudste kroeg van South Beach, de enige die hij in deze contreien aandoet, Mac’s Club Deuce of de Deuce, zoals de stamgasten hem simpelweg noemen, niet te verwarren met zijn Harley Deuce. Een avondje dubbel-Deuce, noemt hij het als hij met zijn Deuce naar de Deuce gaat, een donker hol met een zwart-wit geblokte vloer, een biljart en een naakte neonvrouw boven de bar.

  Rosie tapt hem al een Budweiser. Hij hoeft er niet om te vragen.

  ‘Wacht je op iemand?’ zegt ze als ze het hoge, schuimende glas over de oude eikenhouten bar naar hem toe schuift.

  ‘Je kent haar niet. Je kent niemand vanavond.’ Hij legt haar het draaiboek uit.

  ‘Oóó-kéé.’ Ze meet wodka af in een waterglas voor een oude vent die in zijn eentje op een kruk vlakbij zit. ‘Ik ken hier niemand, in elk geval jullie tweeën niet. Prima. Misschien wil ik jou wel helemaal niet kennen.’

  ‘Je breekt mijn hart,’ zegt Marino. ‘Als je hier nu eens wat limoen in deed?’ Hij schuift het bier naar haar terug.

  ‘Goh, wat doen we duur vanavond.’ Ze gooit een paar schijfjes limoen in het glas. ‘Zo wil je het graag?’

  ‘Het is echt lekker.’

  ‘Ik vraag niet of je het lekker vindt, ik vraag of je het zo graag wilt.’

  Zoals gewoonlijk besteden de stamgasten geen aandacht aan hen. De stamgasten hangen op krukken aan de andere kant van de bar en kijken glazig naar een honkbal wedstrijd op de tv zonder hem echt te volgen. Hij weet niet hoe ze heten, maar ze hoeven geen naam te hebben. Daar is die bolle met het sikje, die ontzettend dikke vrouw die altijd klaagt, en haar vriendje, dat nog niet half zo groot is als zij en op een fret met gele tanden lijkt. Marino vraagt zich af hoe ze in jezusnaam neuken en stelt zich een cowboy voor, niet groter dan een jockey, die als een vis op een bokkende stier spartelt.

  Ze roken allemaal. Op dubbel-Deuce-avondjes steekt Marino er meestal ook een paar op en denkt niet aan dokter Self. Wat hier gebeurt, blijft binnen vier muren.

  Hij loopt met zijn bier met limoen naar het poolbiljart en zoekt een keu uit de grillige verzameling die slordig in een hoek gepropt staat. Hij legt de ballen klaar en sluipt om het biljart heen, met een sigaret in zijn mondhoek, terwijl hij zijn keu krijt. Hij loert naar de fret, die van zijn kruk opstaat en met zijn bier naar de wc loopt. Dat doet hij altijd, alsof hij bang is dat iemand zijn glas zal leegdrinken. Marino’s ogen zien alles en iedereen.

  Een schriele dakloze man met een onverzorgde baard, een staartje, donkere, slecht zittende kleding van het Leger des Heils, een smerige pet van de Miami Dolphins en een rare bril met roze glazen loopt onvast het café binnen, pakt een stoel bij de deur en propt een washandje in de kontzak van zijn donkere slobberbroek. Een joch buiten op de stoep schudt aan een kapotte parkeermeter die zijn geld heeft ingeslikt.

  Marino tuurt door de sigarettenrook en mikt twee ballen hard in de middenpockets.

  ‘Goed zo. Ram je ballen maar in het gat,’ roept Rosie naar hem en ze tapt nog een biertje. ‘Waar heb je eigenlijk gezeten?’

  Ze is op een geharde manier sexy, een klein ding waar niemand die goed bij zijn hoofd is mee durft te sollen, hoe dronken hij ook is. Marino heeft ooit gezien hoe ze de pols van een vent van honderd vijftig kilo die maar in haar kont bleef knijpen met een bierfles brak.

  ‘Hou eens op met iedereen bedienen en kom hier,’ zegt Marino, die de zwarte bal een stoot geeft.

  De bal glijdt aarzelend naar het midden van het groene vilt en blijft liggen.

  ‘Shit,’ prevelt hij. Hij zet zijn keu tegen het biljart en drentelt naar de jukebox terwijl Rosie twee flesjes Miller Lite openwipt en ze voor de vetklep en de fret neerzet.

  Rosie is altijd jachtig, als een ruitenwisser in de hoogste stand. Ze droogt haar handen af aan de kont van haar spijkerbroek terwijl Marino een paar favorieten uit een collectie hits uit de jaren zeventig uitkiest.

  ‘Wat zit je te kijken?’ vraagt hij aan de dakloos uitziende man bij de deur.

  ‘Zullen we spelen?’

  ‘Ik ben bezig,’ zegt Marino zonder zich om te draaien, en hij kiest nog een paar nummers.

  ‘Jij speelt niks tot je iets bestelt,’ zegt Rosie tegen de dakloos uitziende man die op zijn stoel bij de deur hangt. ‘En ik wil niet dat je hier komt lummelen omdat je niks beters te doen hebt. Hoe vaak moet ik het nog zeggen?’

  ‘Ik dacht dat hij misschien met me wilde biljarten.’ De man pakt het washandje uit zijn zak en begint het nerveus uit te wringen.

  ‘Ik zal je nog eens zeggen wat ik de vorige keer heb gezegd toen je hier binnenkwam en zonder iets te bestellen naar de wc ging: wegwezen,’ zegt Rosie hem in zijn gezicht, met haar handen in haar zij. ‘Als je wilt blijven, moet je betalen.’

  De man komt langzaam van zijn stoel, nog steeds het washandje uitwringend, en kijkt naar Marino. Zijn ogen staan verslagen en vermoeid, maar er schuilt meer in.

  ‘Ik dacht dat je misschien wilde spelen,’ zegt hij tegen Marino.

  ‘Eruit!’ schreeuwt Rosie.

  ‘Laat mij maar,’ zegt Marino en hij loopt naar de man toe. ‘Kom op, maat, ik laat je even uit, voor het te laat is. Je weet hoe ze kan zijn.’

  De man verzet zich niet. Hij stinkt niet half zo erg als Marino had verwacht, en hij loopt mee naar buiten, de stoep op, waar dat achterlijke joch nog steeds aan de parkeermeter staat te schudden.

  ‘Het is geen appelboom, man,’ zegt Marino tegen het joch.

  ‘Rot op.’

  Marino beent op hem af, torent boven hem uit, en het joch zet grote ogen op.

  ‘Had je wat?’ vraagt Marino. Hij houdt een hand achter zijn oor en buigt zich naar de jongen over. ‘Verstond ik dat goed?’

  ‘Ik heb er drie kwartjes in gestopt.’

  ‘Goh, is dat even jammer. Ik raad je aan in je kloterige roestbak te stappen en te maken dat je wegkomt, voordat ik je arresteer wegens het beschadigen van gemeentebezit,’ zegt Marino, hoewel hij in feite niemand meer mag arresteren.

  De dakloos uitziende man uit het café loopt langzaam weg, over zijn schouder kijkend alsof hij verwacht dat Marino mee zal lopen. Hij zegt iets terwijl de jongen zijn Mustang start en wegscheurt.

  ‘Zei je wat?’ vraagt Marino, en hij zet een paar passen naar de dakloos uitziende man toe.

  ‘Dat doet hij altijd,’ zegt de dakloos uitziende man bedaard, zacht. ‘Altijd dezelfde. Hij stopt nooit geld in die meters hier, maar hij rammelt ze door elkaar tot ze kapot zijn.’

  ‘Wat moet je?’

  ‘Johnny was hier de avond voordat het gebeurde,’ zegt hij met zijn slecht zittende kleren, de eruit geknipte hielen van zijn schoenen.

  ‘Over wie heb je het?’

  ‘Je weet wel. Hij heeft ook geen zelfmoord gepleegd. Ik weet wie het heeft gedaan.’

  Marino krijgt een gevoel, hetzelfde gevoel als toen hij het huis van mevrouw Simister in liep. Hij ziet Lucy een eind verderop op haar gemak aan komen lopen. Ze draagt niet haar gebruikelijke wijde zwarte kleren.

  ‘Ik heb de avond voordat het gebeurde met hem gepoold.

  Zijn polsen zaten in het gips. Hij leek er geen last van te hebben. Hij biljartte prima.’

  Marino houdt Lucy onopvallend in de gaten. Vanavond past ze in het plaatje. Ze zou een van de vele lesbische vrouwen kunnen zijn die hier rondhangen, jongensachtig maar knap en sexy in een dure, gebleekte spijkerbroek vol gaten, en onder haar zachte, zwartleren jack draagt ze een hemdje dat om haar borsten spant, en hij heeft haar borsten altijd mooi gevonden, ook al wordt hij geacht ze niet te zien.

  ‘Ik heb hem alleen die ene keer gezien toen hij hier met die meid was,’ zegt de dakloze man, die om zich heen kijkt alsof iets hem zenuwachtig maakt en het café de rug toekeert. ‘Volgens mij zou je haar moeten zoeken. Meer heb ik er niet over te zeggen.’

  ‘Wat voor meid en waarom zou ik er een reet om geven?’ zegt Marino, die ziet dat Lucy dichterbij komt en om zich heen kijkt om zich ervan te verzekeren dat niemand zich iets over haar in zijn hoofd haalt.

  ‘Knap,’ zegt de man. ‘Het soort waar mannen en vrouwen hier naar kijken, hartstikke sexy gekleed. Niemand wilde haar erbij hebben.’

  ‘Volgens mij wil ook niemand jou erbij hebben. Je bent er net uit geschopt.’

  Lucy loopt straal langs Marino en de dakloze man heen de Deuce in, alsof ze onzichtbaar zijn.

  ‘De enige reden dat ik er die avond niet uit ben geschopt, is dat Johnny me iets te drinken gaf. We biljartten terwijl die meid bij de jukebox om zich heen zat te kijken alsof ze nog nooit van haar leven in zo’n sjofele tent was geweest. Ze ging een paar keer naar de wc, en daarna rook het er naar wiet.’

  ‘Ga jij altijd naar de dames-wc?’

  ‘Ik hoorde een vrouw aan de bar erover praten. Die meid zag eruit alsof je er last mee kon krijgen.’

  ‘Heb je enig idee hoe ze heet?’

  ‘Nee.’

  Marino steekt een sigaret op. ‘Waarom denk je dat ze iets te maken heeft met wat er met Johnny is gebeurd?’

  ‘Ik mocht haar niet. Niemand. Meer weet ik niet.’

  ‘Zeker weten?’

  ‘Absoluut.’

  ‘Vertel dit aan niemand anders, begrepen?’

  ‘Waarom zou ik?’

  ‘Maakt me niet uit, als je je mond maar houdt. En nu ga je me vertellen hoe je in godsnaam wist dat ik hier vanavond zou komen en hoe je in godsnaam op het idee kwam dat je dit aan mij kon vertellen.’

  ‘Wat een motor heb je daar.’ De dakloze man kijkt naar de overkant van de straat. ‘Moeilijk over het hoofd te zien. Veel mensen hier weten dat jij inspecteur moordzaken was en dat je tegenwoordig als privédetective in een soort politiekamp of zo in het noorden werkt.’

  ‘Wat? Ben ik de burgemeester soms?’

  ‘Je bent hier vaste klant. Ik heb je met een paar van die Harley-gasten gezien, ik heb je weken in de gaten gehouden tot ik de kans kreeg met je te praten. Ik kom hier vaak, ik doe mijn best. Dit is niet echt het hoogtepunt van mijn leven, maar ik blijf hopen dat het beter wordt.’

  Marino pakt zijn portefeuille en stopt hem een biljet van vijftig dollar toe.

  ‘Als je meer aan de weet kunt komen over die meid die je hier hebt gezien, heb ik daar wel iets voor over,’ zegt hij. ‘Waar kan ik je bereiken?’

  ‘Elke avond ergens anders. Ik doe mijn best, zoals ik al zei.’

  Marino geeft hem zijn mobiele nummer.


  ‘Wil je er nog een?’ vraagt Rosie als Marino weer binnen is.

  ‘Ik kan beter een alcoholvrij biertje nemen. Kun je je herinneren of hier vlak voor Thanksgiving een knappe blonde dokter met een meisje is geweest? Heeft hij gebiljart met die vent die je er net uit hebt gezet?’

  Ze neemt met een peinzend gezicht de bar af en schudt haar hoofd. ‘Er komen hier zoveel mensen. Het is een tijd geleden.

  Hoe lang voor Thanksgiving?’

  Marino kijkt naar de deur. Het is een paar minuten voor tien. ‘De avond ervoor, misschien.’

  ‘Nee, ik zou het niet weten. Je zult me wel niet geloven,’ zegt ze, ‘maar ik heb zelf een leven, ik werk hier niet elke avond. Ik was weg met Thanksgiving. Naar mijn zoon in Atlanta.’

  ‘Stel dat er hier een meid is geweest die moeilijkheden maakte, dat ze hier was met die dokter over wie ik je vertelde. De avond voordat hij doodging.’

  ‘Ik heb geen idee.’

  ‘Misschien was ze hier net die avond dat jij de stad uit was met die dokter?’

  Rosie blijft de doek over de bar halen. ‘Ik wil hier geen problemen.’

  Lucy zit aan het raam, vlak bij de jukebox, en Marino aan een andere tafel, aan de andere kant van het café, met zijn oortje in. Het is aangesloten op een ontvanger die op een mobiele telefoon lijkt. Hij drinkt alcoholvrij bier en rookt.

  De stamgasten aan de andere kant letten niet op hem. Dat doen ze nooit. Alle keren dat Lucy hier met Marino is geweest, zaten dezelfde mislukkelingen op dezelfde krukken mentholsigaretten te roken en maltbier te drinken. De enige met wie ze praten, afgezien van hun eigen kneuzenclubje, is Rosie, die Lucy ooit heeft verteld dat de moddervette vrouw en haar schriele vriendje vroeger in een mooie buurt in Miami woonden met een bewaker bij de poort en alles tot hij naar de gevangenis moest omdat hij speed had verkocht aan een undercoveragent.

  Nu moet die dikke vrouw hem onderhouden van haar loontje als baliemedewerkster bij een bank. De dikke man met het sikje is kok in een cafetaria waar Lucy nooit een voet over de drempel zal zetten. Hij komt elke avond, bezat zich en slaagt er op de een of andere manier in zelf naar huis te rijden.

  Lucy en Marino negeren elkaar. Hoe vaak ze dat tijdens allerlei operaties ook al hebben gedaan, het blijft onbehaaglijk voelen, als een inbreuk op haar privacy. Ze vindt het niet prettig om bespioneerd te worden, ook al was het haar idee, en hoe logisch het ook is dat hij hier vanavond zit, zijn aanwezigheid staat haar tegen.

  Ze controleert de draadloze microfoon die aan de binnenkant van haar leren jack is bevestigd. Ze buigt zich voorover alsof ze haar veters wil strikken om ervoor te zorgen dat niemand haar kan zien praten. ‘Nog niets,’ zegt ze tegen Marino.

  Het is drie over tien.

  Ze wacht. Ze neemt een slokje alcoholvrij bier, met haar rug naar Marino toe, en ze wacht.

  Ze kijkt op haar horloge. Het is acht over tien. De deur gaat open en er komen twee mannen binnen.

  Als er nog eens twee minuten zijn verstreken, geeft ze aan Marino door: ‘Er klopt iets niet. Ik ga op onderzoek uit. Wacht hier.’

  Lucy loopt door Ocean Drive in de art-decobuurt en zoekt naar Stevie in de massa.

  Hoe later op de avond, hoe rumoeriger en zatter het uitgaanspubliek in South Beach wordt, en de straat zit zo verstopt met langzaam rijdende mensen op zoek naar andere mensen of een parkeerplaats dat het verkeer amper vooruitkomt. Het is niet logisch om Stevie te zoeken. Ze is niet komen opdagen. Ze zit waarschijnlijk een miljoen kilometer verderop. Toch zoekt Lucy.

  Ze denkt aan Stevies bewering dat ze haar voetsporen in de sneeuw had gevolgd, helemaal naar de Hummer, die achter de Anchor Inn stond. Ze vraagt zich af hoe ze heeft kunnen geloven wat Stevie zei, waarom ze er geen vraagtekens bij heeft gezet. Lucy’s sporen zouden vlak bij het huisje nog wel zichtbaar zijn geweest, maar op de stoep zouden ze tussen de andere voetsporen verdwijnen. Lucy was niet bepaald de enige die die ochtend in Ptown liep. Ze denkt aan de mobiele telefoon die van een man is die Doug heet, aan de rode handafdrukken en aan Johnny, en ze walgt van haar eigen onvoorzichtigheid, haar kortzichtigheid en haar drang tot zelfvernietiging.

  Stevie is waarschijnlijk nooit van plan geweest naar haar afspraak met Lucy in de Deuce te komen, ze heeft net zo met Lucy gespeeld als die avond in Lorraine’s. Stevie doet niets voor het eerst. Ze is een meester in haar spelletjes, haar bizarre, gestoorde spelletjes.

  ‘Zie je haar ergens?’ zegt Marino’s stem in haar oor.

  ‘Ik kom terug,’ zegt ze. ‘Blijf waar je bent.’

  Ze steekt over bij Eleventh Street, en als ze langs de rechtbank aan Washington Avenue loopt, rijdt er een witte Chevrolet Blazer met donkergetinte ramen langs. Ze loopt snel door, niet op haar gemak, opeens niet meer zo dapper, zich sterk bewust van het pistool in haar enkelholster en hijgend.
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  Cambridge gaat weer schuil onder een sneeuwstorm en Benton kan de huizen aan de overkant van de straat nauwelijks onderscheiden. De sneeuw valt schuin en dicht neer en hij kijkt hoe de wereld rondom hem wit wordt.

  ‘Ik kan nieuwe koffie zetten, als je wilt,’ zegt Scarpetta, die de woonkamer in loopt.

  ‘Ik heb genoeg gehad,’ zegt hij met zijn rug naar haar toe.

  ‘Ik ook,’ zegt ze.

  Hij hoort dat ze op het muurtje om de open haard gaat zitten en een koffiemok neerzet. Hij voelt haar ogen op zich, draait zich om en kijkt naar haar. Hij weet niet goed wat hij moet zeggen. Haar haar is nat en ze heeft een zwarte zijden ochtendjas aangeschoten waaronder ze naakt is, en de satijnachtige stof streelt haar lichaam en onthult de diepe holte tussen haar borsten doordat ze zijdelings op het muurtje zit, voorovergebogen, met haar sterke armen om haar knieën geslagen en een huid die gaaf en glad is voor haar leeftijd. Het licht van het vuur speelt op haar korte blonde haar en bijzonder knappe gezicht, en vlammen en zonlicht houden net zo van haar haar en haar gezicht als hij. Hij houdt van haar, van alles van haar, maar op dit moment weet hij niets te zeggen. Hij weet niet hoe hij dit moet bijleggen.

  De vorige avond heeft ze gezegd dat ze bij hem wegging. Als ze een koffer had gehad, had ze hem gepakt, maar ze komt nooit met een koffer. Ze heeft hier spullen. Dit is ook haar huis, en hij heeft de hele ochtend zitten luisteren of hij laden en kastdeuren hoorde, de geluiden waarmee ze voorgoed weg zal gaan.

  ‘Je kunt niet rijden,’ zegt hij. ‘Ik denk dat je vastzit.’

  Kale bomen trekken tere potloodstrepen tegen lichtend wit en er is geen rijdende auto te bekennen.

  ‘Ik weet hoe je je voelt en wat je wilt,’ zegt hij, ‘maar vandaag ga je nergens heen. Niemand. Niet alle wegen in Cambridge worden meteen schoongeploegd. Deze ook niet.’

  ‘Je hebt je terreinwagen,’ zegt ze, naar haar handen in haar schoot kijkend.

  ‘Er wordt een halve meter sneeuw verwacht. Al zou ik je naar de luchthaven kunnen brengen, dan gaat je vliegtuig nog nergens heen. Vandaag niet.’

  ‘Je zou iets moeten eten.’

  ‘Ik heb geen honger.’

  ‘Wat dacht je van een omelet met Vermont-cheddar? Je moet iets eten. Daar knap je van op.’

  Ze kijkt naar hem vanaf de haard, met haar kin in haar hand. De ceintuur van haar ochtendjas is strak om haar middel aangetrokken en ze is gebeeldhouwd uit glanzende zwarte zij, en hij verlangt nog net zo naar haar als altijd. Hij verlangde al naar haar toen ze elkaar voor het eerst zagen, een jaar of vijftien geleden. Ze waren allebei hoofd. Hij was heer en meester van de eenheid Gedragskunde van de FBI, haar rijk was het forensisch pathologisch-anatomisch instituut van Virginia. Ze werkten aan een uitgesproken gruwelijke zaak en zij kwam de vergaderzaal in. Hij ziet nog voor zich hoe ze eruitzag, die eerste keer, in een lange witte labjas met pennen in de zakken over een parelgrijs pak met een krijtstreepje en een stapel dossiers in haar armen. Hij was gefascineerd door haar handen, sterk en bekwaam, maar elegant.

  Het dringt tot hem door dat ze naar hem kijkt.

  ‘Wie had je daarnet aan de telefoon?’ vraagt hij. ‘Ik hoorde je tegen iemand praten.’

  Ze heeft haar advocaat gebeld, denkt hij. Ze heeft Lucy gebeld. Ze heeft iemand gebeld om te zeggen dat ze bij hem weggaat en dat het deze keer menens is.

  ‘Ik heb dokter Self gebeld,’ zegt ze. ‘Ze nam niet op, en ik heb een boodschap ingesproken.’

  Hij is zichtbaar perplex.

  ‘Je herinnert je haar vast wel,’ zegt ze. ‘Of misschien luister je naar haar op de radio,’ voegt ze er wrang aan toe.

  ‘Hou op, zeg.’

  ‘Er luisteren miljoenen mensen.’

  ‘Waarom zou je haar bellen?’ vraagt hij.

  Ze vertelt hem over David Luck en zijn medicijn. Ze vertelt hem dat dokter Self de eerste keer dat ze belde totaal geen medewerking verleende.

  ‘Dat verbaast me niets. Het is een geschifte egotripper. Ze maakt haar naam waar. Self.’

  ‘Toevallig stond ze in haar recht. Ik heb geen jurisdictie.

  Voor zover we weten is er niemand dood. Dokter Self hoeft in dit stadium geen vragen van een lijkschouwer te beantwoorden, en ik weet niet of ik haar geschift zou willen noemen.’

  ‘Wat dacht je dan van een psychiatrische hoer? Heb je haar de laatste tijd nog gehoord?’

  ‘Je luistert dus wel naar haar.’

  ‘Vraag de volgende keer een echte psychiater als gastdocent op de Academy, geen malloot van de radio.’

  ‘Het was niet mijn idee en ik heb duidelijk laten merken dat ik ertegen was, maar Lucy heeft het laatste woord.’

  ‘Belachelijk. Lucy kan zulke mensen niet uitstaan.’

  ‘Volgens mij was het Joes idee dokter Self als gastdocent uit te nodigen, zijn eerste grote coup als onderzoeksassistent.

  Een beroemdheid laten aantreden voor het zomersemester. Dat en in haar show komen, als vaste gast. Ze hebben zelfs op de radio over de Academy gepraat, en daar ben ik niet blij mee.’

  ‘Die idioot. Ze verdienen elkaar.’

  ‘Lucy heeft er niet op gelet, ze heeft uiteraard niet één college bijgewoond. Het maakte haar niet uit wat Joe deed. Er zijn veel dingen die haar niet meer lijken uit te maken. Wat moeten we doen?’

  Ze heeft het niet meer over Lucy.

  ‘Ik weet het niet.’

  ‘Jij bent de psycholoog. Jij zou het moeten weten. Jij werkt elke dag met stoornissen en ellende.’

  ‘Ik voel me inderdaad ellendig vanochtend,’ zegt hij. ‘Wat dat betreft heb je gelijk. Als ik jouw psycholoog was, zou ik kunnen opperen dat je je woede en verdriet op mij afreageert omdat je ze niet op Lucy kunt afreageren. Je kunt niet kwaad worden op iemand met een hersentumor.’

  Scarpetta maakt het haardscherm open en legt nog een gekloofd blok op het vuur. De vonken vliegen op en het hout knappert.

  ‘Ze maakt me al bijna haar hele leven kwaad,’ bekent ze.

  ‘Geen mens heeft mijn geduld ooit zo op de proef gesteld als zij.’

  ‘Lucy is een enig kind, opgevoed door een borderliner, iemand met een persoonlijkheidsstoornis,’ zegt Benton. ‘Een hyperseksuele nareist. Je zus. Voeg daar nog aan toe dat Lucy ongewoon begaafd is. Ze denkt anders dan anderen. Ze is lesbisch. Dat allemaal samen staat gelijk aan iemand die lang geleden al heeft geleerd haar eigen boontjes te doppen.’

  ‘Iemand die uiterst egoïstisch is, bedoel je.’

  ‘Psychische trauma’s kunnen ons egoïstisch maken. Ze was bang dat je haar anders zou gaan behandelen als je wist dat ze een tumor had, en dat zou haar geheime angst in de kaart spelen. Als je het weet, wordt het op de een of andere manier echt.’

  Ze kijkt door het raam achter hem alsof de sneeuw haar hypnotiseert. Er ligt al minstens twintig centimeter, de in de straat geparkeerde auto’s beginnen op sneeuwbanken te lijken en zelfs de buurtkinderen blijven binnen.

  ‘Ik had goddank boodschappen gedaan,’ merkt Benton op.

  ‘Over boodschappen gesproken, ik zal eens zien of ik een lunch in elkaar kan draaien. We zouden lekker moeten lunchen.

  We zouden moeten proberen er een fijne dag van te maken.’

  ‘Heb jij ooit een beschilderd lichaam gehad?’ vraagt hij.

  ‘Het mijne of dat van een ander?’

  Hij glimlacht flauwtjes. ‘Beslist niet het jouwe. Het jouwe is allesbehalve dood. Die zaak hier. De rode handafdrukken op haar lichaam. Ik vraag me af of het voor of na haar dood is gedaan. Was er maar een manier om daarachter te komen.’

  Ze kijkt hem lang aan, met de bewegende vlammen die als de wind klinken achter haar.

  ‘Als hij het heeft gedaan toen ze nog leefde, hebben we met een heel apart soort roofdier te maken. Hoe angstaanjagend en vernederend zou dat zijn?’ zegt hij. ‘Vastgebonden zijn...’

  ‘Weten we of ze vastgebonden was?’

  ‘Ze heeft wat plekken om haar polsen en enkels. Roodachtige striemen die de patholoog-anatoom onder mogelijke kneuzingen heeft gerangschikt.’

  ‘Mogelijk?’

  ‘In tegenstelling tot een postmortaal artefact,’ zegt Benton.

  ‘Temeer daar het lichaam aan de kou is blootgesteld. Dat zegt zij.’

  ‘Zij?’

  ‘Het hoofd hier.’

  ‘Een overblijfsel uit het niet zo roemrijke verleden van de pathologisch-anatomische dienst van Boston,’ zegt Scarpetta.

  ‘Jammer. Ze heeft de dienst eigenhandig zo’n beetje de vernieling in geholpen.’

  ‘Ik zou het op prijs stellen als je het verslag zou willen lezen. Ik heb het op schijf staan. Ik wil weten wat jij van de bodypainting vindt, van alles. Het is heel belangrijk voor me erachter te komen of hij het heeft gedaan toen ze nog leefde of toen ze al dood was. Jammer dat we haar hersenen niet kunnen scannen en alles wat er is gebeurd nog eens afspelen.’

  Ze vat de opmerking ernstig op. ‘Ik weet niet of je zo’n nachtmerrie zou willen zien. Zelfs jij zou het niet willen zien. Verondersteld dat het zou kunnen.’

  ‘Basil zou willen dat ik het zag.’

  ‘Ja, die schat van een Basil,’ zegt ze, helemaal niet blij met het feit dat Basil Jenrette zich in Bentons leven heeft gedrongen.

  ‘Theoretisch gesproken,’ zegt hij,

  ‘zou jij het willen zien? Zou jij de herhaling willen zien als het kon?’

  ‘Zelfs als het mogelijk was iemands laatste seconden nog eens af te spelen,’ antwoordt ze van bij de haard, ‘vraag ik me af hoe betrouwbaar die film zou zijn. Ik vermoed dat het brein het opmerkelijke vermogen heeft gebeurtenissen zodanig te verwerken dat ze zo min mogelijk trauma’s en pijn veroorzaken.’

  ‘Sommige mensen dissociëren, denk ik,’ zegt hij. Haar mobieltje gaat over.

  Het is Marino.

  ‘Bel toestel 243,’ zegt hij. ‘Nu.’
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  Toestel 243 is het vingerafdrukkenlab. Het is ook een favoriete discussieplek voor de staf van de Academy, een plek van samenkomst om aanwijzingen te bespreken die meer dan één soort forensische analyse behoeven.

  Vingerafdrukken zijn niet meer alleen vingerafdrukken. Ze kunnen een bron van DNA zijn, niet alleen van degene die ze heeft gezet, maar ook van het slachtoffer dat door de dader is aangeraakt. Ze kunnen een bron zijn van sporen van drugs of andere substanties die iemand aan zijn handen heeft gehad, zoals inkt en verf, die moeten worden geanalyseerd met zulke verheven apparatuur als de gaschromatograaf, de infrarood-spectrofotometer of de Fouriertransformatie-infraroodspectrofotometer met microscoop. Vroeger verscheen een aanwijzing doorgaans alleen ten tonele. Tegenwoordig wordt een solo, dankzij de verfijning en gevoeligheid van onderzoeksinstrumenten en -processen, een strijkkwartet of een symfonie. Blijft het probleem wat het eerst gedaan moet worden. Testen op het ene spoor kan het andere spoor uitwissen.

  Daarom overleggen de onderzoekers, meestal in Matthews lab. Ze discussiëren en beslissen wat er gedaan moet worden en in welke volgorde.

  Toen Matthew de latexhandschoenen van de pd van Daggie Simister kreeg, stond hij voor een overvloed aan mogelijkheden, die geen van alle waterdicht waren. Hij kon katoenen onderzoekshandschoenen aantrekken en daaroverheen de binnenstebuiten gekeerde latexhandschoenen. Door het slappe latex met zijn eigen handen te vullen, kan hij het gemakkelijker met magnetisch poeder kwasten om latente afdrukken zichtbaar te maken die hij kan fotograferen en afnemen. Maar dan loopt hij wel het risico elke kans te verspelen op het opdampen van afdrukken met secondelijm of ernaar te zoeken met verschillende soorten licht en lichtgevend poeder of ze zichtbaar te maken met chemicaliën als ninhydrine en diazafluoren. Het ene proces kan het andere belemmeren en als het kwaad eenmaal is geschied, is er geen weg terug meer.

  Het is half negen en er lijkt een stafvergadering in Matthews kleine lab gaande te zijn. Matthew staat samen met Marino, Joe Amos en drie onderzoekers rond een grote bak van doorzichtig plastic, de lijmtank. In de bak hangen twee binnenstebuiten gekeerde latex handschoenen aan knijpertjes, een met bloed eraan. In de bebloede handschoen zijn gaatjes geprikt. Andere stukjes latex zijn vanbinnen en vanbuiten op zo’n manier op DNA onderzocht dat eventuele vingerafdrukken niet zijn aangetast. Toen moest Matthew kiezen tussen deur i, 2 en 3, zoals hij een overweging noemt waarbij intuïtie, ervaring en geluk net zo’n grote rol spelen als kundig onderzoek. Hij heeft ervoor gekozen de handschoenen met een foliepakketje secondelijm en een kom warm water in de tank te hangen.

  Dat heeft één zichtbare afdruk opgeleverd, een afdruk van een linkerduim, opgeslagen in harde, wittige lijm. Die afdruk heeft hij afgenomen met zwarte gel en toen gefotografeerd.

  ‘De hele club is er,’ zegt hij door de telefoon, die op de luidsprekerfunctie staat, tegen Scarpetta. ‘Wie wil er beginnen?’ vraagt hij aan de mensen die zich rond de onderzoektafel hebben verzameld. ‘Randy?’

  Randy, de DNA-onderzoeker, is een vreemd mannetje met een grote neus en een lui oog. Matthew heeft hem nooit gemogen, en zodra Randy begint te praten, weet hij weer waarom.

  ‘Tja, wat ik kreeg, waren drie potentiële bronnen van DNA,’

  Zegt Randy op de pedante manier die hem eigen is. ‘Twee handschoenen en twee oorafdrukken.’

  ‘Dat zijn er vier,’ klinkt Scarpetta’s stem door het lab. ‘Ja, vier, dat bedoelde ik ook. Ik hoopte natuurlijk DNA van de buitenkant van de ene handschoen te krijgen, in de eerste plaats van het geronnen bloed, en mogelijk DNA van de binnenkant van beide handschoenen. Ik heb al DNA van de oorafdrukken,’ frist hij ieders geheugen op, ‘die ik heb verkregen door niet-destructief monsteren door wat je individuele variaties zou kunnen noemen, of mogelijk kenmerkende eigenschappen, zoals de onderste verlenging van de anthelix, te mijden. Zoals u weet, hebben we dat profiel in CODIS ingevoerd, zonder resultaat, maar we hebben zojuist ontdekt dat het DNA van de oorafdruk overeenkomt met dat in een van de handschoenen.’

  ‘Eentje maar?’ vraagt de stem van Scarpetta.

  ‘De bebloede. Op de andere handschoen heb ik niets gevonden. Ik weet niet eens of hij wel ooit gedragen is.’

  ‘Merkwaardig,’ zegt Scarpetta verbaasd.

  ‘Matthew heeft me natuurlijk geholpen omdat ik niet zo goed thuis ben in de anatomie van het oor en alle soorten afdrukken meer zijn afdeling zijn dan de mijne,’ voegt Randy eraan toe, alsof het er iets toe doet. ‘Zoals ik net al opmerkte, hebben we DNA van de oorafdrukken, met name van de helix en de lel. En het is onmiskenbaar van degene die een van de handschoenen heeft gedragen, dus daar zou je denk ik uit kunnen deduceren dat degene die zijn oor tegen het glas heeft gedrukt in het huis van die verdwenen mensen dezelfde is die Daggie Simister heeft vermoord. Of die althans minstens één latexhandschoen heeft gedragen op haar plaats delict.’

  ‘Hoe vaak heb je je verdomme afgerukt terwijl je dat allemaal bedacht?’ fluistert Marino.

  ‘Pardon?’

  ‘Ik zou niet willen dat je ook maar één fascinerend detail oversloeg,’ zegt Marino zo zacht dat Scarpetta het niet kan horen. ‘Ik wil wedden dat je de voegen tussen de stoeptegels telt en je wekker zet als je seks hebt.’

  ‘Randy, ga door, alsjeblieft,’ klinkt Scarpetta’s stem. ‘Niets in CODIS. Wat jammer.’

  Hij bevestigt nog eens op zijn omslachtige, breedsprakige wijze dat het zoeken in CODIS, de database van het Combined DNA Index System, geen treffer heeft opgeleverd. Degene die het DNA heeft achtergelaten, is niet in de database opgenomen, wat doet vermoeden dat hij of zij nooit is gearresteerd.

  ‘Ook het DNA van het bloed dat in die winkel aan het strand in Las Olas is gevonden, zat niet in CODIS. Maar dat waren niet alleen bloedmonsters,’ zegt Randy tegen de zwarte telefoon op het werkblad. ‘Ik weet niet wat het is. Iets wat een vals positief heeft opgeleverd. Lucy opperde dat het koper zou kunnen zijn. Zij denkt dat het bestrijdingsmiddel dat hier wordt gebruikt om citruskanker te voorkomen op luminol reageert. U weet wel, koperspray.’

  ‘Op basis waarvan?’ vraagt Joe, nog een staflid dat Matthew niet kan uitstaan.

  ‘Er is veel koper aangetroffen op de pd van Simister, zowel binnen als buiten.’

  ‘Welke monsters van Beach Bums waren wél bloed?’ vraagt Scarpetta’s stem.

  ‘Die uit de wc. De monsters van de vloer in de opslag waren geen bloed. Misschien koper. En de sporen uit de stationcar. De mat voorin aan de bestuurderskant reageerde op luminol. Dat was ook geen bloed. Nog een vals positief. Dat zou ook koper kunnen zijn.’

  ‘Phil? Ben je daar?’

  ‘Hier ben ik,’ zegt Phil, de sporenonderzoeker.

  ‘Het spijt me echt,’ zegt Scarpetta’s stem dan, en zo te horen meent ze het oprecht. ‘Ik wil dat de labs op volle toeren draaien.’

  ‘Ik dacht dat ze dat al deden. Ze werken zich al bijna over hun toeren, zelfs.’ Joe zou zijn mond nog niet kunnen houden als hij verdronk.

  ‘Alle biologische monsters die nog niet zijn onderzocht, moeten zo snel mogelijk geanalyseerd worden,’ zegt Scarpetta’s stem, die nu dwingender klinkt. ‘Ook alle mogelijke bronnen van DNA uit het huis in Hollywood, dat waaruit de twee jongens en de twee vrouwen zijn verdwenen. Voer alles in co DIS in. We gaan iedereen behandelen alsof hij dood is.’

  Joe, Marino en de onderzoekers kijken elkaar aan. Ze hebben Scarpetta nog nooit zoiets horen zeggen.

  ‘Wat je optimisme noemt,’ merkt Joe op.

  ‘Phil, als jij de sporen uit de kleden, die van de zaak-Simister en die van de stationcar, alle sporen, nu eens door de SEMEDS haalde,’ zegt Scarptta’s stem. ‘Eens zien of het echt koper is.’

  ‘Het moet hier overal zitten.’

  ‘Niet waar,’ zegt Scarpetta’s stem.

  ‘Niet iedereen gebruikt het. Niet iedereen heeft citrusbomen. Maar tot nog toe is het een gemeenschappelijke noemer in de zaken die we onderzoeken.’

  ‘En die strandwinkel? Me dunkt dat daar geen citrusbomen staan.’

  ‘Je hebt gelijk. Goed opgemerkt.’

  ‘Laten we zeggen dat een paar van die sporen koper blijken te zijn...’

  ‘Dan is dat belangrijk,’ zegt Scarpetta’s stem. ‘Dan moeten we ons afvragen waarom. Wie het heeft meegenomen naar die opslagruimte. Wie het heeft meegenomen naar die stationcar, en nu moeten we terug naar het huis van die vermiste mensen en daar ook naar koper zoeken. Hebben jullie nog iets boeiends ontdekt aan die rode, verfachtige substantie die we op de vloer hebben gevonden, op die brokken beton die we mee terug hebben genomen?’

  ‘Een hennapigment, vermoedelijk op alcoholbasis, duidelijk geen gewone deklaag of muurverf,’ antwoordt Phil.

  ‘Zou het voor tijdelijke tatoeages of lichaamsbeschilderingen gebruikt kunnen worden?’

  ‘Goed mogelijk, maar als het een pigment op alcoholbasis is, kunnen we dat niet meer vaststellen. De ethanol of isopropanol zou nu verdampt moeten zijn.’

  ‘Vreemd dat het daar is gevonden en dat het er al een tijdje leek te zijn. Iemand moet Lucy op de hoogte brengen van wat we nu bespreken. Waar zit ze?’

  ‘Geen idee,’ zegt Marino.

  ‘We moeten het DNA van Florrie Quincy en haar dochter Helen hebben,’ vervolgt Scarpetta’s stem. ‘Nagaan of het hun bloed is in die winkel aan het strand. Beach Bums.’

  ‘Het bloed in de wc was van één persoon afkomstig,’ zegt Randy. ‘Beslist niet van twee mensen, en als dat wel zo was zouden we met zekerheid kunnen zeggen of die twee mensen familie van elkaar waren. Moeder en dochter bijvoorbeeld.’

  ‘Ik ga ermee aan de slag. Met de SEM, bedoel ik,’ zegt Phil.

  ‘Hoeveel zaken zijn er nu eigenlijk?’ zegt Joe. ‘En gaat u ervan uit dat ze allemaal met elkaar in verband staan? Moeten we daarom doen alsof iedereen dood is?’

  ‘Ik ga er niet van uit dat alles verband met elkaar houdt,’ antwoordt Scarpetta’s stem, ‘maar ik ben bang van wel.’

  ‘Zoals ik al over de zaak-Simister zei, heeft CODIS geen resultaat opgeleverd,’ vervolgt Randy zijn verhaal, ‘maar het DNA aan de binnenkant van de bebloede latex handschoen is anders dan dat van het bloed aan de buitenkant. Wat niet verrassend is. Aan de binnenkant verwacht je huidcellen van de drager. Het bloed aan de buitenkant zou van iemand anders moeten zijn, dat zou je tenminste verwachten,’ legt hij uit, en Matthew vraagt zich af hoe die man getrouwd kan zijn.

  Wie zou er met hem kunnen leven? Wie zou het kunnen verdragen?

  ‘Is het bloed van Daggie Simister?’ vraagt Scarpetta botweg.

  Zoals iedereen verwacht ze logischerwijs dat de bebloede handschoen die op de plek is gevonden waar Daggie Simister is vermoord, haar bloed bevat.

  ‘Nou, het bloed op het kleed wel.’

  ‘Hij bedoelt het kleed bij het raam, waar ze volgens ons op haar hoofd geslagen kan zijn,’ zegt Joe.

  ‘Ik heb het over het bloed op de handschoen. Is dat van Daggie Simister?’ vraagt Scarpetta, en er klinkt spanning door in haar stem.

  ‘Nee, meneer.’

  Randy noemt iedereen meneer, ongeacht het geslacht.

  ‘Het is beslist niet haar bloed op die handschoen, wat eigenaardig is,’ verklaart Randy langdradig. ‘Je zou toch verwachten dat het haar bloed was.’

  O, god, daar gaat hij weer, denkt Matthew.

  ‘Je vindt latex handschoenen op de pd en er zit wel bloed aan de buitenkant van de ene, maar niet aan de binnenkant.’

  ‘Waarom zou er bloed aan de binnenkant zitten?’ Marino kijkt hem chagrijnig aan.

  ‘Het zit er niet.’

  ‘Weet ik, maar waarom zou het er ook zitten?’

  ‘Nou, de dader zou zichzelf bijvoorbeeld verwond kunnen hebben en in de handschoen kunnen hebben gebloed, hij zou zich gesneden kunnen hebben terwijl hij handschoenen aanhad. Ik heb het vaker gezien bij steekpartijen. De dader heeft handschoenen aan, snijdt zichzelf en krijgt bloed in een van zijn handschoenen, wat hier duidelijk niet het geval is geweest.

  Wat me op de hamvraag brengt. Als het bloed in de zaak-Simister van de moordenaar is, waarom zit het dan allemaal aan de buitenkant van de handschoen? En waarom is dat DNA anders dan het DNA dat ik aan de binnenkant van de handschoen heb gevonden?’

  ‘Ik denk dat we het over het antwoord op die vraag wel eens zijn,’ zegt Matthew omdat hij Randy’s verwaande monoloog vol uitweidingen hooguit nog een minuut kan aanhoren.

  Na die minuut zal Matthew het lab uit moeten lopen onder het mom dat hij naar de wc moet, een boodschap moet doen, vergif moet slikken.

  ‘Je zou bloed aan de buitenkant van de handschoen verwachten als de dader iets bloedigs had aangeraakt, of iemand die bloedde,’ zegt Randy.

  Ze weten het antwoord allemaal, behalve Scarpetta. Randy werkt naar de climax toe, hij haalt er alles uit wat erin zit, en niemand kan hem het gras voor de voeten wegmaaien. DNA is zijn afdeling.

  ‘Randy?’ klinkt Scarpetta’s stem.

  Zo klinkt haar stem wanneer Randy iedereen in de war maakt en ergert, haar incluis.

  ‘Weten we van wie het bloed op die handschoen is?’ vraagt ze hem.

  ‘Ja, meneer, dat weten we, nou ja, bijna dan. Het is óf van Johnny Swift, óf van zijn broer Laurel. Het is een eeneiige tweeling.’ Het is er eindelijk uit. ‘Ze hebben dus hetzelfde DNA.’

  ‘Bent u er nog?’ vraagt Matthew na een lange stilte aan Scarpetta.

  Dan merkt Marino op: ‘Ik zou niet weten hoe het Laurels bloed zou kunnen zijn. Zijn bloed spatte niet door de hele woonkamer toen de kop van zijn broer eraf werd geknald.’

  ‘Nou, ik sta in elk geval voor een raadsel,’ doet Mary, de toxicoloog, een duit in het zakje. ‘Johnny Swift is in november doodgeschoten, dus hoe kan zijn bloed dan tien weken later opeens opduiken in een zaak die er los van lijkt te staan?’

  ‘Hoe is het sowieso mogelijk dat zijn bloed gevonden wordt op de pd van Daggie Simister?’ vult Scarpetta’s stem het lab.

  ‘Het is zeker mogelijk dat de handschoenen daar opzettelijk zijn neergelegd,’ zegt Joe.

  ‘Misschien zou je verdomme eens moeten zeggen wat zonneklaar is,’ bijt Marino hem toe. ‘En wat zonneklaar is, is dat degene die dat arme oudje door haar hoofd heeft geschoten ons duidelijk maakt dat hij iets te maken heeft met de dood van Johnny Swift. Iemand zit ons te stangen.’

  ‘Hij was kort daarvoor geopereerd...’

  ‘Gelul,’ snauwt Marino. ‘Die handschoenen kunnen met geen mogelijkheid afkomstig zijn van een carpaaltunneloperatie. Jezus christus. Jij zoekt eenhoorns terwijl het wemelt van de paarden.’

  ‘Wat?’

  ‘De boodschap lijkt me verrekte duidelijk,’ zegt Marino, die luid pratend en met een knalrood hoofd door het lab ijsbeert.

  ‘Degene die haar heeft vermoord, zegt dat hij Johnny Swift ook heeft vermoord. En die handschoenen zijn bedoeld om ons te stangen.’

  ‘We mogen niet voetstoots aannemen dat het niet Laurels bloed is,’ zegt Scarpetta.

  ‘Als het dat wel is, zou dat veel verklaren,’ zegt Randy.

  ‘Het verklaart geen reet. Als Laurel mevrouw Simister heeft vermoord, waarom zou hij zijn DNA dan in godsnaam in de wastafel achterlaten?’ repliceert Marino.

  ‘Dan is het misschien toch Johnny Swifts bloed.’

  ‘Hou je kop, Randy. Ik krijg krullen van je.’

  ‘Je hebt geen haar, Pete,’ zegt Randy ernstig.

  ‘Kun jij me uitleggen hoe we in godsnaam moeten achterhalen of dat DNA van Laurel of van Johnny is, als ze kennelijk hetzelfde DNA hebben?’ roept Marino uit. ‘Dit is zo’n klotezooi dat het niet eens leuk meer is.’

  Hij kijkt beschuldigend naar Randy, dan naar Matthew en dan weer naar Randy. ‘Weet je zeker dat je niets door elkaar hebt gehaald toen je die tests deed?’

  Hij vraagt zich nooit af wie hem kunnen horen wanneer hij iemands geloofwaardigheid in twijfel trekt of domweg onbeschoft doet.

  ‘Misschien heeft een van jullie monsters verwisseld of zo,’ vult hij aan.

  ‘Nee, meneer. Absoluut niet,’ zegt Randy. ‘Matthew heeft de monsters gekregen en ik heb de extracties en analyses gedaan en de uitslagen door CODIS gehaald. Er zit geen lacune in de registratieketen en het DNA van Johnny Swift zit in de database omdat dat van iedereen op wie sectie is verricht er tegenwoordig in wordt opgenomen, wat inhoudt dat Johnny Swifts DNA in november in CODIS is ingevoerd. Dat klopt toch?

  Bent u er nog?’ vraagt hij aan Scarpetta.

  ‘Ja, ik ben er nog...’ begint ze.

  ‘Sinds vorig jaar hanteren we het beleid dat alle zaken worden ingevoerd, of het nu om een zelfmoord, een ongeluk,

  moord of zelfs een natuurlijke dood gaat,’ onderbreekt Joe haar zoals gewoonlijk om uit te weiden. ‘Dat iemand slachtoffer is geworden, of dat zijn dood niet het gevolg is van een misdrijf, wil niet zeggen dat hij tijdens zijn leven niet bij criminele activiteiten betrokken kan zijn geweest. Ik neem aan dat we zeker weten dat de gebroeders Swift een eeneiige tweeling zijn?’

  ‘Zien er hetzelfde uit, praten hetzelfde, kleden zich hetzelfde en neuken hetzelfde,’ fluistert Marino hem toe.

  ‘Marino?’ hervat Scarpetta’s stem. ‘Heeft de politie een

  DNA-monster van Laurel genomen na de dood van zijn broer?’

  ‘Nee. Waarom zouden ze?’

  ‘Zelfs niet om mogelijkheden uit te sluiten?’ vraagt Joe.

  ‘Uit te sluiten waarvan? Het DNA deed er niet toe,’ antwoordt Marino hem. ‘Het huis moet vol hebben gezeten van Laurels DNA. Hij woont daar, hoor.’

  ‘Het zou goed zijn als we Laurels DNA konden testen,’ zegt Scarpetta’s stem. ‘Matthew? Heb jij chemicaliën gebruikt op de bebloede handschoen, die van de pd van Daggie Simister?

  Of iets anders wat problemen zou kunnen geven als we meer tests willen doen?’

  ‘Secondelijm,’ zegt Matthew. ‘Trouwens, ik heb die ene afdruk die ik heb gevonden ingevoerd in AFIS. Geen treffer. Ik kon niet bepalen of hij overeenkwam met de gedeeltelijke afdruk op de veiligheidsgordel in de stationcar. Te weinig details.’

  ‘Mary? Ik wil dat jij monsters neemt van het bloed op die handschoen.’

  ‘Secondelijm mag geen verschil maken, want die reageert op de aminozuren in talg en zweet, niet op bloed,’ voelt Joe zich genoopt te verklaren. ‘Het zou geen probleem moeten zijn.’

  ‘Ik geef haar met plezier een monster,’ zegt Matthew tegen de zwarte telefoon. ‘Er is nog genoeg latex met bloed over.’

  ‘Marino?’ zegt Scarpetta’s stem. ‘Ik wil dat jij het dossier van Johnny Swift bij het forensisch pathologisch-anatomisch instituut ophaalt.’

  ‘Ik wil het ook wel doen,’ zegt Joe snel.

  ‘Marino?’ herhaalt ze. ‘Zijn DNA-kaartjes zouden in het dossier moeten zitten. We maken er altijd meer dan één.’

  ‘Als jij dat dossier aanraakt, sla ik je tanden door je kop,’ fluistert Marino naar Joe.

  ‘Je kunt een van de kaartjes in een monsterenvelop naar Mary sturen,’ zegt Scarpetta’s stem. ‘En Mary? Vergelijk een monster van het bloed van het kaartje met een monster van de handschoen.’

  ‘Ik geloof niet dat ik het kan volgen,’ zegt Mary, en Matthew kan het haar niet kwalijk nemen.

  Hij kan zich niet voorstellen wat een toxicoloog zou kunnen beginnen met een druppel geronnen bloed van een DNA-kaartje en net zo’n geringe hoeveelheid gedroogd bloed van een handschoen.

  ‘Bedoelt u Randy misschien?’ oppert Mary. ‘Wilt u meer DNA-tests doen?’

  ‘Nee,’ zegt ze, ‘ik wil dat je op lithium screent.’


  Scarpetta staat met haar Treo in haar zak en het oortje in haar oor bij het aanrecht een heel kuiken af te spoelen.

  ‘Want destijds zullen ze zijn bloed daar niet op hebben gescreend,’ zegt ze door de telefoon tegen Marino. ‘Als hij toen nog lithium slikte, heeft zijn broer kennelijk niet de moeite genomen het aan de politie te vertellen.’

  ‘Maar ze hadden zijn medicijnen op de pd moeten vinden,’ brengt Marino ertegen in. ‘Wat hoor ik daar?’

  ‘Ik draai blikjes kippenbouillon open. Jammer dat je er niet bent. Ik weet niet waarom ze geen lithium hebben gevonden,’ zegt ze terwijl ze de blikjes in een koperen pan leeggiet, ‘maar het zou kunnen dat zijn broer alle medicijnen heeft weggehaald om ze voor de politie te verbergen.’

  ‘Waarom? Het is toch geen cocaïne of zo?’

  ‘Johnny Swift was een vooraanstaand neuroloog. Misschien wilde hij niet dat anderen wisten dat hij psychische problemen had.’

  ‘Nu je het zegt, ik zou voor geen goud willen dat iemand met stemmingswisselingen in mijn hoofd ging zitten rommelen.’

  Ze snijdt uien. ‘In de praktijk had zijn bipolaire stoornis waarschijnlijk geen enkele invloed op zijn vaardigheden als medicus, maar er zijn genoeg domme mensen op de wereld.

  Nogmaals, het is mogelijk dat Laurel niet wilde dat de politie of wie dan ook iets wist van het probleem van zijn broer.’

  ‘Dat slaat nergens op. Als hij de waarheid heeft gesproken, is hij meteen nadat hij het lichaam had gevonden het huis uit gevlucht. Dat wekt bij mij niet de indruk dat hij overal in huis medicijnen heeft verzameld.’

  ‘Ik denk dat je dat aan hemzelf zult moeten vragen.’

  ‘Zodra we de uitslag van de lithiumtest hebben. Ik weet liever eerst hoe het zit. En we hebben nu een groter probleem,’ zegt hij.

  ‘Ik zou niet weten wat onze problemen nog groter kan maken,’ zegt ze, intussen de kip snijdend.

  ‘Het gaat om die huls,’ zegt Marino. ‘De huls uit de zaak bij Walden Pond die door NIBIN is geïdentificeerd.’


  ‘Ik wilde het niet zeggen waar alle anderen bij waren,’ legt Marino door de telefoon uit. ‘Het moet iemand uit het korps zijn geweest. Er is geen andere verklaring voor.’

  Hij zit aan zijn bureau, met de deur dicht en op slot.

  ‘Het zit zo,’ vervolgt hij. ‘Ik wilde niets zeggen waar de anderen bij waren, maar ik heb vanochtend een babbeltje gemaakt met een maat van me bij de politie van Hollywood die over de opslag van bewijsstukken gaat. Hij heeft dus in de computer gekeken. Binnen vijf minuten had hij de gegevens te pakken over het geweer dat twee jaar geleden bij de beroving van die supermarkt is gebruikt, en raad eens waar dat geweer nu zou moeten zijn, Doc? Zit je?’

  ‘Zitten helpt nooit,’ zegt ze. ‘Vertel op.’

  ‘In onze eigen referentiecollectie, godbetert.’

  ‘Van de Academy? Onze referentiecollectie vuurwapens op de Academy?’

  ‘De politie van Hollywood heeft het ons ongeveer een jaar geleden geschonken. Het zat in een partij andere wapens die ze niet meer nodig hadden. Weet je nog?’

  ‘Heb je in het vuurwapenlab gecontroleerd of het echt weg is?’

  ‘Het is er echt niet. We weten dat het net is gebruikt om daar waar jij nu zit een vrouw te vermoorden.’

  ‘Ga het nu meteen controleren,’ zegt ze. ‘En bel me dan terug.’
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  Hog staat in de rij.

  Hij staat achter een dikke vrouw in een schreeuwerig roze broekpak. Hij heeft zijn laarzen in zijn ene hand en een weekendtas, rijbewijs en instapkaart in de andere. Hij schuift naar voren en legt zijn laarzen en jas in een plastic teiltje.

  Hij zet het teiltje en zijn tas op de zwarte lopende band en ze rollen van hem weg. Hij gaat op de twee witte voetafdrukken staan, met zijn kousenvoeten precies op de witte voetafdrukken op de vloerbedekking, en een beveiligingsmedewerker van de luchthaven knikt ten teken dat hij door de röntgenscanner mag lopen, en dat doet hij en er piept niets, en hij laat de beveiligingsmedewerker zijn instapkaart zien, pakt zijn laarzen en jas uit het teiltje en grist zijn tas van de band.

  Hij loopt naar gate 21. Geen mens neemt notitie van hem.

  Hij kan de rottende lijken nog ruiken. Hij lijkt de stank niet uit zijn neus te kunnen krijgen. Misschien is het een hallucinatie van de reukzin. Hij heeft ze vaker gehad. Soms ruikt hij de aftershave, de Old Spice die hij op de matras rook toen hij het slechte deed en werd weggestuurd naar de plek met de oude bakstenen huizen, waar het sneeuwde en koud was en waar hij nu weer naartoe gaat. Het sneeuwt er nu ook, niet hard, maar een beetje. Voordat hij een taxi naar de luchthaven nam, heeft hij naar het weerbericht gekeken. Hij wil zijn Blazer niet op het terrein voor langparkeerders achterlaten. Dat kost behoorlijk wat geld en het zou niet zo mooi zijn als iemand achter in de auto keek. Hij heeft hem niet zo goed schoongemaakt.

  Hij heeft een paar dingen in zijn tas gepakt, niet veel. Het enige wat hij nodig heeft, zijn een verschoning, een paar toiletspullen en andere laarzen, die beter zitten. Hij zal zijn oude laarzen niet lang meer nodig hebben. Ze vormen een biologisch gevaar, wat hij een vermakelijke gedachte vindt. Nu hij erover nadenkt terwijl die laarzen naar de gate lopen: misschien moet hij ze voor eeuwig bewaren. Ze hebben een hele geschiedenis, ze hebben op plaatsen gelopen alsof die van hem waren, mensen weggenomen alsof die van hem waren, zijn naar plaatsen teruggekeerd en op dingen geklommen om te spioneren, zijn brutaal naar binnen gelopen, de laarzen die hem van kamer naar kamer en van plek naar plek brachten, gehoorzamend aan God. Om te straffen. Om mensen in verwarring te brengen. Het geweer. De handschoen. Om het mensen duidelijk te maken.

  God heeft een IQ van honderdvijftig.

  Zijn laarzen hebben hem zó het huis in gebracht en hij had de kap erop voordat ze goed en wel beseften wat er gaande was. Stomme godsdienstwaanzinnigen. Stomme weesjochies.

  Stom weesjoch dat aan de hand van mammie nummer één de apotheek in liep om zijn recept op te halen. Krankzinnige.

  Hog haat krankzinnigen, die kloterige godsdienstwaanzinnigen, kleine jongetjes, kleine meisjes en Old Spice. Marino gebruikt Old Spice, die grote stomme smeris. Hog haat dokter Self, hij had haar op de matras moeten leggen, zich moeten vermaken met de koorden en haar goed te pakken moeten nemen na wat ze heeft gedaan.

  Hog had geen tijd meer. God is niet tevreden.

  Er was geen tijd om de grootste zondaar van allemaal te straffen.

  Je zult terug moeten, heeft God gezegd. Nu met Basil.

  Hogs laarzen lopen naar de gate, brengen hem naar Basil.

  Ze zullen weer goede tijden beleven, net als vroeger nadat Hog het slechte had gedaan, werd weggestuurd, werd teruggestuurd en Basil in een café ontmoette.

  Hij is nooit bang geweest voor Basil, nooit ook maar een beetje afkerig van hem geweest sinds het begin toen ze naast elkaar tequila zaten te drinken. Ze dronken een aantal glazen samen en Basil had iets. Hog voelde het.

  Jij bent anders, zei hij.

  Ik ben een smeris, zei Basil.

  Dat was in South Beach, waar Hog vaak uitging en rondliep op zoek naar seks, op zoek naar drugs.

  Jij bent niet zomaar een smeris, zei Hog tegen hem. Dat voel ik.

  O ja?

  Ik voel het. Ik heb mensenkennis.

  Zal ik je eens iets laten zien? zei Basil, en Hog had zo’n gevoel dat Basil hem ook doorhad. Je kunt iets voor me doen, zei Basil tegen Hog.

  Waarom zou ik iets voor je doen?

  Omdat je het leuk vindt.

  Later die avond zat Hog bij Basil in de auto, niet zijn politieauto maar een witte Ford LTD die er net zo uitzag als een burgerauto van de politie, maar dat was het niet. Het was Basils eigen auto. Ze waren niet in Miami en hij kon met geen mogelijkheid in een politieauto met Dade County erop rijden. Iemand zou zich kunnen herinneren dat hij hem had gezien.

  Hog was een beetje teleurgesteld. Hij is gek op politieauto’s, op sirenes en zwaailichten. Al die flitsende lichten herinneren hem aan The Christmas Shop.

  Als jij ze aanspreekt, ruiken ze geen onraad, zei Basil op die avond van hun eerste ontmoeting, nadat ze een tijdje rond hadden gereden en crack hadden gerookt.

  Waarom ik? vroeg Hog en hij was absoluut niet bang.

  Logisch geredeneerd had hij bang moeten zijn. Basil vermoordt wie hij wil, dat heeft hij altijd al gedaan. Hij had Hog kunnen vermoorden. Met gemak.

  God zei tegen Hog wat hij moest doen. Dat heeft Hog beschermd.

  Basil zag het meisje het eerst. Later bleek dat ze pas achttien was. Ze trok geld uit een automaat en haar auto stond met draaiende motor vlakbij. Stom. Nooit geld opnemen in het donker, zeker niet als je een jong meisje bent, een knap meisje, helemaal in je eentje in een korte broek en een strak T-shirtje. Als je een jong meisje bent, een knap meisje, loopt het slecht met je af.

  Geef me je mes en je blaffer, zei Hog tegen Basil.

  Hog stopte de blaffer in zijn broeksband en sneed met het mes in zijn duim. Hij smeerde bloed op zijn gezicht, klom over de voorstoel en ging op de achterbank liggen. Basil reed langzaam naar de geldautomaat en stapte uit. Hij deed het achterportier open en keek met een gepast ontdaan gezicht hoe het met Hog was.

  Het komt wel goed, zei hij tegen Hog. Tegen het meisje zei hij: Help ons, alsjeblieft. Mijn kennis is gewond. Waar is het dichtstbijzijnde ziekenhuis?

  O, mijn god. We moeten het alarmnummer bellen, en ze wroette overstuur in haar tas naar haar mobieltje en Basil duwde haar hard op de achterbank en toen duwde Hog de loop in haar gezicht.

  Ze reden weg.

  Shit, zei Basil. Je bent goed, zei hij en hij was high en hij lachte. We kunnen maar beter bedenken waar we naartoe gaan.

  Doe me alsjeblieft niks, jankte het meisje, en Hog voelde iets toen hij daar achterin zat en het huilende, smekende meisje onder schot hield. Hij had zin in seks.

  Kop dicht, zei Basil tegen haar. Je schiet er niks mee op. Ja, laten we een plek zoeken. Het park, misschien. Nee, daar surveilleren ze.

  Ik weet wel iets, zei Hog. Daar vinden ze ons nooit. Het is ideaal. We kunnen de tijd nemen, alle tijd van de wereld, en hij was opgewonden. Hij wilde seks, wilde verschrikkelijk graag seks.

  Hij loodste Basil naar het huis, het vervallen huis zonder elektriciteit en stromend water met een matras en vieze blaadjes in de achterkamer. Hog was degene die bedacht hoe je ze zo kunt vastbinden dat ze alleen met hun armen recht omhoog kunnen zitten.

  Handen omhoog!

  Zoals in tekenfilms.

  Handen omhoog!

  Zoals in nichterige westerns.

  Basil zei dat Hog een genie was, de geniaalste persoon die hij ooit had gekend, en toen ze er een paar keer vrouwen naartoe hadden gebracht en ze daar hadden gehouden tot ze te erg stonken, te bedorven of gewoon te versleten waren, vertelde Hog Basil over The Christmas Shop.

  Ben je er ooit geweest?

  Nee.

  Je kunt hem niet missen. Pal aan het strand aan de AIA. Dievrouw is rijk.

  Hog legde uit dat ze er op zaterdag altijd alleen met haar dochter was. Er kwam zelden iemand. Wie koopt er nu kerstspullen in juli, aan het strand?

  Je meent het.

  Hij had het niet binnen moeten doen.

  Voordat Hog het goed en wel in de gaten had, had Basil haar mee naar achteren genomen en verkrachtte en sneed hij haar, overal bloed, terwijl Hog toekeek en bedacht hoe ze ermee weg konden komen.

  De houthakker bij de deur was anderhalve meter hoog, met de hand gesneden. Hij had een echte bijl, een antieke, met een gebogen houten handvat en een glimmend stalen blad dat voor de helft bloedrood was geverfd. Hog was op het idee gekomen.

  Een uurtje later droeg Hog de vuilniszakken naar buiten, keek of er niemand was en legde ze in de kofferbak van Basils auto. Geen mens heeft hen gezien.

  We hebben geboft, zei Hog tegen Basil toen ze weer op hun geheime plek waren, het oude huis, om een kuil te graven.

  Doe dat nooit meer.

  Een maand later deed hij weer iets, hij probeerde twee vrouwen tegelijk te pakken. Hog was er niet bij. Basil dwong hen in de auto te stappen en toen ging het rotding kapot. Basil heeft nooit iemand over Hog verteld. Hij heeft Hog beschermd. Nu is het Hogs beurt.

  Ze doen daar een onderzoek, heeft Hog hem geschreven.

  De gevangenis weet ervan en er worden vrijwilligers gevraagd.

  Het zou goed voor je zijn. Je zou iets opbouwends kunnen doen.

  Het was een gemoedelijke, onschuldige brief. Geen gevangenismedewerker die er iets achter zocht, Basil liet aan de directeur doorgeven dat hij zich wilde opgeven voor een onderzoek in Massachusetts, dat hij iets wilde doen om voor zijn zonden te boeten, dat als de doktoren iets zouden kunnen leren over wat er mis is met mensen zoals hij, de wereld misschien iets beter zou kunnen worden. Of de directeur Basils manipulaties voor zoete koek heeft geslikt, zal hij nooit weten, maar afgelopen december is Basil overgeplaatst naar Butler State Hospital.

  Allemaal dankzij Hog. De hand van God.

  Sindsdien moeten ze op een vernuftiger manier contact zien te houden. God heeft Hog geleerd hoe hij Basil alles kan vertellen wat hij wil. God heeft een IQ van honderdvijftig.

  Hog kiest een stoel bij gate 21. Hij zit zo ver mogelijk bij alle anderen vandaan op de vlucht van negen uur ‘s ochtends te wachten. Hij vertrekt op tijd. Hij zal om twaalf uur landen. Hij ritst zijn tas open en pakt een brief die Basil hem meer dan een maand geleden heeft geschreven.

  Ik heb de hengelsporttijdschriften gekregen. Veel dank.

  Ik steek altijd veel van de artikelen op. Basil Jenrette.

  PS: Ze gaan me weer in die klotebuis duwen, donderdag

  17 februari. Maar ze hebben beloofd dat het snel klaar

  zou zijn. ‘Om vijf uur erin en om kwart over vijf eruit.’

  Veel beloven, weinig doen.
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  Het sneeuwt niet meer en de kippenbouillon staat te pruttelen. Scarpetta meet twee kopjes Italiaanse Arborio-rijst af en maakt een fles droge witte wijn open.

  Ze loopt naar de deuropening en roept naar Benton, die op zijn werkkamer zit: ‘Kom je naar beneden?’

  ‘Kom jij naar boven, alsjeblieft?’ vraagt hij vanuit de werkkamer boven aan de achtertrap.

  Ze smelt boter in een koperen steelpan en braadt de kip aan. Ze schudt de rijst in de bouillon. Haar mobieltje gaat.

  Het is Benton.

  ‘Dit is bespottelijk,’ zegt ze met haar blik op de trap naar zijn werkkamer op de eerste verdieping. ‘Wil je alsjeblieft beneden komen? Ik sta te koken. Het gaat helemaal mis in Florida. Ik wil met je praten.’

  Ze lepelt wat bouillon over de bruin wordende kip.

  ‘En ik wil heel graag dat je hier even naar kijkt,’ antwoordt hij.

  Vreemd om zijn stem tegelijkertijd boven en door de telefoon te horen.

  ‘Dit is bespottelijk,’ zegt ze weer.

  ‘Laat me je iets vragen,’ zegt zijn stem door de telefoon en van boven, alsof er twee identieke stemmen aan het woord zijn. ‘Waarom zou ze splinters tussen haar schouderbladen hebben? Waarom zou iemand dat ooit hebben?’

  ‘Houtsplinters?’

  ‘Een stuk geschaafde huid waar zich splinters in hebben genesteld. Op haar rug, tussen haar schouderbladen. En ik vroeg me af of jij kunt zien of het voor of na haar dood is gebeurd.’

  ‘Ze kan over een houten vloer gesleept zijn, of misschien is ze met een houten voorwerp geslagen. Er zijn allerlei verklaringen, denk ik.’ Ze duwt de kip met een vork door de pan.

  ‘Als die splinters zijn veroorzaakt doordat ze over een vloer is gesleept, zouden ze dan niet ook op andere plaatsen moeten zitten? Aangenomen dat ze naakt over een oude, ruwe vloer is gesleept?’

  ‘Niet noodzakelijkerwijs.’

  ‘Waarom kom je niet naar boven?’

  ‘Had ze afweerverwondingen?’

  ‘Kom nou naar boven.’

  ‘Zodra ik de lunch alleen kan laten. Seksueel geweld?’

  ‘Geen aanwijzingen, maar er moeten seksuele motieven zijn.

  Ik heb niet zo’n trek.’

  Ze roert nog eens in de rijst en legt de lepel op een opgevouwen stuk keukenpapier.

  ‘Andere mogelijke bronnen van DNA?’ vraagt ze.

  ‘Zoals?’

  ‘Weet ik niet. Misschien heeft ze zijn neus of een vinger afgebeten en is die uit haar maag gehaald.’

  ‘Serieus.’

  ‘Speeksel, haar, zijn bloed,’ zegt ze. ‘Ik hoop dat ze haar overal hebben gemonsterd en als gekken hebben gezocht.’

  ‘Kunnen we er niet boven over praten?’

  Scarpetta doet al telefonerend haar schort af en loopt naar de trap, intussen bedenkend hoe onzinnig het is om in hetzelfde huis te zijn en elkaar toch te bellen.

  ‘Ik hang op,’ zegt ze boven aan de trap, als ze hem kan zien.

  Hij zit in zijn zwartleren stoel en hun ogen vinden elkaar.

  ‘Je had geen seconde eerder moeten komen,’ zegt hij. ‘Ik had net een ongelooflijk mooie vrouw aan de lijn.’

  ‘Het is maar goed dat je niet kon horen wie ik in de keuken aan de telefoon had.’

  Ze rolt een stoel naar hem toe en kijkt naar een foto op zijn computerscherm, kijkt naar de dode vrouw die op haar buik op een autopsietafel ligt, naar de rode handafdrukken die op haar lichaam zijn geschilderd.

  ‘Misschien met een sjabloon, mogelijk met een spuitbus,’ zegt ze.

  Benton vergroot het stuk huid tussen de schouderbladen en ze kijkt aandachtig naar de rode schaafplek.

  ‘Om een van je vragen te beantwoorden,’ zegt ze, ‘ja, het is mogelijk om te zien of een schaafwond met splinters erin voor of na overlijden ontstaan kan zijn. Het hangt ervan af of het weefsel heeft gereageerd. We hebben zeker geen histologie?’

  ‘Ik heb geen idee of er weefselmonsters zijn genomen,’ antwoordt Benton.

  ‘Heeft Thrush de beschikking over een SEM-EDS, een scanning-elektronenmicroscoop met een energie-dispersieve röntgenunit?’

  ‘De labs van de staatspolitie hebben alles.’

  ‘Wat ik hem zou adviseren, is een monster te nemen van de vermeende splinters en die gefaseerd van honderd tot vijfhonderd keer te vergroten om te kijken hoe ze eruitzien. En het zou een goed idee zijn om ook op koper te onderzoeken.’

  Benton kijkt haar aan en zegt schokschouderend: ‘Waarom?’

  ‘Wij hebben het overal aangetroffen. Zelfs in de opslagruimte van de voormalige Christmas Shop. Mogelijk van koperspray.’

  ‘De familie Quincy zat in de tuinarchitectuur. Ik neem aan dat veel beroepskwekers koperspray op hun citrusbomen gebruiken. Misschien hebben de gezinsleden het meegenomen naar de opslag van The Christmas Shop.’

  ‘En er is mogelijk ook lichaamsverf gevonden, in de opslag waar we bloed hebben aangetroffen.’

  Benson krijgt een andere inval en zwijgt even.

  ‘Een gemeenschappelijke noemer bij Basils moorden,’ zegt hij. ‘Alle slachtoffers, althans die van wie we de lichamen hebben gevonden, hadden sporen van koper op zich. Er zat koper in het sporenmateriaal en ook citrusstuifmeel, wat niet veel zei. Je vindt overal in Florida citrusstuifmeel. Niemand heeft aan koper spray gedacht. Misschien nam hij zijn slachtoffers mee naar een plek waar koperspray werd gebruikt, een plek met citrusbomen.’

  Hij kijkt door het raam naar de grijze lucht. Een sneeuwploeg werkt zich rumoerig door zijn straat.

  ‘Hoe laat moet je weg?’ Scarpetta klikt een foto aan van de schaafplek op de rug van de dode vrouw.

  ‘Pas laat in de middag. Basil komt om vijf uur.’

  ‘Prachtig. Zie je hoe ontstoken het daar op dat ene plekje is?’ Ze wijst het aan. ‘Daar is de epitheellaag van de huid weggeschuurd door wrijving met een ruw oppervlak. En als je inzoomt’ - ze zoomt in - ‘zie je dat er bloedserum op de schaafwond zat voordat ze werd schoongemaakt. Zie je wel?’

  ‘Oké. Een beetje korstvorming, maar niet op de hele wond.’

  ‘Als een schaafwond diep genoeg is, krijg je vochtlekkage uit de vaten. En je hebt gelijk, er is geen korstvorming op de hele wond, wat mij doet vermoeden dat het geschaafde gebied eigenlijk uit een aantal verschillende schaafwonden van verschillende ouderdom bestaat, verwondingen die zijn veroorzaakt door herhaald contact met een ruw oppervlak.’

  ‘Vreemd. Ik probeer me er iets bij voor te stellen.’

  ‘Had ik de histologie maar. Polymorfonucleaire witte bloedcellen zouden erop duiden dat de verwonding vier tot zes uur oud is. En die bruinrode korstjes zie je doorgaans pas na minimaal acht uur. Ze heeft in elk geval nog een tijdje geleefd nadat ze die wond had opgelopen, die schaafplek.’

  Ze bekijkt meer foto’s, heel aandachtig, en maakt aantekeningen in een kladblok.

  Ze zegt: ‘Als je de foto’s 13 tot en met 18 bekijkt, kun je nog nét plaatselijke rode zwellingen op de achterkant van haar benen en billen ontdekken. Volgens mij zijn het insectenbeten die beginnen te helen. En als je teruggaat naar de foto van de schaafwond, zie je daar ook plaatselijke zwelling met nauwelijks zichtbare petechiale bloedinkjes eromheen, wat ik associeer met spinnenbeten.

  Als ik gelijk heb, zou je onder de microscoop verstopte bloedvaten moeten zien en een infiltratie van witte bloedcellen, voornamelijk eosinofiele, afhankelijk van haar reactie. Het is geen absolute indicatie, maar we zouden ook naar tryptasespiegels kunnen kijken, voor het geval ze een anafylactische reactie heeft gehad, al zou het me verbazen. Ze is in elk geval niet overleden aan een anafylactische shock ten gevolge van een insectenbeet. Had ik die verdomde histologie maar.

  Er zou daar meer kunnen zitten dan splinters. Brandharen.

  Spinnen, en vooral vogelspinnen, schieten die af als onderdeel van hun verdedigingssysteem. De kerk van Ev en Kristin staat naast een dierenwinkel die vogelspinnen verkoopt.’

  ‘Jeukt het?’ vraagt Benton.

  ‘Als ze met brandharen is beschoten, moet ze een helse jeuk hebben gehad,’ zegt Scarpetta. ‘Ze zou ergens tegenaan hebben kunnen gewreven, zichzelf tot bloedens toe hebben gekrabd.’
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  Ze heeft geleden.

  ‘Waar hij haar ook had opgesloten, ze heeft geleden onder pijnlijke, verschrikkelijke, jeukende beten,’ zegt Scarpetta. ‘Muskieten?’ oppert Benton.

  ‘Eentje maar? Eén gemene beet tussen haar schouderbladen? Ze heeft nergens op haar lichaam vergelijkbare schaafwonden met ontstekingen, behalve op haar ellebogen en knieën,’ vervolgt ze. ‘Lichte schaafwonden, schrammetjes, het soort dat je zou verwachten als iemand knielt of zich op een ruw oppervlak op haar ellebogen ophijst, maar zulke schaafwonden zijn op geen stukken na zo erg als deze.’

  Ze wijst weer naar het ontstoken gebied tussen de schouderbladen.

  ‘Volgens mijn theorie zat ze geknield toen hij haar doodschoot,’ zegt Benton. ‘Op basis van het bloedpatroon op haar broek. Kun je schaafwonden op je knieën krijgen als je met een broek aan knielt?’

  ‘Ja, hoor.’

  ‘Dan heeft hij haar eerst vermoord en toen uitgekleed. Dan wordt het een heel ander verhaal, hè? Als hij haar echt seksueel wilde vernederen en tiranniseren, had hij haar gedwongen zich uit te kleden, haar naakt laten knielen en toen de loop in haar mond gestoken en de trekker overgehaald.’

  ‘En die huls in haar rectum dan?’

  ‘Het zou woede kunnen zijn. Misschien wilde hij dat we hem vonden en het verband legden met de zaak in Florida.’

  ‘Je suggereert dat hij haar in een opwelling heeft vermoord, mogelijk in een vlaag van woede, maar als hij wilde dat we die zaak in verband brachten met die roofoverval, suggereer je tegelijkertijd een aanzienlijke mate van voorbedachte rade, van spelletjes spelen.’ Scarpetta kijkt hem aan.

  ‘Het heeft allemaal een betekenis, voor hem althans. Welkom in de wereld van de gewelddadige sociopaten.’

  ‘Nou, één ding is duidelijk,’ zegt ze. ‘Ze is in elk geval een tijd vastgehouden op een plek waar insecten actief waren. Mogelijk rode mieren, misschien spinnen, en in een gewoon huis of hotel krioelt het meestal niet van de rode mieren of spinnen, niet hier. Niet in deze tijd van het jaar.’

  ‘Behalve vogelspinnen. Dat zijn meestal huisdieren, los van het klimaat,’ merkt Benton op.

  ‘Ze is elders ontvoerd. Waar is haar lichaam precies gevonden?’ vraagt ze. ‘Bij Walden Pond?’

  ‘Op een meter of vijftien van een pad dat in deze tijd van het jaar niet veel wordt gebruikt, maar er lopen wel mensen.

  Ze is gevonden door een gezin dat in de omgeving van de vijver liep te wandelen. Hun zwarte labrador rende het bos in en begon te blaffen.’

  ‘Wat verschrikkelijk, als je nietsvermoedend bij Walden Pond loopt.’

  Ze leest het autopsieverslag op het scherm door.

  ‘Ze heeft er niet lang gelegen, haar lichaam is in het donker gedumpt,’ zegt ze. ‘Als wat ik hier lees waar is. Dat van het donker klinkt logisch. En misschien heeft hij haar daar gelegd, van het pad af en niet in het volle zicht, omdat hij niet het risico wilde lopen gezien te worden. Als er toevallig iemand komt, wat niet waarschijnlijk is na zonsondergang, kan hij niet met haar gezien worden, zo tussen de bomen. En dit hier’ - ze wijst naar de kap over het gezicht en de als luier gedrapeerde broek - ‘kun je binnen een paar minuten doen als je het hebt voorbereid, als je al gaten voor de ogen in het slipje hebt geknipt, als het lichaam al naakt was enzovoort.

  Het brengt mij allemaal op het idee dat hij het terrein kende.’

  ‘Dat lijkt me logisch.’

  ‘Heb je al honger of wil je jezelf hier de hele dag blijven kwellen?’

  ‘Eerst zeggen wat je hebt gemaakt.’

  ‘Risotto alla sbirraglia. Ook wel kiprisotto genoemd.’

  ‘Sbirraglia?’ Hij pakt haar hand. ‘Is dat een exotische Venetiaanse raskip?’

  ‘Het zou afgeleid zijn van het woord sbirri, een scheldwoord voor de politie. Een beetje humor op een donkere dag.’

  ‘Ik zie geen verband tussen de politie en een kipgerecht.’

  ‘Ten tijde van de Oostenrijkse bezetting van Venetië zou de politie dol zijn geweest op dit gerecht, als ik mijn culinaire bronnen mag geloven. En ik dacht aan een fles Soave of een iets vollere Piave pinot bianco. Je hebt ze allebei in de wijnkelder, en zoals de Venetianen zeggen: "Hij die goed drinkt, slaapt goed, en hij die goed slaapt, denkt geen kwaad, doet geen kwaad en gaat naar de hemel," of iets in die trant.’

  ‘Ik vrees dat geen wijn ter wereld mij ervan kan weerhouden aan het kwaad te denken,’ zegt Benton. ‘En ik geloof niet in de hemel. Alleen in de hel.’
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  Het rode lampje naast de deur van het vuurwapenlab op de begane grond van het ruime, witgepleisterde hoofdkwartier van de Academy brandt en Marino hoort vanuit de gang de doffe knallen van schoten. Hij loopt naar binnen, want hij maalt er niet om of er geschoten wordt op de baan, als Vince maar degene is die de schoten lost.

  Vince trekt een klein pistool uit de houder op de horizontale, roestvrijstalen bullet recovery tank, die gevuld met water vijf ton weegt, wat verklaart waarom zijn lab op de begane grond zit.

  ‘Heb je al gevlogen?’ vraagt Marino terwijl hij de aluminium treden met blokpatroon naar het schietplatform op klimt.

  Vince draagt een zwart vliegpak en zwartleren enkellaarzen. Wanneer hij niet opgaat in zijn wereld van werktuigsporen en wapens, is hij een van Lucy’s helikopterpiloten. Zoals voor wel meer van haar medewerkers geldt, is zijn verschijning niet in overeenstemming met wat hij doet. Vince is vijfenzestig, heeft in Vietnam een Black Hawk gevlogen en heeft daarna bij de ATF gewerkt. Hij heeft korte benen, een brede borst en een grijze paardenstaart die hij naar eigen zeggen in geen tien jaar heeft geknipt.

  ‘Zei je wat?’ vraagt Vince terwijl hij zijn oorbeschermers en schietbril afzet.

  ‘Het is een wonder dat je nog iets hoort.’

  ‘Maar minder goed dan vroeger. Als ik net thuis ben, ben ik een dove kwartel, volgens mijn vrouw.’

  Marino herkent de revolver die Vince aan het testen is, de Black Widow met rozenhouten grepen die onder het bed van Daggie Simister is gevonden.

  ‘Een leuk .22‘je,’ zegt Vince. ‘Het leek me niet verkeerd om hem in de database te stoppen.’

  ‘Zo te zien is er nog nooit mee gevuurd.’

  ‘Ik zou er niet van opkijken. Je weet niet half hoeveel mensen er thuis een wapen hebben om zich te verdedigen en niet meer weten dat ze het hebben, of waar ze het hebben gelaten of zelfs maar dat het weg is.’

  ‘We hebben een probleem met iets dat weg is,’ zegt Marino.

  Vince maakt een doos munitie open en duwt .22-patronen in de cilinder.

  ‘Wil je hem proberen?’ zegt hij. ‘Een vreemd verdedigingswapen voor een oude vrouw. Ik wil wedden dat ze hem van iemand heeft gekregen. Ik beveel meestal iets gebruiksvriendelijkers aan, zoals een Lady Smith .38 of een pitbull. Ik heb begrepen dat hij onder het bed lag, waar ze er niet bij kon.’

  ‘Van wie heb je dat gehoord?’ zegt Marino, die het gevoel krijgt dat hem de laatste tijd vaak overvalt.

  ‘Van Amos.’

  ‘Die is niet op de pd geweest. Wat weet hij nou helemaal?’

  ‘Niet half zoveel als hij denkt. Hij komt hier om de haverklap, gek word ik ervan. Ik hoop niet dat Scarpetta hem na zijn assistentschap een vaste aanstelling wil geven. Als ze het toch doet, ga ik nog liever bij de Wal-Mart werken. Hier.’

  Hij biedt Marino de revolver aan.

  ‘Nee, dank je. Hij is op dit moment het enige dat ik wel kan schieten.’

  ‘Wat bedoelde je daarnet, toen je zei dat er iets weg is?’

  ‘Er ontbreekt een geweer in de referentiecollectie, Vince.’

  ‘Kan niet,’ zegt hij hoofdschuddend.

  Ze klimmen van het platform af en Vince legt de revolver op een onderzoektafel die al vol ligt met andere gelabelde vuurwapens, dozen munitie, een reeks doelwitten met testpoederpatronen om de afstand te bepalen en een verbrijzelde ruit van gehard autoglas.

  ‘Een Mossberg 835 Ulti-Mag met pump-action,’ zegt Marino. ‘Twee jaar geleden hier bij een roofoverval met moord gebruikt. De zaak werd bij uitzondering opgelost doordat de vent achter de toonbank de verdachte afknalde.’

  ‘Vreemd dat je erover begint,’ zegt Vince verbijsterd. ‘Dokter Amos heeft me nog geen vijf minuten geleden gebeld om te vragen of hij iets op de computer kon nakijken.’

  Vince loopt naar een werkblad met vergelijkingsmicroscopen, een digitale trekkerdrukmeter en een computer. Hij slaat toetsen aan met zijn wijsvinger, roept een menu op en kiest de referentiecollectie. Hij voert het betreffende wapen in.

  ‘Ik zei nee, toevallig kan dat niet. Ik was aan het testvuren en hij mocht niet binnenkomen. Ik vroeg wat hij wilde nakijken en hij zei laat maar.’

  ‘Ik zou niet weten hoe hij hiervan op de hoogte zou kunnen zijn,’ zegt Marino. ‘Hoe zou hij het kunnen weten? Een maat van me bij de politie van Hollywood weet het, maar hij zou het nooit doorvertellen. Verder heb ik het alleen aan de Doc en nu aan jou verteld.’

  ‘Kolf met camouflageprint, loop van zestig centimeter, tritiumvizier,’ leest Vince van het scherm. ‘Je hebt gelijk. Gebruikt bij moordzaak. Verdachte overleden. Een donatie van de politie van Hollywood in maart vorig jaar.’ Hij kijkt van het scherm op. ‘Als ik het me goed herinner, waren het tien, twaalf vuurwapens die ze uit hun inventaris opruimden, gul als altijd. Mits we ze gratis training en advies, bier en een presentje geven. Eens zien...’ Hij rolt over het scherm. ‘Hier staat dat het sinds we het hebben gekregen maar twee keer tevoorschijn is gehaald. Een keer door mij, op 18 april van dit jaar - ik heb op het afstandsvuurplatform gecontroleerd of het goed functioneerde.’

  ‘Krijg nou wat,’ zegt Marino, die over zijn schouder meeleest.

  ‘En Amos heeft het op 28 juni om kwart over drie ‘s middags geleend.’

  ‘Waarom?’

  ‘Misschien om het op ballistische gelatine te testen. Scarpetta is vorige zomer met haar kooklessen begonnen. Hij komt hier zo vaak, jammer genoeg, dat ik het me niet goed meer herinner. Hier staat dat hij het op 28 juni heeft geleend en het diezelfde dag om kwart over vijf heeft teruggebracht. En als ik die datum in de computer opzoek, krijg ik de aantekening.

  Dat wil zeggen dat ik het uit de kluis heb gehaald en het er weer in heb gestopt.’

  ‘Hoe kan het dan nu op straat zwerven en mensen vermoorden?’

  ‘Tenzij die aantekening op de een of andere manier niet klopt,’ peinst Vince met gefronst voorhoofd.

  ‘Misschien wilde hij daarom iets in de computer nakijken.

  Kolere. Wie houdt het logboek bij, jij of de gebruiker? Kan iemand anders dan jij in de computer komen?’

  ‘Ik doe het elektronische beheer. Jij zet je schriftelijke verzoek in dat boek daar’ - Vince wijst naar een spiraalschrift bij de telefoon - ‘en dan schrijf je het wapen uit en weer in, allemaal in je eigen handschrift en met je paraaf erbij. Naderhand voer ik de gegevens in de computer in om te bevestigen dat je het wapen hebt gebruikt en dat het weer in de kluis zit. Jij hebt hier zeker nooit met geweertjes gespeeld?’

  ‘Ik ben geen vuurwapenonderzoeker. Dat laat ik aan jou over. Godverdegodver.’

  ‘Je noteert bij je verzoek wat voor wapen je wilt en voor wanneer je de baan of de watertank wilt reserveren. Ik zal het je laten zien.’

  Vince pakt het schrift en slaat het open op de laatste beschreven pagina.

  ‘Daar is Amos weer,’ zegt hij. ‘Testvuur op ballistische gelatine met een Taurus PT-145, twee weken geleden. Hij heeft nu tenminste de moeite genomen het te noteren. Dat heeft hij laatst niet gedaan.’

  ‘Hoe is hij in de kluis gekomen?’

  ‘Hij had zijn eigen pistool bij zich. Hij verzamelt vuurwapens, die ongelikte beer.’

  ‘Kun je zien wanneer de geleende Mossberg in de computer is ingevoerd?’ vraagt Marino. ‘Je weet wel, zoals je aan een bestand kunt zien wanneer en hoe laat het voor het laatst is opgeslagen? Wat ik me namelijk afvraag, is of Joe de gegevens op de een of andere manier achteraf heeft gewijzigd, het geweer heeft ingevoerd om de schijn te wekken dat jij het hem had gegeven en het weer in de kluis had opgeborgen.’

  ‘Het is maar een tekstverwerkingsprogramma, Log heet het.

  Ik sluit het bestand dus nu af zonder het op te slaan, dan kunnen we de laatste datum zien.’ Hij kijkt er met grote ogen naar, ontzet. ‘Hier staat dat het drieëntwintig minuten geleden voor het laatst is opgeslagen. Niet te geloven!’

  ‘Wordt die map niet met een wachtwoord beveiligd?’

  ‘Natuurlijk wel. Ik ben de enige die erin kan komen, afgezien van Lucy, natuurlijk. Ik vraag me dus af waarom dokter Amos me dan heeft gebeld om te zeggen dat hij iets wilde nakijken. Als hij het logboek al had veranderd, waarom zou hij dan nog de moeite nemen mij te bellen?’

  ‘Makkie. Als jij het bestand voor hem had geopend en het had opgeslagen voordat je het afsloot, was er een verklaring geweest voor de nieuwe tijd en datum.’

  ‘Dan moet hij verdomd slim zijn.’

  ‘We zullen eens zien hoe slim hij is.’

  ‘Dit is heel verontrustend. Als hij dat heeft gedaan, heeft hij mijn wachtwoord.’

  ‘Staat het ergens op schrift?’

  ‘Nee, ik ben heel voorzichtig.’

  ‘Zijn er meer mensen die de combinatie van de kluis kennen? Nu ga ik hem echt te grazen nemen. Hoe dan ook.’

  ‘Lucy. Die kan overal in komen. Kom mee. We gaan kijken.’

  De kluis is een brandbestendige ruimte met een stalen deur die alleen met een code ontsloten kan worden. Binnenin worden duizenden kogels en patronen in archiefladen bewaard, en er hangen honderden geweren, karabijnen en handvuurwapens aan rekken en gaatjesbord, allemaal met een label met hun nummer eraan.

  ‘Wat een snoepwinkel,’ zegt Marino om zich heen kijkend. ‘Was je hier nog nooit geweest?’

  ‘Ik ben niet zo’n vuurwapengek. Ik heb er slechte ervaringen mee.’

  ‘Zoals?’

  ‘Zoals ze moeten gebruiken.’

  Vince kijkt naar rekken vol schouderwapens, pakt de geweren een voor een en controleert de labels. Hij doet het twee keer. Marino en hij lopen van rek naar rek, zoekend naar de Mossberg. Hij is niet in de kluis.


  Scarpetta wijst het patroon van de livor mortis aan, de paarsrode lijkvlekken die worden veroorzaakt doordat het bloed, dat niet meer stroomt, onder invloed van de zwaartekracht naar beneden zakt. De bleke of witte vlekken op de rechterwang, borsten, buik, dijen en binnenkant van de onderarmen van de vrouw zijn ontstaan doordat die lichaamsdelen tegen een hard oppervlak drukten, mogelijk een vloer.

  ‘Ze heeft een tijdje op haar buik gelegen,’ zegt Scarpetta.

  ‘Uren, in elk geval, met haar hoofd naar links, wat te zien is aan de ontkleuring van haar rechterwang - die moet tegen de vloer hebben gelegen, of een ander vlak oppervlak.’

  Ze roept nog een foto op het computerscherm op, nu een van de dode vrouw op haar buik op de autopsietafel nadat ze gewassen was. Haar lichaam en haar zijn nat, maar de knalrode handafdrukken zijn nog goed zichtbaar en intact, dus duidelijk watervast. Ze keert terug naar een foto die ze net heeft gezien, klikt heen en weer tussen een aantal foto’s in een poging de omstandigheden waaronder deze vrouw is overleden te achterhalen.

  ‘Dus nadat hij haar had vermoord,’ zegt Benton, ‘heeft hij haar mogelijk op haar buik gedraaid om de handafdrukken op haar rug te schilderen en is hij daar uren mee bezig geweest. Haar bloed zakte, er ontstonden lijkvlekken en daarom zien we dit patroon nu.’

  ‘Ik heb een ander draaiboek in gedachten,’ zegt Scarpetta.

  ‘Hij heeft eerst haar voorkant beschilderd en haar toen omgedraaid om haar rug te doen, en zo heeft hij haar laten liggen. Hij kan dit beslist niet allemaal buiten in de kou en het donker hebben gedaan. Hij heeft het ergens gedaan waar hij niet het risico liep dat iemand het schot zou horen of zou kunnen zien dat hij het lichaam in een auto legde. Misschien heeft hij het zelfs wel allemaal in de auto gedaan waarin hij haar heeft vervoerd, een bestelbus, een terreinwagen, een vrachtauto. Hij heeft haar op één plek doodgeschoten en beschilderd en toen vervoerd.’

  ‘Al je inkopen op hetzelfde adres.’

  ‘Nou, dat zou het risico toch kleiner maken? Haar ontvoeren, haar meenemen naar een afgelegen plek en haar in de auto vermoorden - als het maar een auto met genoeg ruimte achterin is - en haar vervolgens dumpen.’ Ze klikt meer foto’s aan en stopt bij een foto die ze al heeft gezien.

  Nu ziet ze hem anders, de foto van de hersenen van de vrouw, of wat ervan over is, op een snijplank. Het harde hersenvlies dat de schedel aan de binnenkant bekleedt, de dura mater, zou roomwit moeten zijn, maar op deze foto is het gelig oranje gevlekt, en ze ziet de twee zussen voor zich, Ev en Kristin met hun wandelstokken, tegen de zon in turend, op de foto op de toilettafel in hun slaapkamer. Ze herinnert zich de gelige teint van een van beiden en klikt terug naar het autopsieverslag om te zien wat erin staat over de sclera van de dode vrouw, haar oogw7it. Het is normaal bevonden.

  Ze herinnert zich de rauwkost, de negentien zakjes met wortelen in de koelkast in het huis van Ev en Kristin, en ze denkt aan de wit linnen broek die de vrouw als een luier om had, een kledingstuk dat geschikt is voor een warm klimaat.

  Benton kijkt haar vragend aan.

  ‘Xanthochromie van de huid,’ zegt Scarpetta. ‘Een gelige verkleuring die de sclera niet aantast. Mogelijk veroorzaakt door carotenemie. We weten misschien wie ze is.’
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  Dokter Bronson zit in zijn werkkamer achter zijn samengestelde microscoop waarop een objectglaasje ligt waarmee hij schuift. Marino klopt op de openstaande deur.

  Dokter Bronson is goed verzorgd en bekwaam, en hij loopt altijd in een gesteven witte labjas. Hij is een fatsoenlijk hoofd, maar hij kan het verleden niet achter zich laten. Hij doet alles nog net zoals vroeger, dus waarschijnlijk ook het beoordelen van anderen. Marino betwijfelt of dokter Bronson de moeite neemt iemands achtergrond na te trekken of mensen goed te screenen, wat in de huidige wereld de gangbare praktijk zou moeten zijn.

  Hij klopt nog eens aan, luider dit keer, en dokter Bronson kijkt op van de microscoop.

  ‘Kom toch binnen,’ zegt hij met een glimlach. ‘Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’

  Hij is een ouderwetse heer, charmant en beleefd, met een volkomen kaal hoofd en fletse grijze ogen. Een bruyèrepijp ligt koud in de asbak op zijn keurig geordende bureau en de zwakke geur van aromatische tabak zweeft altijd in de kamer.

  ‘Hier in het zonnige zuiden mag je tenminste nog binnen roken,’ zegt Marino terwijl hij een stoel bijtrekt.

  ‘Ja, maar ik zou het niet moeten doen,’ zegt dokter Bronson. ‘Mijn vrouw pepert me telkens in dat ik nog eens keel- of tongkanker krijg. Dan kan ik tenminste niet te veel klagen op weg de wereld uit, zeg ik dan tegen haar.’

  Marino ziet dat hij de deur niet heeft dichtgedaan, staat op, doet het alsnog en gaat weer zitten.

  ‘Als ze mijn tong of stembanden eruit snijden, kan ik niet veel meer mopperen,’ zegt dokter Bronson, alsof Marino het grapje niet heeft begrepen.

  ‘Ik heb een paar dingen nodig,’ zegt Marino. ‘Ten eerste willen we graag een DNA-monster van Johnny Swift onderzoeken. Dokter Scarpetta zei dat er verschillende DNA-kaartjes in zijn dossier zouden moeten zitten.’

  ‘Ze zou het van me over moeten nemen, weet je. Ik zou het niet erg vinden als zij mijn plaats innam,’ zegt hij, en Marino maakt uit zijn toon op dat dokter Bronson waarschijnlijk maar al te goed weet hoe ze over hem denken.

  Iedereen wil dat hij met pensioen gaat. Dat wil iedereen al jaren.

  ‘Ik heb dit opgebouwd, weet je,’ vervolgt hij. ‘Ik kan niet toestaan dat een willekeurig iemand er hier een rommeltje van komt maken. Dat is niet eerlijk tegenover het publiek, en zeker niet tegenover mijn medewerkers.’ Hij pakt de telefoon en drukt op een knop. ‘Polly? Zou je het dossier van Johnny Swift voor me willen pakken? Alles wat er op papier staat.’ Hij luistert en zegt dan: ‘Omdat we een DNA-kaartje aan Pete moeten meegeven. Ze willen er iets mee doen in het lab.’

  Hij hangt op, zet zijn bril af en maakt de glazen met zijn zakdoek schoon.

  ‘Mag ik daaruit afleiden dat er een nieuwe ontwikkeling is?’ vraagt hij.

  ‘Daar begint het naar uit te zien,’ antwoordt Marino. ‘Als we iets zeker weten, hoort u het als eerste. Laat ik het zo stellen: er zijn een paar dingen boven water gekomen waardoor het verdomd waarschijnlijk lijkt dat Johnny Swift is vermoord.’

  ‘Ik wil de doodsoorzaak met plezier veranderen als je dat kunt aantonen. Die zaak heeft me nooit echt lekker gezeten, maar ik moet op de aanwijzingen afgaan en het onderzoek heeft niets opgeleverd waar ik zekerheid aan kon ontlenen. Ik vermoedde dat het zelfmoord was,’

  ‘Maar het geweer ontbrak op de plaats delict.’ Marino kan het niet laten hem erop te wijzen.

  ‘Weet je, Pete, er gebeuren vreemde dingen. Ik kan je niet zeggen hoe vaak het me is overkomen dat ik ergens kom en dat de nabestaanden de hele pd overhoop hebben gehaald om de waardigheid van hun dierbare te beschermen. Zeker bij auto-erotische verstikkingen. Ik kom aan en er is geen porno-tijdschrift of sm-uitrusting meer te bekennen. Met zelfmoord gaat het net zo. De familie wil niet dat iemand het weet, of ze willen het verzekeringsgeld niet mislopen, dus verstoppen ze het vuurwapen of het mes. Ze doen de gekste dingen.’

  ‘We moeten het over Joe Amos hebben,’ zegt Marino.

  ‘Een teleurstelling,’ zegt dokter Bronson en zijn anders zo vriendelijke gezicht betrekt. ‘Eerlijk gezegd spijt het me dat ik hem bij jullie prachtige instelling heb aanbevolen, en het spijt me des te meer omdat Kay stukken beter verdient dan dat zelfingenomen ettertje.’

  ‘Daar wilde ik naartoe. Op basis waarvan? Waarom hebt u hem aanbevolen?’

  ‘Zijn indrukwekkende opleiding en referenties. Het leek me een volbloed.’

  ‘Waar is zijn dossier? Hebt u het nog? Het origineel?’

  ‘Uiteraard. Ik heb het origineel gehouden en een kopie naar Kay gestuurd.’

  ‘Toen u zijn chique opleiding en referenties bekeek, hebt u toen ook nagegaan of ze echt waren?’ Marino vindt het vreselijk om het te vragen. ‘Mensen kunnen tegenwoordig van alles vervalsen. Vooral met behulp van grafische computerprogramma’s, internet en noem maar op. Dat is een van de redenen waarom identiteitsdiefstal zo’n probleem aan het worden is.’

  Dokter Bronson rolt zijn stoel naar een archiefkast en trekt een la open. Hij loopt met zijn vingers door de keurig geëtiketteerde dossiers, pakt dat met de naam Joe Amos erop en geeft het aan Marino.

  ‘Ga je gang,’ zeg hij.

  ‘Zou ik hier even mogen blijven zitten?’

  ‘Waar blijft Polly toch?’ zegt dokter Bronson, die zijn stoel weer naar de microscoop rolt. ‘Neem rustig de tijd, Pete. Ik ga gewoon verder met mijn objectglaasjes. Een triest geval.

  Die arme vrouw is in het zwembad gevonden.’ Hij buigt zijn hoofd over het oculair en stelt scherp. ‘Haar dochtertje van tien heeft haar gevonden. De vraag is nu of ze is verdronken of aan iets anders is overleden, zoals een hartaanval. Ze had boulimie.’

  Marino neemt de brieven door die de hoofden van medische faculteiten en andere pathologen voor Joe Amos hebben geschreven. Hij leest vluchtig een cv van vijf bladzijden door.

  "Dokter Bronson? Hebt u een van die mensen ooit gebeld?’ vraagt Marino.

  ‘Waarover?’ zegt dokter Bronson zonder op te kijken. ‘Geen oud littekenweefsel op het hart. Als ze een infarct heeft gehad en nog uren heeft geleefd, krijg ik natuurlijk niets te zien. Ik heb gevraagd of ze misschien eerder had overgegeven. Dat kan je elektrolyten echt goed in de war maken.’

  ‘Over Joe,’ zegt Marino. ‘Om u ervan te verzekeren dat die beroemde medici hem echt kenden.’

  ‘Natuurlijk kennen ze hem. Ze hebben al die brieven toch geschreven?’

  Marino houdt een brief tegen het licht en ziet een watermerk. Het lijkt op een kroon met een zwaard erdoor. Hij houdt de andere brieven een voor een tegen het licht. Ze hebben allemaal hetzelfde watermerk. De briefhoofden zijn overtuigend, maar aangezien ze geen reliëf vertonen, kunnen ze gescand of nagemaakt zijn met een grafisch softwarepakket. Hij pakt een brief die zogenaamd van het hoofd pathologie van het Johns Hopkins afkomstig is en belt het telefoonnummer dat erop vermeld staat. Een receptioniste neemt op.

  ‘Hij is de stad uit,’ vertelt ze hem.

  ‘Ik bel over dokter Joe Amos,’ zegt Marino.

  ‘Wie?’

  Hij legt het uit. Hij vraagt of ze het wil nazoeken.

  ‘Uw baas heeft ruim een jaar geleden, op 7 december, een aanbevelingsbrief voor Joe Amos geschreven,’ zegt Marino. ‘Onder aan de brief staat dat degene die de brief heeft getikt de initialen LFC heeft.’

  ‘Er werkt hier niemand met die initialen. En zo’n brief zou ik hebben uitgewerkt, en mijn initialen zijn het zeker niet. Waar gaat dit eigenlijk over?’

  ‘Gewoon een simpel geval van fraude,’ zegt Marino.
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  Lucy rijdt op een van haar opgevoerde V-Rods over de AIA naar het huis van Fred Quincy. Alle stoplichten springen voor haar neus op rood.

  Fred is een webdesigner die vanuit zijn huis in Hollywood werkt. Hij verwacht haar niet, maar ze weet dat hij thuis is, of dat althans was toen ze hem een halfuur geleden belde om hem een abonnement op The Miami Herald aan te smeren.

  Hij was beleefd, veel beleefder dan Lucy zou zijn als een colporteur het waagde haar op te bellen. Hij woont vlak bij het strand en hij moet geld hebben. Hij woont in een huis met veel lichtgroen pleisterwerk en zwart smeedijzer, en zijn oprit is met een hek afgesloten. Lucy stopt haar motor bij een intercom en drukt op de bel.

  ‘Hallo?’ zegt een mannenstem.

  ‘Politie,’ zegt Lucy.

  ‘Ik heb de politie niet gebeld.’

  ‘Ik kom over uw moeder en zuster praten.’

  ‘Van welk bureau bent u?’ vraagt de stem wantrouwig.

  ‘Broward County.’

  Ze pakt haar portefeuille met haar vervalste penning en houdt hem bij de bewakingscamera. Er klinkt een zoemtoon en het smeedijzeren hek glijdt open. Ze schakelt, hotst over granieten tegels en parkeert voor een grote, zwarte deur die opengaat zodra ze de motor uitschakelt.

  ‘Wat een motor,’ zegt de man die vermoedelijk Fred is.

  Hij is van gemiddelde lengte, met smalle schouders en een tenger postuur. Zijn haar is donkerblond en zijn ogen zijn blauwgrijs. Hij is heel aantrekkelijk op een breekbare manier.

  ‘Ik geloof dat ik nog nooit zo’n Harley heb gezien,’ zegt hij terwijl hij om haar motor heen loopt.

  ‘Rijd je zelf ook?’ vraagt ze.

  ‘Nee. Ik laat de gevaarlijke dingen aan anderen over.’

  ‘Jij moet Fred zijn.’ Lucy geeft hem een hand. ‘Mag ik binnenkomen?’

  Ze loopt met hem mee door de met marmer betegelde hal naar een woonkamer met uitzicht op een smal, troebel kanaal.

  ‘Wat is er met mijn moeder en Helen? Hebben jullie iets ontdekt?’

  Hij zegt het gemeend, zoals het hoort. Hij is niet gewoon nieuwsgierig of paranoïde. Het verdriet vult zijn ogen en er is ook iets gretigs, een zwakke, oplevende hoop.

  ‘Fred,’ zegt ze, ‘ik ben niet van de politie van Broward County. Ik heb privé-detectives en laboratoria en we hebben een verzoek om hulp gekregen.’

  ‘Je hebt je dus onder valse voorwendselen bij mijn hek gemeld,’ zegt hij en zijn ogen worden hard. ‘Dat is niet bepaald aardig. Ik wil wedden dat jij ook namens de Herald hebt gebeld. Om te zien of ik thuis was.’

  ‘Je hebt twee keer gelijk.’

  ‘En nu verwacht je dat ik met je ga praten?’

  ‘Het spijt me,’ zegt Lucy. ‘Het was nogal veel om door de intercom uit te leggen.’

  ‘Waarom is er weer belangstelling voor? Waarom nu?’

  ‘Ik ben bang dat ik hier de vragen moet stellen,’ zegt ze.


  ‘Uncle Sam wijst met zijn vinger naar jóú en zegt: Ik wil je citrusbomen hebben

  Dokter Self zwijgt even voor het effect. Ze zit, zo te zien op haar gemak en zelfverzekerd, in een leren stoel op de set van Praat het uit. Ze heeft geen gasten in dit programmaonderdeel. Die heeft ze niet nodig. Er staat een telefoon midden op de tafel naast haar stoel en de camera’s vangen haar van verschillende kanten terwijl zij toetsen indrukt en zegt: ‘Met dokter Self. Je zit in de uitzending.

  Nou, hoe vind je het?’ vervolgt ze. ‘Veegt het ministerie van Landbouw de vloer aan met onze rechten volgens het vierde amendement?’

  Het is een gemakkelijke instinker en ze kan niet wachten om die idioot aan de lijn af te maken. Ze kijkt op de monitor en constateert tevreden dat de belichting en de invalshoek haar flatteren.

  ‘Zeker weten,’ zegt de idioot door de luidspreker.

  ‘Hoe heet je ook alweer? Sandy?’

  ‘Ja, ik...’

  ‘Niet pappen, maar kappen, Sandy?’

  ‘Eh, wat...?’

  ‘Uncle Sam met een bijl? Is dat niet het beeld dat het volk heeft?’

  ‘We worden belazerd. Het is een complot.’

  ‘Dus zo zie jij dat? Die goeie ouwe Uncle Sam hakt al je bomen om. Hak, hak.’

  Ze ziet dat de cameramensen en haar producent glimlachen.

  ‘Die hufters kwamen zonder toestemming mijn erf op en voordat ik het wist, moesten al mijn bomen gekapt worden...’

  ‘En waar woon je, Sandy?’

  ‘In Cooper City. Ik neem het de mensen niet kwalijk als ze die lui willen afknallen of hun hond erop loslaten...’

  ‘Het zit zo, Sandy.’ Ze leunt naar voren om te zeggen waar het op staat en de camera’s zoomen in. ‘Jullie letten niet op de feiten. Heb je bijeenkomsten bezocht? Heb je de wetgevende macht geschreven? Heb je de moeite genomen recht voor zijn raap vragen te stellen en te overwegen of de verklaringen van het ministerie van Landbouw misschien, heel misschien zinnig zouden kunnen zijn?’

  Het is haar stijl altijd het standpunt te kiezen waar de ander tegen is. Daar staat ze om bekend.

  ‘Nou, dat gezeur over orkanen is [piep],’ zegt de idioot vinnig, en dokter Self vermoedde al dat de schuttingtaai niet lang meer op zich zou laten wachten.

  ‘Dat is niet piep,’ bauwt ze hem na. ‘Er is niets pieps aan.

  Het is een feit’ - ze kijkt recht in de camera - ‘dat we de afgelopen herfst vier zware orkanen hebben gehad, en het is een feit dat citruskanker een bacteriële ziekte is die door de wind wordt verspreid. Na de reclame gaan we onderzoeken wat die schrikwekkende pest nu eigenlijk inhoudt en erover praten met een heel bijzondere gast. Blijf kijken.’

  ‘We zijn uit de lucht,’ zegt een cameraman.

  Dokter Self reikt naar haar fles met water. Ze zuigt door een rietje om haar lippenstift te beschermen en wacht op de visagiste die haar voorhoofd en neus moet bijwerken, wordt ongeduldig wanneer de visagiste niet meteen komt en ongeduldig wanneer de visagiste niet meteen klaar is.

  ‘Al goed. Oké. Zo is het wel genoeg.’ Dokter Self steekt een hand op om de visagiste weg te sturen. ‘Het gaat goed,’ zegt ze tegen de producer.

  ‘Ik vind dat we ons in het volgende onderdeel echt op de psychologie moeten concentreren. Daarom stemmen de mensen op je af, Marilyn. Het gaat ze niet om de politiek, maar om de problemen met hun vriendin, hun baas, hun moeder en vader.’

  ‘Je hoeft me geen instructies te geven.’

  ‘Het was niet mijn bedoeling...’

  ‘Hoor eens, wat mijn show uniek maakt, is de combinatie van actualiteit en onze emotionele reacties.’

  ‘Absoluut.’

  ‘Drie, twee, een.’

  ‘Daar zijn we weer,’ zegt dokter Self met een glimlach naar de camera.
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  Marino staat onder een palmboom voor de Academy naar Reba te kijken, die naar haar burgerauto van de politie loopt, een Crown Victoria. Hij ziet de opstandigheid in haar tred en probeert vast te stellen of die echt of geveinsd is. Hij vraagt zich af of ze hem rokend onder de palmboom ziet staan.

  Ze heeft hem voor eikel uitgemaakt. Het gebeurt hem vaak, maar hij had nooit gedacht dat zij het zou zeggen.

  Ze maakt het portier open en lijkt zich dan te bedenken.

  Ze kijkt zijn kant niet op, maar hij heeft het gevoel dat ze weet dat hij daar in de schaduw van de palmboom staat, met zijn Treo in zijn hand, zijn oortje in en een brandende sigaret in zijn andere hand. Ze had het niet mogen zeggen. Ze heeft het recht niet over Scarpetta te praten. De Effexor heeft alles verpest. Als hij niet al depressief was, was hij het daarna zeker, en toen kwam die opmerking over Scarpetta, over al die smerissen die op haar geilen.

  De Effexor had een verwoestende werking. Dokter Self heeft het recht niet hem medicijnen voor te schrijven die zijn seksleven bederven. Ze heeft het recht niet de hele tijd over Scarpetta te praten, alsof Scarpetta de belangrijkste persoon in Marino’s leven is. Reba moest hem er zo nodig op wijzen. Ze zei wat ze zei om hem eraan te herinneren dat hij geen seks kan hebben, om hem eraan te herinneren dat er mannen zijn die het wel kunnen en het met Scarpetta willen doen. Marino heeft al een paar weken geen Effexor meer geslikt en zijn probleem wordt minder, maar hij is depressief.

  Reba laat de kofferbak van het slot springen, loopt naar de achterkant van de auto en doet hem open.

  Marino vraagt zich af wat ze doet. Hij besluit dat hij het net zo goed kan uitzoeken en zo fatsoenlijk kan zijn tegen haar te zeggen dat hij geen arrestaties mag verrichten en dat hij haar hulp waarschijnlijk zou kunnen gebruiken. Hij mag mensen naar hartelust bedreigen, maar hij heeft geen arrestatiebevoegdheid. Dat is het enige wat hij van het politiewerk mist. Reba pakt iets uit de kofferbak, een zak vol wasgoed lijkt het, en smijt het op de achterbank alsof ze de pest in heeft.

  ‘Heb je daar een lijk?’ vraagt Marino terwijl hij nonchalant naar haar toe loopt en zijn sigarettenpeuk in het gras knipt.

  ‘Ooit van een afvalbak gehoord?’

  Ze slaat het portier dicht en keurt hem amper een blik waardig.

  ‘Wat zit er in die zak?’

  ‘Ik moet naar de stomerij. Ik heb er al een week geen tijd voor gehad, niet dat het jou iets aangaat,’ zegt ze, zich verstoppend achter een zonnebril. ‘Behandel me niet meer als een stuk stront, in elk geval niet waar andere mensen bij zijn. Als je een eikel wilt zijn, wees dan tenminste een beetje discreet.’

  Hij kijkt om naar de palmboom alsof het zijn lievelingsplek is, kijkt naar het gepleisterde gebouw dat tegen de felblauwe lucht staat afgetekend en probeert te bedenken hoe hij het moet formuleren.

  ‘Tja, je toonde geen respect,’ zegt hij.

  Ze kijkt hem verbijsterd aan. ‘Ik? Waar heb je het over?

  Ben je niet goed bij je hoofd? Voor zover ik het me herinner, hadden we leuk getoerd en toen sleepte je me mee naar Hooters, zonder te vragen of ik daar wel naartoe wilde, overigens.

  Ik kan er met mijn kop niet bij waarom je een vrouw mee zou willen nemen naar zo’n tieten-konttent. En dan heb jij het over respect? Neem je me in de maling? Je laat mij daar zitten terwijl jij naar al die voorbijwiegende slettebakken zit te gluren.’

  ‘Ik gluurde niet.’

  ‘Welles.’

  ‘Echt niet,’ zegt hij en hij pakt zijn sigaretten.

  ‘Je rookt te veel.’

  ‘Ik zat niet te gluren. Ik zat rustig mijn koffie te drinken toen jij opeens over Doe begon te lullen, en ik wil die onbeleefde kul niet horen, over mijn lijk.’

  Ze is jaloers, denkt hij blij. Ze zei wat ze zei omdat ze dacht dat hij naar de serveersters in Hooters zat te gluren, en misschien deed hij dat ook wel. Om iets duidelijk te maken.

  ‘Ik werk al tig jaar met haar samen en ik heb nooit iemand zo over haar laten praten en ik ben niet van plan dat nu wel goed te vinden,’ vervolgt hij. Hij steekt een sigaret op, tuurt tegen de zon in en ziet een groep studenten in veldtenue over de weg naar de jeeps op het parkeerterrein lopen. Waarschijnlijk gaan ze naar het opleidingscentrum van de politie van Hollywood voor een demonstratie door de explosievenopruimingsdienst.

  Het scheen vandaag voor de studenten op het programma te staan, spelen met Eddie de Explosievenrobot, zien hoe hij op zijn tractorbanden met het geluid van een krab over de aluminium helling van de trailer klimt, verbonden aan een glasvezelkabel, de opschepper, en Bunky de Bommenhond, die opschepper, en brandweermensen in hun grote wagens, de opscheppers, en kerels in hun bommen- en opsporingspakken die lopen op te scheppen met dynamiet, ontstekingen en disrupters, en misschien gaan ze een auto opblazen.

  Marino mist het. Hij is het zat om buitengesloten te worden.

  ‘Het spijt me,’ zegt Reba. ‘Het was niet mijn bedoeling iets onbeleefds over haar te zeggen. Ik zei alleen dat sommigen van de mannen met wie ik werk...’

  ‘Je moet iemand voor me arresteren,’ onderbreekt hij haar met een blik op zijn horloge. Hij wil haar niet nog eens horen zeggen wat ze in Hooters tegen hem heeft gezegd, wil niet de kans lopen onder ogen te moeten zien dat het voor een deel zijn schuld was.

  Het was voor het grootste deel zijn schuld.

  De Effexor. Reba was er vroeg of laat achter gekomen, maar eerder vroeg. Dat rotspul heeft hem genekt.

  ‘Over een halfuur ongeveer. Als je de wasserette nog even kunt uitstellen,’ zegt hij.

  ‘De stomerij, eikel,’ zegt ze met een niet helemaal overtuigende vijandigheid.

  Ze vindt hem nog steeds leuk.

  ‘Ik heb zelf een wasmachine en een droger,’ zegt ze. ‘Ik woon niet in een trailer.’

  Terwijl Marino Lucy’s mobiele nummer intoetst, zegt hij tegen Reba: ‘Ik heb een plan. Ik weet niet of het lukt, maar misschien zit het mee.’

  Lucy neemt op en zegt dat ze nu niet kan praten.

  ‘Het is belangrijk,’ zegt Marino terwijl hij naar Reba kijkt en terugdenkt aan hun weekend in Key West, toen hij nog niet aan de Effexor was. ‘Laat me het even uitleggen.’

  Hij hoort Lucy tegen iemand zeggen dat ze dit gesprek moet aannemen en zo terugkomt. Een mannenstem zegt dat het geen punt is. Marino hoort Lucy lopen. Hij kijkt naar Reba en denkt terug aan toen ze in de Paradise Lounge van het Holiday Inn dronken werden van de Captain Morgan-rum, naar de zonsondergang keken en tot in de kleine uurtjes in het bubbelbad zaten, toen hij nog niet aan de Effexor was.

  ‘Ben je er nog?’ vraagt Lucy.

  ‘Kan ik telefonisch vergaderen met twee mobiele toestellen, een vaste lijn en maar twee mensen?’ vraagt hij.

  ‘Is dit een soort Mensa-testvraag?’

  ‘Wat ik wil, is de schijn wekken dat ik in mijn kantoor met jou zit te telefoneren, terwijl ik je eigenlijk mobiel bel. Hallo?

  Ben je er nog?’

  ‘Bedoel je dat iemand jouw telefoon zou kunnen afluisteren vanaf een toestel met meer lijnen dat is aangesloten op het PBX-systeem?’

  ‘Vanaf de telefoon op mijn bureau,’ zegt hij. Hij kijkt naar Reba, die naar hem kijkt, om te zien of ze onder de indruk is.

  ‘Dat bedoelde ik ook. Wie?’ zegt Lucy.

  ‘Dat wil ik uitzoeken, maar ik ben er vrij zeker van dat ik het al weet.’

  ‘Dat kan niemand zonder het wachtwoord van de systeembeheerder. En dat ben ik.’

  ‘Ik denk dat iemand het te pakken heeft gekregen. Het zou veel verklaren. Is het mogelijk om te doen wat ik zei?’ vraagt hij nog eens. ‘Kan ik je vanaf mijn kantoortoestel bellen, dan mijn mobieltje erbij halen en mijn kantoorlijn openhouden, zodat het lijkt alsof ik daar zit te telefoneren, terwijl dat niet zo is?’

  ‘Ja, dat kan,’ zegt ze. ‘Maar niet nu meteen.’


  Dokter Self drukt op een knipperende toets op de telefoon.

  ‘Onze volgende beller... Ja, hij staat al een paar minuten in de wacht, en hij heeft een bijzondere bijnaam. Hog? Bedankt voor het wachten. Ben je er nog?’

  ‘Ja, mevrouw,’ klinkt een zachte stem door de studio.

  ‘Je zit in de uitzending,’ zegt ze. ‘Hé, Hog? Vertel eerst eens over die bijnaam van je. Ik weet zeker dat iedereen er benieuwd naar is.’

  ‘Zo word ik genoemd.’

  Er valt een stilte, maar dokter Self vult hem meteen. Er mag geen lege lucht in de uitzending zitten.

  ‘Goed, Hog dus. Je hebt ons gebeld met een verbijsterend verhaal. Je werkt als tuinman. En je was in een bepaalde buurt en toen zag je citruskanker op iemands erf...?’

  ‘Nee, zo zit het niet precies.’

  Dokter Self voelt een steekje ergernis. Hog houdt zich niet aan het draaiboek. Toen hij dinsdagmiddag laat opbelde en zij zich voor iemand anders uitgaf, heeft hij specifiek gezegd dat hij kanker op het erf van een oude vrouw in Hollywood had ontdekt, bij maar één sinaasappelboom, en dat alle citrusbomen op haar erf en die van alle omwonenden nu gekapt moeten worden, en dat toen hij het probleem vertelde aan de eigenaar van die ene besmette boom, die oude vrouw, de vrouw dreigde zelfmoord te plegen als Hog de kanker bij het ministerie van Landbouw meldde. Ze dreigde zichzelf van kant te maken met het geweer van haar overleden man.

  De man van de oude vrouw had de bomen geplant toen ze pasgetrouwd waren. Hij is dood en die bomen zijn het enige wat ze nog heeft, het enige levende wat ze nog heeft. Haar bomen omhakken staat gelijk aan het vernietigen van een kostbaar deel van haar leven waar niemand aan mag komen.

  ‘Die bomen weghalen is haar dwingen haar verlies eindelijk onder ogen te zien.’ Dokter Self legt het allemaal aan haar publiek uit. ‘En dan heeft ze niets meer om voor te leven. Dan wil ze dood. Dat is een heel dilemma voor je, hè, Hog? God spelen,’ zegt ze tegen de luidspreker van de telefoon.

  ‘Ik speel niet voor God, ik doe wat God zegt. Het is geen spel.’

  Dokter Self begrijpt het niet, maar praat door. ‘Wat een moeilijke keus. Heb je de voorschriften van de overheid gevolgd of je hart?’

  ‘Ik heb rode strepen om de stammen gezet,’ zegt hij. ‘Nu is ze dood. U was de volgende, maar er is geen tijd meer.’
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  Ze zitten aan de keukentafel bij een raam met uitzicht op het smalle, troebele kanaal.

  ‘Toen de politie zich ermee ging bemoeien,’ zegt Fred Quincy, ‘hebben ze om een paar dingen gevraagd waar hun DNA op kon zitten. Haarborstel, tandenborstel, ik ben vergeten wat nog meer. Ik heb nooit gehoord wat ze ermee hebben gedaan.’

  ‘Waarschijnlijk hebben ze het nooit geanalyseerd,’ zegt Lucy, die denkt aan wat ze daarnet met Marino heeft besproken. ‘Waarschijnlijk ligt het allemaal nog in de sporenopslag. We kunnen ernaar vragen, maar ik wil er liever niet mee wachten.’

  Het is een ongelooflijk idee dat iemand haar systeembeheerderswachtwoord te pakken heeft gekregen. Het is om misselijk van te worden. Marino moet zich vergissen. Ze kan het niet uit haar hoofd zetten.

  ‘De zaak heeft duidelijk geen prioriteit voor de politie. Ze geloofden dat ze hem gewoon waren gesmeerd. Er waren geen sporen van geweld,’ zegt Fred. ‘Ze zeiden dat er sporen van een worsteling moesten zijn, of dat iemand iets moest hebben gezien. Het was midden op de ochtend en er liepen mensen rond. En mams terreinwagen was weg.’

  ‘Ik heb te horen gekregen dat haar auto er nog stond. Een Audi.’

  ‘Beslist niet. En zij had geen Audi, ik had er een. Iemand moet mijn auto later hebben zien staan, toen ik ze kwam zoeken. Marn had een Chevy Blazer. Die gebruikte ze om dingen mee te slepen. Weet je, de mensen verdraaien alles zo. Ik had de hele dag geen gehoor gekregen en toen ben ik naar de winkel gegaan. Mijn moeders tas en de Blazer waren weg en mijn zus en zij waren nergens te bekennen.’

  ‘Kon je zien of ze wel in de winkel waren geweest?’

  ‘Alles was uit. Het bordje GESLOTEN hing op de deur.’

  ‘Was er iets weg?’

  ‘Voorzover ik het kon nagaan niet. In elk geval niets opvallends. De la van de kassa was leeg, maar dat hoefde niets te betekenen. Als ze geld in de la liet liggen, was het nooit veel. Er moet iets gebeurd zijn als je hun DNA nu opeens nodig hebt.’

  ‘Ik hou je op de hoogte,’ zegt Lucy. ‘We hebben misschien een aanwijzing.’

  ‘Kun je het me niet vertellen?’

  ‘Ik beloof je dat ik je op de hoogte hou. Wat was het eerste dat in je opkwam toen je ze ging zoeken, toen je naar de winkel reed?’

  ‘Eerlijk zeggen? Ik dacht dat ze misschien helemaal niet naar de winkel waren gegaan, dat ze gewoon naar het eind van de regenboog waren gereden.’

  ‘Waarom gebruik je die woorden?’

  ‘Er waren veel problemen geweest. Financiële pieken en dalen. Privé-problemen. Pap was een geslaagd tuinarchitect.’

  ‘In Palm Beach.’

  ‘Daar zat het hoofdkantoor, maar hij had ook kassen en boomkwekerijen op andere plekken, ook hier in de buurt, tot hij door de citruskanker werd getroffen, halverwege de jaren tachtig. Al zijn citrusbomen moesten vernietigd worden, hij moest bijna al zijn personeel ontslaan en hij had bijna zijn faillissement moeten aanvragen. Dat kwam hard aan bij mam.

  Hij krabbelde weer op en kreeg nog meer succes, en dat kwam ook hard aan bij mam. Weet je, ik vraag me af of ik je dit allemaal wel moet vertellen.’

  ‘Fred, ik probeer je te helpen. Als je me niets vertelt, kan ik je niet helpen.’

  ‘Ik zal beginnen met het jaar dat Helen twaalf was,’ zegt hij. ‘Ik begon aan mijn tweede studiejaar. Ik ben dus ouder.

  Helen heeft toen ongeveer een halfjaar bij paps broer en zijn vrouw gewoond.’

  ‘Waarom?’

  ‘Het was triest, zo’n knappe, getalenteerde meid. Ze werd op haar zestiende al op Harvard toegelaten, hield het nog geen semester vol, stortte in en kwam terug naar huis.’

  ‘Wanneer?’

  ‘Dat moet in het najaar voordat mam en zij verdwenen zijn geweest. Ze hield het maar tot november vol - op Harvard, bedoel ik.’

  ‘Acht maanden voordat je moeder en zij verdwenen?’

  ‘Ja. Helen heeft het beroerd getroffen, in genetisch opzicht.’

  Hij zwijgt even alsof hij zich afvraagt of hij door moet gaan en vervolgt dan: ‘Oké. Mijn moeder was niet de evenwichtigste vrouw op aarde. Misschien had je dat al geraden, door die kerstobsessie van haar. Gekte, nog meer gekte, het kwam en ging zolang ik me kan heugen. Maar toen Helen twaalf was, werd het echt erg. Mam deed toen heel absurde dingen.’

  ‘Ging ze naar een psychiater?’

  ‘Geld speelde geen rol. Die beroemde. Ze woonde toen nog in Palm Beach. Dokter Self. Zij adviseerde een opname. Dat is de echte reden waarom ze Helen naar mijn oom en tante stuurde. Mam zat in de kliniek en pap had het loeidruk en was niet van plan in zijn eentje voor een kind van twaalf te zorgen. Mam kwam thuis. Toen kwam Helen terug en ze waren geen van beiden, nu ja, normaal.’

  ‘Ging Helen ook naar een psychiater?’

  ‘Toen nog niet,’ zegt Fred. ‘Ze was gewoon vreemd. Niet labiel, zoals mam, maar vreemd. Ze deed het goed op school,

  echt heel goed, en toen ging ze naar Harvard en daar sloeg ze door, ze werd in de hal van een uitvaartcentrum daar gevonden, ze wist niet meer wie ze was. Alsof het allemaal nog niet erg genoeg was, ging pap ook nog eens dood. Mam kwam in een neerwaartse spiraal, ze ging de weekends weg zonder me te vertellen waar ze was, gek werd ik ervan. Het was verschrikkelijk.’

  ‘De politie nam dus aan dat ze labiel was, van verdwijntrucs hield en er waarschijnlijk met Helen vandoor was gegaan?’

  ‘Dat heb ik zelf ook wel gedacht. Ik vraag me nog steeds af of mijn moeder en mijn zus niet ergens rondlopen.’

  ‘Hoe is je vader overleden?’

  ‘Van een ladder gevallen in de bibliotheek met zeldzame boeken. Het huis in Palm Beach had twee verdiepingen, een en al marmer en stenen tegels.’

  ‘Was hij alleen thuis toen het gebeurde?’

  ‘Helen heeft hem op de overloop naar de eerste verdieping gevonden.’

  ‘Was zij op dat moment de enige die thuis was?’

  ‘Misschien had ze een vriendje bij zich. Ik weet niet wie.’

  ‘Wanneer was dat?’

  ‘Een paar maanden voordat mam en zij verdwenen. Helen was toen zeventien, voorlijk, nu ja, toen ze van Harvard terugkwam ging ze eerlijk gezegd tekeer als een beest. Ik heb me altijd afgevraagd of het een reactie was op mijn vader, mijn oom, de familie van vaderskant. Overdreven godsdienstig en serieus, Jezus voor en Jezus na, belangrijk in hun kerk.

  Ouderlingen, zondagsschoolonderwijzers, altijd maar proberen van hun geloof te getuigen.’

  ‘Heb je ooit vriendjes van Helen gezien?’

  ‘Nee. Ze ging ervandoor, bleef dagen weg. Een en al ellende. Ik ging alleen naar huis als het niet anders kon. Die kerstobsessie van mam was zo’n farce. Het was nooit Kerstmis bij ons thuis. Het was altijd verdomde akelig.’

  Hij staat op van de tafel. ‘Vind je het goed als ik een biertje pak?’

  ‘Ga je gang.’

  Hij pakt een Michelob en wipt de dop eraf. Hij doet de koelkast dicht en gaat weer zitten.

  ‘Is je zus ooit opgenomen?’ vraagt Lucy.

  ‘In dezelfde kliniek als mam. Een maand, meteen nadat ze van Harvard was gegaan. Club McLean, noemde ik het. Die goeie ouwe familiegenen.’

  ‘McLean in Massachusetts?’

  ‘Ja. Schrijf je niets op? Ik snap niet hoe je dit allemaal kunt onthouden.’

  Lucy speelt met de pen in haar hand. De kleine recorder staat aan, onzichtbaar in haar zak.

  ‘We moeten het DNA van je moeder en je zus hebben,’ zegt ze.

  ‘Ik zou niet weten hoe je dat nu nog zou kunnen krijgen, tenzij de politie die spullen nog heeft.’

  ‘Het jouwe is ook goed, zie het maar als stamboom-DNA,’ zegt Lucy.
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  Scarpetta kijkt naar de koude, witte straat. Het loopt tegen drieën en ze zit al bijna de hele dag aan de telefoon.

  ‘Hoe screenen jullie? Er moet toch een systeem zijn om te regelen wie er in de uitzending komt,’ zegt ze.

  ‘Natuurlijk. Iemand van de productie praat met de bellers om na te gaan of ze niet gek zijn.’

  Het lijkt een vreemde woordkeus voor een psychiater.

  ‘In dit geval had ik al een gesprek met hem gehad, met die grasmaaiman. Het is een lang verhaal,’ zegt dokter Self rad.

  ‘Toen u hem voor het eerst sprak, zei hij al dat hij Hog heette?’

  ‘Ik stond er niet bij stil. Er zijn zoveel mensen met lijpe bijnamen. Ik moet het gewoon weten. Is er een oud dametje dood gevonden, een zelfmoordgeval? Dan zou u het toch weten?

  Hij heeft gedreigd me te vermoorden.’

  ‘Ik vrees dat er veel oude dametjes dood worden gevonden,’ antwoordt Scarpetta ontwijkend. ‘Kunt u me iets meer vertellen? Wat zei hij precies?’

  Dokter Self vertelt het verhaal over de aangetaste citrusbomen op het erf van de oude vrouw, haar verdriet om het verlies van haar man, haar dreigement zich met het geweer van haar overleden man van kant te maken als de tuinman - Hog haar bomen zou laten vernietigen. Benton komt met twee koppen koffie de woonkamer in en Scarpetta zet dokter Self op de luidspreker.

  ‘Toen dreigde hij mij te vermoorden,’ zegt dokter Self weer.

  ‘Of hij zei dat hij het van plan was, maar zich had bedacht.’

  ‘Er is hier iemand bij me die dit moet horen,’ zegt Scarpetta en ze stelt Benton voor. ‘Vertel hem maar wat u mij net hebt verteld.’

  Benton gaat op de bank zitten en dokter Self zegt dat ze niet begrijpt waarom een forensisch psycholoog in Massachusetts belangstelling zou hebben voor een al of niet gepleegde zelfmoord in Florida. Maar hij zou iets oordeelkundigs over een aanslag op haar leven kunnen zeggen, en ze wil hem dolgraag een keer in haar programma hebben. Wat voor iemand zou haar met de dood bedreigen? Loopt ze gevaar?

  ‘Houdt uw studio de gegevens van de nummermelder bij?’ vraagt Benton. ‘Worden de nummers van de inkomende gesprekken bewaard, al is het maar tijdelijk?’

  ‘Dat lijkt me wel.’

  ‘Ik zou willen dat u dat meteen uitzoekt,’ zegt hij. ‘Eens zien of we kunnen nagaan waar hij vandaan heeft gebeld.’

  ‘Ik weet wel dat we geen telefoontjes zonder nummer aannemen. Je moet de blokkering van je nummerweergave opheffen, want ik ben een keer tijdens de uitzending door een krankzinnige vrouw met de dood bedreigd. Het was niet de eerste keer. Haar telefoontje kwam zonder nummer binnen.

  Dat doen we niet meer.’

  ‘Dan legt u dus de nummers vast van iedereen die belt,’ zegt Benton. ‘Wat ik graag zou willen hebben, is een uitdraai van de nummers van iedereen die tijdens de uitzending van vanmiddag heeft gebeld. En hoe zat dat toen u die tuinman voor het eerst sprak? U zei dat u eerder met hem had getelefoneerd.

  Wanneer was dat, en was het een lokaal gesprek, hebt u het nummer genoteerd?’

  ‘Dat was dinsdagmiddag laat. Ik heb geen nummerweergave. Ik heb een geheim nummer, dus ik heb het niet nodig.’

  ‘Stelde hij zich voor?’

  ‘Als Hog.’

  ‘Hij belde u thuis op?’

  ‘In mijn privé-praktijk. In ontvang mensen in de praktijkruimte achter mijn huis. Eigenlijk is het een logeerverblijf annex zwembadhuisje.’

  ‘Hoe zou hij aan het nummer gekomen kunnen zijn?’

  ‘Nu u het zegt, ik heb geen idee. Mijn collega’s hebben het uiteraard, al mijn zakenrelaties, mijn patiënten.’

  ‘Zou het kunnen dat die man een patiënt van u is?’

  ‘Ik herkende zijn stem niet. Ik kan geen enkele patiënt bedenken die het zou kunnen zijn. Er is meer aan de hand.’ Ze wordt opdringerig. ‘Ik vind dat ik er recht op heb het te weten als hier meer achter zit. Om te beginnen hebt u niet gezegd of er echt een oude vrouw zelfmoord heeft gepleegd met een geweer vanwege haar aangetaste citrusbomen.’

  ‘Dat niet,’ zegt Scarpetta, ‘maar er is een heel recente zaak die overeenkomsten vertoont met wat u net hebt beschreven, een oudere vrouw van wie de bomen voor vernietiging waren gemerkt. Door een geweerkogel gestorven.’

  ‘Mijn god. Was dat na afgelopen dinsdagavond om zes uur?’

  ‘Waarschijnlijk eerder,’ zegt Scarpetta, die er vrij zeker van is dat ze weet waarom dokter Self het vraagt.

  ‘Wat een opluchting. Dan was ze dus al dood toen die tuinman, die Hog, me opbelde. Hij belde om vijf over zes, het kan ook tien over geweest zijn, en vroeg of hij in mijn programma mocht komen, hij vertelde dat verhaal over die oude vrouw die had gedreigd zelfmoord te plegen. Ze moet het dus echt hebben gedaan. Ik zou niet graag denken dat haar dood iets te maken heeft met het feit dat hij in mijn programma wilde komen.’

  Benton kijkt Scarpetta aan met een blik die zegt: wat een narcistisch, gevoelloos kreng, en hij zegt tegen de telefoon:

  ‘We proberen momenteel een heleboel andere dingen uit te puzzelen, dokter Self. En het zou dienstig zijn als u ons iets meer over David Luck kon vertellen. U had hem Ritalin voorgeschreven.’

  ‘Zegt u nu dat er ook iets vreselijks met hem is gebeurd? Ik weet dat hij wordt vermist. Is er nieuws?’

  ‘Er is reden tot ernstige bezorgdheid,’ herhaalt Scarpetta wat ze in het verleden al heeft gezegd. ‘We hebben redenen tot grote ongerustheid over hem, zijn broer en de twee zusters bij wie ze woonden. Hoe lang hebt u David al als patiënt?’

  ‘Sinds de zomer. Ik geloof dat hij in juli voor het eerst kwam. Het kan ook eind juni geweest zijn. Zijn ouders waren allebei omgekomen bij een ongeluk en hij was heel lastig en deed het slecht op school. Zijn broer en hij kregen thuis les.’

  ‘Hoe vaak zag u hem?’ vraagt Benton.

  ‘In de regel eens per week.’

  ‘Wie bracht hem naar zijn afspraken?’

  ‘Soms Kristin, soms Ev. Af en toe brachten ze hem samen, en soms praatte ik met hen alle drie.’

  ‘Hoe is David naar u verwezen?’ vraagt Scarpetta. ‘Hoe is hij bij u in behandeling gekomen?’

  ‘Tja, dat is een ontroerend verhaal. Kristin belde tijdens de uitzending. Naar het schijnt luisterde ze vaak naar mijn programma en dacht ze me op die manier te kunnen bereiken. Ze belde tijdens mijn radioprogramma en zei dat ze een ZuidAfrikaans jongetje onder haar hoede had genomen dat net zijn beide ouders had verloren en hulp nodig had, et cetera, et cetera. Het was een hartverscheurend verhaal, en ik heb in de uitzending gezegd dat ik hem wilde behandelen. U zou ervan staan te kijken hoeveel post ik toen van mijn luisteraars heb gekregen. Ik krijg nog steeds brieven van mensen die willen weten hoe het met het Zuid-Afrikaanse weesje gaat.’

  ‘Hebt u een band van dat programma?’ vraagt Benton. ‘Een geluidsopname?’

  ‘We hebben alles op de band staan.’

  ‘Hoe snel kunt u me die geluidsopname en een opname van uw tv-programma van vanmiddag bezorgen? Ik vrees dat we hier ingesneeuwd zijn, voorlopig, althans. We doen wat we kunnen op afstand, maar we zijn een tikje beperkt.’

  ‘Ja, ik heb gehoord dat het daar flink heeft gesneeuwd. Ik hoop dat de stroom niet uitvalt,’ zegt ze, alsof ze het afgelopen halfuur gewoon een prettig gesprek hebben gevoerd. ‘Ik zal mijn producer meteen bellen, hij kan alles mailen. Ik weet zeker dat hij u wil vragen of u een keer in mijn programma wilt komen.’

  ‘En de telefoonnummers van de bellers,’ frist Benton haar geheugen op.

  ‘Dokter Self?’ zegt Scarpetta, die ontstemd naar buiten kijkt. Het sneeuwt weer.

  ‘Hoe zit het met Tony? Davids broertje?’

  ‘Ze hadden vaak ruzie.’

  ‘Behandelde u hem ook?’

  ‘Ik heb hem zelfs nooit gezien,’ zegt ze.

  ‘U zei dat u Ev en Kristin allebei kende. Had een van beiden een eetstoornis?’

  ‘Ik behandelde ze niet. Ze waren mijn patiënten niet.’

  ‘Me dunkt dat je het zou moeten kunnen zien. Een van de twee leefde van wortelen.’

  ‘Afgaand op het uiterlijk, Kristin,’ antwoordt ze.

  Scarpetta kijkt Benton aan. Zodra ze de gelige dura mater ontdekte, heeft ze het lab van de Academy contact laten opnemen met rechercheur Thrush. Het DNA van de dode vrouw hier is vergeleken met het DNA uit gelige vlekken in een blouse die Scarpetta uit het huis van Kristin en Ev heeft meegenomen. Het lichaam in het mortuarium in Boston is hoogstwaarschijnlijk dat van Kristin, maar Scarpetta is niet van plan die informatie door te geven aan dokter Self, die er heel goed tijdens een uitzending over zou kunnen praten.

  Benton staat op van de bank om nog een houtblok op het vuur te leggen en Scarpetta sluit het gesprek af. Ze kijkt naar de sneeuw. Die valt snel in het licht van de lampen bij Bentons toegangshek.

  ‘Geen koffie meer,’ zegt Benton. ‘Mijn zenuwen hebben het gehad.’

  ‘Doet het hier ooit iets anders dan sneeuwen?’

  ‘De grote wegen zijn waarschijnlijk al schoon. Ze werken hier verbluffend snel. Ik geloof niet dat de jongens hier iets mee te maken hebben.’

  ‘Ze hebben er wel degelijk iets mee te maken,’ zegt ze terwijl ze op het muurtje voor de haard gaat zitten. ‘Ze zijn weg. Kristin is vermoedelijk dood. Waarschijnlijk zijn ze allemaal dood.’
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  Marino belt Joe terwijl Reba stilletjes bij hem zit, helemaal in beslag genomen door helse pd’s.

  ‘Ik moet een paar dingen met je bespreken,’ zegt Marino tegen Joe. ‘We hebben een probleem.’

  ‘Wat voor probleem?’ zegt hij argwanend.

  ‘Je moet het van mij horen. Ik moet een paar telefoontjes beantwoorden op kantoor, een paar dingen regelen. Waar ben jij het komende uur?’

  ‘Kamer 112. ‘

  ‘Ben je daar nu ook?’

  ‘Ik loop er net naartoe.’

  ‘Laat me raden,’ zegt Marino. ‘Werk je aan weer een helse pd die je van mij hebt gejat?’

  ‘Als je me daarover wilde spreken...’

  ‘Nee,’ zegt Marino. ‘Dit is een stuk erger.’

  ‘Je bent me er een,’ zegt Reba tegen Marino. Ze legt het dossier met helse pd’s op zijn bureau terug. ‘Die zijn echt goed.

  Ze zijn briljant, Pete.’

  ‘We beginnen over vijf minuten, laten we hem de tijd gunnen om naar zijn kamer te gaan,’ zegt Marino, die nu Lucy aan de lijn heeft. ‘Zeg het maar, wat moet ik doen?’

  ‘Eerst hang je op, en ik ook, en dan druk je de vergadertoets op je telefoon in en belt mijn mobieltje. Zodra ik heb opgenomen, druk je de vergadertoets weer in en bel je je eigen mobieltje. Daarna kun je je vaste telefoon in de wacht zetten om de lijn open te houden of de hoorn er gewoon naast laten liggen. Als iemand ons gesprek afluistert, zal hij denken dat je op je kamer zit.’

  Marino wacht een paar minuten en doet dan wat Lucy heeft gezegd. Terwijl hij mobiel belt met Lucy, loopt hij met Reba het gebouw uit. Ze voeren een echt gesprek en hij hoopt uit alle macht dat Joe zit mee te luisteren. Tot nu toe hebben Lucy en hij geluk. De ontvangst is goed. Het klinkt alsof ze in de kamer naast de zijne zit.

  Ze kletsen over nieuwe motoren. Ze kletsen over van alles terwijl Marino en Reba buiten lopen.

  Het Last Stand Motel is een aangepaste dubbelbrede trailer die in drie ruimtes is verdeeld die worden gebruikt om pd’s in scène te zetten. Elke ruimte heeft een eigen deur met een nummer erop. Kamer 11 2 zit in het midden. Marino merkt op dat het gordijn voor het raam aan de voorkant is dichtgetrokken, en hij hoort de airconditioning gonzen. Hij voelt aan de deur, die op slot zit, geeft er een harde trap tegen met zijn grote Harley-laars en de goedkope deur zwaait open en slaat tegen de wand. Joe zit aan het bureau, met de hoorn aan zijn oor, en er is een cassetterecorder op de telefoon aangesloten.

  Zijn gezicht staat eerst geschrokken, dan doodsbang. Marino en Reba kijken hem aan.

  ‘Weet je waarom dit het Last Stand Motel wordt genoemd?’ vraagt Marino, die naar Joe toe loopt en hem uit zijn stoel trekt alsof hij niets weegt. ‘Omdat jij zo dood bent als kolonel Custer.’

  ‘Laat me los!’ gilt Joe.

  Zijn voeten bungelen boven de vloer. Marino houdt hem onder zijn oksels vast en hun gezichten zijn vlak bij elkaar. Marino duwt hem tegen een wand.

  ‘Laat me los! Je doet me pijn!’

  Marino laat hem los. Hij komt hard op de vloer terecht.

  ‘Weet je waarom zij hier is?’ Marino wijst naar Reba. ‘Om je te arresteren, stomme kneus.’

  ‘Ik heb niets gedaan!’

  ‘Gegevens vervalsen, grootschalige diefstal en misschien moord, want het is duidelijk dat jij een geweer hebt gestolen dat buiten de staat is gebruikt om een vrouw door haar kop te schieten. O, en fraude,’ vult Marino de lijst aan. Het kan hem niet schelen wat ervan klopt.

  ‘Niet waar! Ik weet niet waar je het over hebt!’

  ‘Schreeuw niet zo. Ik ben niet doof. Rechercheur Wagner hier is mijn getuige, hè?’

  Ze knikt. Haar gezicht staat hard. Marino heeft haar nog nooit zo angstaanjagend zien kijken.

  ‘Heb ik hem ook maar met één vinger aangeraakt?’ vraagt hij aan haar.

  ‘Absoluut niet,’ zegt ze.

  Joe doet het bijna in zijn broek van angst.

  ‘Kun je ons vertellen waarom je dat geweer hebt gestolen en aan wie je het hebt gegeven of verkocht?’ Marino pakt de bureaustoel, draait hem om en gaat er achterstevoren op zitten, met zijn grote armen op de rugleuning. ‘Of misschien heb jij die vrouw door haar hoofd geschoten? Misschien breng jij helse pd’s in praktijk, al heb ik deze niet geschreven. Die moet je van iemand anders hebben gejat.’

  ‘Welke vrouw? Ik heb niemand vermoord. Ik heb geen geweer gestolen. Wat voor geweer?’

  ‘Het geweer dat je op 28 juni om kwart over drie ‘s middags hebt uitgeschreven. Het geweer uit het computerbestand dat je net opnieuw hebt opgeslagen om dat ook te vervalsen.’

  Joes ogen puilen uit en zijn mond hangt open.

  Marino haalt een stuk papier uit zijn kontzak, vouwt het open en geeft het aan Joe. Het is een fotokopie van het register waarop te zien is dat Joe de Mossberg heeft geleend en zogenaamd heeft ingeleverd.

  Joe kijkt met bevende handen naar de kopie.

  ‘Ik zweer bij God dat ik het niet heb gestolen,’ zegt hij. ‘Ik weet nog hoe het is gegaan. Ik deed onderzoek met ballistische gelatine en ik heb dat geweer misschien één keer afgevuurd. Toen ben ik weggelopen om iets in de labkeuken te doen, ik denk naar nog een paar blokken kijken die ik had gemaakt, de blokken die we gebruikten om passagiers uit een neergestort vliegtuig na te bootsen. Weet je nog dat Lucy de grote helikopter gebruikte om een vliegtuigromp uit de lucht te laten vallen zodat de studenten...’

  ‘Lul er niet omheen!’

  ‘Toen ik terugkwam, was het geweer weg. Ik ging ervan uit dat Vince het weer in de kluis had gestopt. Het was al laat.

  Waarschijnlijk had hij het opgeborgen omdat hij naar huis ging. Ik weet nog dat ik de pest in had, want ik had nog een paar schoten willen lossen.’

  ‘Geen wonder dat je mijn helse pd’s moet stelen,’ zegt Marino. ‘Je hebt geen fantasie. Doe nog eens een poging.’

  ‘Ik zeg de waarheid.’

  ‘Wil je dat ze je geboeid afvoert?’ zegt Marino, en hij wijst met zijn duim naar Reba.

  ‘Je kunt niets bewijzen.’

  ‘Ik kan bewijzen dat je hebt gefraudeerd,’ zegt Marino. ‘Zullen we het over al die aanbevelingsbrieven hebben die je hebt vervalst om te zorgen dat Doc jou als assistent aannam?’

  Joe is heel even sprakeloos, maar dan herstelt hij zich. Hij krijgt die wijsneuzerige uitdrukking weer op zijn gezicht.

  ‘Bewijs dat maar,’ zegt hij.

  ‘Al die brieven zijn op papier met hetzelfde watermerk geschreven.’

  ‘Dat zegt niets.’

  Joe komt overeind en wrijft over zijn onderrug.

  ‘Ik daag je voor de rechter,’ zegt hij.

  ‘Doe dat. Dan kan ik je net zo goed nog wat meer pijn doen,’ kaatst Marino terug, en hij wrijft over zijn vuist. ‘Ik zou je nek kunnen breken. U hebt toch niet gezien dat ik hem heb aangeraakt, rechercheur Wagner?’

  ‘Absoluut niet,’ zegt ze. Dan: ‘Als jij dat geweer niet hebt gepikt, wie dan wel? Was er iemand bij je in het vuurwapenlab, die middag?’

  Hij denkt even na en er flakkert iets op in zijn ogen.

  ‘Nee,’ zegt hij.
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  In de controlekamer zitten vierentwintig uur per dag bewaarders die gedetineerden in de gaten houden die als suïcide-gevaarlijk worden beschouwd.

  Ze houden Basil Jenrette in de gaten. Ze zien hem slapen, douchen en eten. Ze zien hem op de stalen wc-pot zitten. Ze zien hoe hij de bewakingscamera de rug toekeert en zijn seksuele behoeften bevredigt onder de lakens van zijn smalle stalen bed.

  Hij beeldt zich in dat ze hem uitlachen. Hij beeldt zich in wat ze in de controlekamer zeggen terwijl ze hem op de videoschermen bekijken. Ze maken hem belachelijk bij de andere bewaarders, dat ziet hij aan de grijns op hun gezicht wanneer ze hem zijn maaltijd brengen of hem uit zijn cel halen om aan lichaamsbeweging te doen of te telefoneren. Soms maken ze opmerkingen. Soms duiken ze net als hij zichzelf bevredigt bij zijn cel op en dan bootsen ze het geluid na, lachen en bonzen op de deur.

  Basil zit op zijn bed en kijkt naar de camera hoog aan de muur aan de andere kant van de cel. Hij bladert door het nieuwe nummer van Field & Stream en denkt terug aan zijn eerste ontmoeting met Benton Wesley, toen hij de fout beging een eerlijk antwoord op een van zijn vragen te geven.

  Speel je ooit met de gedachte jezelf of anderen iets aan te doen?

  Ik heb anderen al iets aangedaan, dus ik zal wel met de gedachte spelen, antwoordde Basil.

  Wat denk je dan, Basil? Kun je vertellen wat je voor je ziet als je overweegt jezelf of anderen iets aan te doen?

  Ik denk aan wat ik vroeger deed. Een vrouw zien en de drang krijgen. Haar in mijn politieauto zien te krijgen en mijn wapen trekken en misschien mijn penning laten zien en zeggen dat ik haar arresteer, en dat ik als ze zich tegen haar aanhouding verzet, als ze het portier maar durft aan te raken, geen andere keus heb dan op haar te schieten. Ze werkten altijd mee.

  Niet één van die vrouwen verzette zich?

  Alleen de laatste twee. Door de autopech. Het is zo stom.

  Die anderen, vóór de laatste twee, geloofden die dat je van de politie was en dat ze werden gearresteerd?

  Ze geloofden dat ik van de politie was, maar ze wisten wat er gebeurde. Ik wilde dat ze het wisten. Ik kreeg een stijve. Ik liet zien dat ik een stijve had en dwong ze hun hand erop te leggen. Ze gingen dood. Het is zo stom.

  Wat is stom, Basil?

  Zo stom. Ik heb het al duizend keer gezegd. U hebt het me toch horen zeggen? Zou je niet liever hebben dat ik je meteen in mijn auto doodschoot in plaats van je ergens heen te brengen waar ik de tijd met je kan nemen? Waarom zou je je door mij naar een geheime plek laten brengen waar ik je kan vastbinden?

  Vertel eens boe je ze vastbond, Basil. Altijd op dezelfde manier?

  Ja. Ik heb een gave methode. Absoluut uniek. Die heb ik bedacht toen ik met mijn arrestaties begon.

  Met arrestaties bedoel je het ontvoeren en mishandelen van vrouwen.

  Toen ik net begon, ja.

  Basil glimlacht, zittend op het bed, bij de herinnering aan de kick die het gaf om kleerhangers om hun polsen en enkels te buigen en er koord door te halen zodat hij de vrouwen kon ophijsen.

  Het waren mijn marionetten, vertelde hij tijdens dat eerste gesprek aan dokter Wesley, want hij was benieuwd hoe ver hij moest gaan om een reactie bij hem op te roepen.

  Wat Basil ook zei, dokter Wesley bleef hem onverstoorbaar aankijken en naar hem luisteren. Niets van wat Basil zei kon zijn gezichtsuitdrukking veranderen. Misschien voelde hij wel niets. Misschien is hij wel net als Basil.

  Ziet u, op die plek die ik had was het plafond hier en daar ingestort, zodat de balken zichtbaar waren, vooral in die ene achterkamer. Ik mikte de koorden over de balken en ik kon ze aantrekken of los laten hangen, net wat ik maar wilde. Ik kon ze een lange of een korte lijn geven.

  En ze verzetten zich nooit, zelfs niet als je ze naar dat gebouw had gebracht en ze beseften wat hun te wachten stond? Wat was het voor gebouw? Een huis?

  Ik weet het niet meer.

  Verzetten ze zich, Basil? Het lijkt me moeilijk ze op zo’n ingewikkelde manier vast te binden terwijl je ze ook nog eens onder schot moest houden.

  Ik heb altijd gefantaseerd dat er iemand toekeek, negeerde Basil de vraag. En daarna seks hebben. Uren achter elkaar, terwijl het lijk daar op die matras ligt.

  Seks met het dode lichaam of met die ander?

  Dat heeft me nooit aangetrokken. Dat is niets voor mij. Ik wil ze horen. Ik bedoel, het moest verrekt veel pijn doen. Soms schoten hun schouders uit de kom. Dan gaf ik ze genoeg speling om naar de wc te gaan. Dat gedeelte stond me tegen. Het legen van de emmer.

  Wat deed je met hun ogen, Basil?

  Goh, even zien. Excuus voor de woordspeling.

  Dokter Wesley lachte niet, en daar was Basil een beetje gepikeerd over.

  Ik had de touwtjes in handen, excuus voor de woordspeling. Lacht u nooit? Ik bedoel, kom op, soms is het best grappig.

  Ik luister naar je, Basil. Ik luister naar elk woord dat je zegt.

  Dat was tenminste iets. En het was waar. Dokter Wesley luisterde en vond elk woord belangrijk en fascinerend, hij vond Basil de boeiendste, origineelste mens die hij ooit had geëvalueerd.

  Zodra ik seks met ze ging hebben, vervolgde hij, dan deed ik hun ogen. Weet u, als ik met een fatsoenlijk formaat pik was geboren, was het allemaal niet nodig geweest.

  Ze waren bij bewustzijn als je ze blind maakte.

  Als ik ze met wat lachgas buiten westen had kunnen krijgen terwijl ik de operatie uitvoerde, had ik dat wel gedaan.

  Ik was niet echt dol op hun gegil en gestuiptrek, maar ik kon pas seks met ze hebben als ze blind waren. Ik legde het ze uit.

  Ik zei: Het spijt me echt dat ik je dit moet aandoen, oké? Ik zal het zo snel mogelijk doen. Het doet een beetje pijn.

  Is dat geen bak? Het doet een beetje pijn. Als iemand dat tegen mij zegt, weet ik altijd zeker dat ik ga creperen van de pijn. Daarna zei ik tegen ze dat ik ze los ging maken om met ze te vrijen. Ik zei dat als ze probeerden weg te komen of iets anders stoms deden, ik nog ergere dingen met ze zou doen dan ik al had gedaan. Zo zat dat. We hadden seks.

  Hoe lang ging dat zo door?

  De seks, bedoelt u?

  Hoe lang hield je ze in leven en had je seks met ze?

  Het hing ervan af. Als ik het goede lekkere seks vond, hield ik ze soms dagen in leven. Het langste was tien dagen, geloof ik, maar dat pakte niet zo goed uit, want ze kreeg erge ontstekingen en dat was walgelijk.

  Deed je nog andere dingen met ze? Afgezien van ze blind maken en seks met ze hebben?

  Ik deed experimenten. Soms.

  Heb je ze ooit gemarteld?

  Ik zou zeggen dat iemand de ogen uitsteken... tja, antwoordde Basil en daar heeft hij nu spijt van.

  Het was het begin van een hele reeks andersoortige vragen.

  Dokter Wesley begon over het verschil kennen tussen goed en kwaad, of Basil begreep hoe hij een ander mens liet lijden, en dat als hij wist dat iets een marteling was, hij destijds en ook achteraf moest beseffen wat hij deed. Zo zei hij het niet precies, maar daar doelde hij op. Hetzelfde liedje als toen de zielknijpers in Gainesville probeerden uit te zoeken of hij toerekeningsvatbaar was. Hij had nooit moeten laten merken dat hij dat was. Dat was ook stom geweest. Een tbs-kliniek is een vijfsterrenhotel in vergelijking met de gevangenis, zeker als je daar in je piepkleine, benauwde dodencel zit en je net Pipo de clown voelt in je blauw-met-wit gestreepte broek en oranje T-shirt.

  Basil staat op van zijn stalen bed en rekt zich uit. Hij doet alsof de camera hoog aan de muur hem niets kan schelen. Hij had nooit moeten toegeven dat hij wel eens over zelfmoord fantaseerde, dat hij ervoor zou kiezen zijn polsen door te snijden en te kijken hoe hij bloedde, drup, drup, drup, te kijken naar de groter wordende plas op de vloer omdat die hem zou herinneren aan zijn vroegere aangename bezigheden met... hoeveel vrouwen? Hij is de tel kwijt. Het zouden er acht geweest kunnen zijn. Acht, heeft hij tegen dokter Wesley gezegd.

  Of waren het er tien?

  Hij rekt zich nog eens uit. Hij gebruikt de stalen wc-pot en gaat weer op het bed zitten. Hij slaat de nieuwste Field & Stream open en zoekt bladzij 52 op, waar een cursiefje over de eerste .22 van een jager zou moeten staan, en dierbare herinneringen aan de jacht op konijnen en opossums, aan vissen in Missouri.

  Deze bladzij 52 is niet de oorspronkelijke. De echte bladzij 52 is eruit gescheurd en in een computer gescand, en toen is er een brief in de tijdschrifttekst geplakt, in hetzelfde lettertype en met dezelfde lay-out. De gescande bladzij 52 is met zorg in het tijdschrift gestoken en met een beetje lijm vastgezet, en wat een babbeltje over jagen en vissen lijkt, is een clandestien bericht aan Basil.

  De bewaarders vinden het best dat gedetineerden hengelsportbladen krijgen. Ze bladeren ze zelfs nauwelijks door, niet die saaie tijdschriften die volkomen gespeend zijn van seks en geweld.

  Basil kruipt onder de dekens en draait zich diagonaal op zijn linkerzij, met zijn rug naar de camera toe, zoals altijd wanneer hij zijn seksuele behoeften moet bevredigen. Hij reikt onder de dunne matras naar de repen witte katoen van de twee witte boxershorts die hij in de loop van de week heeft gescheurd.

  Hij maakt onder de lakens een beginnetje met zijn tanden en scheurt dan. Elke reep wordt stevig vastgeknoopt aan wat inmiddels een geknoopt touw van twee meter lang is. Hij heeft genoeg stof voor nog twee repen. Hij maakt een begin met zijn tanden en scheurt. Hij ademt zwaar en wiegt een beetje, alsof hij zijn seksuele behoeften bevredigt, en hij scheurt en knoopt een reep aan het touw en dan knoopt hij daar de laatste reep aan vast.
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  Lucy zit in het computercentrum van de Academy voor drie grote videoschermen e-mails te lezen die ze weer in de server opslaat.

  Wat Marino en zij tot dusver hebben ontdekt, is dat Joe Amos voordat hij zijn assistentschap begon contact heeft gehad met een tv-producer die beweerde de zoveelste forensische serie voor een kabelnetwerk te willen ontwikkelen. Joe zou vijfduizend dollar per aflevering voor zijn bijdrage krijgen, aangenomen dat de serie ooit zou worden uitgezonden.

  Joe lijkt eind januari zijn eerste briljante ideeën te hebben gekregen, zo rond de tijd dat Lucy de nieuwe elektronica in een van haar helikopters testte, misselijk werd, naar de wc holde en haar Treo liet liggen. Aanvankelijk pakte hij zijn plagiaat van helse pd’s subtiel aan, maar naarmate hij langer naar hartelust in de databases kon spitten, werd hij schaamtelozer en jatte hij de ideeën gewoon.

  Lucy zet een andere e-mail terug, een van 10 februari vorig jaar. Hij is van Jan Hamilton, de co-assistente die door de naald is geprikt en dreigde de Academy aan te klagen.


  Geachte dokter Amos,

  Ik heb u laatst in het radioprogramma van dokter

  Self gehoord en ik was gefascineerd door

  wat u vertelde over de National Forensic Academy.

  Het klonk als een fantastisch instituut,

  en trouwens, nog gefeliciteerd met de onderzoeksplaats

  die u is toegekend. Dat is ongelooflijk

  indrukwekkend. Ik vroeg me af of u me zou

  kunnen helpen daar een co-assistentschap

  voor de zomer te krijgen. Ik studeer nucleaire

  biologie en genetica aan Harvard en ik wil

  forensisch onderzoeker worden, met dna als specialisatie.

  Ik voeg een bestand met mijn foto

  en andere persoonlijke gegevens bij.

  Jan Hamilton.


  PS: U kunt me het best op dit adres antwoorden.

  Mijn account bij Harvard heeft een firewall,

  dus die kan ik alleen gebruiken als ik

  op de campus ben.


  ‘Shit,’ zegt Marino. ‘Shit nog aan toe,’ zegt hij.

  Lucy haalt meer e-mails terug, ze opent er tientallen, die eerst steeds persoonlijker worden, dan romantisch en dan wellustig, een correspondentie tussen Joe en Jan die gedurende haar coassistentschap aan de Academy is voortgezet, culminerend in een e~mail die hij haar begin juli heeft gestuurd, waarin hij haar voorstelde iets creatiefs te doen met een helse pd die op de Body Farm gepresenteerd zou worden. Hij nodigde haar uit bij hem op kantoor langs te komen om injectiespuiten te halen en waar je verder nog maar mee geprikt wilt worden.

  Lucy heeft de film van die uit de hand gelopen helse pd nooit gezien. Ze heeft nooit een film van een helse pd gezien. Tot op heden boeide het haar niet.

  ‘Hoe heet hij?’ vraagt ze geagiteerd.

  ‘Body Farm,’ zegt Marino.

  Ze vindt het videobestand en opent het.

  Ze zien studenten om het dode lichaam lopen van een van de dikste mannen die Lucy ooit heeft gezien. Hij ligt op de grond, volledig gekleed in het goedkope grijze pak dat hij waarschijnlijk aanhad toen hij plotseling een hartstilstand kreeg en dood neerviel. Hij begint te ontbinden. De maden krioelen over zijn gezicht.

  De camera richt zich op een knappe jonge vrouw die in de jaszak van de man wroet, in de camera kijkt, haar hand terugtrekt en het uitschreeuwt. Ze schreeuwt dat ze door haar handschoen heen is geprikt.

  Stevie.

  Lucy belt Benton, die niet opneemt. Ze belt haar tante, maar krijgt haar niet te pakken. Ze belt het neuro-imaging-lab en dokter Susan Lane neemt op. Ze zegt tegen Lucy dat Benton en Scarpetta er elk moment kunnen zijn, dat ze een afspraak hebben met een patiënt, met Basil Jenrette.

  ‘Ik mail je een videoclip,’ zegt Lucy. ‘Jullie hebben ongeveer drie jaar geleden een scan gemaakt van een jonge, vrouwelijke patiënt. Helen Quincy. Ik vraag me af of je haar in die videoclip herkent.’

  ‘Lucy, dat mag ik niet doen.’

  ‘Ik weet het, ik weet het. Alsjeblieft? Het is heel belangrijk.’


  Wonk... wonk... wonk... wonk...

  Dokter Lane heeft Kenny Jumper in de magneet. Ze zit midden in zijn structurele MRI en de gebruikelijke herrie vult het lab.

  ‘Kun je in de database kijken?’ vraagt dokter Lane aan haar onderzoeksassistente. ‘Kun je nagaan of we een zekere Helen Quincy hebben gescand, een jaar of drie geleden? Josh, doorgaan,’ zegt ze tegen de MRI-technicus. ‘Red je je even zonder mij?’

  ‘Ik zal mijn best doen,’ zegt hij met een glimlach.

  Beth, de onderzoeksassistente, zit aan een computer op het werkblad achterin. Binnen de kortste keren heeft ze Helen Quincy gevonden. Dokter Lane heeft Lucy aan de lijn.

  ‘Hebben jullie een foto van haar?’ vraagt Lucy.

  Wop, wop, wop, wop. Het geluid van de gradiënten die beelden leveren, doet dokter Lane denken aan de sonar in een onderzeeër.

  ‘Alleen van haar hersenen. We maken geen foto’s van patiënten.’

  ‘Heb je al naar die videoclip gekeken die ik je net heb gestuurd? Misschien zegt het je iets.’

  Lucy klinkt gefrustreerd, teleurgesteld.

  Tak-tak-tak-tak-tak...

  ‘Wacht even. Maar ik weet niet wat ik ermee zou moeten kunnen,’ zegt dokter Lane.

  ‘Misschien herinner je je haar nog? Jij werkte daar drie jaar geleden ook al. Ze is door jou of een ander gescand. Johnny Swift was toen onderzoeksassistent bij jullie. Misschien heeft hij haar ook gezien. Haar scans geëvalueerd.’

  Dokter Lane weet niet of ze het wel goed begrijpt.

  ‘Misschien heb jij haar gescand,’ houdt Lucy vol. ‘Misschien heb je haar drie jaar geleden gezien, herken je haar als je haar op film ziet...’

  Dokter Larie zou haar niet herkennen. Ze heeft al heel veel patiënten voorbij zien komen, en drie jaar is lang.

  ‘Wacht even,’ zegt ze weer.

  Bong... bong... bong... bong... bong...

  Ze loopt naar een computerterminal en opent haar e-mail zonder eerst te gaan zitten. Ze opent het bestand met de videoclip en speelt hem een paar keer af. Ze kijkt naar een knappe jonge vrouw met donkerblond haar en bruine ogen die opkijkt van het dode lichaam van een immens dikke man met een gezicht vol maden.

  ‘Mijn hemel,’ zegt dokter Lane.

  De knappe jonge vrouw uit de videoclip kijkt op, recht in de camera, en haar ogen kijken dokter Lane recht aan, en dan steekt de knappe jonge vrouw haar met een handschoen bedekte hand in de zak van het grijze colbert van de dikke dode man. Dat is het eind van de clip, en dokter Lane, die een verband legt, speelt hem nog eens af.

  Ze kijkt door het plexiglas naar Kenny Jumper, maar kan zijn hoofd aan de andere kant van de magneet nauwelijks zien.

  Hij is klein en slank, draagt donkere slobberkleren en slecht passende laarzen, hij lijkt wel een dakloze, maar hij is op een tere manier aantrekkelijk met zijn donkerblonde haar in een staartje. Zijn ogen zijn bruin, en dokter Lanes vermoeden wordt sterker. Hij lijkt zo sprekend op het meisje uit de film dat ze broer en zus zouden kunnen zijn, een tweeling zelfs.

  ‘Josh?’ zegt dokter Lane. ‘Wil je je lievelingskunstje met SSD voor me uithalen?’

  ‘Met hem?’

  ‘Ja. Nu meteen,’ zegt ze gespannen. ‘Beth, geef hem de cd van Helen Quincy. Nu,’ zegt ze.
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  Benton vindt het een beetje merkwaardig dat er een taxi bij het neuro-imaging-lab staat. Het is een blauwe suv en er zit niemand in. Het zou de taxi kunnen zijn die Kenny Jumper bij het Alpha & Omega Funeral Home heeft afgehaald, maar waarom staat hij dan nog hier en waar is de chauffeur? Vlakbij staat de witte bestelbus van het gevangeniswezen die Basil hier voor zijn afspraak van vijf uur naartoe heeft gebracht.

  Het gaat niet goed met hem. Hij zegt dat hij zich erg suïcidaal voelt en met het onderzoek wil kappen.

  ‘We hebben zoveel in hem geïnvesteerd,’ zegt Benton tegen Scarpetta als ze samen het lab in lopen. ‘Je hebt geen idee hoe erg het is als die mensen uitvallen. Zeker hij. Verdomme. Misschien heb jij een goede invloed op hem.’

  ‘Daar geef ik niet eens antwoord op,’ zegt ze.

  Er staan twee bewaarders bij de deur van de kleine kamer waar Benton met Basil gaat praten, gaat proberen hem over te halen niet met PREDATOR te stoppen en geen zelfmoord te plegen. De kamer hoort bij de MRI-afdeling, het is de kamer waar Benton wel vaker met Basil heeft gepraat. Scarpetta ziet weer dat de bewaarders ongewapend zijn.

  Benton en zij lopen de spreekkamer in, waar Basil al aan de kleine tafel zit. Hij is niet geboeid, niet eens met plastic handboeien. Ze krijgt een nog grotere hekel aan PREDATOR, iets wat ze niet voor mogelijk had gehouden.

  ‘Dit is dokter Scarpetta,’ zegt Benton tegen Basil. ‘Ze zit ook in het onderzoeksteam. Vind je het goed als ze bij ons komt zitten?’

  ‘Dat lijkt me leuk,’ zegt Basil.

  Zijn ogen lijken te tollen. Het is griezelig. Ze lijken tollend naar haar te kijken.

  ‘Zo, vertel eens hoe het met je gaat,’ zegt Benton terwijl Scarpetta en hij aan de tafel plaatsnemen.

  ‘Jullie hebben iets met elkaar,’ zegt Basil, die nog steeds naar haar kijkt. ‘Ik kan het u niet kwalijk nemen,’ zegt hij tegen Benton. ‘Ik heb geprobeerd me in de wc-pot te verdrinken en weet u wat het gekke was? Ze hebben het niet eens gemerkt. Nou vraag ik je. Ik word de hele tijd door een camera bespioneerd, maar als ik probeer zelfmoord te plegen, ziet geen mens het.’

  Hij draagt een spijkerbroek, tennisschoenen en een wit overhemd. Hij heeft geen riem. Hij heeft geen sieraden. Hij ziet er heel anders uit dan Scarpetta had gedacht. Ze had gedacht dat hij groter zou zijn. Hij ziet er klein en onbeduidend uit, tenger van bouw, blond en kalend, niet lelijk, gewoon onbeduidend. Ze veronderstelt dat zijn slachtoffers er waarschijnlijk net zo over dachten wanneer hij hen benaderde, althans in het begin. Hij was niemand, gewoon een nul met een nietszeggende glimlach. Het enige opvallende aan hem zijn zijn ogen.

  Die zijn op dit moment vreemd en verontrustend.

  ‘Mag ik u iets vragen?’ zegt Basil tegen haar.

  ‘Ga je gang.’ Ze doet niet uitgesproken aardig tegen hem.

  ‘Als ik u op straat tegenkwam en zei dat u in mijn auto moest stappen omdat ik u anders zou doodschieten, wat zou u dan doen?’

  ‘Ik zou je laten schieten,’ zegt ze. ‘Ik zou niet in je auto stappen.’

  Basil kijkt naar Benton en steekt zijn wijsvinger naar hem uit alsof het de loop van een wapen is. ‘Bingo,’ zegt hij. ‘Die moet u zien te houden. Hoe laat is het?’

  Er is geen klok in de kamer.

  ‘Elf over vijf,’ zegt Benton. ‘We moeten het erover hebben waarom je zelfmoord wilt plegen, Basil.’


  Twee minuten later heeft dokter Lane de Surface Shading Display van Helen Quincy op het computerscherm, met daarnaast de Surface Shading Display van de zogenaamd normale proefpersoon in de magneet.

  Kenny Jumper.

  Nog geen minuut geleden heeft hij via de intercom gevraagd

  hoe laat het was en nog geen minuut daarna werd hij rusteloos en klagerig.

  Bwonk-bwonk-bwonk. .. gaat het in de MRI-ruimte, waar Josh het bleke, haarloze, oogloze hoofd van Kenny Jumper laat draaien. Het eindigt rafelig vlak onder de kin, alsof hij is onthoofd, doordat het signaal daar eindigt vanwege de spoel. Josh draait het beeld nog eens op het ene scherm in een poging het in exact dezelfde positie te krijgen als Helen Quincy’s haarloze, oogloze, onthoofd uitziende beeld op het andere scherm.

  ‘O, jee,’ zegt hij.

  ‘Ik geloof dat ik eruit moet,’ klinkt Kenny’s stem door de intercom. ‘Hoe laat is het nu?’

  ‘O, jee,’ zegt Josh tegen dokter Lane terwijl hij het beeld nog iets draait en van het ene scherm naar het andere kijkt.

  ‘Ik wil eruit.’

  ‘Nog iets die kant op,’ zegt dokter Lane, die van het ene scherm naar het andere kijkt, heen en weer tussen de bleke, oogloze, haarloze hoofden.

  ‘Ik moet eruit!’

  ‘Zo, ja,’ zegt dokter Lane. ‘O, jee.’

  ‘Wauw!’ zegt Josh.


  Basil wordt steeds ongeduriger en kijkt telkens naar de dichte deur. Hij vraagt weer hoe laat het is.

  ‘Zeventien over vijf,’ zegt Benton. ‘Moet je ergens heen?’ voegt hij er sarcastisch aan toe.

  Waar zou Basil naartoe moeten? Naar zijn cel, niet naar een plek waar het goed is. Hij mag blij zijn dat hij hier zit. Hij verdient het niet.

  Basil trekt iets uit zijn mouw. Scarpetta ziet niet meteen wat het is en begrijpt niet wat er gebeurt, maar dan is hij uit zijn stoel, aan haar kant van de tafel, en het ding zit om haar nek.

  Lang, wit en dun om haar nek.

  ‘Als je ook maar iets probeert, trek ik het strak!’ zegt Basil.

  Ze is zich ervan bewust dat Benton opstaat en naar hem schreeuwt. Ze voelt het bonzen van haar hart. Dan gaat de deur open. Dan trekt Basil haar de kamer uit en haar hart bonst en ze houdt haar handen om haar nek en hij trekt dat lange witte ding strak om haar nek en trekt haar mee en Benton schreeuwt en de bewaarders schreeuwen.
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  Drie jaar eerder is in het McLean bij Helen Quincy de diagnose dissociatieve identiteitsstoornis gesteld.

  Ze hoeft geen vijftien of twintig afzonderlijke, autonome alter ego’s hebben, het kunnen er ook maar drie, vier of acht zijn, vervolgt Benton zijn uitleg van een stoornis die inhoudt dat een persoonlijkheid zich opsplitst.

  ‘Een aanpassingsreactie op een overweldigend trauma,’ zegt Benton terwijl Scarpetta en hij naar de Everglades in het westen rijden. ‘Zevenennegentig procent van de mensen bij wie deze diagnose wordt gesteld, zijn seksueel misbruikt, mishandeld of allebei, en er zijn negen keer meer vrouwen dan mannen met DIS,’ zegt hij terwijl de zon de voorruit wit kleurt en Scarpetta ondanks haar zonnebril haar ogen dichtknijpt in het felle licht.

  Ver voor hen zweeft Lucy’s helikopter boven een verwaarloosde citrusboomgaard, een perceel dat nog steeds eigendom is van de familie Quincy, Helens oom, om precies te zijn. Adger Quincy. Een jaar of twintig geleden is de boomgaard door de kanker getroffen en moesten alle grapefruitbomen omgehakt en verbrand worden. Sindsdien ligt de boomgaard braak, overwoekerd, met het vervallen huis erop, een investering waar ooit een woonwijk op gebouwd kan worden. Adger Quincy leeft nog. Het is een tengere man, geen indrukwekkende verschijning, extreem godsdienstig, een bijbelklopper, zoals Marino het noemt.

  Adger ontkent dat er iets ongewoons is voorgevallen toen Helen op haar twaalfde bij hem en zijn vrouw woonde omdat Florrie in het McLean was opgenomen. Adger zegt dat hij zelfs veel aandacht heest besteed aan het misleide, niet in de hand te houden jonge meisje dat gered moest worden in de tijd dat ze bij hen woonde.

  Ik heb gedaan wat ik kon, ik heb mijn best gedaan, zei hij tijdens het opgenomen gesprek dat Marino de dag ervoor met hem had.

  Hoe wist ze van uw oude boomgaard, uw oude huis? was een van de vragen die Marino hem stelde.

  Adger was niet genegen er veel over te zeggen, maar hij zei dat hij wel eens met de toen twaalfjarige Helen naar de oude, verlaten boomgaard reed om de boel te controleren.

  Welke boel?

  Om te zien of er niets werd vernield of zo.

  Wat was er te vernielen? Vier hectare afgebrande bomen en onkruid en een huis dat op instorten stond?

  Het is absoluut niet verkeerd om dingen te controleren. En ik bad met haar. Ik praatte met haar over de Heer.

  ‘Uit het feit dat hij het op die manier zei,’ merkt Benton op terwijl hij rijdt en Lucy’s helikopter in de verte, boven de verlaten boomgaard die nog steeds van Adger is, naar beneden lijkt te zweven als een veertje, op het punt te landen, ‘blijkt dat hij weet dat hij iets verkeerds heeft gedaan.’

  ‘Het monster,’ zegt Scarpetta.

  ‘Waarschijnlijk zullen we er nooit achter komen wat hij en mogelijk anderen met haar hebben gedaan,’ zegt Benton beheerst terwijl hij rijdt, met zijn kaken op elkaar geklemd.

  Hij is kwaad. Zijn vermoedens maken hem van streek.

  ‘Maar wat wel duidelijk is,’ vervolgt hij, ‘is dat haar verschillende entiteiten, haar alter ego’s, haar aanpassingsreactie waren op een ondraaglijk trauma toen ze zich tot niemand kon wenden, iets wat je ook kunt aantreffen bij sommige overlevenden van de concentratiekampen.’

  ‘Het monster.’

  ‘Een zwaar gestoorde man. En nu een zwaar gestoorde jonge vrouw.’

  ‘Hij zou zijn straf niet mogen ontlopen.’

  ‘Ik vrees dat hij dat al heeft gedaan.’

  ‘Ik hoop dat hij naar de hel gaat,’ zegt Scarpetta.

  ‘Daar zit hij waarschijnlijk al.’

  ‘Waarom verdedig je hem?’ Ze draait haar hoofd opzij om naar hem te kijken en wrijft gedachteloos over haar nek.

  Die is gekneusd. Het is nog gevoelig, en telkens als ze eraan voelt, herinnert ze zich hoe Basil haar greep met een zelfgemaakt wurgkoord van witte stof en kort de aderen afsloot die de hersenen van bloed voorzien, en dus ook van zuurstof.

  Ze raakte bewusteloos. Ze maakt het goed. Het was anders gelopen als de bewaarders Basil niet zo snel van haar af hadden getrokken.

  Helen en hij zitten veilig in Butler opgeborgen. Basil is niet langer Bentons ideale proefpersoon voor PREDATOR. Basil zal het McLean niet meer bezoeken.

  ‘Ik verdedig hem niet, ik probeer het uit te leggen,’ zegt Benton.

  Op de South 27 mindert hij vaart bij een afslag naar een ciTGO-tankstation en truckersrestaurant. Hij slaat rechts af een smalle zandweg in en stopt. Er is een roestige ketting over de zandweg gespannen en er zijn veel bandensporen. Benton stapt uit, haakt de dikke, roestige ketting los en gooit hem opzij. De ketting valt kletterend. Benton rijdt verder, stopt, stapt uit en haakt de ketting weer vast. De pers, de nieuwsgierigen, weten nog niet wat hier gaande is. Niet dat een roestige ketting ongewenste en ongenode gasten zal tegenhouden, maar het kan nooit kwaad.

  ‘Er zijn mensen die beweren dat als je een paar gevallen van DIS hebt gezien, je ze allemaal hebt gezien,’ zegt hij. ‘Daar ben ik het niet mee eens, maar voor iets zo ongelooflijk ingewikkelds en bizars zijn de symptomen opmerkelijk eenvormig. Een dramatische metamorfose wanneer het ene alter in het andere overgaat, allemaal dominant, allemaal gedragsbepalend.

  Het gezicht en de houding worden anders, de tred, de hebbelijkheidjes, en er zijn zelfs grote veranderingen in de stem, de toon en het taalgebruik. Een stoornis die vaak wordt geassocieerd met bezetenheid van de duivel.’

  ‘Denk je dat Helens alter ego’s - Stevie, Jan, degene die zich voor citrusinspecteur uitgaf en mensen doodschoot en god mag weten wie ze nog meer in zich heeft - zich bewust zijn van elkaar?’

  ‘Toen ze in het McLean zat, ontkende ze dat ze een meervoudige persoonlijkheid had, ook al zagen de medewerkers haar herhaaldelijk recht voor hun neus in een alter ego overgaan. Ze zag en hoorde dingen die er niet waren. Het is een keer gebeurd dat het ene alter ego met het andere praatte waar de psychiater bij was. Toen werd ze weer Helen Quincy en zat ze beleefd en poeslief op haar stoel en deed alsof de psychiater gek was omdat hij geloofde dat ze een meervoudige persoonlijkheid had.’

  ‘Zou Helen ooit nog bovenkomen?’ zegt Scarpetta.

  ‘Toen Basil en zij haar moeder hadden vermoord, heeft ze haar identiteit veranderd en is ze Jan Hamilton geworden. Dat was uit praktische overwegingen, Kay, het was geen alter ego.

  Je mag niet eens aan Jan dénken als aan een persoonlijkheid, als je begrijpt wat ik bedoel. Het was gewoon een valse identiteit waar Helen, Stevie, Hog en weet ik wie nog meer zich achter konden verschuilen.’

  Ze hotsen in wolken opwaaiend stof over de overwoekerde zandweg, tussen het onkruid en de struiken door waar alles mee bedekt is, op weg naar het vervallen huis verderop.

  ‘Ik vermoed dat Helen Quincy in figuurlijke zin is opgehouden te bestaan toen ze twaalf was,’ zegt Scarpetta.

  Lucy’s helikopter is op een kleine open plek geland. Lucy schakelt de motor net uit en de wieken draaien nog. Bij het huis staan een verhuiswagen, drie surveillancewagens, twee suv’s van de Academy en Reba’s Ford LTD.

  Vakantiehotel Sea Breeze ligt te ver landinwaarts om een zeebries op te vangen en het is geen vakantiehotel. Er is niet eens een zwembad. Volgens de man achter de balie in het groezelige voorkantoor met de ratelende airconditioning en de plastic planten krijgen mensen die langer blijven een speciale korting.

  Hij zegt dat Jan Hamilton een onregelmatig leven leidde, dat ze soms dagen wegbleef, zeker de laatste tijd, en dat ze zich soms vreemd kleedde. De ene keer sexy, de andere keer als een travestiet.

  Mijn lijfspreuk? Leven en laten leven, zei de man achter de balie toen Marino Jans adres hier had gevonden.

  Het was niet moeilijk. Toen ze uit de magneet was gekropen en de bewaarders Basil hadden gevloerd en alles voorbij was, ging ze in elkaar gedoken in een hoekje zitten en barstte in huilen uit. Ze was Kenny Jumper niet meer, had nog nooit van hem gehoord en ontkende enig idee te hebben van waar iedereen het over had. Ze kende Basil niet en wist niet waarom ze op de vloer in de MRI-ruimte van het McLean Hospital in Belmont, Massachusetts zat. Ze was heel beleefd en wilde Benton graag helpen, ze gaf hem haar adres en zei dat ze als parttime barkeeper in South Beach werkte, in een restaurant dat Rumors heet en van een heel aardige man is die Laurel Swift heet.

  Marino zakt voor de open kast door zijn knieën. De kast heeft geen deur, alleen een roe om kleren aan te hangen. Op de vuile vloerbedekking liggen stapels netjes opgevouwen kleren. Hij pakt de kledingstukken een voor een met in handschoenen gestoken handen. De airconditioning in het raam doet het niet zo goed en het zweet druipt in zijn ogen.

  ‘Een lange zwarte jas met capuchon,’ zegt hij tegen Gus, een van Lucy’s Special Ops-agenten. ‘Dat klinkt me bekend in de oren.’

  Hij geeft de opgevouwen jas aan Gus, die hem in een bruine papieren zak stopt waar hij de datum op noteert, een omschrijving van het artikel en de vindplaats. Ze hebben inmiddels tientallen bruine papieren zakken, allemaal verzegeld met monstertape. Het komt erop neer dat ze Jans hele kamer inpakken. Marino heeft het helse huiszoekingsbevel geschreven:

  Alles inclusief het aanrecht meenemen, om met zijn woorden te spreken.

  Zijn grote handen in de handschoenen sorteren meer kledingstukken, sjofele, wijde mannenkleren, schoenen waar de hielen uit zijn geknipt, een pet van de Miami Dolphins, een wit shirt met de opdruk MINISTERIE VAN LANDBOUW achterop, meer niet, niet de volledige naam: Ministerie van Landbouw en Consumentendienstverlening, Florida. Marino denkt dat de blokletters met een viltstift zijn geschreven.

  ‘Hoe kon je nou niet merken dat hij eigenlijk een zij was?’ vraagt Gus hem terwijl hij nog een zak verzegelt.

  ‘Je had erbij moeten zijn.’

  ‘Ik zal je maar op je woord geloven,’ zegt Gus, en hij steekt zijn hand uit voor het volgende kledingstuk, een zwarte panty.

  Gus is gewapend en draagt legerkleding, want zo kleden Lucy’s Special Ops-agenten zich altijd, ook als het niet nodig is, en het was waarschijnlijk ook niet nodig vier agenten naar vakantiehotel Sea Breeze te sturen terwijl het tegen de dertig graden loopt en de verdachte, een meisje van twintig, veilig opgesloten zit in een staatskliniek in Massachusetts, maar Lucy wilde het zo. Haar agenten wilden het zo. Hoe gedetailleerd Marino ook heeft doorgegeven wat Benton hem heeft verteld over Helens verschillende persoonlijkheden of ‘alters’, zoals Benton het noemt, de agenten kunnen niet goed geloven dat er niet meer gevaarlijke personen rondlopen, dat Helen geen handlangers heeft - zoals Basil Jenrette, waarschuwen ze - die wel echt bestaan.

  Twee van haar agenten bekijken de inhoud van een computer op een bureau bij een raam met uitzicht op de parkeerplaats. Er zijn ook een scanner, een kleurenprinter, pakken papier van tijdschriftkwaliteit en een handvol hengelsporttijdschriften gevonden.

  De planken op de voorveranda zijn kromgetrokken, verrot of gewoon weg, zodat de zanderige aarde zichtbaar is onder de bladderende houten bungalow niet ver van de Everglades.

  Het is stil, afgezien van het verkeer in de verte, dat als gierende wind klinkt, en het schrapen en spitten van spaden. De dood vervuilt de lucht en de hitte van de namiddag lijkt in donkere golven te zinderen. Hoe dichter je bij de kuilen komt, hoe erger het wordt. De FBI‘ers, de politiemensen en de onderzoekers hebben er vier gevonden. Op basis van de omwoelde, verkleurde grond moeten er meer zijn.

  Scarpetta en Benton staan in de gang vlak achter de deur, waar een aquarium staat met een grote, dode, opgekrulde spin op een steen erin. Tegen de muur staat een Mossberg kaliber .12 geweer met vijf dozen patronen. Scarpetta en Benton kijken naar twee zwetende mannen in pak met stropdas en met blauwe nitrielhandschoenen aan die een brancard op kletterende wielen met de in een lijkzak verpakte resten van Ev Christian voor zich uit duwen. Bij de wijd open deur blijven ze staan.

  ‘Ik wil dat jullie meteen terugkomen wanneer jullie haar naar het mortuarium hebben gebracht,’ zegt Scarpetta tegen hen.

  ‘Dat dachten we al. Ik geloof dat ik nog nooit zoiets ergs heb gezien,’ zegt een van de helpers tegen haar.

  ‘U hebt weer genoeg werk te doen,’ zegt de andere.

  Ze klappen de poten met luid geklik in en dragen de brancard met Ev Christian erop naar de donkerblauwe bestelbus.

  ‘Hoe moet dit ooit voor de rechter komen?’ bedenkt een van de helpers onder aan de treden. ‘Ik bedoel, die vrouw heeft zelfmoord gepleegd. Hoe kun je iemand van moord beschuldigen als het zelfmoord is?’

  ‘Tot straks,’ zegt Scarpetta.

  De mannen aarzelen en lopen dan door, en Scarpetta ziet Lucy uit het achterhuis komen. Ze draagt beschermende kleding en een donkere bril, maar ze heeft haar mondkapje en handschoenen afgedaan. Ze draaft naar de helikopter, die waarin ze kort nadat Joe Amos zijn assistentschap begon haar Treo heeft laten liggen.

  ‘Niets wijst erop dat ze het niet heeft gedaan,’ zegt Scarpetta tegen Benton terwijl ze sets beschermende kleding openmaakt, een voor haar en een voor hem, en met ‘ze’ bedoelt Scarpetta Helen Quincy.

  ‘Er is ook niets wat erop wijst dat ze het wel heeft gedaan.

  Ze hebben gelijk.’ Benton kijkt naar de brancard met zijn macabere last. De helpers klikken de aluminium poten weer uit om de laadklep van de bestelbus open te kunnen maken.

  ‘Een zelfmoord die moord is, een dader met DIS. Het OM zal er een hele kluif aan hebben.’

  De stretcher staat zo schuin op de zanderige, door onkruid verstikte aarde dat Scarpetta bang is dat hij kantelt. Het is vaker gebeurd dat er een lichaam in een lijkzak op de grond is gevallen, en het is heel ongepast, heel oneerbiedig. Ze wordt met de seconde nerveuzer.

  ‘De autopsie zal waarschijnlijk dood door verhanging uitwijzen,’ zegt ze, kijkend naar de bedrijvigheid in de heldere, warme middag en naar Lucy, die iets achter uit de helikopter pakt, een ijsbox.

  Dezelfde helikopter waarin ze haar Treo heeft laten liggen, een onoplettendheid die in veel opzichten het begin van alles is geweest en iedereen hier naar deze helse plek heeft geleid, dit massagraf.

  ‘Meer zal er waarschijnlijk niet gezegd kunnen worden over waar ze aan overleden is,’ zegt Scarpetta, ‘maar de rest is een ander verhaal.’

  De rest is Evs leed en pijn, haar naakte, gezwollen lichaam, gebonden met koorden over een balk en een van die koorden om haar nek. Ze is overdekt met insectenbeten en uitslag en op haar polsen en enkels grijpen de infecties om zich heen.

  Toen Scarpetta haar hoofd palpeerde, voelde ze stukjes gebroken bot onder haar vingers bewegen. Het gezicht van de vrouw is verpulverd, haar hoofdhuid opengereten, overal kneuzingen en rode schaafwonden die haar op of rond het moment van haar dood moeten zijn toegebracht. Scarpetta vermoedt dat Jan, Stevie, Hog of wie ze ook was wanneer ze Ev hier martelde, Ev herhaaldelijk en hard heeft geschopt toen ze ontdekte dat die zich had verhangen. Op Evs onderrug, buik en billen zitten vage indrukken in de vorm van een schoen of laars. Scarpetta kon zelfs het profiel van de zool onderscheiden.

  Reba komt vanaf de zijkant van het huis aanlopen. Ze klimt behoedzaam de verrotte treden op en baant zich een weg over de veranda. Ze draagt spierwitte wegwerpkleding en ze duwt haar mondkapje omhoog. Ze heeft een bruine papieren zak bij zich, netjes dichtgevouwen.

  ‘We hebben wat zwarte plastic vuilniszakken gevonden,’ zegt ze. ‘In een afzonderlijk, ondiep graf. Er lagen kerstversieringen bij. Kapot, maar zo te zien waren het Snoopy met een kerstmanmuts op en misschien Roodkapje.’

  ‘Hoeveel lichamen hebben we nu?’ zegt Benton, die zijn modus heeft gevonden.

  In het aangezicht van de dood, hoe walgelijk ook, vertrekt hij geen spier. Hij lijkt verstandelijk en kalm. Het lijkt bijna alsof het hem niets doet, alsof de Snoopy en Roodkapje alleen maar meer informatie zijn die hij ergens moet opslaan.

  Hij is misschien verstandelijk, maar kalm is hij niet. Scarpetta heeft gezien hoe hij er nog maar een paar uur geleden in de auto aan toe was, en korter tevoren in het huis, toen de aard van het oorspronkelijke misdrijf, dat gepleegd is toen Helen Quincy twaalf was, hun veel duidelijker werd. In de keuken staat een roestige koelkast met Yoo-hoo-chocodrank erin, Nehi-druiven- en sinaasappeldrank en een pak chocolademelk. De houdbaarheidsdata zijn acht jaar geleden verstreken, toen Helen twaalf was en gedwongen bij haar oom en tante moest logeren. Er liggen tientallen pornotijdschriften uit dezelfde periode, wat doet vermoeden dat Adger, de diep religieuze zondagsschoolonderwijzer, zijn nichtje hier waarschijnlijk niet één keer naartoe heeft gebracht, maar vaak.

  ‘Tja, de beide jongens,’ zegt Reba. Haar mondkapje beweegt op haar kin wanneer ze praat. ‘Ik heb de indruk dat hun schedels zijn ingeslagen, maar dat is mijn afdeling niet,’ zegt ze tegen Scarpetta. ‘Dan nog wat door elkaar geraakte resten.

  Naakt, lijkt me, maar er liggen ook kleren, los in de kuilen, alsof ze slachtoffers erin hebben gegooid en hun kleren erachteraan hebben gesmeten.’

  ‘Het is wel duidelijk dat hij meer moorden heeft gepleegd dan hij zei,’ zegt Benton terwijl Reba de papieren zak openmaakt. ‘Sommige slachtoffers geëtaleerd, andere begraven.’

  Reba houdt de zak open zodat Scarpetta en Benton de snorkel en het groezelige roze Keds-schoentje, een kindermaatje, kunnen zien.

  ‘Hij komt overeen met de schoen binnen op de matras,’ zegt Reba. ‘Deze is gevonden in een gat waar we meer lichamen verwachtten te vinden. Alleen dit zat erin.’ Ze wijst naar de snorkel en het roze schoentje. ‘Lucy heeft ze gevonden. Ik snap er niets van.’

  ‘Ik waarschijnlijk wel, vrees ik,’ zegt Scarpetta. Ze pakt de snorkel en het meisjesschoentje met haar in handschoenen gehulde handen uit de zak en stelt zich voor hoe de twaalfjarige Helen in dat gat zat waar aarde in werd geschept, met alleen een snorkel om door te ademen terwijl haar oom haar martelde.

  ‘Kinderen in koffers opsluiten, vastketenen in kelders, begraven met alleen een slangetje dat naar de oppervlakte leidt,’ zegt Scarpetta. Reba kijkt haar aan.

  ‘Geen wonder dat ze al die mensen is geworden,’ zegt Benton, nu niet meer zo onaangedaan. ‘Godvergeten klootzak.’

  Reba wendt haar gezicht af, staart in de verte, slikt en vermant zich. Ze vouwt de papieren zak langzaam weer dicht, netjes.

  ‘Tja,’ zegt ze en ze schraapt haar keel.

  ‘We hebben frisdrank. We hebben niets aangeraakt. We hebben de vuilniszakken in de kuil met de Snoopy niet opengemaakt, maar zo te voelen en te ruiken zitten er lichaamsdelen in. Er zit een scheur in een van de zakken en daardoorheen is iets te zien wat volgens mij plakkerig rood haar is - die geverfde, hennarode kleur?

  Een arm en een mouw. Ik denk dat die aangekleed is. De rest zeer zeker niet. Cola-light, Gatorade en water. Ik neem de bestellingen op. Als jullie iets anders willen, kunnen we iemand naar de winkel sturen. Of nee, misschien ook niet.’

  Ze kijkt naar de achterkant van het huis, waar de kuilen zijn. Ze blijft maar slikken en met haar ogen knipperen, en haar onderlip trilt.

  ‘Ik geloof dat we nu geen van allen maatschappelijk aanvaardbaar zijn,’ vult ze aan en ze schraapt haar keel weer.

  ‘Misschien kun je beter geen supermarkt binnenlopen met die stank aan je. Ik begrijp alleen niet... Als hij dat heeft gedaan, moeten we hem terugpakken. Ze zouden met hem moeten doen wat hij met haar heeft gedaan. Hem levend begraven, maar dan zonder snorkel om lucht te happen, verdomme! Zijn ballen afhakken!’

  ‘Overall aan,’ zegt Scarpetta zacht tegen Benton.

  Ze vouwen de witte wegwerpoveralls open en trekken ze aan.

  ‘We kunnen het met geen mogelijkheid bewijzen,’ zegt Reba. ‘Nooit, verdomme.’

  ‘Wees daar maar niet zo zeker van,’ zegt Scarpetta, die Benton overschoenen aanreikt. ‘Hij heeft vreselijk veel laten liggen. Hij dacht dat er nooit iemand zou komen zoeken.’

  Ze trekken de witte kapjes over hun haar en lopen de kromgetrokken oude treden af. Ze trekken handschoenen aan en doen een mondkapje voor.
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